

        
            
        

    





	 

	F.P.G. Camerman

	 

	 

	 

	 

	 

	De Schreeuw

	van de

	Griffioen

	 

	De Verloren Stammen van Aden - Boek I

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	[image: Image]

	 

	 

	





 

	 

	 

	De Schreeuw van de Griffioen

	F. P. G. Camerman

	Tweede druk februari 2021

	 

	Uitgever: Rimnosk Publishing

	Redactie: Sarah de Waard

	Illustratie: Oğuz Tunç

	Vormgeving: F. P. G. Camerman

	Vector art: Vecteezy.com

	 

	ISBN 978-90-831049-1-1

	NUR 334, 342

	 

	©2020 F. P. G. Camerman

	www.fpgcamerman.com

	facebook.com/fpgcamerman

	goodreads.com/fpgcamerman

	 

	Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd en/of openbaar worden gemaakt, door middel van druk, fotokopieën, geautomatiseerde gegevensbestanden of op welke andere wijze ook, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de auteur.

	 

	





 

	 

	 

	Kaarten

	 

	Deze kaarten zijn ook te vinden op
fpgcamerman.com/schreeuw-kaart

	 

	[image: Image]

	 

	





[image: Image]

	





 

	 

	 

	Inhoud

	 

	Kaarten

	Inhoud

	De Dramaturg

	Deel I

	1. Vuur aan de hemel

	2. De oversteek van de Axona

	3. De twee kampen

	4. Zara

	5. De nieuwe veldheer

	6. De informant

	7.  Wie ik ben

	8.  Diplomaat van de stam

	9. Iedereen de zweep

	10. Bondgenoten

	11. Ester

	12. Alleen maar winnen

	13. Een Morien meer of minder

	Deel II

	14. De offergave

	15. De weg naar Samarobriva

	16. Segovax

	17. Druon

	18. De vallei van de Sabis

	19. De kooi

	20. De Romers

	21. Het gevecht van de eeuw

	22. De laatste man

	Deel III

	23. De Aduatiërs

	24. Pijnlijker dan aanvaarden

	25. Toernakon

	26. Elsela

	27. Als een speer

	28. Aduatuka

	29. De Grudiërs

	30. Menhirs

	31. Deze dochter

	32. De Tempel van de Zon

	33. De verloren stammen

	34. De wil van de goden

	35. De macht dus het recht

	36. Morgen

	Historische noot

	Dankwoord

	 

	





 

	 

	 

	De Dramaturg

	[image: Image]

	 

	Over de Griffioen is al veel geschreven, maar nog niets dat de waarheid vertelt, en nog minder dat niet flagrant is gelogen. Hoe kan het ook anders, wanneer zijn profeet elke afwijking van wat hij in zijn eigen “heilige” geschriften bij elkaar heeft gefantaseerd, genadeloos vervolgt? De Griffioen was de enige mens die ooit een god wist te doden, maar nu hij zelf een god is geworden, is het zelfs heiligschennis om hem nog af te schilderen als een mens.

	En de ironie daarvan ontgaat de meesten van ons compleet.

	Dertig jaar na zijn heengaan ben ik vermoedelijk de enige die nog weet waar de Griffioen vandaan kwam, en welke offers hij heeft moeten brengen om zijn levenswerk te voltooien. Nochtans zou ieder van ons, mens of azaar, van de hoogste herder in Serafon tot de laagste schooier in Kreanon, een heel ander leven leiden indien de Griffioen nooit naar onze wereld was gekomen. Juist daarom is het zo belangrijk dat wij ons zijn ware verhaal herinneren: zonder de waarheid over hem kennen wij ook de waarheid over onszelf niet. Op mij rust dan ook de plicht om die waarheid te vereeuwigen voor ze helemaal wordt vergeten.

	Ik zal het levensverhaal van de Griffioen te boek stellen zoals hij en zijn volgelingen het me zelf hebben toevertrouwd, tijdens zijn tweede verblijf in Kreanon. Niet in jambische trimeters of dactylische hexameters – al was zijn leven tragisch en bijwijlen komisch genoeg om onze theaters twaalf seizoenen lang van geitenliederen te voorzien – maar wel in gewone taal die niet verslijt, zoals een kroniek. Ik schrijf dit immers voor de toekomst, voor een tijd waarin de geesten vrijer zullen zijn dan ze nu mogen zijn.

	Wanneer je dit leest ben ik dus waarschijnlijk allang dood.

	Laat me beginnen met je nogmaals te verzekeren dat de Griffioen een mens was. Hij werd niet als god geboren, en hij was ook geen sterrenkind dat zomaar uit de hemel kwam vallen. Hij was al helemaal geen avatar van de oergod Elyon, zoals zijn profeet ons graag wil doen geloven. Nee, hij was een sterveling zoals jij en ik, met dit ene verschil dat hij werd geboren in Aden, de wereld waar ooit de voorouders van alle mensen vandaan kwamen. Hij beschreef die voor ons zo mythische wereld als een immens en vruchtbaar land, nagenoeg vlak en helemaal omgeven door een drukbevaren zee. Wij kunnen ons zo’n landschap nauwelijks voorstellen, maar zijn beschrijving strookt grotendeels met wat onze oudste legenden over Aden vertelden vóór zijn priesters ze herschreven.

	De jonge Griffioen was de zoon van een krijgsman en werd zelf ook opgeleid tot strijder, hoewel zijn hart meer uitging naar poëzie en hij liever de lier ter hand nam dan het zwaard. Hij had zijn krijgsopleiding nog maar pas voltooid toen een veroveraar uit het zuiden van Aden optrok om ook het noorden aan zijn wil te onderwerpen. Het volk van de Griffioen was het laatste dat deze veroveraar nog weerstond, en het zette heel zijn voortbestaan op het spel om hem te verslaan.

	Midden in hun strijd kwam een boodschap voor de goden vlammend uit de hemel vallen.

	Met dat voorval begint ons verhaal, omdat ook de Griffioen werd meegesleurd in de storm van intriges die eruit voortvloeide. Korte tijd later lieten de goden voor het eerst hun oog op hem vallen, en zij zouden nooit meer ophouden zich te bemoeien met zijn lot – zoals we zullen zien.
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	Ik ga dit overleven, dacht Malderik.

	Hij liep met onzekere stappen door de woelige massa strijders die zich in de duisternis had verzameld. Hun helmen, maliën en speerpunten glansden in het licht van de afnemende maan, die steeds nadrukkelijker door de wegvluchtende wolken brak. Malderik koos een plek in de zich formerende colonne, zwaaide zijn rechthoekige schild van zijn rug en plantte het in de grond met een gebaar waarvan hij hoopte dat het routineus, ja zelfs achteloos overkwam. 

	Nu begon het wachten. Hoewel het een zachte lentenacht was, kon hij maar niet ophouden met huiveren. Ik ga dit overleven, dacht hij weer. Ik ga dit overleven, en ik ga me hier onderscheiden.

	Hij haalde diep adem en probeerde de spanning uit zijn lijf te stampen. Bij elke beweging rinkelden de ijzeren ringen van zijn maliën, die loodzwaar op zijn schouders wogen. Er was de strijders totale stilte bevolen, maar om hem heen gonsden soortgelijke geluiden van spanning en ongeduld door de windstille nacht: staal kraste tegen staal, stemmen bromden, neuzen werden gesnoten, kelen geschraapt.

	Als zich ergens in de wijde omgeving een spion van de Romers bevond, dan konden ze elke hoop om straks het fort te verrassen nu al op hun buik schrijven.

	Zes brigades waren voor deze onderneming uitgekozen: drie van de Nerviërs en drie van andere stammen. In principe stonden hier dus zesduizend strijders verzameld, maar na de mislukte aanval op Bibrax zouden het er eerder vijfduizend zijn. De indringende geur die ze na twee weken op campagne verspreidden, reikte misschien nog verder dan hun lawaai.

	Malderik drukte zijn bolle helm steviger op zijn hoofd en controleerde of zijn zwaard wel los in de schede zat. Hij wou straks de beste van deze mannen zijn. Iets betekenen voor zijn volk en zijn stam. Daden stellen die achteraf door de barden bezongen zouden worden. Zelf kon hij geen bard meer worden – dat lied was voor hem voorbij – maar het zwaard was een instrument als een ander, en hij had het inmiddels beter leren bespelen dan zijn lier. Straks, bij het fort, zou blijken dat hij er even goed mee overweg kon als de anderen. Beter zelfs. Niemand die hem bezig zag zou vermoeden dat het zijn eerste strijd was.

	‘Wordt het je eerste keer, jongen?’ raspte een rauwe stem links van hem.

	Malderiks ogen vlamden opzij. De oude strijder die naast hem stond, grijnsde zijn kromme tanden bloot, waardoor ze gelig oplichtten in het maanlicht. Hij stond licht voorovergebogen, alsof zijn schouders een onzichtbare last torsten, maar zijn gestalte was ruw en fors als die van een knoestige eik. Over zijn wang en kin liep een afzichtelijke paarse geul die werd omgeven door kleinere littekens: overblijfsels van de ruwe steken waarmee zijn gezicht ooit weer aan elkaar was genaaid.

	‘Nee, maar het is wel de eerste keer dat ik zo’n mottig smoelwerk zie,’ zei Malderik. ‘Ben je zo geboren of hebben onze Roomse vrienden je al eens door de molen getrokken?’

	De veteraan lachte zacht. ‘Degenen die dit hebben gedaan spraken onze taal, jongen.’ Hij kantelde het scharnierende wangstuk van zijn helm omhoog en draaide zijn hoofd opzij, zodat het maanlicht vol op de verminkte kant viel. Waar zijn rechteroor had moeten zitten, bevonden zich alleen maar dikke, roodgezwollen knobbels. ‘Maar ik heb meer stukken van hen afgesneden dan zij van mij.’

	Daar wilde Malderik niet aan twijfelen. Van iemand die zo toegetakeld weer ten strijde trok, zou hij zo ongeveer alles geloven. Maar neerbuigende praat pikte hij van niemand. ‘Zakt je helm nu niet opzij wanneer je je hoofd beweegt? Lijkt me vervelend.’

	De grijns op het gehavende gezicht verzuurde. ‘Zie maar dat jouw oren straks nog aan je kop hangen, knul. Was je er in Bibrax ook bij?’

	‘Op de voorste rij. Ik hielp mee het schilddak vormen onder de stadsmuur.’

	De veteraan keek sceptisch naar Malderiks smetteloze schild. De ijzeren band was nog helemaal gaaf, en het embleem, een klauwende griffioen, leek pas de vorige dag op het over het hout gespannen leer geschilderd.

	Bibrax behoorde toe aan een stam die zich zonder slag of stoot aan de naderende Romers was gaan onderwerpen. De andere Belgische stammen hadden de stad ter vergelding willen plunderen, maar ze hadden hun belegering al op de tweede dag moeten opgeven, nadat er honderden donkerhuidige boogschutters en slingeraars op de stadsmuur waren verschenen – versterkingen die de Romers ’s nachts naar hun nieuwe vazallen hadden weten te sturen. De groentjes waren die eerste dag nog in reserve gehouden; Malderik was dus nooit in de buurt van de stadsmuur geweest. ‘Spijtig dat onze gravers hun werk niet hebben kunnen voltooien,’ blufte hij verder. ‘Ik had die muur graag zien instorten, met de verdedigers er nog op.’

	De verminkte strijder spuwde op de grond. “Die laffe ratten doen er niet toe, knaap. De Romers zijn onze echte vijand. Als de goden het willen, zullen we hen allemaal uitroeien.”

	‘Natuurlijk willen de goden dat,’ zei Malderik met grote stelligheid, ook al hadden de bondgenoten tot nog toe niets bereikt. Na Bibrax waren ze naar het versterkte kamp van de Romers getrokken, maar daar hadden de twee enorme legers elkaar de voorbije week alleen maar wat aangestaard over de moerassige grond die hen scheidde. ‘En vannacht zullen we er een begin mee maken,’ ging hij verder. ‘Als we straks het fort innemen, dwingen we de Romers tot een strijd in open veld, waar niemand tegen ons op kan.’

	De man lachte geringschattend. Malderik wilde hem vragen waarom, maar rondom hen luwden alle gesprekken en werd het muisstil.

	De leider van de brigade kwam door de rangen gelopen. Boduognat had het bovenlijf van een stier en stak een halve kop boven de meeste van zijn strijders uit. Op zijn helm prijkten twee gitzwarte kraaienvleugels die zijn verschijning nog imposanter maakten. ‘Hou je gereed,’ herhaalde hij zacht, kort een hand leggend op de schouder van elke man die hij passeerde.

	De meeste mannen hadden eerder onder zijn bevel gestreden en knikten hem betekenisvol toe of drukten vertrouwelijk zijn hand. Malderik wendde zich echter af, want na zijn grootspraak tegen de verminkte strijder wilde hij liever niet dat zijn vader hem aansprak. Hij zou zich straks wel doen opmerken, onder de muren van het fort, wanneer het telde. De dapperste strijders zouden daar van nature het voortouw nemen.

	Bij de Romers ging het er heel anders aan toe. De gerokte zuiderlingen vochten als kuikens: allemaal in mooie rijtjes achter hun gekamde aanvoerders, zonder enig vertoon van individuele moed. Natuurlijk hadden ze zo al de halve wereld onder de voet gelopen, en het voorbije jaar hadden ze ook alle stammen van de verre Zuidzee tot hier onder de duim gekregen, maar het viel nog steeds te bezien wat ze vermochten tegen de vrije stammen van het noorden.

	Een hand klapte zwaar op Malderiks schouder neer. Hij kromp ineen, maar het was een andere reus die zich tussen hem en de verminkte veteraan wrong. ‘Druon!’ zei hij opgelucht. ‘Waar heb jij gezeten? Waar is Tedilo?’

	Druon tuurde afwezig over de hoofden van de massa strijders voor hen. Hij was nog rijziger dan Boduognat en goed op weg om even breed te worden. Zijn gladde wangen gaven hem echter een bedrieglijk onschuldig voorkomen. ‘Tedi stond liever wat meer achteraan,’ zei hij met een geamuseerd trekje om zijn lippen. Naast hem keek de oude strijder verbijsterd op en neer langs zijn boomlange lichaam.

	‘Je staat daar niet zo dicht op elkaar,’ sprak een lijzige stem. Tedilo verscheen aan Malderiks andere zijde. Hij keek verbolgen om zich heen, alsof hij de andere strijders niet vertrouwde.

	‘Bang dat er een kreuk in je nette kleren komt?’ vroeg Malderik.

	Een wrange glimlach verscheen op Tedilo’s donkere gezicht. ‘Ja, dat is precies waar ik bang voor ben.’ Zelfs nu, voor zijn eerste veldslag, ging hij piekfijn gekleed: zijn maliën blonken als zilver en de wollen stoffen van zijn broek en zijn tuniek leken nog maar net van het weefgetouw getrokken. Zijn zwaard stak in een opzichtig geëmailleerde bronzen schede, alsof hij de Romers wilde imponeren met zijn rijkdom. Hoopte hij soms dat ze hem zouden sparen voor losgeld? Dat was wel een berekening die Tedilo zou durven maken. Malderik vroeg zich af of hij er zelf ook aan had moeten denken. ‘Wat kom je dan hier vooraan doen?’ vroeg hij.

	‘Druon wil per se een goede indruk maken op jouw vader. Misschien kan je straks Malderiks schild voor hem vasthouden, Dru. Dat zou Boduognat zeker appreciëren.’

	‘Nergens voor nodig.’ Druon gaf Malderik een klap tussen de schouderbladen die doortrilde tot in zijn tenen. ‘Malderik is helemaal klaar voor de strijd.’

	‘Denk je dat echt?’ vroeg Malderik achterdochtig.

	De blonde reus haalde zijn schouders op. ‘Je kan alleszins beter vechten dan zingen.’

	‘Zelfs ik kan beter vechten dan Malderik kan zingen,’ zei Tedilo.

	‘Maar als Malderik zijn zwaard verliest kan hij nog altijd zijn mond gebruiken.’

	Tedilo grijnsde. ‘Met zijn mond gaat hij de Romers echt geen schrik aanjagen. Die zuiderlingen schijnen wel van blonde jongetjes onder hun rokken te houden.’

	Druon barstte in lachen uit. De strijders in de rij voor hem draaiden zich sissend om.

	‘Jij weet natuurlijk het best wat kleine donkere mannetjes bezighoudt, Tedilo,’ zei Malderik gedempt. ‘Had je moeder voor jouw geboorte soms geen Roomse … kennis? Misschien sta je wel aan de verkeerde kant te vechten!’

	‘Je hebt gelijk, ik heb hier tegenstrijdige belangen,’ zei Tedilo droog. ‘Ik zal me dus maar onthouden van deze strijd.’

	Een opstoot van opwinding trok door de rangen. Malderik wipte op zijn tenen en zag de helmen in de voorste gelederen op en neer bewegen. De brede colonne kwam eindelijk in beweging. Hij ademde diep in, hield de lucht even vast in zijn borst en blies met een snelle zucht weer uit, waarna hij resoluut zijn schild op de arm nam.

	Druon drong al voorwaarts tegen de speermannen voor hem, hoewel die nergens naartoe konden, met veel gevloek en gekletter van wapenuitrusting tot gevolg. Toen de mannen hun evenwicht hadden hervonden, keken ze giftig achterom. ‘Stelletje pummels,’ gromde een van hen onder zijn borstelige snor.

	Malderik zag Druons hand naar het gevest van zijn zwaard glijden en greep hem snel bij de pols. Het was alsof hij een jonge boom dieper de grond in probeerde te duwen. ‘Bewaar het voor de Romers,’ siste hij, en hij liet niet af tot Druon bedaarde. In een opwelling liet hij toen zijn schild los en greep ook Tedilo’s pols vast, waarna hij zijn gezicht naar de hemel hief. ‘Vader Belenos, laat uw zegenende gloed over deze onderneming schijnen,’ bad hij. ‘Verlicht ons pad naar eer en glorie en gun ons allen een behouden terugkeer.’

	‘De zon is nog niet op, Mal,’ zei Tedilo schamper.

	Druon rukte zijn hand los, gooide zijn hoofd in zijn nek en hief zijn bloedrode schild naar de sterren. ‘Esos, laat ons zo veel Rooms bloed doen vloeien dat de Axona buiten haar oevers treedt,’ gromde hij. ‘En laat Malderik veilig terugkeren naar zijn mama.’

	‘Aan jou is ook geen bard verloren gegaan,’ mompelde Malderik.

	De brede golf van deinende helmen kwam slechts langzaam dichterbij. Toch kwam het nog als een verrassing toen de mannen in de rij voor hen opeens begonnen te stappen. Malderik nam zijn schild weer op de arm en viel haastig mee in de pas. Zijn hart bonkte wild tegen zijn ribben, alsof het het ritme dat de marcherende strijders op de grond roffelden probeerde bij te benen.

	Het was zover. Hij trok mee ten strijde. Straks zou hij vechten, op leven en dood, voor het eerst en misschien ook voor het laatst. Nee, zo mocht hij niet denken. Dat zou zijn broer ook niet hebben gedaan. Als de Alvader het wilde zou hij …

	‘Ik voel me alsof ik weer ontmaagd ga worden,’ zuchtte Tedilo naast hem.

	Malderik blies zijn ingehouden adem uit en knikte.

	Tedilo keek langs hem heen naar Druon, die de speermannen weer ongedurig op de hielen zat. ‘Die is alleen maar bang om te laat te komen.’

	Malderik grinnikte. ‘Druon zal pas zenuwen voor de strijd voelen wanneer hij ook ontmaagd gaat worden.’

	De mondhoeken van de jonge reus krulden omhoog, en zijn lippen bewogen alsof hij iets ging zeggen, maar uiteindelijk bleef hij stilzwijgend voor zich uit kijken. Druon sprak alleen wanneer hij iets betekenisvols te zeggen had – of op zijn minst iets gevats.

	Ze verlieten de vlakte en marcheerden zuidwaarts over de zacht glooiende weidegronden langs de zoom van een woud. Malderik keek ongedurig om zich heen. De andere nobelen, uitgerust met maliën en slagzwaarden zoals hij, liepen willekeurig verspreid tussen de laaggeboren speermannen, en de verschillende brigades vielen allang niet meer van elkaar te onderscheiden. In gedachten zag hij de ordelijke compagnies van de Romers weer voor zich, zoals die zich elke ochtend in kaarsrechte rangen hadden opgesteld voor hun enorme kamp: al de strijders uitgerust met identieke borstkurassen, en de aanvoerders, gemakkelijk herkenbaar aan hun helmbossen, gelijk verdeeld over de eenheden. Die obsessieve hang naar ordelijkheid had best wel indrukwekkend geoogd.

	De marcherende strijders waaierden uit om door een uitloper van het woud te trekken, en klitten opnieuw samen tot een compacte colonne toen ze weer open terrein bereikten. De laatste gesprekken doofden uit; alleen het doffe gehamer van marcherende voeten vulde nu nog de nacht.

	Malderik dacht aan de strijd die eraan kwam, en aan de zangen die de barden er later aan zouden wijden. De verzen vormden zich reeds in zijn hoofd.

	De maan ontblootte ’t Roomse fort
en stookte vuur in ’s Nerviërs hart
Zij dansten rond met zwaard in d’hand
en baadden zich in ’s Romers bloed

	Zoiets. Nee, dat dansen klonk onnozel. En dit zou geen kroniek worden maar een heldendicht; de verzen moesten dus vijf voeten tellen en rijmen.

	Hij zuchtte en bewoog zijn pijnlijke schouders om het gewicht van zijn maliën te verschuiven. Flarden van verzen bleven door zijn gedachten drijven.

	Het Roomse fort bevroeg aan ’t eind der nacht
de Nerviërs naar de grenzen van hun moed
Hun toorn bezielde hen met grootse macht
de ochtend gloorde rood van ’s Romers bloed

	Dat leek nog steeds nergens op – behalve die laatste regel, die had wel iets. Maar het had geen belang; niemand zou hem ooit vragen om over deze strijd te zingen. Of over wat dan ook.

	Vooraan de colonne klonk het geluid van opspattend water. De voorste rangen hadden de Axona bereikt. Malderik ging op zijn tenen lopen, maar de voortbewegende massa ontnam hem elk uitzicht op de rivier. Hij zou haar snel genoeg zien; heel dit leger moest naar de overkant. Daarna zou het nog een uur marcheren zijn tot aan het fort, dat de Romers stroomopwaarts, bij de brug over de Axona, hadden opgetrokken om de enige aanvoerlijn naar hun kamp te beschermen. Wanneer ze die aanvoerlijn verloren, zouden ze hun versterkte kamp moeten verlaten en konden ze een veldslag niet langer ontlopen. Dat was de enige hoop op succes die de bondgenoten nog hadden, na een week van vruchteloze provocaties en schijnmanoeuvres. Slinkende voedselvoorraden dwongen hen tot deze aanval. Als deze zes brigades straks het fort niet wisten te veroveren, dan zouden de meeste stammen zich moeten terugtrekken naar hun eigen gebieden en dreigde het hele bondgenootschap uiteen te vallen.

	De colonne vertraagde opeens. Malderik hield zijn pas in, maar haast onmiddellijk drukte er een schild tegen zijn rug dat hem tegen de man voor hem duwde. Het tempo zakte nog meer en de rangen verloren elke samenhang die ze nog hadden. Strijders sisten elkaar verwensingen toe terwijl ze steeds dichter op elkaar werden gedrukt. Het leger kwam nauwelijks nog vooruit.

	Malderik worstelde om in balans te blijven en schuifelde verder wanneer hij kon. Druon bevond zich nog naast hem, maar Tedilo raakte achterop – of bleef hij met opzet achter?

	Voorbij de rivier klonken gealarmeerde kreten, gevolgd door wegstervend hoefgetrappel. Malderik en Druon keken elkaar verrast aan. Romers? Zou er hier dan al gestreden moeten worden? Of waren het maar verkenners?

	Ook op deze oever werd nu geroepen. Malderik herkende de stem van zijn vader. De aanvoerders lieten alle voorzichtigheid varen en joegen hun mannen het water in. De opeengepakte strijders drongen nog harder voorwaarts en kregen weer beweging in de colonne, al leek het alsof ze daarvoor een berg voor zich uit moest duwen. Malderik werd bijna platgedrukt en kreeg moeite om te ademen.

	Op de rechterflank rezen verraste uitroepen op. Gestrekte armen wezen naar het zuidwesten, waar hoog boven de bomen een enorme vuurbal door de zwarte hemel bewoog. De colonne kwam opnieuw tot stilstand doordat iedereen ernaar staarde.

	‘Is dat een wapen van de Romers?’ riep een bezorgde stem. ‘Kunnen zij de sterren doen neerstorten?’

	Malderik schudde zijn hoofd, zonder zijn ogen van het vuur aan de hemel te halen. De vlammende vuurbal beschreef een trage, majestueuze boog naar het noorden. Boven het opgewonden rumoer van de strijders zwol een hoge stem aan, een vrouwelijke stem die onophoudelijk krijste, als in doodsangst of ondraaglijke pijn. De haartjes op Malderiks armen gingen overeind staan. Hij keek wild om zich heen maar kon de stem niet thuisbrengen, hoewel ze elk ander geluid overstemde.

	Zijn adem stokte en hij keek weer omhoog. Het kwam van boven; het was de vuurbal die gilde! De schreeuw galmde zo luid door zijn hoofd dat hij ervan duizelde. Hij zakte door zijn knieën terwijl hij met uitgestoken hand naar steun zocht. Al de andere mannen bleven echter met het hoofd in de nek naar de hemel staren; zij leken het ijzingwekkende gekrijs zelfs niet te horen. Het bereikte een hoogtepunt toen de vuurbal hoog boven het leger vloog. Malderik trok zijn schild over zich heen en bedekte zijn oren, maar kon de getormenteerde stem niet buitensluiten.

	Er klonk een luide knal, gevolgd door een tweede. Verschrikte kreten stegen op uit de massa strijders.

	‘Taranis!’ riep iemand. ‘Het is Taranis!’ 

	Die kreet werd enthousiast overgenomen en verspreidde zich als een lopend vuur door het leger. ‘Taranis! Taranis!’ schreeuwden de mannen, overtuigd dat de dondergod hen een hand kwam toesteken.

	De schreeuw in Malderiks hoofd zwakte af en loste op in het rumoer. Iemand greep hem bij de bovenarmen en zette hem met veel kracht weer op zijn voeten. ‘Schrik van de goden, Malderik?’ riep Druon in zijn oor.

	Voorbij de rivier dreunden opnieuw paardenhoeven. De vijand was teruggekeerd.

	‘Dat was geen god!’ riep Malderik. Hij wilde nog meer zeggen, maar de aanvoerders schreeuwden hun troepen weer vooruit, en hij moest zich reppen om niet te worden vertrappeld.

	Terwijl de strijders met hernieuwd enthousiasme voorwaarts drongen, vloog de vuurbal onverdroten verder naar het noorden.

	 

	 

	





 

	 

	 

	2.
De oversteek van de Axona
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	‘Schilden omhoog!’ gilde een aanvoerder.

	Malderik gehoorzaamde zonder nadenken. Met veel gebonk en gerammel kwam boven de hoofden van de opeengepakte strijders een schilddak tot stand, waarna het muisstil werd. Iedereen hield zijn adem in.

	Tok.

	Tok.

	De eerste pijlen kwamen neer als de eerste druppels van een plensbui.

	Tok. Tok.

	TOK.

	Malderiks arm trilde. Die was heel dichtbij. De aaneengesloten schilden sloten al het licht buiten, waardoor hij geen hand voor ogen meer zag, maar de totale duisternis scherpte zijn andere zintuigen. De broeierige walm van oud en nieuw zweet die onder het schilddak hing maakte hem misselijk, en het hijgen en steunen van de andere mannen gonsde door zijn hoofd, slechts onderbroken door het getokkel van de neerploffende pijlen.

	De pijlenregen werd opeens een stortbui, het getik op de houten schilden een oorverdovend en razendsnel gehamer. Rauwe kreten van pijn verrieden waar de neerkomende pijlen de spleten tussen de geheven schilden vonden. Malderik keek op naar de onderkant van zijn schild en schuifelde iets naar links toen hij daar een streep lucht meende te zien. ‘Vader Belenos, laat mij niet geraakt worden!’ riep hij terwijl hij met zijn vrije hand een cirkel beschreef op zijn voorhoofd. ‘Niet hier, niet op deze manier!’

	Het gehamer hield even abrupt op als het was begonnen. ‘Voorwaarts!’ schreeuwde een aanvoerder. ‘Voorwaarts, bende lamzakken!’

	De belaagde strijders brulden ten antwoord en kwamen opnieuw in beweging. Hun schilden hobbelden en bonkten wild tegen elkaar, maar het schilddak bleef min of meer intact. Toen een tweede storm van pijlen neerregende, bleven de mannen gewoon oprukken. Iemand hief een monotoon strijdlied aan, dat door alle strijders werd overgenomen, zodat de duistere wereld onder het schilddak zich vulde met dreunend gezang. Toen het ratelende gehamer op de schilden weer ophield, begonnen de strijders nog luider te zingen, als om zichzelf en de vijand ervan te overtuigen dat de pijlen hen niet hadden gedeerd.

	Malderik liet zich meevoeren op de golf van geestdrift en zong luidkeels mee. In het maanlicht dat tussen de schilden flikkerde, ving hij soms een glimp op van Druon, die half voorovergebogen onder het schilddak liep, gehinderd door zijn eigen lengte. Hij zong niet mee en leek zich nauwelijks bewust van de pijlen; uit zijn houding sprak alleen maar ongeduld. Zelf voelde Malderik de spanning door zijn lijf gieren. Elke zenuw en elke spier wachtte sidderend op de pijl die hem elk ogenblik kon doden, maar juist daardoor beleefde hij zijn leven intenser dan ooit tevoren: zijn borst voelde ruimer aan, zijn hart pompte krachtiger, zijn zintuigen waren scherper, zijn bewegingen preciezer. Het was alsof hij tot nu toe slechts op halve kracht had geleefd en pas hier, midden in dit razende gebeuren, voor het eerst de realiteit van het bestaan in al haar hevigheid kon omarmen. Nu begreep hij eindelijk waarom ervaren krijgers hier nooit over uitgepraat raakten – en dan had hij de vijand nog niet eens in de ogen gekeken. Goden, wat verlangde hij nu naar die confrontatie, naar de kans om terreur te zaaien in de harten van die laffe geitenneukers.

	Een schok voer door zijn linkerarm en deed hem verstarren. Een pijl had zich in zijn schild geboord. Hij snoof en vermande zich. Het berkenhout was dik genoeg; daar kwam geen pijl doorheen, al zou de griffioen die de voorkant sierde er nu wel gehavend uit komen te zien. Des te beter. Hij zou de sporen van deze strijd met fierheid dragen.

	De grond onder zijn voeten begon sterk te dalen en het geluid van opspattend water klonk opeens heel dichtbij. Over de schilden van de strijders voor hem zag hij voor het eerst de Axona, die hier van oost naar west door het donkere landschap sneed. Het bleke licht van de maan versnipperde op haar kabbelende oppervlak. Een mijl of drie ten westen van hier stond het Roomse fort dat het doel was van deze onderneming. Nog verder stroomafwaarts lag Nowiodunon, de hoofdstad van de Suessionen, wier koning, Galba, het bevel voerde over dit leger.

	De rivier was een meter of dertig breed, ongeveer even breed als de colonne strijders die haar probeerde te kruisen. Bij de oever deed hun woeste getrappel het water hoog opspatten, maar na enkele passen zakten zij er al tot aan hun dijen in weg en moesten zij met trage bewegingen verder waden. De doorwaadbare plaats was te smal, of de colonne te breed, want links en rechts probeerden tientallen speermannen al zwemmend de overkant te bereiken, hoewel zij hun schilden daarvoor als vlotten voor zich uit moesten duwen en zij zich zo blootstelden aan de pijlen van de onzichtbare vijand. Stroomafwaarts dreven reeds tientallen lijken weg.

	Terwijl Malderik toekeek sneuvelden er nog meer mannen. De overige strijders zetten echter door, gedreven door een onwrikbaar verlangen om de vijand te vernietigen, en zelfs tijdens die inspanning bleef hun uitdagende gezang over het donkere water galmen. Een euforisch gevoel maakte zich van Malderik meester. Hij voelde zich sterker dan ooit, alsof de moed van al deze mannen, deze zingende helden die hij zijn volksgenoten mocht noemen, zich in hem verenigde en hem onoverwinnelijk maakte.

	Boduognats stem steeg uit boven het rumoer bij de waterkant. ‘Onze boogschutters moeten naar de overkant!’ brulde hij, en twee tellen later: ‘Zoek Galba dan en breng het hem aan zijn verroeste verstand!’

	De rij mannen voor Malderik stapte onder luid geplons het water in. Bij zijn volgende stap voelde hij zelf de natte koude door zijn schoenen en zijn broekspijpen dringen en vergat hij zijn vader en al het andere. Enkele stappen later reikte het koude water al tot boven zijn knieën. Hij hield zijn schild verbeten voor zich uit en waadde met forse bewegingen verder. De slijkerige rivierbodem zoog gulzig aan de zolen van zijn schoenen en belemmerde elke stap. Rondom hem ketsten pijlen tegen houten schilden, in een genadeloos ritme dat slechts werd onderbroken door verraste kreten wanneer de ijzeren punten onbeschermd vlees vonden.

	Malderiks hart bonkte als bezeten en zijn benen tintelden van de kou. Het water reikte nu tot aan zijn heupen. Hij liet zijn schild zakken en gluurde over de rand. Voorbij de strijders voor hem wachtte alleen maar duisternis. Hij zwoegde voort en zorgde dat hij niet afdwaalde naar de rand van de voorde, want zwemmen was geen optie met zijn zware maliën aan.

	Zijn schild werd hard tegen zijn lichaam gedrukt. Een strijder probeerde op de tast terug te keren, verblind door het bloed dat uit een lelijke wonde in zijn voorhoofd gutste. Malderik greep de man bij de arm en trok hem haastig langs zich heen, waardoor zijn schild even opzij draaide. Een pijl boorde zich vlak voor zijn buik in het water. Zijn hart stond stil terwijl hij naar het wateroppervlak staarde, maar de gevreesde pijn bleef uit.

	Hij keek achterom en zag tientallen schilden anoniem boven het wateroppervlak zweven – niet bepaald een beeld dat de barden tot grootse lyriek zou inspireren. Druon viel nergens meer te bekennen, al wist Malderik niet of hij het bloedrode schild van zijn vriend in deze duisternis wel zou herkennen.

	Er duwde iets tegen de onderkant van zijn eigen schild. Hij hief het iets hoger en zag dat het een strijder was die op zijn rug dreef. De schacht van een pijl stak door zijn hals, net onder zijn ontbrekende oor. Malderiks adem stokte toen hij de man herkende. De verminkte strijder reutelde krampachtig. Zijn opengesperde ogen schoten wild heen en weer, tot ze die van Malderik vonden en verstarden.

	Malderik slikte het holle gevoel in zijn keel weg en duwde het lichaam in stroomafwaartse richting weg, zodat hij verder kon. Hij had al eerder mannen voor zijn ogen zien sterven, maar dat waren misdadigers geweest die in hun kooien werden verbrand. Dit was anders. Wie hier stierf zou door de goden in de Achtergrond worden verwelkomd en gevierd, terwijl terechtgestelde misdadigers niets dan vernederingen en folteringen konden verwachten vóór de goden hun corrupte geesten weer uitkotsten in de lichamen van wormen en maden.

	Krakende knallen rukten Malderik terug naar de strijd. Stenen zo groot als vuisten beukten met vernietigend geweld in op nabije schilden. Toen de bovenrand van zijn eigen schild met een daverende klap tegen zijn helm sloeg en hem bijna achteroverduwde, schreeuwde hij luidkeels zijn frustratie uit. Was hij hiervoor jarenlang gedrild? Schildmuren vormen, stormlopen uitvoeren, de lijn houden … had hij dat alles moeten inoefenen om hier te komen vechten tegen water terwijl een onzichtbare vijand hem naar hartenlust kon bestoken met stenen en pijlen?

	Hij stootte op nog meer lichamen die hij opzij moest duwen, maar het water werd eindelijk minder diep. Toen de barrage van stenen even luwde gluurde hij over zijn schild. Het was nog maar enkele meters tot aan de oever. Tientallen strijders probeerden ertegenop te klimmen. Degenen die boven geraakten, losten op in de duisternis, waar kreten van angst en woede zich vermengden met hoefgetrappel en wapengekletter.

	Vlak voor Malderik probeerde een strijder de lichamen die langs de waterkant dreven opzij te trekken. Hij stortte ter plekke neer, met een verbrijzeld gezicht, geveld door een steen die van opzij kwam, van een uitsteeksel in de rivier, waar kwieke donkere mannen in lichte kledij beurtelings naar voren traden terwijl ze hun dodelijke projectielen reeds in razendsnelle cirkels boven hun hoofden zwaaiden.

	Angst greep Malderik naar de keel en liet hem niet meer los. ‘Vader Belenos, laat mij hier niet sterven!’ schreeuwde hij. ‘Laat mij eerst een Romer in handen krijgen!’ De beverige klank van zijn eigen stem maakte hem nog angstiger. Een steen knalde tegen de zijkant van zijn schild en zond een schokgolf van pijn door zijn arm. Hij stortte zijwaarts in het ondiepe water en kroop op zijn knieën verder, met zijn schild dicht tegen zijn bovenlichaam getrokken, tot hij op de lichamen langs de oever stootte. Hij kreeg er geen beweging in, hoe hij ook duwde en trok.

	‘Vooruit, schiet op!’ brulde iemand achter hem.

	Malderik kwam met tegenzin overeind en zwaaide één been over een drijvend lichaam. Zijn voet vond sneller dan verwacht steun, niet op de rivierbodem, maar op een ander lichaam dat net onder het wateroppervlak lag. Een oprisping van weerzin deed Malderiks been een ogenblik verslappen, waardoor hij zijn evenwicht verloor en andermaal in het water viel. In een reflex trok hij zijn schild over zich heen; een steen ketste erop af. ‘Laffe kontneukers!’ brulde hij. ‘Kom hier vechten!’

	De strijder achter hem probeerde over hem heen te stappen, alsof Malderik al dood was. Malderik duwde hem nijdig van zich af, krabbelde overeind en wipte met snelle sprongen naar de oever. Achter hem klonk een doffe plons.

	De steile oever lag bezaaid met dode en gewonde strijders. Malderik plaatste zijn voeten en zijn vrije hand zorgvuldig tussen hen in terwijl hij omhoogklom. Zijn broek en zijn wambuis plakten koud en nat aan zijn lichaam en zijn maliën wogen zwaarder dan ooit. Toen de grond vlak genoeg werd om rechtop te staan, trok hij zijn zwaard. De leren wikkels om het gevest voelden glibberig aan.

	Honderden strijders hadden voor hem de oever bereikt. De meesten lagen dood in het hoge gras. De overlevenden klitten samen in kleine groepjes en weerstonden een niet aflatend spervuur van pijlen. ‘Moeder Epona sta ons bij,’ zei Malderik schor. Op twee steenworpen afstand glansde tussen de hoge struiken soms een helm; verder viel er in het duister niets van de vijand te bespeuren.

	Malderik rende naar de rechterflank, die vooraf aan zijn brigade was toegewezen, en hurkte neer achter een groep strijders die zich achter hun samengevoegde schilden verscholen hielden. ‘Waarom vallen we die boogschutters niet aan?’ riep hij.

	Een kale strijder met een hangsnor keek achterom. Malderik kende hem; Stiro was Boduognats luitenant en een vriend van de familie. Zijn uitdrukking was somber, en toen het aanzwellende gedreun van paardenhoeven Malderiks vraag beantwoordde, keerde hij zich zonder een woord weer om.

	De beschieting hield op. De strijders kwamen traag overeind en zetten zich schrap achter hun rechthoekige schilden. De meeste speermannen hadden geen speren meer en klemden dolken in hun vuisten. De nobelen lieten de punten van hun lange slagzwaarden op de grond rusten om hun krachten te sparen. Malderik volgde hun voorbeeld, onzeker van wat er te gebeuren stond.

	De duisternis braakte tientallen ruiters uit. De voorste, die een helm met een zwarte helmbos droeg, hield zijn zwaard met gestrekte arm voor zich uit, als om zijn paard de weg te wijzen. De anderen hadden speren en hielden ze gereed om te stoten. Malderik deinsde onwillekeurig achteruit, maar zijn stamgenoten weken geen duimbreed; zij graaiden vliegensvlug naar de teugels van de voorbijflitsende paarden of haalden bovenarms uit naar de ruiters, zonder veel gevolg.

	De voorste ruiter brak door en stormde recht op Malderik af. Malderik sprong te laat opzij en kromp ineen onder zijn schild. De flank van het paard scheerde langs zijn bovenlichaam. Een zwaard flitste op hem neer, schraapte langs zijn helm en sloeg rinkelend in op de metalen rand van zijn schild. Malderik wankelde maar wist zich staande te houden en hief zijn eigen zwaard om terug te slaan.

	Te laat. De ruiters waren hem al voorbij gegaloppeerd en stortten zich op de druipende mannen die net uit het water kwamen. Malderik plantte zijn schild in de zanderige grond en schreeuwde zijn machteloosheid uit. Angst, woede en vernedering raasden in furieuze cirkels door zijn hoofd.

	Een waarschuwende kreet bracht hem weer bij zijn zinnen. Een tweede groep ruiters stormde hen tegemoet. Stiro’s mannen zetten zich andermaal schrap om de aanval op te vangen, maar Malderiks bloed kookte over. Zijn toorn bezielde hem met grootse macht, klonk het in zijn hoofd.

	Hij nam zijn schild op de arm en stormde brullend voorwaarts.

	Stiro sprong nog in zijn pad om hem tegen te houden, maar Malderik duwde hem met zijn schild van zich af en rende hijgend verder. De voorste ruiter zag hem komen. De man drukte de schacht van zijn speer met zijn elleboog tegen zijn lichaam en leunde zijwaarts in het zadel.

	Malderik bleef rennen tot hij het wit in de ogen van het aanstormende paard kon zien en sprong toen bruusk opzij, half om zijn as draaiend om in evenwicht te blijven, zodat hij alsnog aan de andere kant van de ruiter uitkwam. De Romer liet zijn speer vallen en zette zich recht terwijl hij zijn zwaard uit de schede trok. Malderik zette zich op één voet af, draaide verder om zijn as en hakte met al zijn kracht op de ruiter in. De verraste Romer gooide zich opnieuw zijwaarts, waardoor Malderiks slag zijn doel miste. De punt van zijn zwaard sneed in de flank van het langssnellende paard, dat een hol gegrom liet horen. Het wierp zijn berijder met een nijdige bokkensprong van zich af en draafde alleen verder, weg van deze menselijke waanzin.

	Malderik veerde met een triomfantelijke schreeuw overeind. Zijn schild had hij bij het neerkomen moeten loslaten. Hij nam de tijd niet om het op te rapen maar snelde tussen twee langsstormende paarden naar de gevallen ruiter, die nog overeind krabbelde. Alleen deze ene Romer telde nu nog, en hij moest boeten voor de heerszucht van zijn vervloekte volk. Hij moest sterven. Malderik stampte hem in volle vaart tegen de borst en hief zijn zwaard voor de fatale slag. Zijn tegenstander keek verschrikt omhoog en hief een afwerende hand.

	Malderiks zwaardarm verslapte. De ruiter was helemaal geen Romer; hij was zelfs geen zuiderling. Hij was groot en bleek en blond en onder de ijzeren platen van zijn Roomse borstkuras verschilde zijn kledij weinig van die van Malderik. Hij was een volksgenoot; een Belg van een andere stam. Een huurling dus, of, erger nog, een overloper.

	Malderik klemde zijn kaken opeen en hief zijn zwaard weer wat hoger om alsnog toe te slaan. De man profiteerde van zijn aarzeling om overeind te veren. Een mes verscheen in zijn hand en flitste recht naar Malderiks keel. Malderik greep de man met zijn vrije hand bij de pols, maar de kracht van de aanval dwong hem achteruit. Hij liet zijn slagzwaard vallen en trok zijn eigen mes, waarop de ruiter op zijn beurt Malderiks pols vastgreep.

	De onhandige worsteling die volgde had meer van een dronkenmansdans dan van een gevecht. Malderiks gezicht bevond zich nog geen handbreed van dat van zijn tegenstander. Hij rook zijn zweet en hoorde zijn gehijg, en hun blikken lieten elkaar geen ogenblik los. Slechts een van hen kon deze dans overleven.

	Malderik trapte naar het kruis van de ruiter. Die pareerde met zijn onderbeen en stampte in één beweging door naar Malderiks buik. Malderik plooide dubbel en hapte naar adem. De ruiter duwde door en wist zijn mes tot vlak bij Malderiks keel te brengen. Het drong tot Malderik door dat deze man sterker was dan hij, en dat hij dus ging sterven. De ruiter besefte het ook en ontblootte zijn tanden in een woeste grijns.

	Met die uitdrukking nog op zijn gezicht maakte zijn hoofd zich los van zijn schouders. Het beschreef een slappe curve door de lucht en plofte neer in het platgetrapte gras. Het lichaam van de ruiter zakte door de knieën. Uit de gapende wonde gutste donker bloed.

	Malderik sprong achteruit. De hand van de dode hield nog steeds zijn pols vast, waardoor het lijk met één arm aan hem bleef hangen.

	‘Bedankt dat je hem voor me stilhield!’ riep een uitgelaten stem. Druon stond wijdbeens achter de onthoofde ruiter, met beide handen nog om het gevest van zijn besmeurde zwaard. Zijn kleren dropen en zijn haren plakten nat om zijn hoekige gezicht. Hij keek gefascineerd naar het hoofd dat enkele passen verder in het gras beet.

	‘Ik moet jou bedanken, Druon,’ stamelde Malderik. Hij schudde de arm van de dode walgend van zich af. ‘Ik denk niet dat ik het zelf had gered.’

	Druon liet zijn zwaard zakken en nam het maanverlichte slagveld hongerig in zich op. ‘Waarom heb je niet proberen zingen?’ vroeg hij afwezig.

	Een ongelovig lachje ontsnapte aan Malderiks keel. Zelfs nu. ‘Is Tedilo hier ook?’ vroeg hij.

	Druon schudde zijn hoofd. ‘Niet meer gezien sinds die vuurbal.’ Zijn oog viel op een schermutseling op de rechterflank. Zonder woord van afscheid rende hij ernaartoe.

	Stiro kwam uit dezelfde richting aangestapt. ‘Beetje te impulsief geweest, jongen?’ Hij wreef over zijn kale kruin terwijl hij hoofdschuddend neerkeek op de onthoofde ruiter. ‘Als je vriend je niet had gered lag jij daar nu.’

	‘Zijn al hun ruiters Belgen?’ vroeg Malderik.

	Stiro knikte. ‘Ik wil niet weten wat de Romers hen betalen.’

	In de verte schalde een trompet. De ruiters die zich nog bij de oever bevonden, keerden hun paarden en galoppeerden weg. Zij die geen paard meer hadden, spurtten ijlings achter hun kompanen aan.

	‘Dood die paardenneukers!’ bulderde een woeste stem. ‘Dood ze allemaal!’ Boduognat was op de oever verschenen; zijn enorme gestalte tekende zich donker af tegen de blauwer wordende hemel. Hij hield zijn slagzwaard boven zijn hoofd en schudde het heen en weer alsof het een takje was. ‘Ram jullie staal in hun uitgebeende kontgaten en laat ze erop dansen tot ze uiteenscheuren!’ schreeuwde hij driftig, waarna hij wegspurtte naar een ruiter die een strijdmakker achterop zijn paard probeerde te helpen. De ruiter zag Boduognat komen en gaf zijn paard de sporen, hoewel zijn makker er nog maar half aanhing. Boduognat wierp zich met een katachtige sprong voorwaarts en sleurde hen allebei tegen de grond.

	‘Het is duidelijk van wie je ’t hebt,’ zei Stiro. ‘Maar jij bent je vader niet, jongen.’

	Malderik rende weg om Boduognat te helpen, maar toen hij hem bereikte, lagen de twee ruiters al dood in het gras. Hun verbijsterde ogen vroegen zich nog af wat hen was overkomen.

	Boduognat keerde zich met een ruk naar Malderik; zijn ingevette haar kletste tegen zijn massieve schouders. ‘Waar is onze veldheer?’ vroeg hij bars.

	Geen groet, geen dank, geen spoor van opluchting dat zijn zoon nog leefde. Malderik haalde zijn schouders op. ‘Geen idee, niet gezien.’

	Stiro voegde zich bij hen. ‘Ik ook niet, chef. Misschien nog in het water?’

	‘Avaro is er voor mij in gegaan.’ Boduognat nam peinzend de omgeving in zich op. ‘Volg mij.’

	Ze stapten gedrieën over het duistere slagveld, zorgvuldig over de verwrongen lichamen stappend, waarvan sommige nog stuiptrekten of erbarmelijk kermden. De gewonde paarden hinnikten verontwaardigd terwijl ze worstelden om overeind te komen. De glorie van het slagveld, die de barden zo veel en zo graag bezongen, kon niet verderaf zijn. Vaardigheid en moed hadden hier geen enkel verschil gemaakt; dat hadden de Roomse pijlen gedaan, en de ingehuurde ruiters, en bovenal de willekeur van het lot.

	‘Pijlen!’ schreeuwde een speerman, als om Malderiks gedachten te verwoorden.

	De nog levende strijders hurkten neer achter hun schilden. Boduognat en Stiro hieven de hunne wat hoger en liepen voorovergebogen verder. Malderik volgde hun voorbeeld. Toen de eerste pijlen neerregenden, hielden ze halt bij een groep samenklittende strijders van een andere stam. ‘Doiro!’ riep Boduognat.

	Een kleine man in maliën keek als door een wesp gestoken om. Het insigne op zijn helm gaf aan dat hij zijn brigade leidde. ‘Wat!’ riep hij terug.

	‘Waar is Galba?’

	Doiro trok een laatdunkend gezicht. ‘Nog op de andere oever, voor zover ik weet. Hij zou als laatste oversteken.’

	‘Epona’s uiers! Hij moet deze waanzin doen ophouden. We verliezen iedereen die oversteekt!’ Een pijl boorde zich in Boduognats schild, als om zijn woorden kracht bij te zetten.

	‘Ga dat dan tegen hem zeggen!’

	‘Dat is Avaro’s job, maar die is ook nergens te vinden.’

	‘Jullie veldheer is dood,’ zei een van Doiro’s mannen. Hij wees met zijn speer naar een groep lichamen bij de oever, waar de Roomse ruiters lelijk hadden huisgehouden. Druipnatte strijders kropen er nog steeds uit het water en stapten met verdwaasde blikken om de stapels lijken heen.

	‘Dan heb jij nu het bevel over alle Nervische troepen, chef,’ zei Stiro.

	Boduognat knikte. ‘Dan eindigt dit hier. Ik trek al onze mannen terug.’

	‘Wat?’ riep Doiro. ‘Galba moet eerst …’

	‘Galba kan mijn verschrompelde kloten kussen,’ snauwde Boduognat. ‘Volgende keer mag hij zijn eigen troepen vooraan zetten.’ Hij greep de ossenhoorn die aan zijn gordel hing en blies drie langgerekte noten. Op de rechterflank namen andere hoorns het signaal over. Nog voor de laatste noten waren weggestorven schuifelden de eerste groepen strijders al achteruit. Doiro vloekte en liet zelf ook de aftocht blazen, waarna de aanvallers zich over de hele breedte van het slagveld terugtrokken naar de rivier.

	Kort daarop hielden de pijlen op met vallen. In de duisternis voorbij de oever zwol het geroffel van paardenhoeven weer aan.

	 

	 

	





 

	 

	 

	3.
De twee kampen

	[image: Image]

	 

	‘Vlucht!’ bulderde Boduognat, luid genoeg om de doden wakker te doen schrikken. ‘Vlucht, slome strontkoppen!’

	De zich terugtrekkende strijders keerden de onzichtbare vijand collectief de rug toe en spurtten naar de rivier, waar ze elkaar verdrongen om zo snel mogelijk in het water te springen. Achter hen daverde de grond almaar luider.

	Malderik sprong bovenop de lijken die langs de oever dreven en wist enkele passen lang zijn evenwicht te bewaren; toen zakte zijn rechterbeen tot boven de knie weg en plonsde hij voorover in het water. Hij kwam proestend overeind en waadde met woeste lendenrukken verder langs de dode lichamen, wier bloed in slierten rond zijn heupen dreef en aan de ringen van zijn maliën bleef plakken. Een dikke, zoute smaak in zijn mond deed hem kokhalzen.

	De achtervolgers bereikten de oever. De eerste ruiters dreven hun paarden recht het water in. De onwillige beesten struikelden over de dobberende lichamen en gingen overkop. Eén ruiter plonsde net achter Malderik in het water en probeerde snel overeind te komen. Malderik draaide zich om en liet zijn zwaard in één beweging neerkomen in zijn nek. De man stortte neer, maakte nog een laatste stuiptrekking en bleef roerloos in het water liggen. Een donkere wolk bloed dreef weg uit zijn opengehouwen nek. Malderik staarde ernaar, tot een uitbarsting van pijn in zijn rechterheup elke andere gewaarwording verdreef. Een lange speer zonk naast hem in het water.

	Hij dook weg achter zijn schild en loerde over de rand naar de oever, waar tientallen ruiters een brede haag hadden gevormd en hun speren naar de vluchtende strijders wierpen. Eén ruiter grijnsde toen hun blikken elkaar kruisten. Die verrader genoot nog na van zijn voltreffer. Malderik greep de ruiter die hij net had gedood bij de haren en trok het hoofd boven het wateroppervlak. ‘Een vriend van jou?’ riep hij terwijl hij het hoofd heen en weer schudde. De ruiter op de oever verstarde.

	Malderik liet het hoofd weer los en waadde achterwaarts weg. De pijn in zijn heup laaide bij elke stap op. Hij prees zich gelukkig dat hij er nog op kon steunen. Zonder zijn maliën zou de heup zijn doorboord, en zelfs met maliën aan zou ze wellicht zijn verbrijzeld als de ruiter zijn speer niet vanaf een stilstaand paard had moeten werpen.

	Een snerpend gefluit kondigde een nieuwe zwerm pijlen aan. Malderik hurkte tot aan zijn schouders in het water neer en hield zijn schild boven zijn hoofd terwijl hij zich verder achteruitduwde. Links en rechts klonk het getokkel van pijlen die zich in schilden boorden, en de kreten van medestrijders die de overkant niet zouden halen.

	De Roomse ruiters maakten geen aanstalten om de vluchtende strijders achterna te komen, en de slingeraars lieten zich niet meer zien. De pijlen bleven echter komen, tot iedereen de andere oever had bereikt en zich buiten schootsafstand bevond.

	Malderik gooide zijn zwaard en zijn schild in het gras en gooide zichzelf erachteraan. Overal om hem heen lagen druipnatte, uitgetelde strijders. Niemand sprak een woord; zelfs de gewonden leden in stilte. Galba en de achtergebleven brigades waren nergens te bekennen; die hadden zelfs niet op de terugkeerders gewacht.

	In het oosten kondigde de dageraad zich reeds aan. Vroege vogels zongen hun eerste noten. Dit was het moment waarop het leger bij het fort had moeten arriveren. Waarop het de Romers had moeten verrassen en overrompelen.

	De ochtend gloorde rood van ’s Romers bloed.

	Goden, wat een dramatische mislukking was dit geworden. Wat een totale afgang. Malderik beleefde het allemaal opnieuw terwijl hij op zijn rug in het gras lag, van de schreeuwende vuurbal tot de ruiter die hij had gedood. Hij voelde de nekwervels nog steeds kraken tot in zijn arm. Het was de eerste keer geweest dat hij iemand had gedood, en toch voelde hij er niets bij. Geen vreugde of triomf, en ook geen schaamte over de manier waarop. Opluchting dat hij nog leefde, dat wel.

	Hij richtte zich half op en keek om zich heen naar de andere overlevenden. Druon viel nergens te bespeuren. Een donker gevoel nestelde zich in Malderiks borst.

	Boduognat keerde als laatste terug van de rivier. Hij maakte een ronde langs de uitgeputte mannen en zorgde dat de gewonden de eerste zorg kregen. Toen hij Malderik opmerkte, hurkte hij naast hem neer. ‘Je leeft nog,’ stelde hij vast.

	Zijn overvloedige vaderlijke bezorgdheid ontroerde Malderik. ‘Het heeft niet veel gescheeld,’ zei hij. ‘Mijn maliën hebben me gered.’

	Boduognat bromde. Hij was nooit erg spraakzaam geweest over zaken van het hart en andere zwakheden.

	‘Hoeveel mannen hebben we verloren?’ vroeg Malderik.

	‘Tweehonderd. Misschien drie. De andere stammen ook zoiets. Galba had geen rekening gehouden met een Roomse hinderlaag.’

	‘Ik heb helemaal geen Romers gezien. Alleen maar huurlingen.’

	‘Dat is hoe die kontneukers te werk gaan. Ze laten anderen voor hen vechten en betalen hen van de buit.’

	‘Hun ruiters zagen er Belgisch uit.’

	Boduognat knikte. ‘Trevieren. Maar dat maakt geen verschil. Als ze Rooms goud aannemen, zijn ze even crapuleus als hun gerokte meesters.’ Hij stond op. ‘Ik keer terug naar het kamp. Kijken of ik Galba vind.’

	Malderik keek zijn vader na en bedacht dat de Suessioonse koning maar beter zijn lijfwacht in de buurt kon hebben.

	Het daglicht nam snel toe; de zon kon elk moment opkomen. Malderik plantte zijn zwaard in de grond en trok zich moeizaam op aan het heft. Zijn rug voelde aan alsof hij een hele dag stenen had gezeuld, en zijn heup leek bij elke beweging alsnog te zullen versplinteren. Hij zette zijn schild rechtop tegen zijn zwaard, zodat hij het gemakkelijk terug kon vinden, en doolde mankend rond tussen de op adem komende strijders, hopend alsnog Druons vertrouwde gestalte te zullen ontwaren. Het donkere gevoel in zijn borst klauwde met lange nagels om zich heen.

	Hij dwaalde af naar de rivier, waar een twintigtal ruiters nog steeds de andere oever bewaakte. De Trevieren zagen hem maar reageerden niet op zijn aanwezigheid. Ze praatten en lachten alsof hier helemaal geen slachtpartij had plaatsgevonden. Alsof ze die macabere dam van dode lichamen niet zagen die de oevers met elkaar verbond.

	Malderik tuurde naar de dobberende lijken. De meeste lagen met hun gezicht naar beneden, maar als Druon ertussen had gelegen zou hij hem wel hebben herkend aan zijn postuur. Was hij dan nooit aan de terugtocht begonnen? Dan moest hij zijn omgekomen in de strijd – precies het einde dat hij voor zichzelf zou hebben gewenst. Maar niet nu al.

	De zon verscheen boven de oostelijke einder. Malderik boog zijn hoofd en probeerde een gebed te zeggen, maar zijn verdriet was nog te rauw voor woorden. Hij keerde zich af van het water, zodat de Trevieren zijn gezicht niet zouden zien.

	Een kleine figuur kwam aangestrompeld langs de oever, met het eerste zonlicht in zijn ogen. Hij droeg geen wapens of uitrusting, maar zijn haren en kleren waren even nat als die van de teruggekeerde strijders. ‘Malderik?’ riep hij van ver.

	Malderik veegde zijn ogen droog en bekeek de naderende man opnieuw. ‘Tedilo?’ riep hij ongelovig. Hij wist niet of hij wou huilen of lachen. ‘Waar kom jij vandaan? Ik dacht dat je allang was teruggekeerd naar het kamp.’

	‘Ik ben een eind stroomafwaarts overgezwommen.’

	‘Je was dus toch aan de overkant?’

	‘Ja, maar niet hier. Een steen raakte me voor ik uit het water kon komen. Ik heb gelukkig m’n maliën nog kunnen uittrekken, zodat ik bleef drijven.’

	Malderik fronste. ‘Je hebt midden in de strijd je maliën uitgetrokken?’ Hij zag geen enkele verwonding.

	Tedilo haalde zijn schouders op. ‘Het was dat of verdrinken.’ 

	‘En je helm en je wapens ben je ook kwijt?’

	‘Klopt.’ Tedilo keek in het rond. ‘Waar is Druon?’

	Malderik schudde zijn hoofd. ‘Die is niet teruggekeerd.’

	‘Misschien is hij nooit overgestoken?’

	‘Jawel, ik ben hem ginder tegengekomen. Hij heeft mijn leven gered.’

	‘O.’ Tedilo’s onverstoorbaarheid viel in scherven op de grond. ‘O,’ zei hij opnieuw. Hij kneep zijn ogen dicht en beschreef een cirkel op zijn voorhoofd.

	 

	Het Belgische kamp strekte zich uit over een langgerekte heuvel, die ooit door de bewoners van deze streek was kaalgeslagen maar nog steeds vol rottende boomstompen stond. Er heerste een verslagen stemming. Het nieuws van de nachtelijke mislukking had zich dus reeds verspreid onder de achterblijvers. Malderik en Tedilo hadden veel bekijks terwijl ze door de twee mijl lange warboel van tenten, slaapplaatsen, kookplaatsen, voorraadtenten, stinkende latrines en geïmproviseerde paardenkralen liepen, maar niemand sprak hen aan.

	Wel vijftigduizend strijders waren hier verzameld, zo werd beweerd, al wist niemand het precieze aantal. Malderik had aan één blik genoeg om te weten wie van deze mannen al eens had meegemaakt wat hij deze nacht had meegemaakt, en wie nog even groen was als hij zelf was geweest toen hij hier kort na middernacht zijn uitrusting had aangetrokken. Hij zag het aan de bedrukte gelatenheid waarmee de veteranen de nederlaag aanvaardden, en aan het verongelijkte onbegrip op de gezichten van de nieuwere rekruten.

	Hij begreep hoe deze laatsten zich voelden. Hoe argeloos was hij zelf niet geweest toen hij hier was vertrokken? De mogelijkheid van een Roomse hinderlaag was nooit bij hem opgekomen, laat staan die van een totale nederlaag. Zijn voornaamste zorg was geweest of hij wel voldoende vaardigheid en moed zou tonen. Alsof iemand daar tijdens zo’n slachtpartij oog voor zou hebben gehad!

	De volgende keer dat hij ten strijde trok zou niemand hem nog vragen of het zijn eerste keer was. Niet omwille van enig vertoon van vaardigheid of moed, maar wel vanwege het fatalisme dat voortaan ook aan hem zou kleven. In ervaren krijgers had hij dat altijd aanzien voor heroïsche minachting voor de vijand, maar na deze nacht wist hij wel beter.

	Ten zuiden van de heuvel strekte zich een moerassige vlakte uit. Voorbij die vlakte was een kaarsrechte wal zichtbaar, ruim een halve mijl breed en bekroond met een palissade waarachter op regelmatige afstanden rudimentaire wachttorens verrezen. Deze wal was de voorzijde van het enorme, volmaakt rechthoekige kamp dat de Romers naar verluidt op één dag tijd hadden opgericht. Op de tweede dag hadden ze voor de goede orde ook nog twee lange, vooruitstekende grachten gegraven, één vanaf elk van de voorste hoekpunten van hun kamp, en aan de uiteinden daarvan hadden ze nog eens twee kleine forten opgetrokken.

	De Romers bouwden wallen en forten alsof het niets was, en verscholen zich daar dan achter om hun vijanden tot een moeilijke belegering te dwingen. Juist daarom had niemand verwacht dat ze ’s nachts de veiligheid van hun stellingen zouden verlaten om een hinderlaag te leggen. De gewiekste klootzakken.

	Vanaf deze afstand zag hun kamp er verlaten uit, en ook van dichterbij zou men slechts hier en daar een soldaat op de wachttorens zien staan. Op de dag dat de eerste Belgische stammenlegers hier waren gearriveerd, kort na de mislukte belegering van Bibrax, was een compagnie Bellovaken de vlakte overgestoken om de Romers uit te dagen. Toen ze de wal waren genaderd was er opeens een hele rij boogschutters boven de palissade verschenen, zoals eerder ook op de stadsmuur van Bibrax was gebeurd. Slechts één van de Bellovaken was teruggekeerd. Wellicht hadden ze hem laten gaan zodat hij de andere Belgen kon demoraliseren met zijn verhaal.

	De daaropvolgende dagen waren de Roomse legioenen elke ochtend hun kamp uit gemarcheerd en hadden ze zich in hun overdreven ordelijke slagorde opgesteld tussen de vooruitstekende grachten, de Belgen uitnodigend het moeras in het midden van de vlakte over te steken om hen aan te vallen. De eerste keer waren de cavaleristen van de Ambianen en de Viromandiërs uitgereden om de Roomse flanken te teisteren. Bij die gelegenheid hadden de Belgen ontdekt dat de twee kleine forten waren uitgerust met werptuigen die de betrekkelijk droge grond aan weerszijden van het moeras bestreken.

	De Romers hadden uit het niets een volmaakte defensieve positie opgetrokken.

	 

	De Nervische sectie van het Belgische kamp bevond zich in het midden van de heuvel, recht tegenover het Roomse kamp. Malderik liep recht naar zijn slaapplaats – niet meer dan de plek tussen de boomstronken waar hij ’s nachts zijn mat uitrolde en zijn deken spreidde – en trok zijn maliën en zijn wambuis uit, de pijn in zijn heup verbijtend. Zijn vader was geen hoofdman, en onder de lagere nobelen was Malderik veel te onbeduidend om een eigen tent mee op campagne te nemen, dus sliep hij al twee weken lang onder de blote hemel, tussen de laaggeboren speermannen.

	De leren tenten van de hoofdmannen en de aanvoerders stonden bovenaan de helling, rondom Avaro’s donkerrode commandotent, die het ankerpunt van het Nervische kamp vormde. Boduognat en de andere aanvoerders waren afwezig. Voor de enorme commandotent stonden twee strijders op wacht. Hun futloze houding verried dat zij al wisten dat hun veldheer nooit meer zou terugkeren.

	Malderik keek snel zijn persoonlijke spullen na, want diefstal kwam hier steeds vaker voor, ondanks de strenge straffen. Hij haalde zijn lier tevoorschijn uit de kleine leren rugzak waarin hij haar bewaarde en plukte afwezig aan enkele snaren. De meeste slaapplaatsen om hem hen waren leeg, en hij vreesde dat veel ervan leeg zouden blijven.

	Een duizeling verduisterde zijn gezichtsveld. Zijn lichaam begon te bezwijken onder de vermoeienissen van de afgelopen nacht. Hij stak de lier weer weg en rolde zijn strooien mat uit. Toen hij zich neerlegde en zijn ogen sloot, was het alsof hij door de aardbodem wegzonk in een blinde leegte. Toch wilde de slaap maar niet komen, en toen hij enige tijd later opgewonden stemmen hoorde naderen, veerde hij meteen weer recht.

	Boduognat was teruggekeerd. Hij werd vergezeld door zijn broer Belloveso, die in een andere brigade vocht, en door Stiro. Een groeiende tros Nervische strijders omringde hen en bestookte hen met vragen. Boduognats beende met een stenen gelaatsuitdrukking naar de commandotent, sprak enkele woorden tegen de wachters en verdween met zijn metgezellen naar binnen. De strijders die hen probeerden te volgen werden kordaat tegengehouden.

	Malderik wachtte tot iedereen was afgedropen en liep toen zelf naar de ingang van de commandotent. ‘Ik ben Boduognats zoon,’ snauwde hij toen een van de wachters een hand op zijn borst legde. Half tot zijn verrassing trok de man zijn hand terug en liet hem door.

	Malderik had deze tent nooit eerder betreden. Centraal in de donkere ruimte, die ruim tien passen breed was en bijna even diep, stond een langwerpige tafel van licht berkenhout. Boduognat zat op de rand, twee van de tafelpoten diep in de met strooien matten bedekte grond drukkend. Stiro en Belloveso stonden met gevouwen armen voor hem. Ze voerden een somber gesprek van weinig woorden.

	Malderik wist beter dan zijn vader te onderbreken en keek om zich heen. De leren tentwanden waren bedekt met vaandels die tijdens eerdere oorlogen waren buitgemaakt, de meeste op tegenstanders die nu bondgenoten waren tegen de Romers. Een linnen gordijn schermde het achterste deel van de ruimte af.

	‘Goed dat je levend bent teruggekeerd, jongen,’ zei Stiro. Hij verliet de tent in het spoor van Belloveso, die Malderik geen blik waardig keurde. Malderiks oudste oom had in zijn hele leven geen tien woorden tegen hem gesproken.

	‘Stiro heeft me verteld van je eenmansstormloop,’ bromde Boduognat toen ze alleen waren. ‘Probeer de komende dagen in leven te blijven, zoon. Ik zal je misschien nog nodig hebben.’

	Malderik werd even stil van deze onverwachte uiting van affectie. ‘Fijn om dat te horen, vader. Ik zal mijn best doen om niet tegen een Roomse speer te lopen. Wat staat er te gebeuren misschien?’

	Boduognat liep naar een hoek van de ruimte, waar een bierton stond. Hij trok het deksel opzij en schepte twee tinnen kroezen vol. ‘Het leger gaat uiteenvallen,’ zei hij terwijl hij een van de kroezen overhandigde.

	‘Is dat zo snel beslist?’

	‘Nee, de hoofdmannen zijn nog druk aan het palaveren. Galba beraamt zelfs nog een aanval, hoewel we bijna door onze voorraden heen zijn. Maar de Bellovaken willen terugkeren naar hun eigen gebied, dat wordt bedreigd door Gallische bondgenoten van de Romers. En wanneer de Bellovaken afdruipen zullen anderen volgen. Het zal er dus mee eindigen dat ze allemaal vertrekken, al beseffen ze dat zelf nog niet. Ik ga daar niet op wachten. Ik heb de leiding over de Nervische brigades op mij genomen. We vertrekken vandaag nog.’

	Boduognat sloot zijn ogen en sloeg de inhoud van zijn kroes met gulzige slokken achterover, waarna hij de lege beker met een klap op de tafel zette. Het gebaar scheen hem meer energie te hebben gekost dan zijn gevecht met de twee Trevierse ruiters, want zijn schouders zakten ineen en hij zuchtte diep. Malderik nam zelf een voorzichtige slok, want hij verdroeg bier minder goed dan zijn vader. Hij verdroeg het eigenlijk helemaal niet. ‘Waarom zo’n haast?’ vroeg hij. ‘We hebben veel gewonden.’

	‘De Romers zullen niet op hun lauweren blijven rusten wanneer dit leger uit elkaar valt. Op z’n minst zullen ze hun Trevierse kontlikkers uitsturen om de wegtrekkende colonnes aan te vallen. Wij hebben vannacht het meest gebloed; laat de andere stammen onze aftocht nu maar dekken. Hoe sneller we thuis zijn, hoe sneller we onze verdediging kunnen beginnen organiseren.’

	Malderik trok zijn wenkbrauwen op. ‘Verwacht je dan dat de Romers naar ons gebied zullen komen?’

	‘Die zuiderlingen houden niet op voor ze iedereen hebben onderworpen. Maar om ons aan te vallen zullen zij ook rivieren moeten oversteken. Dan zullen we hen laten proeven van hun eigen methodes.’

	Malderik staarde peinzend in zijn nog volle kroes. ‘Is het geen dwaasheid om hier weg te gaan, als zij toch achter ons aan komen? We zouden hen hier kunnen vastpinnen. Nieuwe voorraden aanvoeren en versterkingen laten komen, zodat we hen kunnen uithongeren in hun nette kamp.’

	Boduognat zuchtte. ‘Zelfs een mislukte bard ziet dat in. Maar die halfbakken strontrapers rond Galba zien dit nog altijd als een strafexpeditie tegen de Remen. Zij beseffen niet dat wij allemaal worden bedreigd.’

	‘Misschien moet een mislukte bard hen eens gaan uitleggen hoe het zit.’

	‘Probeer het gerust. Maar als die stijve kreukelaars mij al te min vinden, zullen ze naar jou ook niet luisteren.’ Boduognat liep naar de uitgang. ‘Ik ga ons vertrek voorbereiden.’

	Malderik keek hem na en vroeg zich af welke bende stijfkoppen niet zou willen luisteren naar deze beenharde man, die in meer oorlogen had gevochten dan de barden op één avond konden bezingen.

	 

	Nog voor het middaguur veranderde het lusteloze Nervische kamp in een wespennest van activiteit. Kampknechten braken de tenten van de hoofdmannen af en laadden de stokken en zeilen op de klaarstaande wagens, bovenop de andere bezittingen van hun meesters.

	Malderik propte zijn maliën en zijn andere spullen in een rugzak en gooide die op een wagen. Zijn zwaard, zijn schild en zijn lier legde hij opzij, samen met proviand voor tijdens de mars. Daarna hurkte hij neer bij Druons slaapplek en zocht diens meest waardevolle bezittingen bij elkaar, zodat hij ze te zijner tijd zou kunnen bezorgen aan Druons moeder – de enige familie die Druon had gehad. Toen hij de met brons beklede drinkbeker vond die Druon had meegenomen naar elk drinkgelag, welden tranen in hem op. Hij legde de beker apart, samen met de zilveren beeldjes van Belenos-met-de-drie-gezichten en Taranis als jager. Hij nam ook Druons reservezwaard – Druon was altijd als de dood geweest dat hij zonder zou vallen – maar besloot dat Potita daar weinig aan zou hechten en hield het voor zichzelf.

	Toen Malderik alles had weggestoken trok hij naar het verzamelpunt aan de oostelijke voet van de heuvel. Op de weg naar het noorden – eigenlijk niet meer dan een karrenspoor dat pas na enkele mijlen op de feitelijke weg uitkwam – stonden al tientallen ossenwagens opeengehoopt. Boduognat liep brullend heen en weer en schold iedereen die niet voldoende voortmaakte de huid vol. De karren die te vol waren geladen liet hij deels weer uitladen, om plaats te maken voor enkele van de zwaargewonden die langs de kant van de weg lagen te wachten om vervoerd te worden. Toen een jonge hoofdman luidkeels protesteerde dat hij zijn tentgerei niet kon achterlaten, sprong Boduognat op ’s mans ossenkar, trok de opgerolde tentzeilen eraf en wierp ze hem in de armen met de opdracht ze dan maar zelf naar Bagakon te dragen.

	Malderiks blik ging ondertussen langs de aanschuivende wagens. Als het vroege vertrek van de Nerviërs, die maar één tiende van het verzamelde leger vormden, reeds zo’n drukte veroorzaakte, dan dreigde het hier totale chaos te worden wanneer ook de andere stammen vertrokken.

	Hij prees zijn vaders wijsheid en daalde de heuvel af om hem een hand toe te steken.

	 

	 

	





 

	 

	 

	4.
Zara

	[image: Image]

	 

	Zara knipperde tegen het felle witte licht dat vanuit meerdere punten in haar ogen straalde. In haar achterhoofd klonk een aanhoudend geschreeuw, als een echo die maar niet wilde wegsterven. Ze maakte een onrustige beweging en voelde iets verschuiven in haar keel. Het deed haar overeind schrikken, maar het ding in haar keel trok haar terug. Toen ze haar handen naar haar hals probeerde te brengen, laaide in haar beide polsen een ellendige pijn op, alsof er scherpe nagels in klauwden. Ze liet zich weer achterovervallen en bleef stokstijf liggen, hevig in- en uitademend door haar neus.

	Herinneringen stormden haar gedachten binnen en brachten haar geleidelijk tot bedaren. Zonder haar hoofd te bewegen rolde ze haar ogen heen en weer. Ze lag nog steeds in de kuip. Door het donkere, doorschijnende materiaal zag ze de met draden en buizen bedekte wanden van het vertrek, en de contouren van de tweede kuip. Er leek niets veranderd.

	Was de reis al voorbij? Of was er iets misgelopen?

	Ze tilde haar hoofd weer op, voorzichtig nu, net genoeg om langs haar naakte lichaam naar beneden te kijken. Dikke geschubde draden kwamen uit haar mond en uit de blinkende naalden die in haar polsen staken. De draden bundelden zich rechts van haar samen en verdwenen in het hoofdeinde van de kuip.

	Zara bewoog haar rechterhand voorzichtig naar haar linkerpols en trok de trechtervormige naald er langzaam uit. Het deed nauwelijks pijn. Ze trok ook de andere naald los en bracht haar handen vervolgens naar de glibberige buis die in haar keel verdween. Terwijl ze die langzaam naar buiten trok, huiverde ze van weerzin, want ze voelde het ding langs de binnenkant van haar borst en haar keel glijden.

	Ze was zo bang geweest toen de herder deze buizen in haar polsen en haar keel had gestoken. Maar niet zo bang als hij. Hij had haar volgelingen er wel honderd keer van verzekerd dat hij de hele procedure nauwgezet uitvoerde. Hij had natuurlijk hun wantrouwen gevoeld – en het dodelijke wapen dat ze in zijn rug hadden gedrukt.

	Het uiteinde van de buis kwam met een gorgelend geluid naar buiten. Ze was vrij, maar haar keel voelde rauw aan en slikken deed pijn. Ze plaatste haar handen op de gladde bodem van de kuip en duwde zich naar een zittende houding.

	In haar hoofd klonk nog altijd dat verre gegil, als een herinnering die haar maar niet wilde loslaten. Die stem … met een schok besefte ze dat het haar eigen stem was. Zij was degene die zo had gekrijst, en in haar hoofd krijste ze nog steeds. Ze wist alleen niet waarom.

	Ze keek om zich heen en zag haar kleren liggen, in een ordeloze stapel tegen de muur, op de plek waar ze zich had uitgekleed. Haar volgelingen hadden zedig weggekeken, maar de herder had haar magere, bleke lichaam zonder gêne aanschouwd. Het was hem bevallen, of had hem toch op een andere manier geïnteresseerd. Haar huid voelde nu plakkerig aan en rook naar de zoete, kleurloze vloeistof waarin de herder haar had ondergedompeld. Er restten nog kleine plasjes van op de bodem van de kuip. De herder had zich over haar heen gebogen terwijl de koude vloeistof steeds meer van haar lichaam had ingesloten. Van wat er daarna was gebeurd herinnerde ze zich niets meer, maar ze wist instinctief dat er veel tijd was verstreken. Zeker meerdere dagen. Misschien wel weken, ook al had ze helemaal geen honger. Zo was het na de heenreis ook geweest.

	Was het nu voorbij? Had hij haar naar de juiste bestemming gestuurd? Was ze … thuis?

	Ze zag de deur van het tuig en kon opeens niet meer wachten om het te weten. Met wat geluk kon ze vandaag nog haar dochters weerzien. Ze klom uit de brede kuip, liep op slappe benen over de metalige vloer en duwde tegen het paneel naast de deur, die zich met een zacht gesis ontgrendelde, naar buiten schoof en langzaam omhoog klapte. Zara kneep haar ogen dicht tegen het felle licht dat naar binnen stroomde.

	Voor haar strekte zich een drassige vlakte uit, met uitgerafelde stroken opgeschoten gras en hier en daar een groepje struiken. Ze snoof de warme lucht op en rook de graspollen en de rottende gewassen. De omgeving kwam haar niet meteen bekend voor, maar in de verte suggereerde een kronkel in het landschap de loop van een rivier. Als dat de Skaldis was, dan hoefde ze die alleen maar in de juiste richting te volgen om de tempels te vinden.

	Een witgele zon stond laag aan de hemel. Ze keek ernaar door knipperende wimpers en bleef er met tranende ogen naar staren tot ze het zeker wist: dit was de zon van haar geboorteland. ‘Suil,’ fluisterde ze. Ze zette een stap achteruit en zonk neer op de vloer van het tuig om de godin te danken.

	Misschien had ze overweldigd moeten worden door emoties, of had ze in tranen moeten uitbarsten vanwege het wonder dat haar ten tweeden male te beurt was gevallen. In plaats daarvan raakte ze doordrongen van een kalm besef van haar eigen nietigheid, en van diepe dankbaarheid jegens al degenen die hun leven hadden geofferd om haar terugkeer mogelijk te maken. Ze zou hun vertrouwen niet beschamen, ook al had ze hen haar ware beweegreden nooit onthuld. Ze zou hun boodschap overbrengen. En daarna zou ze onmiddellijk op zoek gaan naar Aia en Vika.

	Ze kwam overeind en ging het tuig weer in om zich aan te kleden. De witte lichtpunten in het plafond leken nu slechts een flauw schijnsel te verspreiden. Haar linnen onderkleren voelden dun en bros aan, alsof ze extreme hitte hadden doorstaan, en haar donkerblauwe jurk had een vale tint gekregen. Ze had de jurk net over haar hoofd getrokken toen ze de herder zag.

	Hij zat aan de andere kant van het vertrek, voorbij de tweede kuip, met zijn rug tegen de muur. Nee, hij zat niet, zijn bovenlichaam hing aan zijn polsen, die boven zijn hoofd om een dikke metalen buis waren geketend. Zijn ogen waren gesloten en zijn mond hing halfopen. Haar volgelingen hadden hem dus in leven gelaten, zodat hij haar lot zou delen. Slim. Ze hoopte dat haar naaste getrouwen nog leefden, ook al waren zoveel anderen tijdens de opstand omgekomen. En ook al zou ze hen nooit meer weerzien.

	Ze trok haar schoenen aan, liep naar de herder en duwde met haar rechtervoet tegen zijn schouder. Zijn onnatuurlijk lange bovenlichaam bengelde levenloos heen en weer. Om zeker te zijn trapte ze ook nog eens tegen zijn misvormde gezicht, met hetzelfde resultaat. Geen twijfel mogelijk – hij was dood. Zijn huid was compleet uitgedroogd, al was ze nog intact. Blijkbaar bedierf zijn soort op een andere manier.

	De middelste schakel van de ketting die zijn boeien verbond was half doorgesleten, en de bovenkant van de buis waar de ketting omheen hing, zat onder de krassen. Voor hij stierf had de sukkel zich nog proberen te bevrijden, en al die tijd had hij haar kunnen zien liggen in de kuip, naakt en bewusteloos maar buiten zijn bereik. Ze begon zich voor te stellen wat er met haar zou zijn gebeurd als het hem was gelukt om los te komen, maar die gedachtegang brak ze snel weer af. Haar missie wachtte op haar, en Aia en Vika ook, nu al maandenlang.

	Ze keerde de herder de rug toe en stapte naar buiten. De grond was zompig en de dunne stof van haar schoenen raakte al na enkele stappen doorweekt. Ze zette koers naar het noordwesten, naar de rivier waarvan ze hoopte dat het de Skaldis was. Toen ze in de verte een dubbele rij hoge opstaande stenen zag, bleef ze fronsend staan. Dat leek wel …

	Haar adem ontsnapte met een zucht uit haar keel. Het was de tempel van de Zon. De rivier was dus wel degelijk de Skaldis. Ze was op de juiste plek beland. Maar waar waren de dorpen en de akkers gebleven? Waar was de palissade die de tempel had omringd? Waar waren de bijgebouwen? Kon alles zo snel zijn weggevaagd?

	Ze liep aarzelend naar de tempel, haar blik gefixeerd op de massieve stenen, die als tranen van de goden uit de hemel leken te zijn gevallen. De anders zo drukke omgeving was verstoken van alle leven. Ze hoopte iets te zien waaruit zou blijken dat ze zich had vergist, dat dit toch een ander bouwwerk was, want als dit werkelijk haar land was dan was er niemand van haar volk overgebleven of teruggekeerd.

	Ze liep om het heiligste deel van de tempel heen. De omheining en het dak waren verdwenen en het brede altaar, nu blootgesteld aan de elementen, was half ingestort. De massieve stenen waren bevlekt met vogeldrek en hun barsten gevuld met korstmos, waardoor ze er nog ouder en verweerder uitzagen dan ze zich herinnerde. Toch was het onmiskenbaar dezelfde tempel. Zo moest hij er ook hebben uitgezien toen haar volk hem lang geleden had ontdekt.

	Ze liep tussen de twee rijen massieve pilaren naar de rivier en dacht na over wat haar te doen stond. Ze zou moeten liegen. Ze had nooit eerder tegen de goden gelogen, maar het was de enige manier om haar boodschap het nodige gewicht te geven. Ze maakte haar gedachten leeg en probeerde zichzelf valse herinneringen aan te praten. Ik ben uitverkoren om hiernaartoe te komen. Ik vertegenwoordig alle stammen. De opstand werd begonnen om mijn komst mogelijk te maken.

	Toen ze de oever van de brede rivier bereikte, zag ze dat er ook van de brug niets meer restte. Geen pijlers, geen latten, niets. Het eiland in het midden van de rivier, waarop zij het grootste deel van haar leven had doorgebracht, was overwoekerd door struiken. Van de tempel van de maan was geen spoor meer te bekennen.

	Welke tragedie had zich hier voltrokken? Hadden de goden elke herinnering aan haar volk willen uitwissen?

	Ze dacht een tijdlang na over hoe ze het eiland kon bereiken. Uiteindelijk besloot ze dat deze plek langs het water, midden tussen de twee tempels, ook geschikt was voor haar doel. Ze viel op haar knieën, met haar gezicht naar de ondergaande zon gericht, en sloot haar ogen. Terwijl ze diep inademde, hief ze langzaam haar armen. Het was lang geleden dat ze op deze manier de Achtergrond had betreden, want waar ze vandaan kwam, waren geen goden geweest om haar te helpen oversteken. Indien het niet lukte, zou ze de nodige kruiden moeten gaan zoeken. En als dat te lang duurde, zou ze ook aan voedsel moeten beginnen te denken en zou het allemaal nog veel langer duren. Nee. Het moest nu meteen gebeuren, zodat ze het achter de rug had en op zoek kon naar haar dochters.

	Ze maakte haar gedachten weer leeg en begon te spreken met haar diepste stem, de stem die haar volgelingen zo had beroerd. ‘Vereerde Suil, wij …’ Ze slikte en begon opnieuw. ‘Vereerde Suil, Licht van de Dag, Hoedster van de Hemel, koestert mij in uw gloed. Ik groet u en uw broeder Meno, die ik dien.’ Ze gooide haar hoofd in haar nek en opende haar ogen naar de hemel. ‘Vader Lug, Levengever, Heerser van Dag en Nacht, verleent uw oor aan uw dochter Zara Gira, die naar u is teruggekeerd.’

	Ze verhief haar stem en begon ook de goden van de andere stammen aan te roepen, goden die ze zelf nooit had gekend. ‘Vereerde Zeyu, Hemelse Vader, Beschermheer van de Zwakken, hoort de woorden van uw verdwenen volgelingen. Vrouwe Alilat, Moeder aller Moeders, Liefhebster van de Lach, hoort de woorden van uw vermiste kinderen. Verheven Obat…’

	Haar adem werd afgesneden en alles werd haar donker voor ogen. De duisternis slokte haar op, keerde zich binnenstebuiten en spuwde haar uit aan de keerzijde van het bestaan, waar alles straalde met een eigen licht. Hier was alles nog precies zoals ze het zich herinnerde: het vlakke landschap waar het altijd herfst was, de majestueuze hemellichamen, de zwarte rivier, de tempels van de Zon en de Maan met hun schitterende koepels, de dubbele colonnade die hen verbond.

	Tussen de ranke zuilen bewogen vreemde gedaantes; wezens met de lichamen van zwijnen, vogels, honden en kinderen die haar nauwlettend in het oog hielden maar een respectvolle afstand bewaarden. Opeens hieven ze allemaal tegelijk hun handen of poten voor hun ogen, verblind door een felle gloed die ergens achter haar oplichtte.

	Zara draaide zich om en raakte zelf ook verblind door de stralende gestalte die boven haar uittorende. ‘Vader Lug!’ riep ze vurig. Ze boog haar hoofd en zakte met gespreide armen door haar knieën; een sierlijke beweging die ze al ontelbare keren had uitgevoerd, maar nooit eerder voor de Alvader zelf. Achter hem ontwaarde ze nog meer rijzige gedaantes, van wie er één twee paarden tegelijk bereed.

	‘Wie zijt gij?’ sprak Lug met een diepe, welluidende stem. ‘Van waar komt ge? Wat brengt u naar hier?’

	Zara stond op en rechtte haar rug, ook al moest ze daarbij noodgedwongen naar de grond blijven kijken. ‘Alvader, tot u spreekt Zara Gira, uw nederigste dienares. Ik ben gekomen namens de stammen die aan uw hoede werden onttrokken.’

	‘Dat gebeurde lang geleden.’

	Ze fronste, verrast door dat impliciete verwijt. ‘Het was niet mogelijk om eerder terug te keren, Alvader. Het is een lange tocht.’

	‘Wat is er van onze kinderen geworden?’

	‘Zij zijn nu in een ver land, Alvader. De serafijnen noemen het Ehad.’

	‘Ehad,’ herhaalde Lug langzaam, als om het woord te proeven. ‘Is het een land als dit? Een vruchtbaar land?’

	Zara fronste andermaal. Welk belang had dat? ‘Nee, Alvader. Er is alleen leven mogelijk in de bergen.’

	‘Maar is het leven daar dan goed?’

	‘Niet voor ons, Alvader! Wij hebben u tevergeefs aangeroepen, dagen, weken, maandenlang, maar gij hoorde ons niet.’

	‘Zijn er ginder dan geen goden?’

	‘Nee, Alvader. De Achtergrond is er leeg.’

	‘En toch bewaren de mensen er nog een herinnering aan ons?’

	‘Natuurlijk, Alvader! Zij blijven al hun hoop op u vestigen! Daarom hebben ze mij gestuurd.’

	‘Waarom u?’

	‘Omdat ik het achterzicht heb. Omdat alleen ik mij met de goden kan onderhouden.’ Dit was de leugen. Niemand had haar gekozen. Deze onderneming was haar eigen idee geweest. En ze was over lijken moeten gaan om dat idee te verwezenlijken.

	‘Waarom zijt ge naar deze oude tempels gekomen?’

	‘Waar zou ik anders naartoe gaan, Alvader? Dit is mijn geboorteplek. Ik heb hier mijn hele leven gewoond.’

	Achter Lug welde een kakofonie van wilde geluiden op: een paard dat brieste, takken die kraakten, de wind die huilde, de hemel die donderde. Het waren de stemmen van de goden die door elkaar praatten, wist Zara. Ze had het eerder gehoord, maar nooit van zo dichtbij, nooit van zoveel goden tegelijk en nooit met de zekerheid dat ze het over haar hadden.

	Een enkel gebaar van Lugs hand maakte een einde aan het kabaal. ‘Bedoelt gij dat ge hier eerder zijt geweest, Zara Gira?’ vroeg hij.

	Zara kon een zucht van ongeloof niet onderdrukken. ‘Natuurlijk, Alvader! Ik ben de hogepriesteres van Meno.’ Ze wees naar de tempel van de maan op het eiland. ‘Ik heb mijn leven lang in deze tempel gediend, net als mijn moeder voor mij en mijn grootmoeder voor haar. Mijn familie woont ten zuiden van hier, in Kondiakom.’

	Een golf van wantrouwen spoelde over haar heen en doorweekte haar gemoed. Drie goden sprongen tegelijk voorwaarts om met uitgestoken handen haar geest binnen te dringen. Ze viel schreeuwend op de grond, probeerde zich te verzetten, maar haar gedachten en herinneringen werden zonder enige terughoudendheid omgespit.

	Lug brulde een bevel dat de grond deed daveren. De mindere goden trokken zich met voelbare tegenzin terug, waarop de stralende god zich over Zara boog. Ze wendde haar hoofd af en hield haar handen voor haar ogen, maar nog werd ze verblind door zijn nabijheid.

	Zachte vingers tastten de omtrekken van haar geest af en legden laag na laag haar herinneringen bloot, eerst die aan haar leven hier en dan die aan haar wedervaren ginder. Toen Lug de herinnering aan de opstand vond zoals zij zich die had ingeprent, probeerde ze haar gedachten leeg te houden. Ze dacht dat ze er voldoende waarheid in had gelegd om geen achterdocht te wekken, maar de god veegde de valse herinnering moeiteloos terzijde en zag de ware toedracht, tot en met de voorbereiding op haar reis. Hij groef nog dieper en vond een ijskoude duisternis die zij zelf niet begreep, en dan haar ontwaken in de kuip.

	Lug richtte zich op en sprak de andere goden toe met een stem die raasde als oplaaiende vlammen. Een nieuw gesprek barstte los, waarin de onsterfelijken elkaar onophoudelijk schenen tegen te spreken.

	Zara ging rechtop zitten en verzamelde haar moed. ‘Wilt gij mijn boodschap niet horen, machtige goden?’ vroeg ze zo luid als ze nog kon opbrengen. ‘Wilt gij niet weten met welke smeekbede uw kinderen mij naar u hebben gestuurd? Velen zijn gestorven om mijn terugkeer mogelijk te maken.’

	Het gesprek van de goden verstomde. ‘Wat is die boodschap?’ vroeg een trage grafstem.

	‘Brengt ons terug!’ riep ze. ‘Brengt ons allemaal terug! Dat is wat uw kinderen van u verlangen!’ Ze schrok van haar eigen stem en haar eigen onbeschaamdheid, want haar bede klonk meer als een bevel. Een deel van haar wilde zich tegen de grond werpen en de woorden meteen weer terugnemen, maar ze bleef roerloos zitten en staarde koppig naar het gras voor Lugs voeten.

	De goden vervolgden hun overleg, deze keer met minder commotie. Toen ze eindelijk zwegen zei Lug: ‘Ge weet dat dat niet mogelijk is, Zara Gira.’

	‘Waarom niet?’ vroeg ze koppig, ook al kende ze het antwoord.

	‘Desondanks zal uw bede niet in dove oren vallen,’ negeerde Lug haar vraag. ‘Wij zullen ons beraden over het antwoord waarmee gij zult terugkeren.’

	‘Terugkeren?’ Zara wierp zich alsnog aan Lugs voeten. ‘Ik kan niet terugkeren, Alvader! Ik heb mijn plicht gedaan. Mijn opdracht is volbracht.’ Ze zat weer recht en dwong zichzelf tot kalmte. ‘Ik moet hier blijven,’ zei ze vastberaden. ‘Dit is mijn thuis.’

	Lug blies een vlammende wolk ongenoegen over haar heen. ‘Deze streek is verlaten, Zara Gira. Andere stammen beschouwden dit land als vervloekt. Er is hier niets meer voor u.’

	‘Mijn dochters zijn nog hier. Zij zijn achtergebleven toen … zij waren er die dag niet. Maar zij hebben hun moeder nodig; zij zijn nog zo jong! Vika is net tien, Aia bijna twaalf. Ik zal hen opleiden om u te dienen. Wij zullen deze beide tempels in ere herstellen en u hier aanbidden!’

	Lug bleef een tijdlang stil. ‘Dat zal niet gaan, Zara Gira. Uw dochters kunnen ons niet dienen.’

	‘Waarom niet? Helpt mij om hen te vinden!’

	‘Onmogelijk.’

	Zara fronste. Waarom wilde de Alvader haar niet helpen? Was hij de Alvader wel? Van wat ze door zijn gloed heen van hem kon zien leek hij veel jonger dan in de beschrijvingen die zijn priesters gaven. En wie waren die andere goden? Waren zij wel goden? Het waren alleszins haar goden niet. Waar waren Suil en Meno?

	Dit moest allemaal bedrog zijn. Of een proef. Deze valse goden stelden haar op de proef! ‘Ik laat mij niet weghouden van mijn dochters,’ zei ze resoluut. ‘Ik zal hen zelf wel vinden.’ Ze sloot haar ogen en liet haar bewustzijn wegzakken uit de Achtergrond.

	‘Wacht!’ hoorde ze de valse Lug nog roepen.

	Het volgende ogenblik zat ze weer langs de oever van de blauwe Skaldis, naast de verweerde pilaren van de tempel. Ze voelde de goden nog aan haar geest trekken, maar ze wist hoe ze hun roep kon weerstaan – al had ze dat nooit eerder aangedurfd.

	Ze keerde zich af van het water en liep op wankele benen weg naar het zuiden. Wat er nog was overgebleven van haar volk zou zeker daarnaartoe zijn getrokken.

	Aia en Vika moesten daar dus ook zijn.

	 

	 

	





 

	 

	 

	5.
De nieuwe veldheer
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	‘Het wordt één van die kerels,’ zei Tedilo. Hij gebaarde met zijn kin naar het trosje hoofdmannen dat in het midden van de broeierige hal bijeen stond en met drukke handgebaren tegen elkaar praatte. Hun gesprek was niet hoorbaar boven het gedruis, maar het liet zich raden waarover ze redetwistten.

	Zowat alle hoofdmannen van de Nerviërs waren hier verzameld, elk van hen met een nobel gevolg waarvan de omvang evenredig was aan zijn status. Vanuit alle delen van het Nervische gebied waren ze naar Bagakon gereisd om de nederlaag bij de Axona te bespreken, en om een nieuwe veldheer te benoemen na het jammerlijke overlijden van Avaro.

	Malderik schatte het aantal aanwezigen op vijfhonderd. De enorme hal kon zeker drie keer zoveel volk herbergen, maar vandaag mochten alleen de nobelen erin, en zo veel hooggeborenen had de stam niet. De voorbije jaren had Malderik echter toespraken en gelagen meegemaakt waarbij er hier meer dan tweeduizend strijders op elkaar geperst hadden gestaan. Het gedruis was toen oorverdovend geweest. Nu was het alleen maar luid, al vulde het elke uithoek van de ruimte, van de manshoge buitenmuren tot de duizelingwekkende hoogte van het schilddak.

	Het groepje waar Tedilo naar verwees bestond uit enkele van de rijkste, en dus meest vooraanstaande, Nervische hoofdmannen; mannen die bovendien de gepaste leeftijd en ervaring hadden om de rol van veldheer op zich te kunnen nemen. De groep had aanvankelijk meer dan twaalf leden geteld maar was geleidelijk uitgedund. De intensiteit van hun gesprek was er alleen maar door toegenomen. In principe zouden straks alle hoofdmannen een stem moeten uitbrengen, maar als een van deze mannen zijn rivalen kon overtuigen, dan zou die stemming slechts een formaliteit zijn.

	‘Is jouw vader geen kandidaat?’ vroeg Malderik. Tedilo’s vader Torigo, de rijkste man in het noorden van het Nervische stamgebied, stond te overleggen met enkele andere hoofdmannen.

	Tedilo schudde loom zijn hoofd. ‘Hij heeft te lang geen strijd meer gezien. En hij is te dik – een slecht voorbeeld voor de troepen.’

	Dat wist Malderik zelf ook, maar het beviel hem dat Tedilo het ook inzag. ‘Misschien kan jij die functie ooit op het palmares van je familie zetten,’ zei hij plagerig.

	Een afkerige uitdrukking verscheen op Tedilo’s gezicht. ‘Ik word nog liever pachter.’ Hij keek duizelig in zijn bijna lege kroes, sloeg de resterende inhoud achterover en zocht om zich heen naar een knecht om de kroes bij te vullen. Malderik had ook dorst gekregen van het praten in de stoffige hal, maar hij onthield zich liever van het tarwebier dat hier rijkelijk vloeide. Hij wilde op eigen benen weer naar buiten stappen en wist dat hij dan maar beter niet kon drinken.

	Boduognat was ook aanwezig. Hij stond alleen, met zijn rug naar een van de met ijzeren hekken afgebakende vuurkuilen onder de rookgaten in het dak, en keek met gevouwen armen neer op de discussiërende groepen hoofdmannen rondom hem. Zelf was hij geen hoofdman, daarvoor was hij niet vermogend genoeg. Eigenlijk gold hij zelfs onder de nobelen als een armoezaaier, omdat hij geen enkele pachter in dienst had. Toch moest hij straks de stamraad bijwonen, om aan de leiders van de stam verslag uit te brengen over de mislukte campagne tegen de Remen en de pijnlijke confrontatie met de Romers, nu zes dagen geleden. Geen benijdenswaardige opdracht, maar Boduognat stond als een boom tussen de hoofdmannen geplant: zwijgzaam, hard, ontevreden. Malderik had er wat voor over gehad om hem straks te kunnen horen spreken.

	Wertiko, de pafferige commandant van Bagakon, probeerde een gesprek met Boduognat aan te knopen, maar die schudde slechts zijn hoofd. De commandant haalde zijn schouders op en drong zijn gezelschap dan maar op aan een nabije groep hoofdmannen. Door de nadering van de Romers had Bagakon, het meest zuidelijke heuvelfort van de Nerviërs, enorm aan belang gewonnen en was Wertiko zich steeds meer als de nieuwe koning van de Nerviërs gaan gedragen. Uiteindelijk dwaalde hij af naar de drie stamoudsten, die achterin de hal op een bank zaten.

	De oude mannen hadden zich overdadig uitgedost met gouden halsringen, armbanden en sierspelden. Leren kentekens op hun kleren herinnerden aan roemrijke daden uit hun verleden. Ze maten zich een zo waardig mogelijke houding aan, alsof ze op een rij tronen waren gezeten en de andere hoofdmannen bij hen op audiëntie kwamen, maar in werkelijkheid verdronken ze in de staande mensenzee en keek niemand naar hen om. Toen Wertiko hen aansprak keken ze verwachtingsvol op, maar wat hij te vertellen had scheen zelfs hen al snel te vervelen – ongetwijfeld ging het over hemzelf.

	De groep leidende hoofdmannen was inmiddels gereduceerd tot een viertal. Deze vier leken tot een besluit te komen, want ze gingen uiteen om elk met hun eigen achterban te praten. Niet veel later begonnen hun luitenants iedereen die de stamraad niet hoorde bij te wonen naar buiten te drijven. Sommigen protesteerden of probeerden de luitenants te ontlopen om toch te kunnen blijven.

	Malderik bespaarde zich de moeite. Hij nam afscheid van Tedilo, die als zoon van een hoofdman – en dus zelf toekomstig hoofdman – wel aanwezig mocht zijn, en liep naar buiten, het hoofd buigend voor de beschilderde houten beelden van Sukellos en Taranis die de poort flankeerden.

	De zon stond inmiddels hoog aan de hemel. Rond het hoofdgebouw had zich een massa strijders verzameld die elkaar verdrongen voor de poort. Gewoon nieuwsgierigen die een glimp wilden opvangen van de belangrijke hoofdmannen, veronderstelde Malderik – tot hij de grimmige sfeer gewaarwerd. Enkele strijders probeerden naar binnen te dringen. Toen de wachters hen hardhandig terugduwden, welde een verontwaardigde woede op. ‘Laat ons de nieuwe veldheer kiezen!’ werd er geroepen. ‘Het zijn onze levens die ervan afhangen. Geen eerzuchtige landheer meer! Als het aan Avaro had gelegen was er niemand teruggekeerd. Benoem iemand die weet wat oorlog is!’

	Dit waren allemaal veteranen van de Axona, besefte Malderik; mannen die net als hij dat dodelijke water in waren gedreven door Avaro’s koppigheid. Hij voelde meer verbondenheid met hen dan met de konkelfoezende hoge heren daarbinnen.

	De misnoegde strijders bleven elkaar opjutten en drongen massaal samen voor de poort, alsof ze verwachtten dat elk van hen een stem zou mogen uitbrengen als ze maar binnen wisten te geraken. De wachters werden zenuwachtig en riepen over hun schouders om versterking.

	Stiro verscheen tussen de oproerige strijders en wrong zich met geweld naar voren. Hij trok de hevigste schreeuwers weg van de ingang en maande de anderen tot kalmte, hoewel hij zelf het nijdigst leek van allemaal. Toen hij Malderik zag wurmde hij zich tot bij hem. ‘Wat is er besloten?’ riep hij. ‘Waarom horen wij niets?’

	‘De raad moet nog beginnen,’ riep Malderik terug. Hij zag het gezicht van zijn vaders vriend nog roder aanlopen. ‘Maar dat gaan ze nu doen,’ voegde hij haastig toe. ‘Ik denk niet dat het lang zal duren.’

	‘Het is hen verdomme geraden,’ gromde Stiro.

	Malderik wilde de uitkomst van de vergadering niet afwachten en besloot iets te eten te gaan zoeken in zijn tent. Hij liet de drukte rond het hoofdgebouw achter zich en daalde alleen de heuvel van Bagakon af, eerst langs de paardenstallen en vervolgens langs de halfopen opslagplaatsen. Links stonden twee rijen barakken, nu voorbehouden aan gewonde strijders.

	Beneden de laagste gebouwen van het fort lag een brede strook open terrein, tot aan de versterkte wal die de hele heuvel omgaf. In vrediger tijden graasden hier koeien en schapen; nu werd al deze weidegrond in beslag genomen door de strijders die waren teruggekeerd van de Axona. De chaos die er heerste, overtrof die van het Belgische kamp bij de Axona, want hier zaten de strijders nog dichter op elkaar gepakt. Her en der kringelde rook omhoog in uitdijende kolommen.

	Het pad dat Malderik volgde, kwam uit op het verharde vierkante pleintje achter de dubbele tunnelpoort, de enige doorgang in de omwalling. Beide poorten stonden open en lieten ononderbroken stromen strijders en bezoekers het fort binnenkomen en verlaten. Handelaars en inkopers van het fort onderhandelden naast de poorten met landheren en pachters uit de omgeving die hier hun waren kwamen slijten. Verder wemelde het hier van de leurders, prostituees en charlatans die iets hoopten te verdienen aan de werkeloze massa strijders. Hoe langer het leger in Bagakon bleef, hoe verder het nieuws van hun aanwezigheid zich zou verspreiden, en hoe meer van dergelijke lieden op de drukte zouden afkomen.

	Naast de linkse poort was een woordenwisseling aan de gang tussen een groepje speermannen en een oude pachter met een kromme rug. Toen Malderik langs de ruziemakers liep, klampte de pachter hem met een hoopvolle blik aan. ‘Heer, u kan helpen? Deze mannen niet wil helpen mij.’

	Hij had het zware accent van de aan de Nerviërs onderworpen stammen die nog de oude taal van dit land spraken. Een Levaak, vermoedde Malderik. De man ging gekleed in niets dan een vuile, kleurloze tuniek. Hij stonk naar mest en zweet en zijn handen waren smerig. Malderik sloeg ze van zich af en zette een stap achteruit. ‘Nee, het spijt me,’ zei hij werktuiglijk. Pas nu zag hij het kleine meisje dat zich achter de oude Levaak verscholen hield. Ze scheen nog nooit in aanraking te zijn geweest met water.

	‘Mijn zoons …’ begon de kromme pachter, maar Malderik liep met een afwerend gebaar verder.

	Een witharige man, die bij de poort met een wachter had staan praten, haastte zich om Malderik tegen te houden. ‘Wacht, heer, u kan ons misschien helpen.’ Hij zag er kraniger uit dan de pachter, ook al liep hij met een kruk onder zijn oksel. Hij ging alleszins beter gekleed: onder zijn karmijnrode tuniek droeg hij een broek.

	‘Wie zijn jullie?’ vroeg Malderik ongeduldig.

	‘Ik ben Lukterio Ebromari; mijn domein bevindt zich ten zuidwesten van hier. Dit is mijn pachter. We zijn op zoek naar zijn zoons. Die zijn van hieruit naar Bibrax vertrokken met Avaro’s leger, maar hij heeft niets meer van hen gehoord.’

	‘Waren ze kampknechten?’

	‘Speermannen,’ zei de oude pachter. Hij rechtte zijn rug zoveel hij kon. ‘Net als ik vroeger.’

	‘O.’ Het was de mannen van de vazalstammen verboden om wapens te dragen, maar het gebeurde wel vaker dat potige jonge kerels toch werden opgenomen in het leger. ‘In welke brigade?’

	De pachter keek hulpeloos naar zijn landheer. ‘Dat weten we niet,’ zei die.

	‘Chef heet Boduognat,’ zei de pachter.

	Malderik wist zich even geen houding te geven. ‘Dan heb ik samen met hen gevochten,’ zei hij.

	‘Is papa hier?’ vroeg het meisje.

	Eén van de speermannen met wie de pachter eerder had staan redetwisten, merkte hun gesprek op. ‘Zullen we die wauwelende Levaak over de wal gooien, heer?’ riep hij lachend.

	‘Deze man was een strijder in ons leger, en zijn zoons ook,’ beet Malderik hem toe. ‘Raak hem aan en ik laat jullie over de wal gooien.’

	‘Zoons heet Kors en Tregis,’ zei de oude man hoopvol. ‘Jullie heb gezien?’

	De speerman keerde zich met een laatdunkende uitdrukking van hem af.

	‘Je moet met Stiro gaan praten, die kan jullie helpen,’ zei Malderik tegen Lukterio. ‘Hij is Boduognats luitenant. Je vindt hem bij het hoofdgebouw, maar je zal moeten wachten tot de vergadering voorbij is.’

	‘Wie vergaderen er?’

	‘Bijna alle hoofdmannen zijn hier. Zelfs de stamoudsten.’

	‘Avaro ook?’

	‘Die is gesneuveld bij de Axona.’

	‘O.’ De landheer keek bezorgd. ‘Betekent dat dat die Romers deze kant op komen?’

	Malderik knikte. ‘Waarschijnlijk wel.’

	‘Moeten onze mensen dan niet vluchten?’

	‘De stamraad moet nog een nieuwe veldheer aanstellen. Die zal beslissen of de bevolking moet vluchten.’

	‘Ik blijf in ieder geval in mijn hoeve,’ zei Lukterio. Hij balde een vuist en zwaaide met zijn kruk. ‘De eerste zuiderling die daar een voet naar binnen zet, zal zijn laatste stap hebben gezet.’ Hij liet zijn armen weer naast zijn lichaam vallen. ‘Maar voor het zover komt stuur ik mijn familie wel naar het noorden.’

	Malderik hielp de landheer en zijn pachter op weg naar het hoofdgebouw en keek hen somber na, wetend welk nieuws hen hoogstwaarschijnlijk wachtte. Zelf volgde hij de binnenkant van de omwalling westwaarts. De tenten van de hoofdmannen en de aanvoerders stonden hier, dicht tegen de voet van de wal, die beschutting bood tegen de nerveuze wind die soms de heuvel op woei. Rond de tenten was het rustiger dan elders, omdat de meeste eigenaars zich in het hoofdgebouw bevonden. Hier en daar wachtte een lusteloze knecht op de terugkeer van zijn meester.

	De tenten die het dichtst bij de poorten stonden, behoorden toe aan de hoofdmannen die pas gisteren en vandaag waren toegekomen voor de stamraad; mannen die geen deel hadden uitgemaakt van de mislukte campagne tegen de Remen. Malderik liep verder tot aan de noordwestelijke hoek van het fort, waar de omwalling een bijna rechte hoek naar binnen maakte. In die hoek had Boduognat, meteen nadat het leger was teruggekeerd uit het zuiden, Avaro’s commandotent laten opstellen, met zijn eigen tent er pal tegenover. Ook de andere aanvoerders hadden hun tenten zo dicht mogelijk bij de donkerrode commandotent gezet, alsof ze verwachtten dat dat hen meer gezag zou geven tijdens de beraadslagingen die moesten volgen.

	Malderik liep naar de tent van zijn vader, waarin ook veel van zijn eigen spullen lagen. Net toen hij de tentflap opzij wilde trekken, trad een tengere maar taaie vrouw naar buiten met twee lege kroezen in haar handen. ‘Moeder!’ riep hij verrast. ‘Wat doe jij hier in Belsnaam?’

	Odila richtte zich op en onderwierp zijn gezicht aan een kritische inspectie voor ze reageerde. ‘Ben ik hier niet welkom misschien? Voeren jullie je oorlogsspelletjes liever in het geheim? Waar zit je vader?’

	Malderik grijnsde en omhelsde haar. Zijn moeder was niet bepaald groot – naast zijn vader leek zij een grasspriet – maar haar temperament was even indrukwekkend als Boduognats gestalte. ‘Je bent meer dan welkom, moeder. Als de Romers wisten dat jij bij ons was, zouden ze van schrik onder elkaars rokken kruipen. Maar waarom ben je hier?’

	‘We kregen bericht dat jullie in Bagakon bleven in plaats van naar huis te komen. Dus was dit de enige manier om onze mannen nog eens te zien, voor jullie er weer vandoor gaan.’

	‘We?’

	Odila wees over Malderiks schouder. Een bepakte lastezel kwam aansjokken, aan de lijn gehouden door de oude Grudische knecht van zijn ouders, wiens naam Malderik niet te binnen schoot. Wat verderop liepen zijn oudste zus Adiëga en Tedilo’s moeder Paulla. Terwijl Odila versleten reiskleren droeg, gingen zij gekleed in lange, met sierspelden bij elkaar gehouden jurken.

	‘Dag broertje,’ zei Adiëga toen hij haar tegemoet liep. Ze omhelsden elkaar warm. ‘Heb je al mogen meevechten?’

	Hij dacht dat ze hem plaagde, maar ze keek hem nieuwsgierig aan en verwachtte een antwoord. Goden, wat was er de voorbije weken veel veranderd. ‘Ik heb meegevochten aan de Axona,’ zei hij. Hij probeerde niet te zelfbewust te klinken, maar ook niet te luchtig. Toch geloofde ze hem niet; hij zag het aan haar blik. ‘Ik ben met vader aan de overkant geraakt,’ voegde hij toe. ‘Druon was er ook. Hij heeft mijn leven gered.’ Zijn stem kraakte bij die laatste woorden. Hij keek haastig weg.

	‘We hebben het gehoord van Druon,’ zei Paulla, met grote ogen en op een toon alsof ze de nieuwste roddel aanhaalde. Ze was niet veel ouder dan Adiëga; Tedilo was haar oudste kind en ze was nog erg jong geweest toen ze hem had gekregen.

	‘We zullen nog meer goeie jongens moeten verliezen voor de hoofdmannen genoeg krijgen van hun oorlog,’ bitste Odila. Ze keek streng naar Malderik. ‘Als jij je maar niets in je hoofd haalt. Er is niets glorieus aan sterven in de strijd. Als mijn tweede zoon ook zou …’ Ze snoof en keerde zich van hem af zonder haar zin te voltooien.

	Paulla volgde het gesprek al niet meer; ze keek fronsend om zich heen, naar de tenten en de hoge wal, alsof ze zich nu pas realiseerde waar ze zich bevond. ‘We gaan hier toch niet overnachten?’

	‘Natuurlijk wel,’ beet Odila haar toe. ‘Tenzij je liever in de barakken tussen de strijders gaat liggen?’

	Paulla hapte verontwaardigd naar adem.

	Adiëga’s echtgenoot Wismaro kwam aangelopen, samen met de knecht die Boduognat mee op campagne had genomen. Ze droegen elk twee volle kruiken onder hun armen.

	‘Zet die hier maar neer,’ zei Odila. ‘En help Boran de ezel afladen en onze tent opstellen. Zet ze naast die van Boduognat, en gebruik zijn tentpinnen maar dubbel zodat hij er niet stiekem vandoor kan gaan.’ 

	Ze scheen hier volkomen op haar gemak, alsof ze wel vaker met het leger optrok of in een fort overnachtte, en ze beval haar schoonzoon en haar knechten met het vanzelfsprekende gezag waarmee een bevelhebber zijn manschappen commandeerde. Malderik twijfelde er niet aan dat ze desgewenst een hele brigade zou kunnen aanvoeren.

	‘Is Banona niet meegekomen?’ vroeg hij terloops. Banona was zijn andere zus.

	‘Nee, en Kasta ook niet, als je dat soms hoopte,’ antwoordde Odila scherp. Kasta was de zus van Tedilo.

	Malderik voelde zich rood worden. Zijn moeder had altijd al de ergerlijke gave gehad om zijn gedachten te kunnen lezen. Paulla’s ogen begonnen te stralen, waardoor hij zich nog meer geneerde, want zij was het evenbeeld van haar dochter: klein en rond van vormen, met lang zwart haar en een donkere teint. ‘Kastaatje is nog veel te jong voor zo’n reis, mijn beste jongen,’ kirde ze. ‘Torigo zou dat nooit toestaan.’

	‘Denk je soms dat hij onze reis wel zal goedkeuren?’ sneerde Odila. Ze wendde zich tot Malderik. ‘Als je je vlam wil zien, moet je maar mee terug naar Windobriga komen. Wismaro blijft dan wel hier om in jouw plaats te vechten.’

	Wismaro, die de zeilen van Odila’s tent uitspreidde op de grond, wierp haar een sceptische blik toe en ging dan verder met zijn werk. Malderik mocht zijn onverstoorbare schoonbroer wel. Wismaro was zowat de enige die altijd placht te luisteren wanneer Malderik zijn eigen verzen ten gehore bracht – wat hij al jaren niet meer deed. ‘Hoe is het nog in Windobriga?’ vroeg hij om het onderwerp te veranderen.

	‘Rustig. Te rustig. Maar dat zal snel veranderen als deze oorlog onze kant uitkomt. Het zal er wel weer op uitdraaien dat we hals over kop moeten vluchten.’ Odila keek geprikkeld om zich heen. ‘Waar blijft je vader?’

	‘Die moest verslag uitbrengen op de stamraad.’ Malderik keek naar Paulla. ‘Torigo en Tedilo zijn daar ook.’

	‘En hoelang gaat dat nog duren?’

	‘Geen idee. Ze zijn nog niet zo lang bezig.’

	Odila zuchtte. ‘Hopelijk komt hij snel naar huis. Ik hoor dat hij in die ene slag alweer genoeg toeren heeft uitgehaald voor een hele oorlog.’

	‘Dat zal van de nieuwe veldheer afhangen.’

	‘Wie wordt het?’

	Malderik haalde zijn schouders op. ‘Een van de rijke hoofdmannen, zoals altijd.’

	‘Als het mijn Torigo maar niet wordt!’ zei Paulla.

	‘Die is geen kandidaat.’

	‘O.’ In weerwil van wat ze net had gezegd leek Paulla teleurgesteld.

	‘De stamraad wordt belegerd door strijders die de Axona hebben overleefd,’ vertelde Malderik zijn moeder. ‘Ze zijn woedend over Avaro’s onbekwaamheid, en terecht. Ze vragen dat zij nu de nieuwe veldheer mogen kiezen.’

	‘Misschien kiezen ze Boduognat!’ zei Paulla.

	Odila slaakte een vreugdeloos lachje. ‘Dat kan gelukkig niet gebeuren. Hij bezit zelfs niet genoeg grond om hoofdman te worden, laat staan veldheer.’ Ze zei het zonder rancune, hoewel ze zelf uit een rijke familie stamde – zo had ze toch altijd beweerd. Odila was afkomstig uit het oosten, uit het land voorbij de Renos waar ook de Nerviërs ooit vandaan waren gekomen. Na bijna dertig jaar sprak ze nog steeds met een zwaar accent.

	Druon had altijd beweerd dat Malderik met datzelfde accent sprak wanneer hij zijn verzen opzegde. Plagerij, natuurlijk.

	Goden, wat miste hij Druon.

	 

	Odila’s tent was opgezet, en zij hield nu toezicht op het uitpakken van de bagage. Malderik verzamelde wat fruit en liep knabbelend terug naar het poortplein, waar hij vernam dat de stamraad nog steeds aan de gang was. De onrust rond het hoofdgebouw was nu zelfs hoorbaar tot hier. Hij overwoog om nog eens te gaan kijken, maar buiten moeten staan wachten op het einde van een vergadering waarop hij zelf niet welkom was, stond hem al te zeer tegen. In plaats daarvan keerde hij terug naar Boduognats tent, nam zijn lier en wandelde langs de commandotent naar de wal, waar hij zich met zijn rug tegen de stenen bekleding zette en op de snaren tokkelde. Op de weergang boven hem passeerden soms patrouillerende wachters.

	Zijn gedachten dwaalden de heuvel weer op en bleven hangen in het hoofdgebouw. Hij probeerde zich voor te stellen hoe de hoofdmannen hun meningsverschillen opzijzetten in het belang van de stam. Hoe zij een bekwame bevelhebber aanstelden en eensgezind de verdediging van het grondgebied op zich namen. Alles wat die zelfzuchtige dwaaskoppen daarboven zeker niet zouden doen.

	De nieuwe veldheer zou wel weer een zelfvoldane kwast zijn die blind zou aanvallen om zo snel mogelijk eer voor zichzelf te vergaren, of die juist zou afwachten tot de daden van de Romers zijn eigen handelwijze zouden dicteren.

	Malderiks gedachten vormden zich tot verzen, verzen die zich schikten naar het ritme van zijn snarenspel.

	Des Nerviërs veldheer vond de dood
Axona’s oever werd zijn graf
De stamraad koos een nieuw’ idioot
Zo bleef de zege steeds veraf

	‘Hé, speel eens iets vrolijks,’ riep iemand boven hem.

	Malderik keek zelfs niet op; hij was al te gewend aan dit soort opmerkingen. Zijn medestrijders gaven niet om muziek, en al helemaal niet om lyriek – daarom zong hij nog maar zelden luidop. Zelfs naar een volleerde bard wilden de meesten alleen maar luisteren wanneer die zong over een geschiedenis die zij zelf hadden meegemaakt, of waarin een van hun voorvaderen een rol had gespeeld.

	Tussen de tenten door ving hij soms glimpen op van andere bekende gezichten die zich verzamelden rond Boduognats tent. Belloveso was er, en ook Boduognats andere broers, Branko en Vernogeno, die eigenlijk een halfbroer was. Net als Malderik waren zij te min om de stamraad te mogen bijwonen. Fronto, de echtgenoot van Banona, liet zich ook zien. Die was voor zijn huwelijk zelfs geen nobele geweest.

	De laatste keer dat Malderik zoveel familieleden bij elkaar had gezien was tijdens Banona’s huwelijk in Windobriga, het oord waar hij was opgegroeid. Het lag in het noorden, op een heuvel als deze maar dan zonder omwalling. Als de stamraad een afwachtende houding verkoos, kon hij er morgen misschien al naar terugkeren. Dan zou hij Kasta te zien krijgen, en zij hem zoals hij nu was, na zijn eerste veldslag. Misschien zou ze de enorme paarse vlek op zijn heup willen zien wanneer hij vertelde over zijn wedervaren. Of misschien zou ze juist voorwenden op zijn ervaring neer te kijken, naar het voorbeeld van zijn moeder, voor wie elke krijgsverrichting niet meer was dan het loze spel van kinderlijke mannen.

	Tedilo kwam tussen de tenten gelopen en ging met zijn handen op zijn heupen voor Malderik staan. ‘Ben je soms een serenade aan het brengen aan de wachters, Malderik?’ 

	‘Kom jij ze soms vermaken met jouw humor, Tedilo?’ schoot Malderik terug. ‘Wat doe je hier?’ 

	Tedilo verbleef in de tent van zijn vader, die vlak bij de tunnelpoort stond. Torigo zelf betaalde de commandant van Bagakon voor een kamer in diens woning.

	‘We hebben een nieuwe veldheer,’ zei Tedilo glimlachend.

	‘O. Wie is het geworden? Iemand die ik ken?’

	‘Ik denk het wel.’ Tedilo’s glimlach werd een grijns.

	‘Wie dan?’

	‘Hij heet Boduognat.’

	Malderik fronste naar zijn vriend. Die bleef maar grijnzen, alsof hij de grap van de eeuw had verzonnen. ‘Nee, serieus,’ zei Malderik kregelig.

	De grijns verdween. ‘Serieus, Malderik! Boduognat is de nieuwe veldheer. Ik ben recht naar hier gekomen om het je te vertellen.’

	Malderik legde zijn lier opzij en sprong overeind. ‘Maar hoe is dat mogelijk? Hij is zelfs geen hoofdman!’

	Enkele nieuwsgierige knechten kwamen rondom hen staan om mee te luisteren.

	‘Nu wel,’ lachte Tedilo. ‘De strijders die voor de poort stonden, bleven maar keet schoppen. Een aantal wist zelfs binnen te dringen en liet zich niet meer wegjagen. Toen Boduognat verslag moest uitbrengen, vielen ze hem luidkeels bij en overstemden ze elke andere spreker. Op den duur begonnen de strijders buiten ook zijn naam te scanderen. Geen van de hoofdmannen had toen nog zin om die bende te leiden. Dus hebben ze Boduognat snel hoofdman gemaakt en hem meteen benoemd tot veldheer.’ Tedilo legde een hand op Malderiks schouder. ‘Gefeliciteerd, broeder.’

	Malderik slikte zijn opwellende emoties weg, beantwoordde Tedilo’s gebaar en glimlachte, nog niet in staat tot spreken. Ze waren nu gelijken, beiden zonen van hoofdmannen. Nee, Malderik stond nu hoger, want hij was de zoon van de veldheer. Maar verschil in rang was nooit een punt geweest tussen hen.

	De knechten die hadden meegeluisterd feliciteerden Malderik ook, hoewel hij geen van hen kende. Twee wachters die boven hen over de weergang liepen, vroegen wat er aan de hand was.

	‘Ze hebben Boduognat veldheer gemaakt,’ riep een knecht naar boven.

	‘Och?’

	‘Echt!’

	De wachters lachten van blijdschap. ‘Die Romers gaan niet weten wat hen overkomt!’ riep een van hen enthousiast, waarna ze in verschillende richtingen wegliepen om het nieuws te verspreiden.

	Zelf wist Malderik nog niet hoe hij zich moest voelen. Een deel van hem was natuurlijk verrukt, maar een ander deel bleef achterdochtig, bevreesd dat er een adder onder het gras zou blijken te zitten.

	Hij liep terug naar zijn familie, die al op de hoogte was. Zijn ooms waren uitbundig van vreugde – zelfs de norse Belloveso straalde – maar zijn moeder gedroeg zich zo mogelijk nog kribbiger dan anders. ‘Hij moest zich weer eens overal mee bemoeien,’ hoorde hij haar klagen. ‘Dat ze nu opeens naar hem luisteren, wil alleen maar zeggen dat zij het zelf niet meer weten.’

	Daar had ze allicht gelijk in. Toen ze Malderik zag vlamden haar ogen. ‘Jij bent hier zeker blij mee?’ vroeg ze beschuldigend.

	‘Jij dan niet?’

	‘Waarom zou ik? Denk je dat hij hier een betere echtgenoot van wordt?’

	‘We zullen hier allemaal beter van worden.’

	‘Dan ken je je vader niet goed. Hij zal zichzelf niet verrijken, zoals ieder ander in zijn plaats zou doen. Nee, hij zal zichzelf opofferen in het belang van de stam, en ons erbij als het moet.’

	‘Ik zou het niet anders willen,’ zei Malderik.

	‘Dan zijn jullie allebei even dom,’ zei Odila, met een meewarige glimlach die de angel uit haar woorden haalde. ‘De stam heeft nog nooit iets gedaan in ons belang. Ze hebben ons altijd geminacht.’ Ze had het altijd een groot onrecht gevonden dat Boduognat nooit tot hoofdman was benoemd, ondanks zijn vele verdiensten in de Nervische oorlogen.

	‘Vader is nu een hoofdman, mama. Wij zijn nu een leidende familie. Niemand zal ons nog minachten. Men zal naar ons opkijken.’

	‘Ga jij nu maar niet naast je schoenen lopen, zoon. Wij zijn nog precies dezelfde mensen als gisteren. En degenen die gisteren boven ons stonden, zullen morgen nog altijd op ons neerkijken, zeker als we ons gaan gedragen als één van hen.’ Ze wierp een kritische blik op Paulla, die nochtans oprecht opgetogen scheen met de situatie. Zij kwam eigenlijk ook uit een mindere familie; haar huwelijk met een voorname hoofdman had ze alleen maar aan haar schoonheid te danken.

	Boduognats broers waren de kronkel van de fortuin nog druk aan het bespreken. ‘Hij zal Boduomaro nu wel erg missen,’ zei Branko op een gegeven moment, waarop de andere twee instemmend mompelden.

	Odila keerde zich met een ruk naar hen. ‘Wij missen Boduomaro al vijf jaar lang elke dag,’ snauwde ze. ‘Dit verandert daar helemaal niets aan.’

	Ze wisten alle drie beter dan haar van repliek te dienen. Malderiks enige broer was gesneuveld tijdens de oorlog tegen de Atrebaten. Niet lang daarna had Malderik zijn bardenopleiding moeten stopzetten.

	Stiro kwam aangelopen vanaf het poortplein en wisselde hartelijke begroetingen en felicitaties uit met Boduognats broers. Daarna keek hij weifelend naar Odila, alsof hij een geduchte tegenstander monsterde. ‘Dag Stiro,’ zei ze poeslief. ‘Komt Boduognat ook?’

	Stiro schudde zijn hoofd. ‘Boduognat gaat de hele stam mobiliseren.’

	‘Dat heeft hij snel beslist.’

	‘Hij had er blijkbaar al over nagedacht.’

	‘Mijn man denkt altijd aan oorlog. Zelfs wanneer zijn kleinkinderen rond zijn nek hangen.’

	‘De rest van de bevolking wordt naar Elsela geëvacueerd.’

	‘Natuurlijk. Wij mogen de troepen niet in de weg lopen.’

	‘Dat is het niet. Hij is niet van plan de Romers op te wachten; hij wil hen met heel onze legermacht tegemoet gaan. Het zal hier dus niet meer veilig zijn. Bandieten en verstotenen zullen van de gelegenheid profiteren om uit hun schuiloorden te komen, en de Romers kunnen altijd doorbreken.’

	Odila bleef even stil. ‘Hij is dus niet zeker dat hij hen zal kunnen tegenhouden.’

	Stiro schudde zijn hoofd. ‘In Elsela zal je alleszins veiliger zijn.’

	Malderik en Tedilo keken elkaar aan. Als jongens hadden ze zelf twee zomers doorgebracht in het toevluchtsoord van de stam, dat zich in de noordelijke moerassen bevond. Malderik bewaarde alleen maar goede herinneringen aan die zomers in Elsela, waar de kinderen hele dagen samen waren zonder vaderlijk gezag. Er waren eindeloos veel bomen geweest om in te klimmen, nog meer stevige takken om af te springen, zwemwedstrijden in het water, schijngevechten aan land, duizend plekken om zich te verstoppen, en meisjes die evenveel tijd te verbeiden hadden als de jongens.

	Maar toen hadden ze nog niet goed beseft wat er in de rest van de wereld gaande was, en wat er mogelijk op het spel stond. Deze keer zouden zij daar middenin zitten. En medeverantwoordelijk zijn voor de afloop.

	‘Wat willen die Romers toch van ons?’ vroeg Paulla op klagerige toon. ‘Waarom gaan zij niet gewoon terug naar hun eigen land?’

	‘Zij willen over ons heersen, natuurlijk,’ zei Odila. ‘Zodat ze ons schatting kunnen laten betalen, waarmee ze hun leger nog groter kunnen maken zodat ze nog meer volkeren kunnen onderwerpen. Is dat niet wat de krijgszuchtige mannen van alle volkeren willen? Is dat niet wat onze mannen zouden doen als ze konden?’

	‘Dat is niet wat ik zou doen,’ zei Paulla beteuterd.

	‘Nee, ik ook niet. En de Romers zullen ook wel vrouwen hebben die het vliegend schijt krijgen van al hun oorlogen. Maar die hebben waarschijnlijk nog minder te zeggen dan wij.’

	Malderik glimlachte, ondanks de ernst van Odila’s woorden. Zij had de Keltische taal voornamelijk van zijn vader geleerd, en daarbij niet weinig van diens uitgebreide arsenaal aan schuttingtaal overgenomen. Het kon in de meest uiteenlopende omstandigheden komen bovendrijven, en als zij al besefte hoe grof ze dan klonk, dan liet ze dat in ieder geval nooit merken.

	‘Waar zit Boduognat nu?’ vroeg ze aan Stiro.

	‘Hij vergadert verder met de hoofdmannen. Ik kwam eigenlijk zijn broers halen. Hij vraagt ook naar jou, Malderik.’

	Malderik knikte. Inwendig jubelde hij. Zijn leven ging nu werkelijk veranderen. De vorige veldheer had zelfs niet geweten wie hij was.

	‘Naar mij heeft hij niet gevraagd zeker?’ vroeg Odila.

	Stiro toonde zijn handpalmen in een afwerend gebaar. ‘Hij weet zelfs niet dat jij hier …’

	Odila keerde hem de rug toe en riep Paulla en Adiëga. ‘Pak jullie spullen, meisjes. Wij keren terug naar Windobriga.’ Ze wenkte haar Grudische knecht. ‘Laad onze spullen terug op de ezel, Boran. Laat de tent maar hier, dan verliezen we minder tijd.’

	‘Wil je vandaag nog vertrekken?’ riep Malderik ongelovig. ‘Over enkele uren wordt het al donker. Het is niet veilig!’

	Ze keek hem meewarig aan. ‘Langs de weg zijn we veiliger dan hier, zoon.’

	‘Maar je hebt vader nog niet gezien!’

	‘Als hij zelf het nieuws niet kan komen brengen, zal hij het wel te druk hebben.’

	‘Maar hij weet niet dat je …’

	‘Ik ben nu de vrouw van de veldheer, zoon. Dat heeft zijn privileges maar ook zijn prijs, zeker in oorlogstijd. Ik moet zo snel mogelijk naar Elsela gaan om voorbereidingen te treffen.’

	Ze dook haar tent in, Malderik verbouwereerd achterlatend.

	Nog geen half uur later stond Odila’s gezelschap klaar om te vertrekken. Paulla stond bij Tedilo en leek nog niet goed te beseffen wat haar overkwam.

	Malderik liep in een opwelling weg om zijn lier te halen en overhandigde die aan zijn moeder. ‘Kan je deze bewaren voor me? Ik denk niet dat ik nog veel tijd ga hebben om erop te spelen.’

	Odila knikte en maakte de tas met het instrument zorgvuldig vast aan de overige bepakkingen. Vervolgens keerde ze zich weer naar hem om afscheid te nemen.

	Hij omhelsde haar en kuste haar op de wang. ‘Hou je taai,’ zei hij zacht, want dat was precies wat zij altijd tegen hem zei wanneer hij vertrok.

	Ze glimlachte. ‘Zal ik nog iets zeggen tegen Kasta?’

	Malderik wist niet meteen iets te bedenken.

	‘Doe mijn zusje maar de groeten van mij,’ riep Tedilo lachend.

	‘En jij?’ vroeg Odila aan Malderik.

	‘Ik weet niet of ze op nieuws van mij zit te wachten. Ze is niet bepaald gek van mij.’

	‘Je bent nu de zoon van de veldheer.’

	‘Zei je net niet dat ik me daarom niet anders moet gaan gedragen?’

	Zijn moeder trok een schouder op en bleef wachten op een antwoord.

	‘Zeg haar dat ik ernaar uitkijk haar terug te zien.’

	Odila hief haar ogen ten hemel. ‘Epona’s uiers, daar gaat dat meisje echt geen vlinders van in haar buik krijgen, jongen,’ zuchtte ze. ‘Arm kind, van een bard mocht ze wel meer verwachten.’

	Malderik snoof. ‘Zeg dan dat ik niet meer op mijn lier wil spelen tot ik voor haar kan spelen!’

	Een zelfvoldane glimlach verscheen op Odila’s gelaat. ‘Dat is beter. Veel beter.’ Achter haar rolde Tedilo met zijn ogen.

	Odila nam Malderiks hoofd in haar beide handen en keurde nog eenmaal zijn gezicht voor ze naar Windobriga vertrok.

	 

	 

	





 

	 

	 

	6.
De informant
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	De twee strijders die voor de commandotent op wacht stonden, haastten zich om de tentflappen voor Malderik opzij te trekken. Ze keken elkaar verward aan toen hij hen welwillend toeknikte. Hij moest er nog aan wennen dat onbekenden hem met respect behandelden, en wist nog niet de precieze mengeling van zelfgenoegzaamheid en onverschilligheid uit te stralen die bij de meeste hoofdmannen aangeboren scheen. Gelukkig gold dat voor zowat iedereen in Boduognats gevolg, zodat zijn knullige gedrag nauwelijks uit de toon viel.

	Zoals elke nieuwe veldheer had Boduognat zich omringd met familieleden en vertrouwelingen, mannen die optraden als zijn ambassadeurs. Sinds hij met de kern van zijn leger op deze kale heuvel, halverwege tussen Bagakon en het heiligdom van Belisama in Toernakon, was neergestreken, had hij hen elke dag bijeengeroepen voor overleg.

	De beraadslaging van vandaag bleek al te zijn begonnen. Boduognat en zijn ambassadeurs stonden verzameld rond de langwerpige tafel in het midden van de tent, hun gezichten verlicht door een enkele olielamp. Stiro voerde het woord. Hij had de leiding over Boduognats oude brigade overgenomen, maar bleef ook fungeren als diens rechterhand, wat hem tot een van de machtigste mannen in het Nervische leger maakte. Naast hem stonden Pixtilo en Viriato, twee andere strijdmakkers van Boduognat, die nu elk een van de nieuwe brigades aanvoerden die pas een week geleden, tijdens de mobilisatie in Bagakon, waren opgericht. Boduognats drie broers waren er ook, net als zijn beide schoonzoons.

	Alle aanwezigen waren reeds stevig in het bier gedoken. Vernogeno, Malderiks jongste oom, wierp Malderik een lege kroes toe en gebaarde naar het klaarstaande biervat. Malderik schudde zijn hoofd en ging op een nog ongeopend vat zitten dat in een hoek van de duistere ruimte stond, zich afvragend hoeveel biervaten Boduognat naar het afgelegen kamp had laten vervoeren.

	‘We hebben hier geen moedermelk voor je, neefje,’ zei Vernogeno.

	‘Is dat wat jij drinkt, nonkel? Wat vindt tante Abesa daarvan?’

	De andere mannen grinnikten, maar niet Boduognat, die met gestrekte armen op de tafel leunde en intens naar het oppervlak staarde. De berkenhouten tafel had een opstaande rand gekregen en was bedekt met een laag gladgestreken aarde waarin snel een situatie kon worden geschetst – een innovatie van Boduognat, die als brigadeleider geregeld zulke schetsen had gemaakt voor zijn luitenants.

	‘Let op je woorden, neefje,’ zei Vernogeno. ‘Je kan misschien geen bier drinken, maar je kan er wel in verdrinken.’

	‘Laat hem,’ gromde Boduognat zonder op te kijken. ‘Als jij ook wat minder zou drinken, zou je me misschien wat meer van nut zijn.’ Hij nam zelf een diepe teug uit zijn kroes en gebaarde naar Stiro om verder te gaan.

	De voorbije week was Malderiks vader elke dag een beetje kregeliger geworden. Hij was altijd een man van actie geweest, niet iemand die zich in een tent het hoofd moest breken over een hopeloze situatie.

	Reeds in Bagakon had de Nerviërs het nieuws bereikt van de onderwerping van de Suessionen. Na het uiteenvallen van het verenigde stammenleger had hun koning zijn troepen huiswaarts willen voeren, maar de Romers hadden hem de weg naar zijn hoofdstad afgesneden. Toen ze Nowiodunon ook dreigden in te nemen had Galba zich zonder slag of stoot overgegeven.

	Vanuit Nowiodunon waren de Romers verder westwaarts getrokken, naar het gebied van de Bellovaken. Het viel te verwachten dat ze ook die zouden verslaan, want sinds het debacle bij de Axona stonden alle Belgische stammen alleen. Boduognat liet zijn leger alvast de Skaldis bewaken, die de westelijke grens van het Nervische gebied vormde, maar ook de Nerviërs zouden de Roomse legioenen niet kunnen tegenhouden als zich niet tijdig een nieuw bondgenootschap vormde. Met dat oogmerk zond Boduognat voortdurend boodschappen uit naar de omringende stammen, hen bezwerend hun legers paraat en mobiel te houden.

	Stiro gaf een overzicht van welke brigade zich waar bevond en welke brug over de Skaldis door wie werd bewaakt, steeds verwijzend naar de situatieschets op de tafel. Het Nervische leger telde nu eenentwintig brigades, maar het was gevaarlijk dun uitgerekt. De noordelijke vleugel bewaakte de Skaldis ten noorden van Toernakon, en beschermde zo de Nervische burgers die massaal naar Elsela vluchtten. De zuidelijke vleugel bewaakte de hele bovenloop van de rivier. ‘Onze troepen zijn nu zo verspreid dat we nergens nog een aanval van de Romers kunnen weerstaan,’ was Stiro’s sombere conclusie. Hij wreef met één hand over zijn kale kruin. ‘We zijn gewoon met te weinig.’

	‘Heel de stam is gemobiliseerd,’ zei Belloveso, Boduognats oudere broer. ‘Wat kunnen we nog meer doen?’

	‘Laat ons alle bruggen afbreken,’ opperde Fronto, ‘en onze troepen concentreren bij de voorden.’

	‘De Romers bouwen in een mum van tijd een nieuwe brug,’ zei Boduognat zuur. ‘Als we een deel van de Skaldis onbewaakt laten, zullen ze daar oversteken en moeten wij hen achterna. Dan eindigt het ermee dat zij het slagveld kiezen, of dat ze zich weer ergens ingraven. In beide gevallen zijn we kansloos. Ze hebben twee keer zoveel strijders als wij.’

	‘Dan kunnen we hen nog proberen verrassen terwijl ze door het woud trekken,’ zei Pixtilo.

	Stiro schudde het hoofd. ‘Niet met deze aantallen. We zouden hen nooit ongemerkt kunnen naderen, en dat is het enige tactische voordeel dat we in het woud zouden hebben.’

	Boduognats vuist plofte op de tafel neer. ‘We moeten de Romers verrassen op het moment dat ze de Skaldis oversteken. Onze troepen ter plaatse hoeven hen alleen maar op te houden tot de rest van ons leger daar is. Als die kleine kontneukers dan toch nog willen oversteken, zullen we hen een zware slag toebrengen. Dat is onze beste kans.’

	Hij keek getergd om zich heen, alsof hij hoopte dat iemand met een beter plan zou komen. Toen niemand zijn mond opende, goot hij de inhoud van zijn kroes in zijn keel en gooide ze naar Wismaro, die het dichtst bij het biervat stond en haar meteen bijvulde. Boduognat dronk niets liever dan tarwebier, en hij goot het naar binnen als water. Toch had Malderik hem nooit echt dronken weten zijn. Nog iets waarin hij niet méér van zijn vader kon verschillen.

	Een tentflap werd opzij getrokken en een van de wachters stak zijn hoofd naar binnen. ‘Chef, er is hier een kerel die beweert dat hij een hoofdman van de Bellovaken is. Hij wil alleen met u spreken.’

	De Nerviërs keken elkaar verrast aan. Waarom zouden de Bellovaken een hoofdman sturen als boodschapper?

	Pixtilo trok zijn mes. ‘Misschien hebben de Romers hem gestuurd.’

	‘Laat hem binnen,’ beval Boduognat.

	Nog voor de wachter zich kon omdraaien, schreed een magere man de tent in. Hij leek hooguit vijfentwintig, te jong om al een hoofdman te zijn, al etaleerde hij wel al de stijve houding en de trotse blik die bij die rang hoorden. Zijn broekspijpen zagen bruin van de modder; pas vanaf zijn knieën brak de donkerrode kleur door het vuil. Over zijn tuniek droeg hij een dunne geruite mantel, van kostbare stof maar verfomfaaid en met modder bespat. Zijn gouden armbanden waren echter een onmiskenbaar teken van stand.

	‘Wie ben jij?’ vroeg Boduognat bars.

	De man stapte tot bij de tafel en keek geïnteresseerd naar de situatieschets op het oppervlak. ‘Korreo Pennorigi. Hoofdman van de Bellovaken. U moet Boduognat zijn.’

	Stiro wilde de man wegtrekken van de tafel, maar Boduognat hield hem met een gebaar tegen. ‘Ik moet niets. Hoe weet ik dat jij bent wie je zegt dat je bent? Ik heb je nooit eerder gezien.’

	‘Dat weet u niet, maar u zal me willen geloven. Ik breng belangrijke informatie.’

	‘Van de Bellovaken of van de Romers?’ vroeg Pixtilo grimmig.

	Korreo keek hem geringschattend aan. ‘Van mezelf. Niemand heeft mij gestuurd; ik ben hier op eigen initiatief. Ik heb sinds eergisteren meer dan honderd mijl afgelegd.’

	Een straffe bewering. Aan zijn kleren was te zien dat hij zo ver had gereisd, maar zelf leek hij nog scherp als een mes.

	‘Kom je dan van Bratuspantion?’ vroeg Stiro. ‘Hoe verloopt de strijd?’

	‘Welke strijd?’

	‘Tegen de Romers.’

	‘Er is geen strijd.’

	Stiro trok zijn wenkbrauwen op.

	‘Mijn stam heeft zich drie dagen geleden onderworpen.’

	De Nerviërs keken elkaar ontzet aan. Alleen Boduognat bleef bedachtzaam naar de jonge Bellovaak staren. ‘Hoe hebben ze jullie zo snel kunnen verslaan?’

	‘We stonden alleen tegen een overmacht,’ zei Korreo. ‘We maakten geen enkele kans.’

	‘Waarom hebben jullie dan niet om bijstand verzocht?’ vroeg Stiro.

	De Bellovaak schudde zijn hoofd. ‘Daarvoor verplaatsen de Roomse legioenen zich te snel. Op één dag marcheren ze twintig mijl, en dan bouwen ze aan het einde van die dag nog een versterkt kamp dat niet hoeft onder te doen voor een van onze forten. Ze stonden al voor de poorten van Bratuspantion voor onze boodschappers jullie hadden kunnen bereiken.’

	‘Hoe lang hebben jullie standgehouden?’

	‘Niet. Gabrano en zijn ambassadeurs zijn weggevlucht naar Pretannië. Ze hebben de stam in de steek gelaten.’

	‘En de rest van de stam heeft dan maar meteen zijn broek laten zakken?’ sneerde Belloveso.

	Korreo leek hem niet te horen.

	Boduognat steunde zuchtend op de tafelrand en boog het hoofd. ‘Dan zullen de Romers nog sneller dan we al hadden gevreesd aan onze grens staan.’ Zijn granieten armen leken de tafel doormidden te zullen breken.

	‘Daarom ben ik hier,’ zei Korreo. ‘Ik kom jullie vertellen waar ze zullen opduiken en wanneer.’

	Boduognat keek op. ‘Vertel.’ Hij gebaarde naar Wismaro om een kroes te vullen voor de Bellovaak.

	‘De legioenen zijn al vertrokken uit Bratuspantion. Vanavond of morgenvroeg staan ze voor de poorten van Samarobriva. De Ambianen zullen geen weerstand bieden.’

	‘Dat kan je niet weten,’ zei Belloveso.

	‘En toch weet ik het. Ik weet ook dat de Romers zich daarna tegen jullie zullen richten.’

	‘En de Morienen dan? En de Menapiërs en de Atrebaten?’

	‘Die laten ze links liggen. De Roomse veldheer wil eerst de grootste stammen uitschakelen. Hij verwacht dat de kleinere zich dan wel uit eigen wil zullen onderwerpen.’

	‘Hoe zou jij weten wat hun veldheer wil?’ vroeg Boduognat.

	Nu glimlachte Korreo. ‘Ik weet veel meer dan dat. Ik weet precies langs welke wegen de Romers naar jullie gebied zullen komen, en waar ze onderweg hun kampen zullen bouwen. Ik weet zelfs welke zwakke plek ze hebben en hoe je die kan uitbuiten.’

	Zijn toehoorders keken hem verbluft aan. Zijn beweringen waren zo grotesk dat zelfs een bedrieger zich er niet aan zou wagen.

	‘Je hebt mijn vraag niet beantwoord,’ gromde Boduognat.

	‘Klopt, maar wat ik over mijn bronnen te vertellen heb, is zeer vertrouwelijk.’ Korreo zweeg en keek om zich heen, schijnbaar verwachtend dat Boduognat nu iedereen zou wegsturen.

	‘Deze mannen zijn mijn ambassadeurs,’ zei Boduognat. ‘Ze spreken voor mij, dus mogen ze ook horen wat er tegen mij wordt gezegd.’

	Korreo keek de Nerviërs achterdochtig aan. Zijn blik bleef rusten op Malderik, die nog altijd op een vat in de hoek van de tent zat. Malderik schonk hem zijn vriendelijkste glimlach.

	‘En dat is mijn zoon.’

	De Bellovaak fronste voor hij zich weer tot Boduognat richtte. ‘Ik heb zelf met de veldheer van de Romers gesproken, nadat hij Bratuspantion had ingenomen. Hij …’

	‘Wat voor iemand is hij?’ onderbrak Branko hem. ‘Stamt hij echt af van een godin?’

	Boduognat snoof geringschattend.

	‘Hij beweert dat,’ zei Korreo. ‘Maar zelfs de Romers nemen dat niet ernstig. Hij is gewoon een ambitieuze hoofdman, en hij maakt geen geheim van zijn plannen. Hij verwacht dat alle onderworpen stammen zich aan zijn kant scharen voor het vervolg van zijn campagne, en dat schijnt nog te werken ook. Er bevinden zich tientallen Gallische hoofdmannen in zijn gevolg, en er trekken honderden gewone Galliërs met zijn leger mee. Huurlingen, handelaars, hoeren – ze zijn allemaal welkom. Een aantal van mijn vertrouwelingen hebben zich zonder moeite onder hen kunnen mengen en trekken nu dus ook met het Roomse leger op.’

	Er viel een stilte.

	‘Dan nog zullen de Romers niet aan u of uw vertrouwelingen vertellen waar ze hun volgende kampen gaan opslaan,’ mengde Malderik zich in het gesprek. ‘Als ze dat zelf al weten.’

	‘Dat weten zij inderdaad zelf nog niet,’ zei Korreo zonder hem aan te kijken, ‘maar ik weet het al wel, want hun gidsen brengen hen precies waar ik hen hebben wil.’

	Enkele monden vielen open. ‘Die magere hark bazelt maar wat!’ riep Belloveso.

	De Bellovaak produceerde een laatdunkend glimlachje. ‘De Romers gebruiken nog steeds dezelfde gidsen die hen vorig jaar door Gallië hebben geleid. Die gidsen zijn nooit eerder zo ver in het noorden geweest, maar dat vertellen ze liever niet aan hun meesters, die hen hebben leren vertrouwen en hen vet betalen voor hun diensten. Dus vragen ze nu informatie aan mijn mensen, en geven die dan gewoon door aan de Romers.’

	De Nerviërs waren met verstomming geslagen. ‘Dat is straf,’ zei Stiro. ‘Verdomd straf.’

	‘Over twee of drie dagen vertrekken de Romers uit Samarobriva. Ze zullen de zuidelijke weg naar Bagakon nemen. Over vier of vijf dagen zullen zij dus de Skaldis oversteken, en de dag daarna zullen zij een versterkt kamp opstellen bij de brug over de Sabis. Van daaruit zullen zij jullie gebied aanvallen.’

	‘Zo snel al?’ vroeg Pixtilo somber.

	‘Waarom zouden wij deze snoeshaan geloven?’ snauwde Belloveso. ‘Wat garandeert ons dat hij geen spion is die ons probeert te misleiden? We moeten hem een eed laten zweren met een druïde erbij.’

	‘Eer we dat geregeld krijgen staan de Romers al hier,’ bromde Boduognat. Hij richtte zich weer tot Korreo. ‘Je sprak van een zwakke plek.’

	De Bellovaak knikte. ‘Tijdens de mars wordt elk Rooms legioen onmiddellijk gevolgd door zijn eigen bagagetros. Op smalle wegen kunnen die trossen mijlenlang worden.’

	‘Wat kan ons dat schelen?’ bromde Belloveso.

	‘Het biedt jullie de kans een legioen te overrompelen en te vernietigen vóór de andere legioenen het te hulp kunnen schieten.’

	‘Dat gaat maar één keer werken. Daarna zullen ze hun legioenen samenvoegen.’

	‘Maar een heel legioen verliezen zal de rest van hun leger demoraliseren, en hun overtal een pak minder groot maken.’

	‘Dat zou inderdaad een succes zijn,’ zei Boduognat bedachtzaam. ‘Maar als deze informatie klopt, dan wil ik meer dan één legioen uitschakelen. En dan wil ik dat doen voor ze ons gebied binnentrekken.’

	‘Wil je hen dan tegemoet gaan?’ vroeg Vernogeno.

	‘Nee, dat niet.’

	‘Wat dan?’

	Malderik wist waar zijn vader aan dacht. Hij herinnerde zich de woorden die Boduognat had gesproken na de mislukte oversteek van de Axona. ‘We zullen hun eigen methodes tegen hen gebruiken,’ zei hij.

	De anderen keerden zich verrast naar hem, alsof ze vergeten waren dat hij ook aanwezig was. Boduognats mondhoeken krulden omhoog terwijl hij peinzend naar de tafel bleef staren.

	‘We hoopten de Romers aan te vallen terwijl ze de Skaldis oversteken,’ ging Malderik verder, ‘omdat we dan maar tegen een deel van hun leger zouden moeten vechten. Dat was het beste waar we op konden hopen, maar nu hoeven we niet meer te wachten tot zij een rivier oversteken. Als we op voorhand weten dat zij een kamp zullen bouwen bij de Sabis, en dat zij daar verdeeld zullen toekomen, dan is dat een ideale plek om een hinderlaag te leggen.’

	‘Dat kunnen we overal, als we weten welke weg ze nemen,’ zei Vernogeno.

	‘Misschien, maar op deze plek zal er genoeg plaats zijn voor een brede aanval, anders konden ze hun kamp daar niet oprichten. Bovendien zullen zij er vermoeid toekomen na hun lange dagmars. Als alles meezit kunnen we na het eerste legioen dat arriveert ook nog het tweede verslaan, en misschien zelfs het derde, en ons dan veilig terugtrekken over de Sabis.’

	Boduognat knikte. ‘Precies,’ zei hij. ‘We kunnen hen daar een mokerslag toebrengen die ze tot in Rome zullen voelen, voor ze zelfs maar een voet in ons gebied hebben gezet. En als ze dan toch nog op die plek willen oversteken, zijn wij opnieuw in het voordeel.’ Hij richtte zich op van de tafel, maakte zijn schouders los en kraakte zijn nek. ‘Ik wil die brug over de Sabis gaan inspecteren. Zien waar ze dat kamp zullen optrekken.’

	‘Nu meteen?’ vroeg Stiro.

	‘Het is hooguit vijftien mijl van hier. Met extra paarden kunnen we er nog voor donker zijn.’

	‘Mijn paarden zijn nog uitgeput,’ zei Korreo.

	‘Dan bezorgen wij je andere. Kom.’ Boduognat beende de tent al uit.

	‘Gaan we daar dan ook overnachten?’ riep Branko hem na.

	Er kwam geen antwoord meer.

	 

	Toen de ruiters na een wilde rit het woud verlieten, zagen ze de bovenrand van de ondergaande zon als een gloeiende sintel op de volgende heuvelrug liggen. Ze minderden vaart en daalden af in de ondiepe vallei van de Sabis, die zich reeds in een wazige schaduw hulde. De smalle rivier stroomde hier een mijl lang noordwaarts, aan weerszijden geflankeerd door onbeboste, opwaarts golvende hellingen.

	Recht voor het gezelschap kabbelde het water onder een oude stenen brug door. De aarden weg die ze volgden, kroop aan de overkant van de vallei tegen de westelijke helling omhoog en verdween over de kale heuvelkam. Terwijl het gezelschap stapvoets naar de brug reed, verschenen op die heuvelkam twee andere ruiters – Nervische strijders die deze weg bewaakten. Boduognat reed hen tegemoet en stuurde hen na een kort gesprek weer weg.

	Toen de veldheer was teruggekeerd naar zijn metgezellen, stegen ze allemaal af en leidden hun vermoeide paarden naar de rivier. Het wateroppervlak, dat de nog heldere hemel reflecteerde, sneed als een lichtend spoor door de schemerende vallei.

	‘Is de rivier hier doorwaadbaar?’ vroeg Boduognat.

	Zijn ambassadeurs keken elkaar aan. Niemand wist het antwoord.

	‘Verspreid jullie en ga het na.’

	Toen ze enige tijd later weer samenkwamen bij de brug hadden ze allemaal natte broeken, behalve Korreo, die werkeloos langs de oever was blijven staan.

	De rivier bleek nergens meer dan een beenlengte diep.

	‘Zullen de gidsen van de Romers dit weten?’ vroeg Boduognat aan Korreo.

	‘Nee, zo goed kennen mijn mensen deze streek niet. Ze zullen alleen weten dat er een brug is met open terrein aan weerskanten. Ideaal voor een kamp.’

	Boduognat knikte bedachtzaam. ‘Volg mij,’ zei hij tegen de Bellovaak. Hij wenkte Stiro en Malderik. ‘Jullie ook.’

	Ze staken gevieren de brug over, liepen de helling aan de overkant op en draaiden zich om, zodat ze de oostelijke flank van de vallei konden overschouwen. Het woud waar ze doorheen waren gereden reikte over de oostelijke heuvelkam en hield dan abrupt op. De rest moest zijn gerooid door veehouders om weidegrond te creëren langs het water. ‘We kunnen een heel leger verbergen onder die bomen,’ zei Boduognat.

	Stiro fronste. ‘Wilde je ze niet aan deze kant opwachten?’

	‘Hier kunnen we ons niet lang genoeg verborgen houden.’

	‘Maar als we hen hun kamp laten bouwen, verliezen we elk voordeel.’

	Boduognat gebaarde naar het terrein rechts van hen, ten zuiden van de weg. ‘Ze zullen hun kamp ginder optrekken, waar de grond het vlakst is.’ Hij keek met samengeknepen ogen naar de overkant. ‘Hoe lang hebben we nodig om vanuit het woud naar het water te lopen en de rivier over te waden?’

	Stiro gaapte hem aan alsof hij ijlde.

	‘Honderd tellen tot aan het water, vijftig om over te steken,’ schatte Malderik.

	‘Je wil hun kamp aanvallen vanaf de overkant?’ riep Stiro ongelovig.

	‘Terwijl ze het nog aan het bouwen zijn,’ zei Malderik.

	Boduognat bromde bevestigend. ‘We houden ons verborgen tot het eerste legioen helemaal is gearriveerd. Pas wanneer hun bagage volgt, slaan we toe.’

	Stiro schudde zijn hoofd. ‘De Romers zullen verkenners vooruitsturen, en bouwmeesters om de contouren van het kamp uit te zetten. Als die ons opmerken voor we aanvallen, dan wordt het zelfmoord om die rivier nog door te waden. Dan wordt dit een tweede Axona.’

	‘We zullen grenswachten posteren bij de brug. Dat zal hen niet afschrikken, maar wel beletten dat ze de hele vallei verkennen. De bouwmeesters laten we gewoon begaan.’ Boduognat keek naar Korreo. ‘Wat denk jij, Bellovaak? Kan dit werken?’

	Korreo knikte bedachtzaam. ‘Zolang je je troepen verborgen kan houden tot de aanval.’

	‘Goed, dan hebben we een plan.’ Boduognat keek voldaan om zich heen, alsof er een last van hem af was gevallen. ‘Op deze grond zal de toekomst van onze stam worden beslist.’

	‘We kunnen hun voorste legioenen hier misschien een zware slag toebrengen,’ zei Stiro, ‘maar uiteindelijk zullen we toch tegen een overmacht komen te staan en ons moeten terugtrekken.’

	‘Niet als we hulp krijgen,’ zei Boduognat. ‘Ik stuur vanavond nog boodschappers uit naar onze buurstammen. Als zij hun troepen bij de onze voegen, dan zullen we het hele Roomse leger hier aan stukken hakken.’ Hij beende weg naar de brug.

	Malderik overschouwde nog eenmaal de groene vallei voor hij de anderen volgde. Het was een buitengewoon vredige plek, waar de natuur uit volle borst haar warmste akkoorden zong: vogels kwetterden in de bomen, krekels tjirpten in het hoge gras, de rivier klotste onvermoeibaar tegen de brede pijlers van de brug.

	Het leek ondenkbaar dat hier weldra een bloedbad zou plaatsvinden, maar dat gold waarschijnlijk voor elk slagveld voor het een slagveld werd.

	 

	 

	





 

	 

	 

	7.
 Wie ik ben

	[image: Image]

	 

	Zara ontwaakte in haar slijkerige schuilplaats tussen de struiken. Ze voelde zich misselijk en koud. Haar jurk kleefde nat aan haar lichaam en was door de regen van de voorbije nacht zo smerig geworden dat de blauwe kleur nauwelijks nog te onderscheiden viel. Ze veegde het slijk en de natte bladeren er zo veel mogelijk af en kwam steunend overeind. De hemel was donkergrijs, maar de zon moest al enige tijd op zijn. Toch klonk er geen ander geluid dan de slijpende roep van onzichtbare waterspreeuwen.

	Ze negeerde het knagende gevoel in haar buik en liep naar de rivier, waar ze zich vastklampte aan het hoge gras op de oever om af te dalen tot aan de waterrand. Nadat ze had gedronken tuurde ze afwisselend stroomopwaarts en stroomafwaarts.

	Er viel geen teken van leven te bespeuren, net als gisteren en de dagen daarvoor. Geen vissers die naar de Skaldis voeren om hun vangsten op te halen en nieuwe netten uit te zetten. Geen veerman die mensen en goederen naar de overkant bracht. Geen bewoners van nabije dorpen die zichzelf en hun kleren kwamen wassen, geen kinderen die in het water kwamen spelen.

	Toch wist ze zeker dat dit de Rupera was, waar dit alles voor haar vertrek dagelijkse kost was geweest. Wanneer ze haar familie in Kondiakom had bezocht, was ze telkens verder gereisd tot aan deze rivier, waar haar jongste broer woonde. Ze herkende de Rupera aan de breedte, aan de helling van de oevers en de vegetatie langs de kant. Welke andere rivier kon het trouwens zijn? Vanaf de tempels was ze pal zuidwaarts blijven lopen, en dit was de eerste stroom die ze was tegengekomen.

	Onderweg was ze geen enkel dorp tegengekomen, noch enig ander teken van bewoning. Enkel een aantal vervallen hoeves die ze niet had herkend, te midden van zompige, in onbruik geraakte velden. De vertrouwde paden en wegen waren allemaal verdwenen, zodat ze zelfs Kondiakom niet had kunnen terugvinden. En nu stond ze hier aan de oever van een rivier die ze wel kende maar waarvan de omgeving in niets meer geleek op wat ze zich herinnerde.

	Welke ramp had dit land toch getroffen gedurende de weken en maanden van haar afwezigheid? Hadden de goden zich ervan afgekeerd? Was het daarom verworden tot deze slijkerige wildernis?

	Ze tuurde naar de andere oever en probeerde te zien of er iets bewoog in de schaduw van de populieren die daar groeiden. Ze had de rivier liever overgestoken, maar als priesteres bond een eed haar aan het wingebied van haar tempel, dat hier eindigde.

	Er was natuurlijk ook het probleem dat ze niet kon zwemmen.

	Als ze zeker had geweten dat Aia en Vika zich ergens aan de overkant bevonden, dan zou ze haar eed wel hebben verbroken. Dan zou ze stroomopwaarts zijn gelopen, desnoods dagenlang, tot ze een plek had gevonden waar de rivier doorwaadbaar was.

	 Maar wat als haar dochters zich niet in het zuiden bevonden? Wat als er daar niemand was? Ze wachtte hier nu al dagenlang, in de verwachting dat er vroeg of laat wel iemand zou komen opduiken aan wie ze informatie kon vragen. Ze had echter nog geen levende ziel gezien, zelfs geen grenswachter, en ze kon niet blijven wachten.

	De enigen aan wie ze hulp kon vragen, waren de goden – desnoods die vreemde nieuwe goden die ze niet kende. Die mochten haar op z’n minst vertellen in welke richting ze haar dochters moest gaan zoeken. Zoveel waren ze haar wel verschuldigd, voor het nieuws dat ze hen had gebracht over de verloren stammen. Ze tuurde nog eens links en rechts langs de oever en draaide zich toen met een zucht om.

	Als ze niet helemaal terug naar de tempels wilde lopen, zou ze op eigen kracht moeten zien over te steken naar de Achtergrond. In sommige bomen langs de oever groeide maretak, en onderweg had ze bilzekruid en gele valeriaan zien staan, maar ze zag geen enkele mogelijkheid om die planten te koken – ze bezat niets anders dan de kleren aan haar lijf.

	Misschien zou ze in een van de vervallen hoeves een oude ketel kunnen vinden, maar ook daarvoor moest ze een heel eind terug. Nee, dan liever paddenstoelen proberen, ook al had ze daar weinig ervaring mee. Ze had in de omgeving al keverzwammen en andere voorjaarspaddenstoelen aangetroffen. Dan moesten er langs het water brokkelzwammen of witte boomklevers te vinden zijn. Ze keek nog eens in beide richtingen en besloot om terug stroomafwaarts te lopen.

	Uiteindelijk moest ze lang zoeken voor ze, op een steenworp van de Rupera, een groepje boomklevers vond tussen de wortels van een oude es. Aan de voet van nabije bomen vond ze er nog meer. Toen ze er een dertigtal had verzameld, waste ze ze in de Rupera, waarna ze zich op veilige afstand van de oever neerzette.

	De bolle kopjes smaakten vreselijk, door de sporen die er nog in zaten, maar de lange stengels waren een welkome afwisseling na de halfrijpe bramen en vlierbessen waar ze al dagenlang op overleefde. Ze knabbelde de zwammen met kleine hapjes op, zonder enige haast, en probeerde haar lichaam ondertussen zoveel mogelijk te ontspannen. De vreselijke dorst die ze van de paddenstoelen kreeg, negeerde ze, want ze wilde niet opnieuw opstaan om te gaan drinken.

	Na een tiental boomklevers naar binnen te hebben gewerkt, kreeg ze rillingen in haar armen en begon haar maag zich te roeren. Ze at rustig verder, al werd haar mond zo droog dat de brokjes aan haar gehemelte bleven plakken. Ze kreeg het weer koud, maar tussen de rillingen door voelde ze zich heerlijk ontspannen. Zelfs als ze had willen opstaan, zou dat haar niet meer zijn gelukt. Ze legde zich languit op haar zij en at geduldig verder.

	Toen ze alle paddenstoelen eindelijk had doorgeslikt, rolde ze op haar rug en sloot haar ogen. De koude rillingen hielden op, of ze voelde ze gewoon niet meer. Een tijdlang was ze zich van niets anders meer bewust dan van de geluiden om haar heen, die almaar sterker werden, alsof ze geleidelijk haar hoofd binnendrongen. Het zingen van de vogels. Het zoemen van insecten. Gekraak in de struiken vlakbij.

	Het ruisen van de wind trok door haar heen als golven door het water.

	Toen de duisternis eindelijk kwam, werd ze er niet door meegezogen; ze vleide zich erop neer als op een zacht bed en liet zich er langzaam in wegzinken.

	 

	En plots was het herfst. Hier in haar geboorteland was het altijd herfst in de Achtergrond. Waar ze vandaan kwam was ook dat anders geweest.

	Ze bevond zich in een woud van opgeschoten populieren, niet ver van de Rupera. Hun gelige bladerdak onttrok de sterreloze zwarte hemel grotendeels aan haar zicht.

	Ze voelde zich weinig op haar gemak, want ze was nooit eerder zo ver van de tempels in de Achtergrond getreden. De Achtergrond was hier nog wild: een afdruk van de wereld zoals die in de begintijd was geweest, nog onberoerd door de goden. Had het wel zin om de onsterfelijken op deze plek aan te roepen?

	Meno zou komen wanneer ze hem riep. Als hij haar tenminste nog kon horen. Waarom was hij niet komen opdagen bij de Skaldis, toen de god die zich had uitgegeven voor Lug haar had belaagd en haar geest had omgewoeld? Die vraag liet haar niet met rust.

	Misschien had hij zich teruggetrokken in de wildernis nadat de eredienst in zijn tempel was stilgevallen. Misschien zou hij haar hier juist wel horen.

	Ze liep tot aan de oever van de Rupera en wierp zich naast het spiegelgladde, kleurloze water op haar knieën. ‘Vereerde Meno!’ riep ze. ‘Licht van de Nacht, Hoeder van de Sterren, leent uw oor aan uw dienares Zara Gira!’

	Dit had ze zo vaak geprobeerd, in Ehad, dat goddeloze land waarvan zij als enige was teruggekeerd. Altijd tevergeefs. De Achtergrond was er verstoken geweest van elke goddelijke aanwezigheid. Wel waren er anderen geweest zoals zij, anderen met het achterzicht: priesters, herders, zieners, sjamanen, wat ze zich ook hadden genoemd.

	Ook hier langs de Rupera bleef het akelig stil. Ze herhaalde haar roep en bleef hem herhalen.

	Boven het donkere water verscheen een fel licht. Het kreeg vorm terwijl het naderde. Het was Meno niet, maar weer die jonge god die zich had uitgegeven voor Lug. ‘Waarom roept gij mij?’ vroeg hij terwijl hij op de oever stapte.

	Zara boog het hoofd en verborg haar teleurstelling. ‘Deze rivier is de grens van mijn gouw. Ik heb gezworen die nooit te verlaten, maar als moeder heb ik de plicht …’ Ze slikte haar woorden in. Ze hoefde zich niet te verantwoorden. Niet aan hem. ‘Zegt mij of mijn dochters deze rivier zijn overgestoken, Lichtstralende.’ Ze kon zich er niet toe brengen deze jonge god Alvader te noemen.

	‘Er is hier niets meer voor u, Zara Gira, aan deze noch gene zijde van deze rivier. Keert terug naar Ehad. Brengt onze kinderen een antwoord op hun bede.’

	‘Dat kan ik niet doen, Lichtstralende. Mijn dochters hebben mij nodig.’

	‘Zijn zij dan de ware reden dat gij zijt teruggekeerd?’

	‘Nee, maar mijn opdracht is vervuld. Ik heb de boodschap doorgegeven. Gedaan wat ik mijn volgelingen had beloofd. Nu ben ik vrij om mijn hart te volgen.’

	‘Ge hebt velen de dood ingejaagd om te kunnen terugkeren, Zara Gira.’

	‘Zij stierven omdat zij hun goden wilden bereiken.’

	‘Nee. Zij wilden het serafijnse tuig buitmaken om het te gebruiken als wapen.’

	‘Dat zou zinloos zijn geweest. Verspilling van alle offers die werden gebracht. Dat kon ik niet laten gebeuren.’

	‘En toch was het wat d’opstandelingen wilden.’

	‘De mensen rondom mij wisten wat het ware doel was. Zij steunden mijn missie.’

	‘Maar ook tegen hen hebt gij gelogen.’

	‘Nee.’

	‘Ik zag het in uw herinneringen, Zara Gira. Gij deed beloften die ge niet kon waarmaken.’

	‘Ik heb hun boodschap overgebracht.’

	‘Ge beloofde dat ook zij zouden kunnen terugkeren.’

	‘Daarvoor rekenen zij niet op mij maar op hun goden.’

	‘Gij beloofde het.’

	‘Maar alleen gij kunt de mensen uit Ehad terugbrengen,’ fluisterde Zara.

	‘Nee.’

	‘Zij zijn u niet afvallig geweest. Zij hebben hun lot niet verdiend. Het is uw plicht hen terug te brengen!’

	‘Ge weet dat dat onmogelijk is.’

	Zara slikte. ‘Ik heb mijn deel gedaan. Mijn belofte gehouden. Mijn opdracht vervuld. Ik kan niet meer doen. Ik kan nu alleen nog terugkeren naar mijn dochters.’

	‘Ook dat is niet mogelijk.’

	‘Maar zij hebben hun moeder nodig!’ Zara boog diep voorover en drukte haar voorhoofd tegen de grond. ‘Ik smeek u, Lichtstralende, hebt medelijden met hen. Zij hebben geen schuld aan dit alles. Zij hebben geen schuld aan mij. Zegt mij waar zij zijn.’

	De stralende god zuchtte. ‘Uw dochters zijn dood, Zara Gira.’

	‘Nee!’ riep Zara, of wilde ze roepen, want het woord dreef als een gesmoorde kreet van haar weg.

	‘Het is niet anders,’ zei de god.

	Zara begroef haar hoofd in haar handen en verdronk in de zwarte golf van verdriet die haar overspoelde. ‘Wat is er met hen gebeurd?’ wist ze uiteindelijk uit te brengen, ook al wilde ze het antwoord niet weten.

	‘Niets. Na uw vertrek zijn zij oud geworden en gestorven, gelijk alle mensen.’

	Zara hield op met snikken en keek hijgend op naar het gezicht van de godheid. Zijn gloed brandde door haar ogen, maar ze trotseerde de pijn. ‘Dat is niet mogelijk! Dat kan niet zijn! Ik ben maar enkele maanden weggeweest. Hooguit een half jaar.’

	‘Ge hebt d’omgeving gezien, Zara Gira. Alles dat gij kende is vervallen en weggerot.’

	‘Dat wil niets zeggen,’ fluisterde ze. ‘Het kan herbouwd worden.’

	‘Er is hier niemand meer om te bouwen. Iedereen die gij kende is dood.’

	Zara keek hoofdschuddend naar het stralende gras tussen haar vingers. Ze had zoveel opgeofferd om terug te kunnen keren. Zoveel doorstaan. Ze had bedrogen en verraden. Was dat allemaal voor niets geweest?

	Ze wist al dat deze god een bedrieger was. Waarom zou ze dan ook maar iets geloven van wat hij zei? ‘Ik weet dat gij Lug niet zijt,’ zei ze traag. ‘Waar is Meno? Waar is Suil? Waar is de ware Lug?’

	‘Niemand noemt mij nog Lug, priesteres,’ riep de god met oplaaiend vuur in zijn stem, ‘maar ik ben nog altijd hem, en gij zijt mij nog altijd gehoorzaamheid verplicht.’

	‘Nee,’ zei Zara. ‘Nee, ik geloof niets meer van wat gij zegt.’ Haar stem beefde, want ze voelde de macht van deze bedrieglijke god en ze vreesde zijn toorn. Toch moest ze hem wel trotseren. ‘Geen leugen of kwelling zal mij ertoe brengen Aia en Vika een tweede keer achter te laten, Lichtstralende. Maar als gij mij helpt om hen te vinden, zal ik samen met hen terugkeren. Dat kan ik u beloven.’

	‘Uw beloftes zijn niets waard, Zara Gira. En uw dochters zijn lang geleden gestorven. Vika kreeg zelf dochters, en één daarvan werd ook priesteres, maar ook zij is reeds lang geleden gestorven.’

	Zara bleef haar hoofd schudden. Ze wilde deze onzin niet meer aanhoren. ‘Leugens,’ zei ze. ‘Als ik nog leef, moeten zij ook nog leven. En ik zal hen vinden, wat het ook vergt, hoe lang het ook duurt.’

	‘Er valt niets meer te vinden. Zelfs hun graven zijn allang vergaan. Maar er is iemand anders die u mogelijk aanbelangt. Een nazate van u, want uw lijn is al dien tijd in stand gebleven.’

	‘Laat mij toch gewoon naar mijn dochters gaan,’ kreunde Zara.

	‘Die zijn dood, maar deze nazate leeft nog, en ook zij heeft het achterzicht. Ik zal haar naar mijnen ouden tempel roepen. Zij kan dan samen met u terugkeren.’

	Zara kon dit gebazel niet langer meer verdragen. ‘Gij liegt, valse god!’ schreeuwde ze. ‘Ik heb geen andere nazaten. Gij liegt!’

	Een verschroeiende vuurgloed verscheen uit het niets en wervelde om haar heen. De hitte blakerde haar haren en verteerde haar huid.

	‘Ik brand!’ gilde ze.

	‘Zo zult gij weten wie ik ben, priesteres. Lug was ooit mijne naam, maar daarvoor had ik andere namen, en nu noemen de mensen in dit land mij Belenos. Ik ben den Alvader, de Lichtbrenger, de Genezer en Vernietiger, de Menner van de Zon.’

	‘Ik brand!’ gilde Zara weer, want iets anders kon ze niet meer uitbrengen. Alles werd wit om haar heen, en toen haar brandende ogen faalden werd het zwart.

	Ze bleef het uitschreeuwen tot ook haar andere zinnen het begaven.

	 

	 

	





 

	 

	 

	8.
 Diplomaat van de stam
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	‘De Ambianen hebben zich gisteren zonder strijd onderworpen,’ begon Boduognat het dagelijkse overleg. Hij gebaarde naar Korreo, inmiddels een vaste aanwezige op de bijeenkomsten in de commandotent. ‘Precies zoals onze Bellovaakse vriend het had voorspeld.’

	Twee dagen waren verstreken sinds de beslissing om de Roomse legioenen op te wachten bij de Sabis. Het kamp van Boduognats kernleger bevond zich nu een kleine mijl ten oosten van de vallei, op een open ruimte langs de weg naar Bagakon. De karren die het kampmateriaal hadden vervoerd, stonden in een beschermende kring rond de tenten van de aanvoerders en de hoofdmannen, met de commandotent precies in het midden.

	‘De Romers zijn dus al in Samarobriva,’ zei Stiro somber.

	‘Morgen zullen ze er weer vertrekken,’ zei Korreo. ‘Over vier dagen zijn ze hier.’

	‘Als ze zich aan hun plan houden.’

	‘Dat zullen ze doen, zolang je hen geen reden geeft het te veranderen. De Romers zijn even nauwgezet in hun planning als in hun organisatie.’

	‘We hebben al het mogelijke gedaan om onze aanwezigheid hier geheim te houden,’ zei Stiro. ‘Langs heel de Skaldis wordt iedereen die ons gebied wil verlaten tegengehouden, en de meeste brigades bivakkeren ver van hier in het zicht van de andere oever. Met wat meeval worden hun posities aan de Romers gemeld.’

	‘Is er al antwoord van onze bondgenoten?’ vroeg Belloveso.

	Boduognat schudde zijn hoofd. ‘Dat kan ook niet, want ze weten niet waar ik ben. Ik heb hun leiders morgenvroeg bijeengeroepen in Bagakon, en erop aangedrongen dat ze hun legers alvast dichterbij zouden brengen.’

	‘Je zal werk hebben om hen te overtuigen.’

	‘Ik ben niet van plan om zelf te gaan.’

	‘Wat?’ riep Stiro.

	‘Dat kan je niet maken!’ zei Pixtilo.

	Boduognat wuifde zijn bezwaar weg. ‘Ik ben hier nodig, om de aanval voor te bereiden.’ 

	En hij had aan niets zo’n hekel als aan het eindeloze gepalaver tussen hoofdmannen, dacht Malderik.

	‘Dan zullen zij hun leiders ook niet sturen.’

	‘Toch wel, want ze zullen mij verwachten.’

	Stiro zoog op zijn tanden. ‘Dat gaan ze niet appreciëren, chef. Wie gaat er dan in jouw plaats?’

	‘Ik wil wel gaan,’ zei Branko.

	‘Ik ook,’ zei Vernogeno.

	‘Ik ga,’ zei Belloveso. ‘Ik ben je oudste broer.’

	Boduognat schudde zijn hoofd. ‘Ik stuur Malderik.’

	Alle monden vielen open. Boduognats drie broers keken vijandig naar Malderik, die even geschokt was als hen maar zijn gezicht in de plooi wist te houden.

	‘Waarom hem?’ snauwde Belloveso. ‘Hij is, wat? Zeventien jaar?’

	‘Negentien,’ zei Malderik.

	‘Veel te jong dus.’

	‘Hij kan het beter uitleggen dan jullie,’ zei Boduognat. ‘En hij weet ook wanneer hij zijn muil moet houden, dat is misschien nog belangrijker.’

	Nu kon Malderik zijn verbazing nauwelijks nog verbergen. Zijn vader had nooit eerder te kennen gegeven dat hij die dingen in hem waardeerde – of andere dingen, wat dat betrof.

	‘Bovendien is hij mijn zoon en mijn erfgenaam,’ voegde Boduognat toe. ‘Hij draagt mijn naam. Jullie niet.’

	‘Maar verder heeft hij helemaal niets van jou, broer!’ balkte Branko. ‘Niet jouw faam, niet jouw moed, niet jouw gestalte, niet jouw uitstraling – niets!’

	Als zijn vader niet net zijn vermogen om te zwijgen had geroemd, dan had Malderik hier graag iets gezegd over de gestalte en de uitstraling van zijn oom. Iets bemoedigends, zoals: ze evenaren beide die van een vuurbuikpad. Of: Het zegt helemaal niets over jouw verschijning dat je nog altijd geen vrouw hebt gevonden, nonkel Branko. Hij wist echter, met de hem kenmerkende aanleg voor die discipline, zijn muil te houden.

	‘Bij de Axona zag ik hem in zijn eentje een half eskadron Trevierse cavalerie aanvallen,’ zei Stiro. ‘Zijn vaders moed heeft hij dus wel.’

	‘Maar in zijn geval is zo veel moed niet op zijn plaats,’ snauwde Belloveso.

	Met een smoel als de jouwe zou ik niet eens in een spiegel durven kijken, nonkel, dacht Malderik.

	‘Onze bondgenoten zullen niet blij zijn met zo’n jonge gezant, broer,’ probeerde Vernogeno.

	‘Ik wil hen dan ook niet blij maken, Vernogeno,’ zei Boduognat vriendelijk. Verdacht vriendelijk, meende Malderik – zijn vader had gewoonlijk minder geduld met zijn broers. ‘Mijn keuze is alleszins gemaakt.’

	‘Denk je echt dat hij dit beter zal doen dan wij?’ dramde Belloveso door.

	Malderik zag nu toch een spier vertrekken in zijn vaders gezicht. Hij besloot zijn nieuwe loopbaan als diplomaat van de stam in te zetten met het strelen van enkele gekwetste ego’s. ‘Nonkel, ik weet niet of ik beter dan jullie de praatjes van dikdoende hoofdmannen zal kunnen verdragen, maar jullie kunnen in elk geval beter dan ik de grootste veldslag uit onze geschiedenis helpen voorbereiden.’

	Belloveso bromde iets onverstaanbaars, maar drong niet meer aan. Toen de beraadslaging verderging, wisselde Malderik een blik met Stiro, die zijn lippen op elkaar kneep om niet te lachen.

	 

	Die avond lag Malderik in het duister van zijn tent te piekeren over zijn onverwachte missie, toen de tentflap opeens opzij werd getrokken. Er scheen even wat maanlicht naar binnen, daarna verschenen Boduognats hoofd en schouders in de opening. Zijn gestalte was hier zo buiten proportie dat het moeilijk te geloven viel dat dit tot voor kort zijn tent was geweest. ‘Kom, bij mij is er bier,’ bromde hij.

	Malderik volgde hem door het donkere kamp. Het was een frisse nacht, maar vuren maken was verboden omdat vijandelijke verkenners de gloed weleens zouden kunnen opmerken. De grond was nog zompig na de regenval van de vorige dag. In en rond de tenten van de nobelen was het stil, maar buiten de kring van wagens, waar duizenden strijders onder de open hemel overnachtten, zaten de meeste mannen nog bijeen in kleine groepjes, een monotoon gebrom verspreidend als van insecten.

	In de commandotent ontstak Boduognat een olielamp. Terwijl hij twee kroezen volschepte, keek Malderik naar de tafel. In de laag aarde was een betrekkelijk klein landschap geschetst: de vallei van de Sabis, waar die werd gekruist door de weg van Samarobriva naar Bagakon. Een rechthoek gaf aan waar de Romers vermoedelijk hun kamp zouden bouwen.

	Boduognat nam de lamp en ging Malderik voor naar de met een linnen gordijn afgeschermde achterkamer, die was ingericht als privévertrek. In Boduognats geval betekende dat weinig meer dan dat zijn wapenuitrusting hier lag. Hij duwde met zijn voet een kleine kruk in Malderiks richting en ging zelf op zijn slaapmat zitten, met zijn rug tegen de eiken kist die ernaast stond. ‘Je vertrekt straks bij het eerste daglicht,’ zei hij. ‘Dan ben je nog op tijd in Bagakon, maar niet voordat de meeste andere delegaties zijn toegekomen.’

	‘Voor het geval ze niet met mij willen spreken?’

	Boduognat knikte. Het flakkerende licht van de olielamp deed de groeven in zijn hoekige gezicht nog dieper lijken. Malderik vroeg zich af hoeveel nachten hij al niet had geslapen. ‘Laat ze eerst maar onder elkaar speculeren over de precieze reden van mijn oproep.’

	‘Waarom heb je mij echt gekozen, vader? Als je broers niet voldoen, had je toch een van onze voorname hoofdmannen kunnen sturen? Zo’n belangrijke opdracht zou hen vast hebben geplezierd.’

	Een wrange glimlach plooide de groeven. ‘De leiders van de andere stammen kijken ongetwijfeld op mij neer, omdat ik tot voor kort geen hoofdman was. Door mijn zoon af te vaardigen, toon ik hoe weinig hun status en afkomst mij imponeren.’

	‘Ik geloofde bijna dat je werkelijk op mijn overtuigingskracht vertrouwde.’

	‘Dat ook. Die had je als kind al. En je bent mijn erfgenaam. Ik zou niet weten wie mij beter kan vertegenwoordigen.’

	De geest van Malderiks broer hing als een nevel tussen hen in. Malderik wist dat zijn vader en hij beiden hun best deden om Boduomaro’s naam niet te noemen. ‘Als die hoofdmannen zich geschoffeerd voelen, zal het des te moeilijker worden hen te overtuigen,’ zei hij.

	‘Met de hielen van die lui te likken bereik je ook niets. Maar ik stuur Korreo met je mee. Hij heeft de stijve houding van een hooggeborene, alsof er een riek in zijn reet steekt. Met hem zullen ze zich wel kunnen vereenzelvigen. Maak hen duidelijk dat hij naar ons is gekomen, en dat hij nu tot mijn gevolg behoort.’

	‘Vertrouw je hem?’

	‘Nee. Ik geloof wel dat hij oprecht is, maar hij kan zelf zijn misleid, hoe gewiekst hij zichzelf ook vindt. Ik hou rekening met de mogelijkheid dat zijn informatie vals is. Als het Roomse leger toch niet deze kant uit komt, kunnen we ons nog snel verplaatsen.’

	‘En onze bondgenoten ook?’

	‘Daar zal ik me zorgen over maken wanneer ik bondgenoten heb.’

	‘Hoe overtuig ik al die hoofdmannen?’

	‘Dat laat ik aan jou over. Je hebt al mijn beraadslagingen gevolgd. Je weet wat ik liever niet met mogelijke bondgenoten deel, en wat zeker niet.’

	Malderik knikte. ‘Welke stammen zijn uitgenodigd?’

	‘Alle nog vrije stammen die binnen bereik zijn. De Morienen en de Menapiërs. De Atrebaten en de Viromandiërs. De Aduatiërs en de Eburonen.’

	‘De Eburonen kunnen ons nooit op tijd bereiken.’

	‘Waarschijnlijk niet, maar het is het proberen waard. Als wij verslagen worden, zijn zij misschien het volgende doelwit. Dat zal hen aanzetten tot haast. Maar ik reken niet op hen.’

	‘Op wie reken je wel?’

	‘De Atrebaten.’

	‘Niet onze beste vrienden.’ De Atrebaten en de Nerviërs hadden de voorbije jaren twee oorlogen uitgevochten. Boduomaro was in een daarvan gesneuveld.

	‘Maar wel goede strijders. We hebben hen nodig. En zij ons, als ze hun vrijheid willen bewaren. Je moet hen absoluut aan boord krijgen, met hun volledige troepenmacht. Op hen kan ik even hard steunen als op onze eigen troepen.’

	‘Wie is hun veldheer?’

	‘Nemeto Nertomari. Een naamgenoot en rechtstreekse afstammeling van hun stamvader. Ik heb hem nooit ontmoet, maar ik weet dat hij ons haat voor zijn nederlaag bij Nemetocenna.’

	‘Hoe overtuig ik hem dan?’

	Boduognat zuchtte. ‘Geen idee. Als wij ten onder gaan, zullen de Romers hem Nervisch gebied aanbieden in ruil voor zijn onderwerping. Wat kan ik daartegenover stellen? Niet meer dan het behoud van zijn onafhankelijkheid. Speel misschien op zijn eergevoel.’

	Malderik zag zijn vader niet graag zo onzeker. ‘Ik bedenk wel iets wanneer ik hem zie. Wat met de Viromandiërs?’

	‘We hebben hun cavalerie nodig om de ruiters van de Romers weg te houden van onze stellingen. Maar de Viromandiërs zijn altijd betrouwbare bondgenoten geweest; zij zullen ons niet in de steek laten. Win hun toezegging het eerst, om de anderen aan te moedigen.’

	‘En de Aduatiërs?’

	‘Koning Togirix is eerzuchtig. Als de andere stammen meedoen, zal hij niet willen achterblijven. Zeker niet als hij er iets bij te winnen heeft. Je kan hem nieuw gebied in het vooruitzicht stellen – Reems gebied, natuurlijk.’

	Malderik knikte. ‘De legers van de Morienen en de Menapiërs bevinden zich waarschijnlijk verder weg dan dat van de Romers.’

	‘We moeten hopen dat ze al onderweg zijn. Dat ze zijn vertrokken zodra ze mijn bericht kregen. Anders zouden ze nog sneller moeten zijn dan de Romers om ons nog te kunnen helpen. Dat gaat niet gebeuren.’

	‘We zouden hen dan wel nog kunnen vragen om de Romers in de rug aan te vallen.’

	‘Nee. We kunnen niet riskeren dat zij de Romers alarmeren. Of erger: het hele plan verraden. Zij mogen het plan zelfs niet kennen.’

	‘Wat? Hoe moet ik hen dan overtuigen?’

	‘Ook dat laat ik aan jou over. Desnoods vertel je hen alles, maar dan mogen ze niet meer terugkeren naar het westen.’

	‘Ook niet als ze willen meedoen?’

	‘Nee. Dan moeten ze maar boodschappers uitsturen om hun leger naar Bagakon te roepen.’ Boduognat zag dat Malderik nog meer tegenwerpingen wilde maken. ‘Alles hangt af van geheimhouding, Malderik. Het eergevoel van enkele hoofdmannen, zelfs hun leven als het moet, weegt daar niet tegen op. Neem dus je voorzorgen. Schakel de commandant van Bagakon in, of iemand anders die je kan vertrouwen.’

	Malderik slikte zijn ongemak weg. ‘Goed,’ zei hij. Hij wist al wie hij zou inzetten. ‘Zie ik je nog voor ik vertrek?’

	‘Nee, ik vertrek zelf nog vroeger. Ik ga de troepen die de Remen in de gaten houden inspecteren. Ik moet zeker zijn dat onze zuidelijke flank beveiligd is.’

	Het werk van een veldheer hield nooit op. Zeker niet nu. ‘Bedankt dat je mij deze opdracht toevertrouwt, vader,’ zei Malderik. ‘Om welke reden dan ook. Ik zal je vertrouwen niet beschamen. Ik zal die hoofdmannen bespelen als een lier.’

	Boduognat schudde zijn hoofd. ‘Laat die arrogantie liever achterwege, zoon. Begrijp goed dat hier geen eer of status of reputatie op het spel staat. Niet van mij, niet van de stam, en zeker niet van jou. Je hebt niets te bewijzen, en ook de Nerviërs hebben niets te bewijzen. Niet nu. We moeten alleen maar zien te overleven, en dat lukt ons niet alleen. Laat je dus niet leiden door trots. Denk alleen aan je doel. Dreig, smeek, vlij, lieg, paai, beloof de sterren, doe alles wat nodig is, maar zorg er in Belsnaam voor dat we niet alleen moeten strijden. Dat is het enige dat telt.’

	‘Ik begrijp het, vader,’ zei Malderik zacht. ‘Ik zal er alles aan doen. Alleen de uitkomst telt.’

	Boduognat legde zijn massieve hand even op Malderiks schouder. Daarna legde hij zich neer op zijn mat, draaide zich op zijn zij en viel als een blok in slaap.

	Malderik stond op, blies de olielamp uit en bleef nog even staan luisteren naar de zware ademhaling van zijn vader. Hij besloot dat hij voor deze man alles zou doen. Dat hij desnoods zou sterven, als dat hem meer bondgenoten zou bezorgen voor zijn strijd.

	 

	 

	





 

	 

	 

	9.
Iedereen de zweep
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	‘Daar is Bagakon,’ riep Malderik boven het gedreun van de hoeven uit. Hij wees naar de versterkte heuvel in het noordoosten. De hoge strooien daken die boven de omwalling uitstaken, lichtten vlammend op in de gloed van de opkomende zon.

	‘Is het dat maar?’ riep Korreo terug. ‘Ik had het veel groter verwacht.’

	Malderik richtte zich op in het zadel en vierde de teugels. ‘Ben je hier dan nooit eerder geweest?’

	Zijn metgezel kwam stapvoets naast hem rijden. ‘Hoe zou ik? Jullie dulden al een generatie lang geen nobelen van andere stammen meer op jullie grondgebied.’

	‘Ik heb er hier nochtans al heel wat gezien. Hebben ze je niet verteld dat dat verbod hier in het zuiden niet meer wordt afgedwongen?’

	Korreo haalde zijn schouders op. ‘Blijkbaar vond niemand deze negorij het vermelden waard. Bratuspantion heeft buitenwijken die meer gebouwen tellen.’

	‘Bratuspantion is dan ook een stad. Wij bouwen geen steden. Dit is een fort.’

	De Bellovaak keek laatdunkend naar Bagakon. ‘Als dat een fort is, waarom is het dan niet beter versterkt? De Romers zullen hier weinig moeite mee hebben.’

	‘We zijn niet zinnens hen hier op te wachten.’

	‘Toch valt niet uit te sluiten dat ze tot hier zullen doordringen. Ik zie maar één gracht, en die ligt te ver van de wal om die te versterken.’

	‘Die gracht is er alleen maar om aanvallers te vertragen, zodat onze boogschutters hen kunnen uitdunnen.’

	‘De Romers zullen er gewoon overdekte bruggen over leggen. Of misschien bouwen ze meteen een schans die naar de bovenkant van de wal loopt. Je hebt toch gezien hoe snel ze zulke dingen voor elkaar krijgen?’

	‘Gelukkig zullen de Romers nooit voorbij de Sabis geraken.’

	‘Waarom heb je dan al je vrouwen en kinderen geëvacueerd?’

	Malderik snoof. De verwaandheid van zijn metgezel begon op zijn zenuwen te werken. Hoewel Korreo niet eens zo veel ouder was, en geen enkel aanzien genoot buiten zijn eigen stam, verheelde hij niet hoe ver hij zich boven Malderik verheven voelde. Maar Boduognat had gelijk: op de leiders van de andere stammen zou de hooggeboren Bellovaak precies de juiste indruk maken.

	Ze waren die ochtend bij het eerste daglicht uit het Nervische kamp vertrokken en hadden hun paarden de sporen gegeven zodra de zon opkwam. De arme beesten droegen nu witte kragen van schuimend zweet en bekwamen grommend en snuivend van de lange inspanning.

	Het glooiende landschap waar ze stapvoets doorreden koesterde zich in het gouden licht van de dageraad. Rechts van de weg kwamen spelt- en haverplanten in bloei op de kleine, met lage aarden dammen omzoomde akkers. Links lag de rand van het oeroude woud, dat ooit heel dit land had overwoekerd. Onzichtbare vogels krijsten om de ruiters weg te jagen van hun jonge nesten.

	Een pachter kwam hen tegemoet gestapt, met drie kleine kinderen in zijn spoor, twee jongens en een meisje, die elk een zeis droegen die ze nauwelijks konden vasthouden. ‘Waarom zijn die kinderen nog hier?’ vroeg Malderik de man.

	‘Ze helpen me hooi maken,’ zei de pachter zonder op te kijken. Hij stapte door het gras naast de aarden weg om de twee ruiters te passeren en gebaarde naar zijn kinderen dat ze voort moesten maken.

	Malderik hield halt en keerde zijn paard. ‘Weet je niet dat de Romers op komst zijn?’

	‘Ik heb hier nog geen Romer gezien,’ antwoordde de pachter nors.

	‘Wanneer je ze ziet, is het te laat om nog naar Elsela te gaan!’

	‘Dan betaal ik m’n pacht voortaan wel aan hen,’ snauwde de man over zijn schouder. ‘Mij om het even.’

	‘Slaven betalen geen pacht, vriend!’ riep Malderik hem nog na.

	De pachter haalde zijn schouders op en stapte nukkig verder. De kinderen moesten lopen om hem bij te houden. Malderik keerde hoofdschuddend zijn paard en voegde zich weer bij Korreo.

	Aan de voet van de heuvel van Bagakon stond een verweerde menhir, als een eenzame wachter die nooit zijn post verliet. Hier begon de met kasseien geplaveide weg die omhoog slingerde naar de toegang tot het fort. Ze reden de weg op en staken lusteloze ossen voorbij die karren vol bouwmateriaal en graan omhoogtrokken. Ossenkarren die met soortgelijke ladingen afdaalden, werden met kettingen rond de wielen afgeremd. ‘We gebruiken Bagakon vooral als opslagplaats,’ legde Malderik uit. ‘Alle goederen die bestemd zijn voor het leger worden van hieruit gedistribueerd.’

	De weg overbrugde de brede gracht die de heuvel omringde. Korreo hield zijn paard in en keek naar beneden. De gracht had steile wanden, en uit de aangestampte aarde op de bodem staken scherpgepunte staken omhoog. ‘Enkele maanden geleden is hier een stel ossen van de brug getuimeld,’ vertelde Malderik. ‘We hebben die beesten daarbeneden moeten slachten en in stukken weer naar boven moeten halen.’

	Korreo trok een wenkbrauw op en stak zonder verdere commentaar de brug over. De weg maakte een bocht naar links en liep nu bijna parallel aan de walmuur. De dwarsbalken die de aarden wal verstevigden, staken als stoppels door de stenen bekleding. Bovenop prijkte een palissade waarin langere en kortere palen elkaar in groepen afwisselden, zodat ze kantelen vormden. Achter de kantelen viel geen enkele schildwacht te bespeuren.

	Aan de noordkant van de heuvel had de wal een brede inham met twee dubbele poorten, die toegang gaven tot parallelle tunnels die in geval van nood snel konden worden dichtgegooid. De poorten stonden wagenwijd open, alsof het vredestijd was. Handelaars en inkopers hielden toezicht op het komen en gaan van hun goederen. De leidinggevende ambtenaar, pas een week eerder door Boduognat aangesteld ter vervanging van zijn corrupte voorganger, knikte Malderik respectvol toe.

	De kantelen boven de inham waren versierd met de schedels van lang geleden overwonnen vijanden, de meesten nog uit de tijd toen de Nerviërs zich pas in dit land hadden gevestigd. Een twintigtal wachters hing keuvelend over de borstweringen, met een half oog op de bedrijvigheid voor de poorten. Geen van hen scheen te weten wie Malderik was, of zich anderszins om de twee ruiters te bekommeren.

	Malderik zag Korreo kritisch omhoogkijken en voelde een geringschattende opmerking aankomen. Hij stuurde zijn paard naar het midden van het pleintje en ging in de stijgbeugels staan. ‘Weten jullie wie ik ben?’ riep hij omhoog.

	Alle gesprekken verstomden. De wachters gaapten hem aan met een loom misprijzen in hun blik. De handelaars en wagenmenners die in zijn buurt stonden, namen wat meer afstand van hem.

	‘Ik ben Malderik Boduognati,’ vervolgde hij. ‘Tot elke rokkendrager uit het noorden is verdreven, wil ik wachtposten zien op elke sectie van deze wal. Als dat jullie te zwaar valt, dan kan mijn vader nog arbeiders gebruiken om latrines te graven in het legerkamp.’

	De wachters keken elkaar onzeker aan. Uiteindelijk richtte een van hen zich op en beval zijn vakbroeders naar andere secties van de wal.

	Malderik zuchtte en reed hoofdschuddend de rechtse tunnel in, met Korreo in zijn spoor. Bevelen geven ging hem nog niet goed af. Had hij te weinig autoriteit uitgestraald? Was hij nog te vriendelijk geweest? Misschien had hij hen eerst de huid vol moeten schelden, zoals zijn vader dat ongetwijfeld zou hebben gedaan.

	‘Ik merk dat je hier erg geliefd bent,’ zei Korreo toen ze de tunnel uitreden.

	‘Die mannen kennen mij gewoon nog niet.’

	‘Dat is dan een probleem,’ zei Korreo. ‘Zonder loyaliteit van de troepen kan je geen leiding geven.’

	‘Ik heb nu andere zorgen,’ zei Malderik kortaf, al plezierde het hem dat de Bellovaak in dergelijke termen over hem dacht.

	Ze staken stapvoets het vierkante poortplein over. Het bijna verlaten fort maakte een onwezenlijke indruk op Malderik. ‘Twee weken geleden keerden we hier met vijf brigades terug van de Axona,’ vertelde hij. Hij wees naar het hoofdgebouw op de platte heuveltop. ‘Onze hoofdmannen kwamen daar samen om mijn vader tot veldheer te benoemen. Een week later had hij hier twintigduizend strijders samengebracht, en drieduizend knechten. De meesten moesten buiten de wal bivakkeren, tot op een mijl van hier. Zelfs onze barden kunnen zich geen tijd herinneren waarin de Nerviërs zoveel strijders op de been hebben gebracht.’

	Voor het leger naar het westen was vertrokken had Boduognat zoveel mogelijk van zijn troepen in het fort verzameld en toegesproken. Het geschreeuw waarmee ze zijn oorlogsverklaring aan de Romers hadden begroet, had de hele heuvel doen daveren.

	En nu was er bijna niemand meer. De open ruimte achter de omwalling, waar duizenden strijders hadden verbleven, werd weer in beslag genomen door schapen en koeien, die nog wat probeerden te maken van het platgetrapte gras.

	De eerste gebouwen, grote opslagplaatsen met open zijgevels, stonden hogerop, buiten het bereik van de brandende pijlen waarmee belegeraars hun strooien daken in de fik zouden kunnen steken. Tientallen knechten, voornamelijk jonge mannen uit vazalstammen, maar ook laaggeboren Nerviërs die zich geen wapens konden veroorloven, laadden er zonder veel haast twee wachtende ossenkarren vol.

	‘Die knechten denken dat de oorlog nog ver weg is,’ zei Korreo terwijl ze langs de magazijnen reden. ‘Iemand zou er de zweep over moeten leggen.’

	‘Heel de stam denkt zo, en we kunnen niet iedereen de zweep geven. De meesten hebben nog nooit een Romer gezien.’

	Achter de opslagplaatsen lagen twee langgerekte paardenstallen met schuin oplopende daken. In de schaduw van het linkse gebouw zaten kleine groepen strijders bijeen, omringd door zadels, zadeltassen, dekens en kookgerei. Malderik bestudeerde de emblemen op hun schilden, die rechtop stonden tegen de lage achtermuur. Op de schilden van de dichtstbijzijnde groep stond een paard met drie staarten afgebeeld, het symbool van de Atrebaten. Verderop zaten Aduatiërs, met stierenkoppen op hun schilden, en Viromandiërs, wier embleem een doodskop moest voorstellen maar meer op een kinderlijk masker leek. Er waren ook twee Morienen, die zich wat afzijdig hielden van de anderen.

	‘Dat zijn al minstens vier stammen die een delegatie hebben gestuurd,’ zei Malderik tevreden. Hij knikte de mannen respectvol toe. Als de bijeenkomst gunstig verliep, zouden ze binnenkort samen ten strijde trekken.

	Hij reed naar het rechtse stalgebouw en steeg af voor de openstaande poort. Verderop, bij de barakken op de westelijke flank van de heuvel, hingen tientallen Nervische strijders rond – laatkomers en gewonden die hier waren achtergebleven toen het leger naar het westen was vertrokken.

	Malderik nam zijn paard bij de teugels en leidde het de stal in.

	‘Houd de dief!’ riep een bekende stem. ‘Houd de dief!’

	Malderik stapte terug achteruit en staarde fronsend naar de Nervische strijders. Twee mannen maakten zich los uit de groep en stapten naar hem toe. De ene was klein en donker als een Romer, de andere was een blonde reus.

	‘Belenos’ bejaarde ballen,’ fluisterde Malderik.

	‘Waar zijn mijn godenbeeldjes?’ riep de reus. ‘En mijn drinkbeker en mijn zwaard?’ Over zijn voorhoofd liep een afschrikwekkende, met een korst bedekte wonde.

	Malderik liep Druon met een van ongeloof vertrokken gezicht tegemoet en viel hem om de nek, het huilen even nabij als het lachen.

	Druon sloeg bijna een deuk in Malderiks bovenrug. ‘Kom je je diefstal opbiechten, schurk?’

	‘Ik dacht … ik wist niet … Tsirona’s tieten, kerel! Onder welke steen hebben ze jou teruggevonden? Ik dacht dat je was gesneuveld bij die vervloekte rivier.’

	‘Ik ben er niet opnieuw ingesprongen, dat heeft geholpen,’ zei Druon.

	‘Waar was je dan?’

	‘Verder stroomafwaarts.’

	‘Was jij daar ook niet, nadat je werd geraakt?’ vroeg Malderik aan Tedilo, die zijn schouders ophaalde.

	‘Ik was er misschien later,’ zei Druon. ‘Avaro beval de mannen met wie ik uit het water kwam om de slingeraars aan te vallen, maar toen ik jou zag dansen met die ruiter vond ik dat een dringender probleem.’

	‘Die kerel begon er ook net genoeg van te krijgen,’ zei Malderik zuur. ‘Ben je daarna nog bij die slingeraars geraakt? Hebben zij je te pakken gekregen?’

	‘Maar nee, die kerels zijn weerloos als ze geen steen boven hun hoofd hebben zwaaien. Ik denk dat ik er een halve compagnie van heb uitgemoord.’

	‘Waarom ben je dan op de andere oever gebleven?’

	‘Omdat ik niet anders kon. Toen de aftocht werd geblazen, wilde ik terugkeren, maar de Roomse cavalerie kwam al opzetten voor ik de voorde kon bereiken. De meeste speermannen zijn in het water gesprongen om over te zwemmen, maar ik ben met deze kerels stroomafwaarts getrokken en heb me daar de hele dag schuilgehouden.’ Druon wees met zijn duim naar de drie strijders die achter hem meeluisterden. Ze bevestigden knikkend zijn relaas. ‘Toen we eindelijk terugkeerden in het kamp waren de Nerviërs al vertrokken, en mijn meest waardevolle spullen ook.’ Hij grijnsde breed. ‘Gelukkig kon een achtergebleven knecht mij de dief beschrijven.’

	Malderik kneep hoofdschuddend zijn lippen op elkaar. ‘Ik dacht echt dat je dood was.’

	‘En dat zeg je vol spijt?’ lachte Druon.

	‘Ik wilde je spullen gewoon aan je moeder bezorgen! Maar ik ben ze vergeten meegeven naar Windobriga. Ze liggen nu in mijn tent in het legerkamp.’

	‘Mijn zwaard ook?’ vroeg Druon hoopvol. ‘Het was mijn beste.’

	‘Ja, dat had ik voor mezelf genomen.’ Malderik fronste. ‘Als het je beste zwaard was, waarom vocht je er dan niet mee?’

	Druon haalde zijn schouders op. ‘Het leek me nog niet de geschikte gelegenheid.’

	Malderik keek naar het enorme litteken op Druons voorhoofd. ‘De Romers vonden hun staal blijkbaar niet te goed voor jou.’

	Druons vingers streken voorzichtig over de korst. ‘Dit heeft een Trevier gedaan, voor ik hem van zijn paard trok. Ik heb zijn beide handen afgehakt en hem laten doodbloeden.’

	Malderik slikte. ‘Waar heb je de voorbije twee weken uitgehangen? Waarom ben je niet meteen hiernaartoe gekomen?’

	‘Ik ben samen met de Aduatiërs uit het kamp vertrokken, maar de Romers stuurden hun cavalerie achter ons aan. Het duurde een tijdje voor we die konden afschudden.’

	‘En dan heb je maar meteen twee weken vrijaf genomen om te bekomen van de inspanning?’

	‘Klopt. Ik hoorde van de evacuatie naar Elsela, dus ben ik de vrouwen daar gezelschap gaan houden.’

	‘Onder moeders rokken is het veilig,’ zei Tedilo plechtig.

	‘En onder die van jullie zussen was het prettig,’ glimlachte Druon.

	Malderik en Tedilo gaven hem samen een duw die hem nauwelijks uit evenwicht bracht. ‘Ik wou dat we echt naar Elsela konden gaan,’ zuchtte Tedilo. ‘Ik zie al wekenlang niets anders dan stinkende venten.’

	Druon sloeg hem op de rug. ‘Geduld, geile flurk. Wanneer deze oorlog voorbij is, zullen we de vrouwen van ons af moeten slaan.’

	Tedilo keek slinks naar Malderik. ‘Misschien zal zelfs mijn zus jou eindelijk zien staan, nu je een hoge pief bent geworden.’

	‘Naast jou leek ik altijd al hoog, hoor,’ lachte Malderik. Hij keerde zich naar Druon. ‘Je weet het van mijn vader?’

	‘Natuurlijk, geweldige zaak! De Romers gaan zich nog beklagen dat ze Avaro hebben gedood.’

	‘Heeft Boduognat je naar hier gestuurd?’ vroeg Tedilo.

	Malderik knikte en wees omhoog naar het hoofdgebouw. ‘Bevinden onze hoge gasten zich daar?’

	‘Er ging daar vanmorgen een stel boos kijkende oude mannen naar binnen, als je die bedoelt.’

	‘Er is ook een witrok,’ zei een van de meeluisterende mannen met ontzag in zijn stem.

	Malderik trok zijn wenkbrauwen op. De druïden hadden zich tot dusver niet met de oorlog bemoeid.

	‘Wanneer is die dan toegekomen?’ vroeg Tedilo verrast.

	‘Vannacht, tijdens de laatste wacht. Hij liet de commandant uit zijn bed halen, en die bood hem heel zijn woning aan, maar de druïde vond het niet meer de moeite om nog te slapen en is rechtstreeks naar het hoofdgebouw gegaan. Hij moet daar nog altijd zijn.’

	‘Dan kan ik me maar beter haasten,’ zei Malderik. ‘Neem je rust zolang je nog kan, mannen. Er staan ons nog lange dagen te wachten.’ Hij gebaarde naar Tedilo en Druon om hem te volgen en bracht hen buiten gehoorsafstand van de andere strijders weer tot staan.

	‘Wat is er?’ vroeg Tedilo. ‘Nieuws van de vijand?’

	‘Ja. De Bellovaken en de Ambianen hebben zich ook onderworpen. De Romers zijn nu op weg naar hier.’

	Tedilo’s gezicht vertrok van weerzin. ‘Die kontneukers weten van geen ophouden.’

	‘Hebben de Bellovaken hen tenminste weten uit te dunnen?’ vroeg Druon.

	Malderik schudde zijn hoofd. ‘Ze hebben zelfs geen strijd geleverd. Hun hoofdmannen hebben zich onderworpen of zijn weggevlucht naar Pretannië. Behalve deze ene.’ Hij gebaarde naar Korreo, die de paarden had achtergelaten in de stal en nu alleen bij de stalpoort stond, stokstijf en onverstoorbaar als altijd.

	‘Wat komt hij hier doen?’ vroeg Tedilo. ‘En wie zijn die andere hoofdmannen daarboven?’

	‘Leiders van andere stammen. Mijn vader heeft een bijeenkomst belegd.’

	‘En hij heeft jou gestuurd als zijn vertegenwoordiger?’

	Malderik haalde glimlachend zijn schouders op. ‘Ik ben nu toch een hoge pief? Druon, kan jij met me meekomen? Je bent op precies het juiste moment teruggekeerd uit de dood.’

	Druon vouwde zijn massieve armen. ‘Heb je iemand nodig die het goed kan uitleggen?’

	‘Precies. Ik zal ze ondertussen imponeren met mijn fysiek.’

	De reus grinnikte.

	‘En vergeet je zwaard niet,’ voegde Malderik eraan toe.

	‘Gaat er gevochten worden? Met een witrok erbij?’ vroeg Tedilo ongelovig.

	‘Natuurlijk niet. Maar een beetje dreiging uitstralen kan geen kwaad.’ Malderik aarzelde. ‘Ik weet eerlijk gezegd niet wat ik moet verwachten. Wat daarbinnen besproken wordt, kan de afloop van de hele oorlog bepalen. Ik zal jouw hulp misschien ook nodig hebben, Tedilo.’

	‘Wat moet ik doen?’

	‘Kan je een stuk of twintig betrouwbare mannen vinden? Het moeten goeie ruiters zijn.’

	Tedilo tuitte zijn lippen. ‘Hoe betrouwbaar moeten ze zijn?’

	‘Ze moeten vooral kunnen zwijgen.’

	‘Dat soort mannen vind ik wel. Waarvoor heb je ze nodig?’

	‘Als alles goed gaat: nergens voor. Maar als het overleg niet naar wens zou verlopen, zal jij in actie moeten komen. Ik wil dat je het hoofdgebouw in de gaten houdt. Als een van de deelnemers vroeger dan de rest vertrekt, en je ziet dat Druon met hem mee naar buiten komt, dan moet je hem ongemerkt volgen.’

	‘Begrepen. Voor hoelang?’

	‘Tot hij uit het zicht van het fort is.’

	‘En dan?’

	‘Dan moet je hem en heel zijn escorte krijgsgevangen nemen.’

	Tedilo’s mond viel open. ‘Wil je een oorlog met een andere stam uitlokken?’

	‘Nee, maar wat we daarbinnen gaan bespreken, mag de Romers in geen geval ter ore komen. Daar hangt alles van af. Wie Boduognats plan hoort, mag niet meer terugkeren naar zijn stam.’

	‘Vrees je verraad?’

	Malderik grimaste. ‘De ene na de andere stam onderwerpt zich. Wie vandaag nog een bondgenoot is, kan morgen al een slaaf van de Romers zijn. We kunnen het risico gewoon niet nemen.’

	‘En als ze zich verzetten?’

	‘Dan moet je doen wat nodig is. Je mag hen in geen geval laten gaan.’

	Tedilo fronste. ‘Komt deze opdracht van Boduognat zelf?’

	‘Ja. Hij heeft dit bevolen. Maar vertel degenen die je moet tegenhouden maar dat het van mij komt. Dan kan hij het na de oorlog nog op zijn onbesuisde zoon steken.’

	‘Dat maakt het nog lastiger,’ zei Tedilo zuur. ‘Waarom moet dit buiten het zicht van het fort gebeuren?’

	‘Omdat de andere hoofdmannen er geen lucht van mogen krijgen. Dat zou de samenwerking niet ten goede komen.’

	Tedilo haalde diep adem. ‘Begrepen, komt in orde,’ zei hij vlak, waarna hij zonder verder commentaar terugliep naar de barakken.

	‘Kan ik op hem rekenen?’ vroeg Malderik terwijl hij hem nakeek. Hij had verwacht dat Tedilo in zijn schik zou zijn met deze opdracht, die hem grote verantwoordelijkheid gaf zonder dat hij zelf hoefde te vechten.

	Druon haalde zijn schouders op. ‘Hopelijk gaat een van die hoofdmannen tegenstribbelen. Dan komen we het te weten.’

	‘Denk je dat hij echt gewond raakte bij de Axona?’

	‘Misschien een pijntje in zijn knie.’

	Malderik snoof en besloot dat hij alle hoofdmannen maar moest zien te engageren voor Boduognats plan. Hun vrijheid hing er tenslotte ook van af. Hij leidde Druon tot bij Korreo en stelde hen aan elkaar voor.

	Druon vouwde zijn armen en keek de Bellovaak geringschattend aan. ‘Ik hoor dat de Bellovaakse hoofdmannen de boot naar Pretannië hebben genomen. Vonden ze zichzelf soms een maatje te klein voor de Romers?’

	‘Ga het hen eens vragen,’ zei Korreo, die er op een of andere manier in slaagde om op de veel grotere Nerviër neer te kijken. ‘Als je snel kan zwemmen kan je hen misschien nog inhalen.’

	Druons mondhoeken krulden omhoog.

	Ze liepen gedrieën het brede pad naar het hoofdgebouw op. ‘Er is ook een druïde gekomen,’ zei Malderik tegen Korreo.

	De Bellovaak trok een wenkbrauw op. ‘Weet je wat die hier komt doen?’

	‘Weet iemand ooit wat een druïde zal doen?’

	‘Een andere druïde misschien? Er wordt gezegd dat jij bent opgeleid tot druïde.’

	Malderik glimlachte. ‘Wat wordt er nog meer over mij gezegd?’

	‘Dat je hoogmoedig bent en onbesuisd, en niet half de man die je vader is,’ zei Korreo zonder verpinken.

	Druon lachte smakelijk.

	‘Ik ben ooit begonnen aan de opleiding tot bard, maar ik heb die na twee jaar al moeten afbreken.’

	Korreo’s wenkbrauw ging weer de hoogte in. ‘Dat is ongewoon.’

	‘Mijn enige broer kwam om in de oorlog tegen de Atrebaten. Mijn vader heeft me toen weggehaald bij de barden en me twee jaar te laat naar de militaire vorming gestuurd.’ Malderik gebaarde naar Druon. ‘Daar heb ik deze pratende eik leren kennen.’

	‘Hij heeft zijn achterstand nooit helemaal kunnen wegwerken,’ zei Druon. ‘Bij de Axona viel hij een onschuldig paard aan en begon hij te dansen met de ruiter.’

	Korreo negeerde de grap. ‘Toch is het ongewoon dat de barden een leerling weer uit handen geven.’ Hij bedoelde dat dat nooit gebeurde.

	‘Zij hebben er geen zeg in gehad. Mijn vader is mij gewoon komen weghalen.’

	‘Dat zie ik Boduognat wel doen, ja. Maar ik zie de meesterbarden dat niet zomaar over zich heen laten gaan.’

	‘Ze dreigden hem te weren uit alle nieuwe kronieken, en dat hebben ze ook gedaan.’ Malderik glimlachte. ‘Voortaan zal hen dat wel moeilijker vallen.’

	‘Spijt het je niet dat je die opleiding hebt moeten verlaten?’

	Malderik blies door zijn lippen. ‘Nu niet meer, nee. En toen eigenlijk ook niet, al was ik wel graag bard geworden. Ik heb twee jaar lang alleen maar oude verzen van buiten moeten leren. De oudere leerlingen zeiden dat het later zou lonen, maar daar zal ik dus nooit van kunnen meespreken.’

	‘Zijn vrienden hebben er wel spijt van, want nu moeten wij zijn gekweel aanhoren,’ zei Druon, die zijn goede stemming nog door geen duizend bloedserieuze Bellovaken zou laten intomen.

	Ze passeerden een kleine veestal, bestemd voor offerdieren. Twee ovaten, gekleed in de lange, ongeverfde hemden van hun orde, hadden een witte stier naar buiten gesleept en draaiden de kop van het beest naar links en naar rechts om het in het zonlicht te keuren. De ene ovaat was een grote, logge man met een warrige grijze baard; de andere was jong en spichtig, duidelijk een leerling. Bronzen sikkels, bevlekt met het opgedroogde bloed van eerdere offers, hingen aan hun gordels. Ze keken op toen het gezelschap langs de stal liep, maar bogen snel weer het hoofd toen ze de voorname uitrusting van de drie strijders zagen.

	Malderik voelde hoe de ogen van de leerling hem bleven volgen. Hij beantwoordde de blik en zag tot zijn verbazing dat de jonge ovaat geen jongen was, maar een meisje met kort afgesneden haar. Ze had nieuwsgierige groene ogen en opvallende jukbeenderen. Mooi gezicht, dacht hij onwillekeurig, al kon ze wel een bad gebruiken.

	Hij keek weer voor zich. Het machtige schilddak van het hoofdgebouw verhief zich hoog boven de andere gebouwen op de platte heuveltop. De dubbele toegangsdeur stond wagenwijd open, als een gapende mond die uitgaf op een donkere keelholte. Hij vroeg zich af wat voor mannen hij daarbinnen zou aantreffen. Belangrijke mannen, in elk geval; leiders van hun respectieve stammen.

	En een druïde, die de goden vertegenwoordigde en recht kon spreken over iedereen.

	 

	 

	





 

	 

	 

	10.
Bondgenoten
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	Malderik stond in de deuropening van het hoofdgebouw en liet zijn ogen wennen aan de duisternis. Het weinige daglicht dat door de rookgaten in het enorme schilddak naar binnen viel, bleef grotendeels hangen in de wirwar van steunbalken die alles omhooghielden.

	Hij dacht terug aan de vorige keer dat hij hier was geweest. De immense hal was toen gevuld geweest met Nervische nobelen, en het was er broeierig heet geweest. Nu heerste er de mistroostige sfeer van een ondergrondse grafkamer en was het er merkwaardig kil, ondanks het warme weer buiten. Zelf was hij echter nog meer veranderd. De vorige keer was hij nog een onbeduidende meeloper geweest, die bij het begin van de vergadering de hal moest verlaten. Deze keer zou hij de vergadering leiden, en de besluitvorming naar zijn hand zetten. Of hij zou alles verknoeien en zich nooit meer met belangrijke zaken mogen inlaten, dat kon ook.

	Langs de lage buitenmuren stonden langwerpige tafels van onbewerkt beukenhout, omringd door banken, boomstamschijven en hooibalen om op te zitten. De tafels waren verlaten, op één na: achterin, aan de tafel tegenover de ingang, zaten een tiental mannen bijeen. De meesten droegen geruite zomermantels, waarvan de kappen los over hun schouders hingen. Ze aten gebraden vlees met brood en honing – een rijkelijke maaltijd op dit vroege uur. Sommigen waren al klaar met eten en staarden nors of verveeld voor zich uit. Het zag er niet naar uit dat ze al veel met elkaar hadden gepraat.

	Malderik liep tussen de twee centrale vuurkuilen door naar hen toe, met Korreo en Druon op zijn hielen. De lange vloerplanken kraakten en dreunden onder hun voetstappen. Enkele mannen blikten onverschillig in hun richting. ‘Gegroet, mijne heren,’ riep Malderik.

	Een slanke man met een grijze sik keek op van zijn maaltijd. ‘Wat is er, jongen?’ vroeg hij goedmoedig. De rest van het gezelschap negeerde Malderiks groet of keek opzettelijk een andere richting uit.

	Geweldig begin. Ze verwachtten natuurlijk de roemruchte reus Boduognat, niet een jonge kerel met maar half zijn postuur.

	Malderik liet zijn blik langs de aanwezigen gaan en merkte nu pas de magere man op die moederziel alleen aan de volgende tafel zat. Om zijn schouders hing een lange witte mantel, waarin een schaars patroon van blauwe lijnen was geweven – een aanduiding van rang die alleen door andere druïden kon worden begrepen. Zijn ogen waren gesloten en zijn geringde handen lagen samengevouwen op het tafelblad. Rustte hij uit, of bevond zijn geest zich in de Achtergrond? Hij wenste in ieder geval niet te worden gestoord, zoveel was duidelijk.

	Een gezette man draaide zich met moeite om op zijn zitplaats. Bruine honing droop van zijn snor. ‘Malderik? Wat doe jij hier?’ vroeg hij verrast.

	‘Wertiko,’ zei Malderik stijf. Hij had de commandant van het fort nog niet herkend. ‘Boduognat heeft mij gestuurd.’

	Een meewarige glimlach verscheen op Wertiko’s vlezige gezicht. ‘Kon hij zelf niet komen? Dan had hij ook een boodschapper kunnen sturen, maar goed.’ Hij keerde zich met een zucht van inspanning weer naar zijn gezelschap. ‘Heren, dit is Malderik Boduognati.’

	Alle blikken richtten zich nu vol interesse op Malderik. ‘Is dat een zoon van Boduognat?’ vroeg een gladgeschoren man.

	‘Zijn enige zoon en erfgenaam,’ zei Malderik, die dergelijk ongeloof wel gewend was. ‘En u bent?’

	‘Lisko Litumari, namens koning Togirix van de Aduatiërs.’ De man deed niet de moeite om recht te staan. Hij wees lachend naar Druon, die met gevouwen armen achter Malderik stond. ‘Dat ziet er meer een zoon van Boduognat uit.’

	Malderik keek zijdelings naar zijn potige vriend. ‘Misschien is hij dat ook wel. U zou het eens aan zijn moeder moeten vragen.’

	Druon wreef over zijn kin terwijl hij de gladgeschoren Aduatiër monsterde. ‘U ziet er zelf meer uit als een zus van Boduognat,’ zei hij. ‘Misschien zijn we wel familie!’

	Lisko lachte smakelijk. De meeste anderen lachten mee, maar niet de ruige hoofdman die aan het uiteinde van de tafel zat. Zijn donkergrijze haren waren ingevet met boterolie, alsof hij op het punt stond ten strijde te trekken. Een oud litteken trok een paarse streep door zijn wenkbrauw. ‘Waarom is Boduognat hier niet zelf?’ vroeg hij nors. Aan de ketting rond zijn nek hing een gouden amulet met een paard met drie staarten erop. Aan dat attribuut herkende Malderik de veldheer van de Atrebaten – de man die hij koste wat het kost moest overtuigen.

	‘Boduognat bereidt een nieuwe confrontatie met de Romers voor, heer Nemeto,’ zei hij. ‘Hij stuurt mij als zijn vertegenwoordiger.’

	‘Kon hij geen volwassene sturen?’

	Malderik glimlachte minzaam. ‘Mijn zussen waren helaas ook bezet.’

	‘Hij zal zijn oudste zoon dan wel missen nu.’

	‘We missen Boduomaro allemaal,’ zei Malderik, vastbesloten zich niet op stang te laten jagen. ‘Mijn broer zou zich ongetwijfeld hebben verheugd over de hernieuwde vriendschap tussen onze stammen, waar hij zich tot zijn laatste snik voor heeft ingezet.’

	De andere hoofdmannen bromden goedkeurend om dit diplomatische antwoord. Zij wisten kennelijk niet dat Boduomaro was gedood terwijl hij de Atrebatische oogst aan het platbranden was. Nemeto wist het duidelijk wel, want zijn brede kaken kauwden al op de woorden van een giftige repliek.

	‘Je kan met je vrienden die tafel nemen, Malderik,’ zei Wertiko, wijzend naar de lege tafel achter Nemeto. ‘Als je honger hebt kan ik eten laten komen.’

	Malderik liep de andere kant uit, naar de tafel waar de druïde nog steeds niet had bewogen, en sleepte er twee met hondenvellen bedekte hooibalen weg. Hij plaatste deze tussen Wertiko en de hoofdman met de grijze sik, wees Korreo de rechtse baal aan en plofte zelf neer naast de rood aanlopende commandant. ‘Die maaltijd klinkt goed, Wertiko. Voor mijn vrienden ook graag.’

	Wertiko opende zijn mond, keek op naar Druon, die met gevouwen armen achter Malderik kwam staan, en deed er het zwijgen toe.

	Nemeto knikte uitdagend naar Korreo, die zich met kaarsrechte rug neerzette. ‘En wie ben jij? Jij ziet er geen Nerviër uit.’

	‘Jij ook niet,’ zei de Bellovaak stijfjes.

	‘Wertiko, kan je onze gasten voorstellen?’ vroeg Malderik.

	De commandant snoof, maar ging toch de aanwezigen af. ‘Heer Nemeto is de veldheer van de Atrebaten. Heer Lisko heeft zich al voorgesteld. Heer Petro vertegenwoordigt koning Ioturix van de Morienen, en heer Epomaro leidt de cavalerie van de Viromandiërs.’ De jongere luitenants die de hoofdmannen vergezelden, stelde hij niet voor.

	‘Mijn luitenant heet Druon,’ zei Malderik. ‘En naast mij zit Korreo Pennorigi, een hoofdman van de Bellovaken.’

	‘Zijn die niet allemaal kontjongens van de Romers geworden?’ vroeg Nemeto.

	‘Ik vertegenwoordig de nog vrije Bellovaken,’ zei Korreo kalm.

	‘En hoeveel zijn er daar nog van?’

	‘Genoeg om de Romers het leven zuur te maken.’

	Epomaro streek zijn grijze sik glad. ‘Zouden de Bellovaken de strijd weer opnemen als wij hen te hulp komen?’

	‘Ik vrees dat we daar niet meer toe in staat zijn, heer Epomaro,’ zei Korreo. ‘We hebben al onze wapens moeten afstaan.’

	‘Bende lafhartige schapen!’ riep Nemeto. ‘Waar was jullie eergevoel? Heb je dat ook moeten afgeven?’

	Korreo keek hem kil aan. ‘Misschien weet u nog niet wat de Romers doen met verslagen vijanden die weerstand blijven bieden. Ze volstaan er niet mee hun oogsten te vernietigen of hun steden te plunderen. Ze volstaan er zelfs niet mee al hun strijdbare mannen te doden. Daar beginnen ze alleen maar mee. Daarna verkrachten ze al hun vrouwen, van de jongste maagd tot de oudste grootmoeder, en wie er dan nog in leven is, verkopen ze aan hun slavenhandelaars, die hen verschepen naar alle uithoeken van hun vervloekte rijk, waar andere Romers hen levenslang zullen afbeulen of misbruiken. Waar zal hun eergevoel dan zijn, heer Nemeto?’

	Er viel een sombere stilte.

	‘Ben je dan liever een slaaf in je eigen land?’ snauwde Nemeto. ‘Is dat minder erg?’

	‘We mogen het nooit zover laten komen,’ zei Petro, een kleine man met opzichtige gouden armbanden. ‘We moeten weerstand blijven bieden.’

	‘De Bellovaken hadden meer strijders dan elk van onze stammen,’ zei Epomaro. ‘Zullen onze mensen een vijand willen bestrijden waar zelfs de Bellovaken voor terugdeinsden?’

	Niemand gaf hem een antwoord.

	‘Waarom bent u niet samen met uw veldheer naar Pretannië gevlucht, heer Korreo?’ vroeg Lisko.

	‘Ik wil de Romers blijven bestrijden.’

	‘Met welk leger? Met welke wapens?’

	‘De Romers hebben een enorm leger te voeden. Ik heb niet veel mannen nodig om hun aanvoerlijnen aan te vallen en hun voorraden te vernietigen. Ze zullen nooit thuis zijn in mijn land.’

	‘Zullen ze zich dan niet wreken op uw bevolking?’

	Korreo’s blik verhardde. ‘Ik zal nooit een slaaf zijn.’ Hij keek naar Nemeto. ‘Niet in hun land en niet in het mijne.’

	‘Ben je helemaal hiernaartoe gekomen om ons dat te vertellen?’ sneerde de Atrebaat.

	‘Heer Korreo is mijn vader komen opzoeken in het Nervische legerkamp,’ zei Malderik, die niet wilde dat de Bellovaak al iets zou vertellen over het doel van dit overleg. ‘Hij heeft zich voorlopig bij ons aangesloten.’

	‘En waar bevindt dat kamp zich?’ vroeg Epomaro.

	‘In het westen.’

	‘Kan je specifieker zijn?’

	‘Nee. We hebben eerst andere dingen te bespreken.’

	Wertiko sloeg op de tafel. ‘Precies! En nu iedereen er is, kan ik eindelijk vertellen waarom we hier bijeen zijn. Of verwachten we nog iemand?’

	‘Nee, alle stammen die zijn uitgenodigd, zijn vertegenwoordigd,’ loog Malderik. ‘Boduognat zal opgetogen zijn.’

	‘Goed dan.’ De commandant verschoof zijn gewicht en rechtte zijn rug. ‘Heren, toen ons gezamenlijke leger na de ramp bij de Axona uiteenviel, hebben we afgesproken elkaar te hulp te komen indien de Romers een van ons zouden aanvallen. U was er allen bij toen die eden werden gezworen. Spijtig genoeg heeft de val van de Suessionen en de Bellovaken aangetoond dat die regeling niet volstaat. Onze krachten zijn te versnipperd om te kunnen reageren. Zolang we elk op ons eigen grondgebied blijven zullen de Romers ons een voor een blijven verslaan.’

	‘Heb je ook iets te vertellen dat we nog niet weten?’ snauwde Nemeto.

	‘Laat hem uitspreken, heer Nemeto,’ zei Epomaro.

	Wertiko schraapte zijn keel. ‘Heren, de veldheer van de Nerviërs wil een nieuw bondgenootschap smeden. Hij wil de legers van onze stammen samenbrengen en …’

	‘Onder wiens bevel?’ vroeg Lisko.

	‘Mijn troepen vechten alleen nog onder mijn bevel,’ zei Nemeto. ‘Dat heb ik ze na het fiasco bij de Axona moeten beloven.’

	‘Onze bedoeling is enkel om de legers samen te brengen,’ zei Wertiko, ‘niet om ze onder één bevel te plaatsen. Daar is niemand nog voorstander van, na de puinhoop die Galba ervan heeft gemaakt.’

	‘Denk je dat het ons beter zou zijn vergaan onder een gedeeld bevel?’ vroeg Lisko.

	‘Zeker. Of misschien niet, maar … wat belangrijker is …’

	‘Alles zat ons gewoon tegen,’ zei Petro. ‘Niemand had verwacht dat Bibrax zo snel versterking zou krijgen. En die hinderlaag bij de Axona …’ Hij schudde zijn hoofd.

	‘Die vuurbal was een duidelijke waarschuwing van de goden,’ zei Epomaro. ‘Een voorteken dat onze strijders verkeerd hebben begrepen. Er had een druïde bij moeten zijn om het te duiden.’

	Ze wierpen allen een vluchtige blik op de versteende figuur aan de naburige tafel. De druïde leek niets te horen. Hij leek zelfs niet te ademen.

	‘Als ik nog eens zo’n ding aan de hemel zie verschijnen voor een gevecht, dan trek ik mijn troepen onmiddellijk terug,’ gromde Nemeto. ‘Daar hoeft geen godenpijpende witrok aan te pas te komen.’ Hij monkelde toen hij de geschokte blikken van de anderen zag. ‘Ach, hij slaapt toch.’

	Malderik had nog niemand verteld hoe hij de vuurbal had beleefd. Ook nu beet hij op zijn tanden, want voor zijn doeleinden had dit onderwerp geen belang. Hij nam zich echter voor de druïde er straks over aan te spreken.

	‘Hoe dan ook gebeurden al die dingen in vijandelijk gebied,’ ging Wertiko verder. Zijn gelaat blonk van het zweet, hoewel het nog steeds kil was in de hal. ‘Deze keer zouden we onze legers samenvoegen op vertrouwd terrein, waar we geen Roomse listen hoeven te …’

	‘Waar?’ vroeg Petro.

	‘Aan onze westelijke grens, zodat we de vijand daar tot staan kunnen brengen.’

	‘Wie zegt dat de Romers jullie kant uit komen? Het lijkt me waarschijnlijker dat ze eerst noordwaarts zullen trekken.’

	Malderik merkte dat Korreo hem ongeduldig aanstaarde. Hij keek steels terug en schudde haast onmerkbaar van nee.

	‘Er is maar één logische standplaats voor een gezamenlijk leger,’ zei Lisko, ‘en dat is in het midden van ons gezamenlijke gebied. Ergens ten noordoosten van hier dus.’

	‘Maar de Romers bevinden zich ten westen van hier!’ zei Epomaro.

	‘Dat was enkele dagen geleden zo, maar wie weet waar ze de volgende keer zullen opduiken? We weten allemaal hoe snel ze zich kunnen verplaatsen. Vanuit het midden van ons gebied kunnen we hen overal opvangen.’

	‘En dat midden ligt toevallig aan jouw westelijke grens,’ zei Petro.

	‘Als ze dan vanuit het oosten zouden komen, hoeven we …’ begon Lisko.

	‘Daar geloof je zelf niet in, gluiperige stierenkop,’ verwoordde Nemeto ieders gedachten.

	Lisko snoof en plaatste zijn handen breed op de tafel. ‘Ik hoef van jou geen …’

	Geklop bij de deuren, die nog openstonden, deed hen allen omkijken. In de deuropening was een omvangrijke gedaante verschenen, donker afgetekend tegen het felle licht dat hij grotendeels buitensloot. Toen hij aarzelend naar binnen stapte, herkende Malderik de oude ovaat die hij buiten had gezien. Zijn leerlinge was niet meer bij hem. Malderik dacht weer aan de nieuwsgierige groene ogen in dat vuile gezicht en vroeg zich af of er eigenlijk wel vrouwelijke ovaten bestonden. Hij kon zich niet herinneren er ooit één te hebben gezien.

	‘Verontschuldiging, edele heren,’ zei de ovaat. Hij had een diepe maar hese stem. ‘Ik ben op zoek naar de comm… ah, heer Wertiko, daar bent u.’

	‘Wat is er?’ blafte Wertiko, nadat hij zich met het nodige gesteun naar de deur had gedraaid.

	‘Vergeef me deze onderbreking, heer. Ik wou alleen maar weten of u deze avond al een van de stieren wil offeren. Dan zou ik nu al moeten beginnen met …’

	‘Nee, waarschijnlijk niet. Als dat nog verandert laat ik het je wel weten.’

	‘Maar in dat geval zou het al te laat zijn om …’

	‘Daar vind je dan wel wat op. Hoelang kan het duren om een stier gereed te maken voor de slacht?’

	‘Een offergave, heer, geen slacht,’ zei de oude man. Hij veegde zijn vuile handen af aan het nog vuilere wollen hemd dat over zijn bolle buik spande. ‘Het beest moet eerst grondig worden gewassen, waarbij de juiste riten moeten worden geobserveerd om …’

	‘Vandaag kan je jezelf dan eens wassen. Laat me nu met rust, ik heb gasten.’ Wertiko draaide zich weer naar de tafel. ‘Wacht, kan je … wat was je naam ook alweer, ovaat?’ riep hij over zijn schouder.

	‘Obaris, heer.’

	‘Juist. Passeer eens langs de keuken, Obaris, en zeg dat ze ons nog drie maaltijden moeten brengen. En bier voor iedereen.’

	Obaris knipperde met zijn ogen. Na een lange aarzeling draaide hij zich om.

	‘Ik hoop wel dat hij met zijn vuile poten van de kroezen blijft,’ zei Nemeto’s luitenant, een hoogblonde kerel met een zelfingenomen blik.

	De tred van de oude man haperde even voor hij naar buiten stapte.

	‘Maak je geen zorgen, ze weten in de keuken wel beter dan een ovaat ergens aan te laten komen,’ zei Wertiko. ‘Waar waren we?’

	‘De standplaats van onze samen te voegen legers,’ zei Epomaro.

	‘Juist. Juist.’ Wertiko zuchtte diep. ‘Heren, de Nerviërs zijn de sterkste stam die de Romers nog weerstaat. Als wij vallen wordt jullie situatie ook onhoudbaar.’

	‘Maar als wij onze legers naar Nervisch gebied brengen, blijven onze eigen gebieden onbeschermd achter.’

	‘De Romers zullen hun sterkste tegenstander het eerst willen aanvallen,’ zei Wertiko.

	‘Dat kan je niet weten,’ zei Petro. ‘Misschien willen ze eerst de kuststreek veroveren en dan pas landinwaarts trekken. In dat geval zijn wij Morienen hun volgende doelwit.’

	‘En als ze de Nerviërs vanuit het zuiden willen aanvallen, zullen ze eerst naar de Viromandiërs komen,’ zei Epomaro. ‘Ons gebied grenst bovendien aan dat van de Remen, die nog uit zijn op wraak voor onze aanval op Bibrax. Wij kunnen het ons niet permitteren hen lang uit het oog te verliezen.’

	Het gesprek verstomde. Wertiko keek ongelukkig de tafel rond.

	Malderik achtte zijn moment gekomen. ‘Heren, we zijn hier niet om te speculeren over de volgende zet van de Romers. Mijn vader heeft jullie met een ander doel bijeengeroepen. Hij heeft een plan om de Romers voorgoed uit ons land te verdrijven.’

	‘Dat had je dan meteen mogen zeggen,’ bromde Wertiko.

	‘We konden de ware reden voor deze bijeenkomst niet onthullen aan onze boodschappers. Zelfs niet aan degene die naar hier kwam, Wertiko. Er dient zich een buitengewone mogelijkheid aan om de Romers te verslaan, en geheimhouding is essentieel.

	‘Welke mogelijkheid?’ vroeg Nemeto.

	‘Onze vriend Korreo heeft ons erop attent gemaakt. Daarom is hij naar Boduognat gekomen, en daarom is hij nu hier.’

	De blikken van de hoofdmannen vestigden zich met hernieuwde belangstelling op de Bellovaak.

	‘Welke mogelijkheid?’ vroeg Nemeto opnieuw.

	Malderik liet de vraag enkele tellen in de lucht hangen. ‘Tijdens onze vorige confrontaties met de Romers waren we telkens in het nadeel. Wij kenden het terrein niet, en zij hadden zich al ingegraven. Maar als wij ons ingraven in onze eigen gebieden zijn we ook benadeeld, omdat we onze krachten dan te breed moeten uitsmeren. We kunnen de Romers alleen verslaan door de strijd aan te gaan zodra zij een voet in ons gebied zetten.’

	‘Een hinderlaag,’ zei Epomaro.

	‘Precies. Bij de Axona heeft Boduognat gezworen om de Romers met hun eigen methoden te verslaan. Die gelegenheid dient zich nu aan, dankzij Korreo, maar de Nerviërs kunnen het niet alleen. Wij hebben jullie hulp nodig.’

	‘Dan zal je veel concreter moeten zijn dan dat,’ zei Lisko.

	‘Natuurlijk. Maar ik verwacht dat de druïde dit ook zal willen horen.’ Malderik keek naar de man aan de naburige tafel, die nog steeds naar de binnenkant van zijn oogleden zat te staren.

	‘Zijn naam is Segovax,’ zei Wertiko gedempt.

	Die naam riep bij Malderik een herinnering op. Hij sloeg de magere man in de witte mantel aandachtiger gade en realiseerde zich dat hij hem al eens eerder had ontmoet. Kort na de aanvang van zijn bardenopleiding was deze druïde hem komen ondervragen. Zijn bleke gezicht was toen nog vrij geweest van rimpels, en zijn donkere haren nog niet doorweefd met zilver. ‘Komt het wel eens voor dat alles je zwart of veelkleurig wordt voor ogen?’ had hij gevraagd.

	Dat had de jonge Malderik meteen bevestigd. Dat soort duizelingen overviel hem nu nog steeds. Het was een van de redenen waarom hij weinig bier dronk, en al helemaal geen mede.

	‘Wat gebeurt er dan?’

	‘Het is alsof de hele wereld draait, en ik de enige ben die blijft staan.’

	‘Zoals een boot die onder je wegkantelt?’

	‘Ja, precies, zoals een wankele boot!’ Malderik was altijd in die termen aan zijn duizelingen blijven denken.

	‘En wat gebeurt er wanneer de boot helemaal is omgedraaid? Zit je er dan nog in?’

	‘Nee. Na een tijdje gaat het gewoon over.’

	De druïde was hem nog een tijdlang blijven aankijken en was toen zonder een woord van afscheid vertrokken, Malderik achterlatend met het gevoel dat hij tekort was geschoten. De volgende twee jaren had hij van verscheidene druïden les gekregen, over rijmvormen in historische kronieken en andere onderwerpen, maar Segovax had hij nooit meer teruggezien.

	Tot vandaag. ‘Heeft hij al gesproken?’ vroeg hij.

	‘Nee, hij zat hier al precies zo toen wij binnenkwamen,’ zei Nemeto’s luitenant. ‘Ademt hij nog wel?’

	Malderik twijfelde wat te doen. Sliep de druïde, of rustte hij gewoon uit? Zat hij misschien met gesloten ogen naar het gesprek te luisteren? Of bevond hij zich in de Achtergrond? Mogelijk dwaalde zijn geest ergens ver weg van hier, om te overleggen met andere druïden, of op een missie die geen uitstel had geduld. Of misschien was hij juist heel dichtbij, in deze ruimte zelfs. Misschien kroop hij in de geesten van andere aanwezigen om hun gedachten te lezen.

	Malderik tastte zijn eigen geest af en onderdrukte een huivering. Volgens sommige verhalen konden de machtigsten onder de druïden iemands geest uit diens eigen lichaam verdrijven, om dan zelf door diens mond te spreken. Oorlogen zouden zo al zijn ontketend, of juist beëindigd.

	Hij besloot dat hij de toorn van deze druïde liever niet wilde riskeren. ‘We zullen wachten tot de edelachtbare terugkeert voor we Boduognats plan bespreken,’ zei hij.

	Lisko en Nemeto begonnen te protesteren, maar zwegen toen bedienden drinkbekers en kruiken vol tarwebier binnenbrachten. Dezelfde bedienden brachten ook drie dampende kommen, die ze op aanwijzen van Wertiko neerzetten voor Malderik en Korreo. Die maakten plaats voor Druon en stortten zich met veel smaak op de schotel van linzen, gerstebrood en met honing gezoete kip. De bewaking van Bagakon mocht dan al te wensen overlaten, Wertiko beheerde wel een uitstekende keuken.

	De hoofdmannen schonken ondertussen hun bekers vol en bespraken de onwaarschijnlijke opmars van de Romers. De successen van de gerokte zuiderlingen weten ze aan hun numerieke overwicht, hun doortrapte methodes en bovenal aan hun onwaarschijnlijke hoeveelheid geluk.

	‘Dat geluk kan niet blijven duren,’ bromde Nemeto. ‘De goden zullen het niet dulden.’

	Malderik liet een afgekloven kippenbout in zijn kom vallen. ‘Ze danken hun overwinningen niet aan de goden maar aan hun organisatievermogen. Heel hun samenleving is daarvan doortrokken.’

	Nemeto lachte schamper. ‘Hebben ze je dat geleerd in de bardenschool?’

	‘Nee, dat heb ik zelf kunnen vaststellen toen ik in het Roomse rijk was,’ zei Malderik, traag zijn vingers aflikkend.

	‘Jij? Waar dan?’ vroeg Epomaro ongelovig.

	‘In Massilië.’

	‘Dat ligt toch in Gallië?’

	‘In het uiterste zuiden ja. De Romers zijn daar al generaties lang de baas. Ik ben er vijf jaar geleden naartoe gereisd met een bevriende handelaar. Het is toen dat ik de Roomse taal heb geleerd.’

	Malderik voelde zijn aanzien bij de hoofdmannen enkele rangen stijgen. Hij hoorde het aan hun stilzwijgen. Voor de meesten van zijn volksgenoten reikte de wereld niet verder dan het gebied van hun buurstammen.

	‘Ik dacht dat de Nerviërs de import van wijn verboden?’ vroeg Lisko.

	Malderik glimlachte. De precieze ligging van Massilië mocht dan al een mysterie zijn, iedereen wist wat je er kon kopen. ‘Dat is ook zo, heer Lisko. Maar de wijn die we ginder met de opbrengst van onze geruite stoffen hebben gekocht, hebben we op de terugweg weer geruild voor andere goederen. Twee keer winst.’

	‘Er zullen wel een paar kruikjes onderin de wagen zijn blijven liggen,’ lachte Lisko. ‘Voor Nervische hoofdmannen die de wet niet zo goed kennen.’

	Malderik haalde zijn schouders op. ‘Mijn zaken niet. Ik maakte die tocht alleen maar om te leren.’ Hij zette zijn tanden in een volgende kippenbout en merkte dat alle blikken op hem bleven rusten. ‘Massilië is groter dan al onze steden bij elkaar,’ zei hij al kauwend. ‘Het ligt op een rij heuvels langs de Grote Zuidzee. Bovenop die heuvels staan stenen tempels die nog hoger zijn dan dit gebouw.’

	‘We weten al dat ze goed kunnen bouwen.’

	‘Maar ze zijn in alles even doortastend. Ze leggen overal stenen wegen aan, zodat hun handelaars en hun troepen zich altijd snel kunnen verplaatsen, en ze graven kanalen om proper water aan te voeren naar hun steden en vuil water af te voeren. Ze laten hun leiders met elkaar wedijveren voor de gunst van het volk, en ze hebben klerken die al hun doen en laten opschrijven, al generaties lang, waardoor ze ook wedijveren met hun eigen verleden. Wat weten wij nog over onze voorouders die zich in dit land kwamen vestigen? Zo goed als niets, want de liederen van de barden spreken elkaar alleen maar tegen. Maar de Romers kennen al hun hoofdmannen uit die tijd nog bij naam en weten nog precies wat zij hebben gepresteerd.’

	‘Zo te horen loop je over van bewondering voor die kontneukers,’ sneerde Nemeto. ‘Ben je je onderwerping al aan het voorbereiden?’ Zijn jonge luitenant grinnikte.

	Malderik negeerde de provocatie. Hij greep zijn beker en dronk hem leeg. Het bier begon al naar zijn hoofd te stijgen, maar hij kon het niet maken om hier als enige water te drinken.

	‘Alles wat je zegt is ongetwijfeld waar, heer Malderik,’ zei Epomaro bedaard, ‘maar hoe helpt die informatie ons?’

	‘Het zou ons helpen om onder ogen te zien dat de Romers verstandiger te werk gaan dan wij, in plaats van uitvluchten te blijven zoeken voor onze nederlagen. Zij gaan de strijd pas aan wanneer ze de omgeving in eigen voordeel hebben aangepast, en liefst ook nog een of andere list hebben voorbereid. Nog voor onze troepen tegenover die van hen staan, zijn wij al dubbel in het nadeel. Om hen te verslaan, zullen we even doordacht te werk moeten gaan als zij.’

	‘Dat spreekt vanzelf,’ zei Nemeto. ‘We mogen hen alleen nog bestrijden op open terrein, zonder moerassen en forten en werptuigen.’

	‘En alleen wanneer we hen in aantal overtreffen,’ zei Epomaro.

	De andere hoofdmannen betuigden hun instemming. Malderik nam zijn kippenbout weer ter hand, tevreden met de richting van het gesprek.

	‘Zonder het verraad van de Remen hadden we de Romers allang verdreven,’ zuchtte Petro. ‘Ik begrijp niet wat die ratten bezielt.’

	‘Waarschijnlijk hopen ze dat ze namens hun meesters over ons zullen mogen heersen,’ zei Nemeto.

	Lisko grinnikte. ‘Misschien ligt het aan hun naam. Misschien denken de Remen dat ze verwant zijn aan de Romers.’

	‘Dat is nochtans zeker niet het geval,’ zei Petro. ‘Een Roomse handelaar heeft me ooit verteld dat de Romers zich hebben vernoemd naar een van hun godinnen. Rome is een hoer die goede mannen verslindt en weer uitspuwt, zei hij.’

	Nemeto proestte het uit. ‘Rome is hun hoofdstad, onnozele hals.’

	Petro kneep zijn ogen samen en reikte naar zijn mes. ‘Heb je nog niet genoeg littekens in je gezicht, Atrebaat?’

	Nemeto liet zijn beker los en plaatste zijn handen breed op de tafel, gereed om op te veren.

	Hun beide luitenants kwamen al overeind, die van Nemeto met een brede grijns op zijn bleke gezicht, belust op een gevecht.

	‘Rome is allebei,’ sprak een melodieuze stem. ‘Jullie kunnen dus allemaal weer gaan zitten.’

	Alle hoofden draaiden zich naar de naburige tafel, waar de druïde eindelijk zijn ogen had geopend.

	 

	 

	





 

	 

	 

	11.
Ester
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	Ester zat met haar rug naar de deuropening van de kleine veestal. Toch voelde ze de aanwezigheid van de man reeds voor hij sprak.

	‘Ik heb twee dekens voor jullie gevonden,’ zei hij.

	Ze herkende de stem. Het was de knecht die hen deze lege stal had toegewezen. De commandant van Bagakon vond blijkbaar dat zij en haar meester geen beter onderkomen verdienden dan de stieren die ze hier kwamen offeren.

	Ze hield haar hoofd gebogen en wees naar de plek waar de knecht de dekens mocht neerleggen. Obaris had hem er twee koperstukken voor betaald, zodat ze tenminste iets zouden hebben om over het stinkende stro te leggen, dat niet meer was ververst sinds de vorige bewoners van deze stal naar de slacht waren gevoerd.

	De knecht zette twee stappen naar binnen en liet de dekens op de grond vallen. ‘Jij spreekt maar weinig, hè kereltje? Ben je niet van hier? Hè?’

	‘Nee,’ zei ze met diepe stem. Ze keek even omhoog en zag dat hij haar met vragende blik bleef aanstaren. Hij was een jaar of veertig en miste al twee van zijn voorste tanden. ‘Ik kom uit Kentiom,’ zei ze.

	‘Dat klinkt niet Nervisch.’

	‘Het is een Grudisch dorp.’

	‘Ah.’ Hij lachte luidop. ‘Dan ben je toch Nervisch, of je het nu wil of niet.’ 

	Hij draaide zich om, maar stapte plotseling achteruit en greep haar kin vast, waarna hij haar gezicht naar het licht draaide. Zijn ogen werden groot en kregen een begerige uitdrukking. ‘Zo, een meisje, hè?’ Hij draaide haar hoofd keurend naar links en naar rechts, waarna zijn blik langs haar vuile hemd omlaaggleed tot aan haar onbedekte onderbenen. De scherpe stank van zijn zweet overtroefde de misselijke mestgeur die in de stal hing. ‘Misschien laat ik jou die koperstukken van je ouwe baas wel terugverdienen. Wat denk je daarvan, hè?’

	De honger in zijn ogen bezorgde haar een vuil gevoel. Ze trok haar benen op tot tegen haar borst en duwde de onderrand van haar lange hemd zo ver mogelijk naar beneden. Hij legde zijn vrije hand echter om haar enkel en tastte langs haar onderbeen omhoog, zodat de zoom van haar hemd weer naar haar knieën kroop. Zijn vingers drukten zo hard in haar kuit dat het pijn deed. Ze wilde hem van zich afslaan, maar angst en weerzin verlamden haar.

	‘Jij kan hier wel meer koper verdienen, kindje. Die oorlog blijft maar duren. De mannen worden eenzaam en krijgen behoefte aan gezelschap, hè?’ Zijn hand duwde haar hemd over haar knie en greep naar de binnenkant van haar dij.

	Ze slaakte een kreet, drukte haar knieën tegen elkaar en kantelde ze opzij, zodat hij zijn hand moest terugtrekken. Ze probeerde ook haar kin los te rukken, maar die hield hij nog steeds in een ijzeren greep.

	‘Je werk alleen maar voor die ouwe slager, hè?’

	‘Ja,’ zei ze snel. Ze wilde het roepen, maar het kwam eruit als een fluistering.

	‘Wat betaalt hij je dan?’

	‘Handen af van mijn leerling!’ bulderde Obaris. Zijn omvangrijke gestalte was in de deuropening verschenen.

	Ester ademde opgelucht uit, maar de knecht liet haar niet los.

	‘Let op je toon, ovaat.’ Hij kneep nog harder in Esters kin, zodat haar lippen potsierlijk voorwaarts tuitten, en toonde haar zo aan Obaris. ‘Je poppetje en ik maken alleen maar kennis met elkaar.’

	‘Je wordt in de keuken verwacht. Er moeten maaltijden en bier naar het hoofdgebouw worden gebracht.’

	‘Hebben die nobele stinkerds alweer honger?’

	‘Er zijn er nog drie bijgekomen.’

	De knecht zuchtte. ‘Hoe gaan we ooit een oorlog winnen als al die verwaande kwasten geen poot uitsteken, hè?’ Hij duwde Esters gezicht van zich af en liep naar buiten. In het voorbijgaan porde hij een elleboog in Obaris’ uitpuilende buik. ‘Let maar goed op je kippetje, ouwe vos.’

	Ester loerde naar Obaris’ gezicht om zijn reactie te peilen. De oude man had zich tot dusver niet aan haar opgedrongen, maar ze durfde niet hopen dat dat zo zou blijven. ‘Doe alles wat hij je vraagt,’ had haar stiefmoeder haar opgedragen toen ze aan de ovaat werd verkocht. ‘En laat hem alles doen wat hij wil. Als je je verzet, maak je het alleen maar erger.’

	Die woorden deden haar nog altijd huiveren. Ze had bij zichzelf gezworen zich toch te verzetten als hij … dat zou doen. Zelfs al was hij zoveel zwaarder en sterker dan zij.

	‘Arrogante pad,’ siste Obaris tussen opeengeklemde tanden. ‘Typisch voor de knechten van hoge heren; ze denken dat de rang van hun meester hen boven anderen verheft.’

	Ester keek weg toen zijn blik de hare kruiste. ‘Maar u hebt de goden als meesters,’ zei ze. ‘Dan staat u toch boven hen?’

	Obaris wierp zijn hoofd in zijn nek en hief zijn handen. ‘Zelfs een wicht van dertien ziet dat in,’ zei hij tegen het dak, ‘maar bij die uilskuikens komt het nooit op.’

	‘Ik ben vijftien, meester,’ zei ze. Waarom zeg je dat, domme trien? dacht ze er meteen bij.

	Obaris fronste. ‘Je vader zei dertien.’

	Ze keek naar de grond en beet op haar onderlip.

	‘Als je verstandig bent zeg je dat je elf bent, als je je geslacht dan toch niet geheim kan houden.’

	Het was jouw stomme idee om me als een jongen voor te doen, wou ze hem voor de voeten werpen, maar ze hield haar mond.

	De ovaat gooide een van de dekens over het stro en liet zich er met een langgerekte kreun op neerzakken. De ruwe stof van zijn hemd spande strak om zijn opgetrokken knieën. ‘De commandant kon niet zeggen of de stieren vandaag al geofferd moeten worden. Hij denkt van niet, maar als de andere hoofdmannen hem nog van gedacht doen veranderen, dan moet ik die beesten maar snel snel gereed zien te krijgen. Die neerbuigende klootzakken denken dat zij mijn meesters zijn.’

	Ester wachtte tot Obaris was uitgeraasd voor ze de vraag stelde die op haar lippen brandde. ‘Heeft de aanwezigheid van al die hoofdmannen iets te maken met wat ik in mijn visioenen zie, meester?’

	Obaris schudde zijn hoofd. ‘Ik denk het niet. Ze kibbelen alleen maar over militaire toestanden. De druïde zou beter moeten weten dan zich daarmee in te laten.’

	‘Is er een druïde? Hier in het fort?’

	‘Hij zat mee aan tafel, maar zijn geest was ergens anders.’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Heb je weer een visioen gehad?’

	‘Nee, meester. Ik heb niet geslapen.’

	‘Dat hoeft ook niet, denk ik. Die witrok sliep ook niet. Sluit gewoon je ogen, probeer alle gewaarwordingen buiten te sluiten en laat je geest afdwalen. Ik heb het de druïden wel meer zien doen.’

	‘Dat heb ik al geprobeerd, meester, maar er gebeurde niets. Het komt alleen als ik slaap.’

	‘Probeer het nog eens. Nu meteen.’

	Ze zuchtte, sloot toch haar ogen en legde haar handen in haar schoot. Ze probeerde haar hoofd leeg te maken, maar al na enkele tellen welden er nieuwe gedachten in haar op. Ze dacht aan haar geboortedorp, dat ze anderhalve week geleden voor het eerst had verlaten. Ze had altijd verwacht dat ze er haar hele leven zou doorbrengen. De visioenen hadden alles veranderd.

	Het eerste visioen had nog een levendige droom geleken, maar diezelfde droom was de volgende nachten almaar krachtiger teruggekeerd. De derde keer had ze voor het eerst beseft dat ze niet alleen was. Dat de droom niet aan haar eigen verbeelding ontsproot maar aan haar werd getoond. Door wie of wat wist ze niet, maar ze voelde telkens de aanwezigheid van de droomgever, en dat die iets van haar verwachtte. Jammer genoeg had ze geen flauw idee wat.

	Uiteindelijk had ze het aan haar stiefmoeder verteld, en die had advies gevraagd aan de ovaat die hun dorp aandeed om tussentijdse offers te brengen aan Belenos en Sukellos, in afwachting van het eerste oogstfeest. Obaris had meteen alles over Esters dromen willen weten, en voor hij verder was getrokken had hij drie zilverstukken voor haar geboden, zogenaamd om zijn leerlinge te worden. Haar stiefmoeder had willen weigeren, maar haar vader was onverbiddelijk geweest. Hij had het geld nodig, nu de Nervische heren de helft van alle voorraden hadden opgeëist voor hun oorlog, en haar toekomst was toch hoogst onzeker geworden. Alle jonge Grudische mannen waren opgeroepen om de Nervische strijders in die oorlog te gaan dienen. Veel van hen zouden nooit terugkeren, had hij gezegd, en met wie zou zij dan nog kunnen trouwen? Haar stiefmoeder had veel gehuild maar had niet voor haar gevochten. Ze had zelfs nauwelijks geprotesteerd.

	Dus had Ester afscheid moeten nemen en was ze met Obaris zuidwaarts getrokken, eerst van dorp naar dorp en dan naar Bagakon, waar een ovaat werd gevraagd voor een belangrijk offer. Al die tijd had hij haar helemaal niets geleerd. Het enige dat hij deed was haar uithoren over haar visioenen, zoals hij ze noemde, elke dag opnieuw.

	En terwijl ze daaraan dacht, gebeurde het toch. Haar evenwichtsgevoel viel weg en haar lichaam volgde, waarna de wereld zwart werd en zich omkeerde. Toen haar gewaarwording terugkeerde, bevond ze zich in een stralend herfstlandschap, onder een zwarte hemel zonder sterren. Anders dan andere keren bevond ze zich niet in een woud, of langs een rivier van donker ijs, maar wel op de flank van een heuvel, met uitzicht over een beboste omgeving. Terwijl ze rondkeek kleurde de hemel grijs en verschenen er wolken. Het landschap werd mat en onderging kleine veranderingen. Om haar heen lagen nu verwaarloosde akkers, en bovenop de heuvel stonden vervallen gebouwen. Er viel nergens ook maar één levende ziel te bekennen.

	De omgeving verduisterde en de hemel werd weer zwart. Een vuurbal raasde door de lucht en verdween achter de horizon. Een ander vertrouwd tafereel verscheen: langs de oever van een brede rivier stond een magere vrouw in een vervaalde blauwe jurk; ze staarde roerloos naar een eiland in het midden van de stroom. Ze was bleek, met ravenzwart haar en een strenge blik. Een blik die iemand zocht. Die haar zocht, zou Ester hebben vermoed als ze de vrouw had gekend.

	Er waren deze keer nog andere aanwezigen. Ester zag hen als vluchtige schaduwen op een onzichtbare sluier die haar omgaf. Ze wervelden onophoudelijk om haar heen en vulden haar geest met fluisteringen die ze niet verstond. Achter hen laaide een fel schijnsel op, dat uitdijde tot het elke andere waarneming verdrong. Ester probeerde tevergeefs zich ervan af te wenden. Ze kneep haar ogen dicht en hield haar handen beschermend voor haar gezicht, maar niets kon het felle licht buitensluiten. Het brandde door de huid van haar vingers, verschroeide haar oogleden en klauwde zich in haar oogballen.

	Ze gilde en ontwaakte hijgend in het halfduister van de stal. Ze lag op haar rug in het stro. Haar keel was kurkdroog. Obaris knielde voor haar neer en trok haar bij haar bovenarmen overeind. ‘Waarom schreeuw je?’ riep hij. ‘Wat heb je gezien?’

	‘Hetzelfde als anders,’ stamelde ze, nog half verdoofd. ‘Een verlaten landschap. De vuurbal. De vrouw bij de rivier. Maar er waren ook andere wezens, heel dicht bij me, al kon ik ze niet zien.’

	‘Hoe weet je dan dat ze er waren?’

	Ester kwam op adem terwijl ze naar woorden zocht om het te beschrijven. ‘Ik zag hen niet, maar ik zag hun bewegingen. Als door dikke rook.’

	Obaris’ mond viel open. ‘Atar,’ fluisterde hij vol ontzag. ‘Je hebt het atar gezien.’

	‘Atar?’

	‘Het heilige vuur dat niet brandt!’ Hij gebaarde om zich heen. ‘De druïden zeggen dat het de hele Achtergrond vult, zoals lucht onze wereld vult.’

	Ester knikte, hoewel ze hem niet begreep. ‘Er was ook een fel licht. Het verblindde me.’

	‘De zon?’

	‘Nee, er was geen zon. Het licht begon tussen die andere wezens en kwam naar mij toe. Ik … het brandde en ik kon er niets tegen doen. Daarom schreeuwde ik zo.’

	Obaris’ ogen werden nog groter en hij begon te beven van opwinding. ‘Dat was Belenos! Je bent aangeraakt door Belenos!’ Hij beschreef een cirkel op zijn voorhoofd en keek jachtig om zich heen, alsof hij hoopte zelf ook een glimp van de Lichtbrenger op te vangen. ‘De Goden zijn hier,’ fluisterde hij, het woord goooden uitrekkend zoals hij dat altijd deed. ‘Hier in Bagakon, op dit eigenste ogenblik.’

	Ester slikte en keek ongerust naar de beschaduwde plekken in de hoeken en tussen de dakbalken van de kleine stal. ‘Die hoofdmannen moeten wel heel erg belangrijk zijn,’ lachte ze nerveus, ‘als zelfs de goden naar hun bijeenkomst komen.’

	Obaris staarde haar met een wilde blik aan. ‘Dom wicht! De Goden zijn hier niet voor hen. Ze zijn hier voor jou!’

	‘Voor mij?’ Ze giechelde. ‘Alsof ik zo belangrijk ben.’

	‘Ik denk het wel,’ zei hij ernstig. ‘Nee, ik weet het zeker.’

	Ester wist zich geen houding en wendde haar gezicht af. In haar borst welde echter een gloed op die haar ademhaling sneller deed gaan.

	‘Heb je het verlaten landschap deze keer herkend?’

	Ze schudde haar hoofd.

	‘Hoe zag het eruit?’

	‘Ik stond op een heuvel die uitstak boven een woud.’

	‘Deze heuvel?’

	‘Nee. Er was geen omwalling en er stonden alleen maar kleine, vervallen gebouwen op de top.’

	‘Maar de heuvel was wel dezelfde?’

	Ze probeerde zich het landschap weer voor de geest te halen. De heuvel was ongeveer even hoog en breed geweest als deze, maar waren alle heuvels niet ongeveer even groot? ‘Ik weet het niet, meester. Het zou kunnen.’

	Obaris knikte heftig, alsof ze zijn gelijk had bevestigd. ‘De Goden willen ons iets vertellen over de toekomst van dit land.’ Hij fronste. ‘Of over het verleden. Beweren de barden niet dat dit land verlaten was toen de Nerviërs zich hier kwamen vestigen?’

	Ze haalde haar schouders op. Wist zij veel. In haar dorp had zich nog nooit een bard laten zien.

	De ovaat kwam met een zucht overeind en beende heen en weer door de stal. ‘Goden, waarom hebben jullie toch dit onwetende kind uitverkoren?’ riep hij tegen de dakbalken. ‘Terwijl ik jullie al veertig jaar offers breng!’ Hij keerde zich met een ruk weer naar haar. ‘Hebben ze iets gezegd?’

	‘Wie?’

	‘Die wezens die je niet zag!’

	‘Ik hoorde stemmen fluisteren, maar ik kon ze niet verstaan. Ze klonken als de wind, of als water, of als bladeren in het bos. Ik denk dat ze tegen elkaar spraken.’

	‘En de vrouw, sprak zij niet tegen je?’

	‘Ik denk niet dat zij mij ziet.’

	Obaris ademde langzaam in en uit. ‘Stond ze weer bij een rivier? Dan moeten we die proberen te vinden. Misschien is het een rivier hier in de buurt.’

	‘Het is de Skaldis, meester.’

	De ovaat verstarde. ‘Waarom denk je dat? Herkende je de plek?’

	‘Nee meester, maar ik ben langs de Skaldis opgegroeid. Geen enkele andere rivier is zo breed.’

	Hij streek over zijn bebaarde kin terwijl hij haar bleef aankijken. ‘De vuurbal vloog naar het noorden. Misschien was dat een teken. Wanneer we hier klaar zijn, trekken we ook naar het noorden. We zullen de Skaldis misschien moeten oversteken. Hoe zag de andere oever eruit?’

	‘Dat weet ik niet meer.’ Ze wilde hem nog niet vertellen dat er een eiland was. Niet voor ze wist wat hij op die plek wou gaan doen. Het was tenslotte haar droom, haar visioen.

	‘Let daar de volgende keer dan op. En probeer die wezens aan te spreken. Je moet hen vragen wat je voor hen kan doen. Zeg dat Obaris bij jou is en je zal helpen!’

	Die onzichtbare schimmen aanspreken? Dat was wel het laatste dat ze wilde doen. ‘Kunnen we die druïde niet raadplegen?’ vroeg ze met een klein stemmetje. ‘Misschien kan hij alles verklaren.’

	‘Nee!’ bulderde Obaris. ‘Dat in geen geval!’ Hij stapte woest op haar af en greep haar bij de schouder. ‘De druïden geven niet om de wil van de Goden! Begrijp je dat? Zij geven alleen maar om macht. Denk je trouwens dat een druïde jou zou geloven? Jou, een laaggeboren meisje, een Grudische dan nog? Hij zou je als valse waarzegster laten verbranden in een kooi! En als hij je toch zou geloven, zou hij je opensnijden om je ingewanden te onderzoeken.’ Hij zweeg om te zien of zijn woorden indruk maakten. Toen ze haar meest onderdanige gezicht trok liet hij haar schouder los. ‘Nee, meisje, laat die hoge heren maar oorlogje spelen onder elkaar. Wij zullen hun offergaven wel verzorgen en zelf uitzoeken wat de Goden van ons willen. Ze moeten een reden hebben gehad om jou te kiezen, en ze hebben mij gekozen om te ontdekken wat die reden is. Ondertussen moeten we verborgen houden wie jij bent en wat jou overkomt. Voor iedereen! Begrijp je me?’

	Ze knikte gehoorzaam.

	‘Als die witrok de offergave bijwoont, moet je ervoor zorgen dat je niet in de Achtergrond wordt getrokken. Bijt desnoods op je tong, of snijd in je hand.’ Hij zuchtte. ‘Ik zal je de gezangen nog moeten leren, of je valt meteen door de mand. Jij zal de lage stem moeten doen; de andere is te moeilijk. Ik hoop dat je al eens een dier hebt geslacht?’

	Ester slikte en schudde haar hoofd.

	Obaris zuchtte nog dieper. ‘Het was een slecht idee om je voor een leerling te laten doorgaan. Zeker als je toch niet kan verbergen dat je een meisje bent.’ Hij keek naar haar bovenlichaam, niet zoals de knecht dat had gedaan maar eerder streng en afkeurend. ‘Je moet je borst strakker afbinden. En je moet ook je schouders meer laten zakken en een beetje vooroverbuigen, zeker als je geen mantel aan hebt.’

	Hij deed het voor. Zij volgde zijn voorbeeld, tot haar hemd van haar hals recht naar beneden viel. Ze voelde haar hoofd rood worden en vermeed zijn blik.

	‘Beter,’ zei hij ten slotte. ‘Sta nu op en neem je sikkel. We zullen eerst oefenen op het stro.’

	 

	 

	





 

	 

	 

	12.
Alleen maar winnen
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	De grijze ogen van de druïde keken de aanwezigen scherp aan. Nu zijn magere lichaam tot leven was gekomen, leek de tafel waaraan hij zat het middelpunt van de enorme ruimte geworden. De luitenants van Petro en Nemeto gingen snel weer zitten, hun twist vergeten.

	Lisko kwam overeind, draaide op elegante wijze zijn handen naar buiten en boog het hoofd. ‘Lisko Litumari, namens koning Togirix van de Aduatiërs, edelachtbare.’ De anderen haastten zich om zijn voorbeeld te volgen.

	‘En ik ben Segovax,’ zei de druïde ten slotte. Zijn melodieuze stem klonk allervriendelijkst; het viel nauwelijks te geloven dat deze roofvogelachtige man zo’n bekoorlijk geluid kon voortbrengen. ‘Ik verwacht vandaag te vernemen hoe jullie de Romers uit ons land zullen verdrijven.’

	‘Hoge verwachtingen,’ zei Nemeto.

	Segovax’ ogen bliksemden naar de Atrebaat. ‘De goden verwachten altijd het beste van ons, Nemeto Nertomari. Ik was net in de Achtergrond, waar heel deze heuvel is ondergedompeld in Belenos’ gloed. Weet dat de Alvader aandachtig meeluistert naar wat jullie te vertellen hebben.’

	De aanwezigen keken elkaar verbijsterd aan. Hoe lang volgde de oppergod hun gesprek al? Het scheen Malderik toe dat de lucht opeens dikker werd, en de schaduwen dieper, en dat de stilte die Segovax liet vallen elk geluid versterkte.

	Epomaro schraapte zijn keel. ‘Ik meen dat we vooreerst de Suessionen moeten bevrijden, edelachtbare. Als we hun krachten weer bij die van ons kunnen voegen, zullen we aanzienlijk sterker staan.’

	‘Je kan van de Suessionen geen hulp verwachten,’ zei Korreo. ‘De Romers hebben hen ontwapend, en ze hebben Galba’s beide zonen meegenomen als gijzelaars. Hij zal dus geen kik geven.’

	‘Bij Belenos’ bejaarde ballen!’ vloekte Petro. ‘Die vette hond heeft ons al …’ Zijn ogen werden opeens groot en hij staarde ontzet naar de druïde. ‘Vergeef mij,’ fluisterde hij hees. ‘Vergeef mij alstublieft.’

	Segovax wuifde zijn smeekbede weg. ‘Ja ja. Ga door.’

	Petro slikte moeilijk, greep zijn beker en dronk die met gulzige slokken leeg.

	‘Als de Suessionen een nieuwe koning kiezen, kunnen we hen misschien nieuwe wapens bezorgen,’ opperde Lisko.

	‘Ik ga mijn eigen arsenalen niet leeghalen om de Suessionen te redden,’ gromde Nemeto. ‘Of de Bellovaken!’ voegde hij met een minachtende blik op Korreo toe.

	‘Maar we hebben een verbond gesloten!’ zei Epomaro.

	‘Dat hebben zij verbroken toen ze op hun knieën vielen om Roomse pikken te zuigen!’

	Epomaro zuchtte.

	Lisko keek naar Malderik. ‘U wilde ons een plan van uw vader voorleggen?’

	‘Waarom is Boduognat hier niet zelf?’ vroeg Segovax. ‘Hij heeft deze vergadering toch bijeengeroepen?’

	‘Hij bereidt een nieuwe confrontatie met de Romers voor, edelachtbare,’ zei Malderik. ‘Ik spreek namens hem.’

	De druïde maakte een ongeduldig gebaar. ‘Wel, spreek dan.’

	‘Vergeet de Suessionen en de Bellovaken,’ zei Malderik tegen de hoofdmannen. ‘Er is geen tijd meer om hen nog te betrekken. De vijand is vier dagen geleden noordwaarts getrokken vanuit Bratuspantion en heeft inmiddels ook de Ambianen onderworpen. De Roomse legioenen zullen nu optrekken tegen de Nerviërs. Waarschijnlijk zijn zij al onderweg.’

	‘Ik hoor geen plan,’ bromde Nemeto. ‘Alleen maar meer slecht nieuws.’

	‘Mijn vader plant een hinderlaag, zoals de Romers dat deden bij de Axona.’

	‘En wie hoopt hij juist in die hinderlaag te lokken?’

	‘Het Roomse leger.’

	‘Helemaal?’ riep Lisko. ‘Alle legioenen?’

	‘Inderdaad.’

	Nemeto lachte schamper. ‘Een hinderlaag voor vijftigduizend strijders. Denkt hij dat de Romers braafjes zullen aanschuiven om in zijn val te lopen?’

	‘We weten …’ begon Malderik.

	Nemeto negeerde hem en richtte zich tot Wertiko. ‘Waarom moesten de Nerviërs juist nu zo’n onervaren veldheer aanstellen? Was er niemand anders voorhanden?’

	Druon leunde over de tafel zodat hij de Atrebatische veldheer in de ogen kon kijken. ‘Ik denk dat het was omdat Boduognat meer vijanden heeft verslagen dan wie ook.’ Hij zat weer recht. ‘Al waren de meesten daarvan natuurlijk maar Atrebaten.’

	Nemeto kwam traag overeind. ‘Die omhooggevallen zwijnherder heeft nog nooit …’

	‘Genoeg!’ riep Segovax. Zijn stem had opeens niets muzikaals meer – tenzij het klappen van een zweep ook muziek is. Hij gebaarde naar Malderik. ‘Laat hem uitspreken.’

	Nemeto klapte zijn mond toe en ging weer zitten.

	Malderik liet de stilte die neerdaalde even aanzwellen. ‘We zijn te weten gekomen dat elk Rooms legioen tijdens de mars gevolgd wordt door zijn eigen bagagetros. De legioenen worden onderweg dus door lange colonnes van elkaar gescheiden.’

	Nemeto trok zijn wenkbrauwen op.

	‘Wat hebben we aan die informatie?’ vroeg Wertiko.

	‘Is dat niet evident?’ snauwde Nemeto. ‘Als je hen tijdens de mars kan verrassen, hoef je niet alle legioenen tegelijk te bestrijden. Met voldoende overwicht kan je het eerste legioen vernietigen vóór het volgende het te hulp kan schieten.’ Hij keek naar Malderik. ‘Is dat Boduognats plan?’

	‘Zo ongeveer,’ zei Malderik.

	‘Maar hoe kan je hen met een voldoende grote strijdmacht verrassen?’ vroeg Lisko.

	‘We kunnen hen gewoon opwachten. Hun gidsen werken namelijk voor ons. Zij sturen de Romers precies waar wij hen hebben willen.’

	Zuchten van verbazing begroetten deze onthulling.

	‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’

	‘Die eer komt Korreo toe. Hij heeft dit klaargespeeld. Daarom is hij hier.’

	Alle blikken vestigden zich op de Bellovaak, die zuinig glimlachte. Hij legde uit hoe de Romers nog steeds vertrouwden op de gidsen die hen door Gallië hadden geleid, en hoe die gidsen nu op hun beurt vertrouwden op zijn handlangers.

	De hoofdmannen lachten. ‘Zo slim zijn die Romers dan toch niet,’ zei Epomaro met een blik op Malderik.

	‘Kan je hen niet naar de zee laten marcheren?’ vroeg Lisko. ‘Dan zijn wij ervan af. Laat ze hen wijsmaken dat wij op een eiland wonen!’

	‘Maar dan zouden ze door Moriens gebied komen!’ riep Petro.

	Het gelach verstomde. Nemeto ademde in om iets te zeggen maar schudde toen zijn hoofd en hield het bij een zucht.

	‘Waar willen jullie toeslaan?’ vroeg Lisko.

	‘We weten waar de Romers een van hun marsen zullen beëindigen,’ zei Malderik. ‘Er is daar genoeg open ruimte voor een aanval over een breed front. Zolang ze blijven komen, kunnen we hun legioenen daar een voor een verslaan.’

	Lisko floot.

	‘Dat is wel heel ambitieus,’ zei Epomaro, die zijn grijze sik om zijn wijsvinger krulde.

	‘En daarom het laatste dat de Romers van ons zullen verwachten,’ zei Malderik. ‘Ze zijn er inmiddels aan gewend geraakt dat wij zonder veel nadenken aanvallen.’

	‘Waar is die plek ergens?’ vroeg Petro.

	‘De Roomse veldheer wil een versterkt kamp bouwen langs de Nervische grens,’ zei Korreo. ‘Zijn gidsen zullen hem een vallei aanpraten die ideaal is voor zo’n kamp, maar ook voor een hinderlaag.’

	‘Het is een ondiepe vallei met ontboste hellingen,’ verduidelijkte Malderik. ‘We kunnen al onze troepen verbergen in het woud dat bovenaan de oostelijke helling eindigt. De Romers zullen hun kamp op de westelijke helling bouwen. De rivier die door de vallei stroomt is doorwaadbaar, maar dat weten zij niet.’

	‘Dan zullen ze dat snel genoeg merken.’

	‘We zullen ruiters ter plaatse hebben die de brug over de rivier bewaken alsof dat de enige oversteekplaats is. Er zullen ook boogschutters zijn om de Romers ver van het water te houden.’

	Petro fronste. ‘Je wil dus troepen posteren in het zicht van de Romers? Op de plaats van de hinderlaag?’

	‘Het zal hen niet afschrikken dat wij onze grens bewaken. Het zou eerder achterdocht wekken als we dat niet zouden doen. Bovendien weten we dat ze hun vijanden graag imponeren met hun bouwkunst. Het zal hen plezieren dat ze toeschouwers hebben.’

	‘Dat veronderstel je,’ zei Nemeto.

	‘Het strookt met alles wat we van hen weten.’

	‘Je vaders plan berust op heel wat veronderstellingen,’ zei Lisko. ‘Er kunnen wel honderd dingen fout lopen.’

	‘Inderdaad. Maar het enige alternatief is dat we de Romers ons gebied laten binnentrekken. Hoeveel dingen zullen er dan niet fout lopen?’

	Lisko tuitte zijn lippen, maar kwam niet met een antwoord.

	‘Hoe denken jullie een heel leger naar die vallei te brengen zonder dat het de Romers ter ore komt?’ vroeg Nemeto.

	‘Dat doen we pas de avond voor zij arriveren. Onze brigades zijn momenteel verspreid langs onze westelijke grens.’

	Epomaro schudde zijn hoofd. ‘Je kan niet in één nacht zoveel volk naar één plek verplaatsen.’

	‘Wel als ze uit alle richtingen tegelijk komen. In het omliggende woud worden al paden vrijgemaakt.’

	‘En de bevoorrading?’

	‘Er worden al voorraden samengebracht. Genoeg om dertigduizend man twee dagen te voeden. Langer dan dat moet de hoofdmacht niet ter plaatse blijven.’

	Epomaro produceerde een flauwe glimlach. ‘Je vader schijnt het te menen. Blijft de belangrijkste vraag.’ Hij legde zijn handen plat op de tafel. ‘Wat verwacht Boduognat van ons?’

	Malderik wikte zijn woorden. ‘Om dit plan te doen slagen hebben we een verpletterende overmacht nodig. We moeten elk legioen kunnen vernietigen voor het volgende het te hulp kan schieten. We hebben dus meer troepen nodig.’

	Epomaro knikte bedachtzaam. ‘De Viromandiërs zullen doen wat ze kunnen. Wij zijn door ons woord gebonden om hulp te bieden.’

	‘De Atrebaten zullen ook bijdragen,’ bromde Nemeto.

	‘Ik moet natuurlijk eerst overleggen met mijn koning,’ zei Lisko. ‘Maar je mag ervan uitgaan dat de Aduatiërs zich ook niet onbetuigd zullen laten.’

	Alle blikken richtten zich op Petro, die lusteloos naar de tafel bleef staren.

	‘Ik zal mijn vader geen van deze dingen zeggen,’ zei Malderik.

	Lisko knipperde met zijn ogen. ‘Wat?’

	‘Er is geen tijd meer voor vage beloftes.’ Malderik leunde over het tafelblad en keek de hoofdmannen een voor een aan. ‘Heren, Boduognat verzoekt jullie om jullie voltallige legers onmiddellijk hiernaartoe te brengen.’

	De hoofdmannen keken elkaar verbijsterd aan.

	‘Onmiddellijk? Wanneer moet deze aanval dan plaatsvinden?’ vroeg Epomaro.

	‘Over drie dagen.’

	‘Wat?’ riep Lisko weer.

	‘Dat is waanzin,’ gromde Nemeto.

	‘Mijn leger bevindt zich ruim dertig mijl hiervandaan,’ zei Epomaro.

	‘Mijn troepen zitten even ver weg,’ zei Nemeto. ‘Ze geraken dus nooit …’

	‘Uitstekend!’ zei Malderik monter. ‘Dan kunnen snelle boodschappers hen vandaag nog bereiken.’

	‘Daarmee zijn ze nog niet hier.’

	‘Maar ze hebben dan twee volle dagen om hier te geraken. De Romers marcheren zulke afstanden elke dag, door vijandelijk gebied dan nog!’

	‘Misschien moesten jullie de Romers maar als bondgenoot nemen,’ gromde Nemeto.

	Petro schraapte zijn keel. ‘De Morienen zouden graag deelnemen aan deze aanval, maar ik vrees dat wij weinig kunnen bijdragen. Ons leger bevindt zich nog veel verder van hier, en als we in rechte lijn hiernaartoe zouden komen, zouden we onderweg op de Romers kunnen stuiten.’

	‘Belenos’ bloed!’ riep Malderik. ‘Waarom zeg je dat nu pas? Boduognat had toch gevraagd jullie troepen dichterbij te brengen?’

	De kleine Morien trok grote ogen. ‘En onze steden onbeschermd achterlaten? Hij kan veel vragen!’ Hij keek de tafel rond, hopend op bijval. Toen die niet kwam zuchtte hij. ‘Misschien kunnen wij de aftocht van de Romers afsnijden. Als we weten waar deze aanval zal plaatsvinden, kunnen we …’

	‘Nee, u hebt gelijk,’ zei Malderik stijf. ‘U kan niets bijdragen.’

	Petro hief zijn handen in protest. ‘Dat is niet wat ik zei. Als we …’

	‘Maar ik zeg het. Uw aanwezigheid hier is niet langer vereist, heer Petro.’

	Petro keek hem onthutst aan. ‘Wat?’

	‘Deze krijgsraad belangt u niet meer aan. Keer terug naar uw hoofdstad en bid tot de goden dat wij de Romers verslaan. Anders zullen zij sneller dan u denkt voor uw deur staan.’

	‘Hij hoeft daarom toch niet …’ begon Wertiko.

	‘Dat beslis ik,’ snauwde Malderik. Zijn blik bleef strak op Petro gevestigd.

	De Morien keek hulpeloos naar de andere hoofdmannen, en vervolgens naar de druïde. Hij vond nergens steun. Uiteindelijk stond hij snuivend op en gebaarde naar zijn luitenant om hem te volgen.

	‘Druon, begeleid jij onze Moriense gasten naar buiten?’ vroeg Malderik.

	Druon kwam met een veelbetekenende glimlach overeind en stapte met een hand op het gevest van zijn zwaard achter de Morienen aan. Hun voetstappen echoden door de hal tot ze alle drie buiten waren.

	Epomaro zuchtte. ‘Ik zal proberen twee eskadrons cavalerie hier te krijgen, maar daarmee zal ik mijn verplichtingen als voldaan beschouwen. Ik kan het hele Viromandische leger niet halsoverkop in dit avontuur storten.’

	De andere hoofdmannen knikten instemmend. ‘We kunnen ons geen roekeloze aanvallen meer permitteren,’ zei Lisko. ‘De Romers hebben de twee grootste stammen al op de knieën gedwongen.’

	‘Maar de twee sterkste nog niet,’ zei Malderik, in het midden latend welke stammen hij bedoelde. Hij keek naar Segovax, hopend op een woord van steun, maar de druïde keek met een stenen uitdrukking terug. Malderik haalde diep adem en zette door.

	‘Heren, ik begrijp jullie reacties. Wij zouden dit ook liever uitgebreid kunnen voorbereiden. Maar de Romers vertrekken vandaag al uit Samarobriva; zij gaan niet wachten tot wij klaar zijn om hen te ontvangen. Snelheid is hun belangrijkste wapen, en wij zullen deze oorlog niet winnen als wij niet leren om even snel op te treden als zij. Dit is vrijwel zeker de enige kans die we zullen krijgen om hen in gunstige omstandigheden te bestrijden. De tijd om te beslissen is nu.’

	‘Dan is er geen tijd en valt er dus niets te beslissen,’ zei Epomaro somber. De andere hoofdmannen betuigden brommend hun instemming.

	Malderik knikte berustend. ‘Dat is ook een beslissing. Eén die ik begrijp. Ik hoop dat jullie onze beslissing dan ook zullen begrijpen. Als wij niet kunnen rekenen op onze bondgenoten, zullen we ons terugtrekken in onze moerassen. Wij hebben tenslotte geen steden te verdedigen.’

	De stilte die viel was te snijden.

	‘Dat kunnen jullie niet maken,’ zei Lisko. ‘De Romers zouden al jullie akkers platbranden.’

	Malderik kneep zijn lippen samen en spreidde zijn handen in een gebaar van overmacht. ‘Dan zouden we in het najaar elders voedsel moeten gaan zoeken, niet?’

	‘Is dat een dreigement, Nerviër?’ grauwde Nemeto.

	Malderik kon een glimlach nauwelijks onderdrukken. ‘Allerminst, heer Nemeto. Maar wat kan ik anders zeggen? Dat we stilletjes zouden verhongeren? Jullie weten wel beter.’ De blikken om de tafel werden steeds donkerder. Malderik liet het beeld van een Nervische rooftocht nog even doorsudderen. ‘Maar ik kan jullie geruststellen. De Romers zullen onze oogst niet vernietigen.’

	‘Daar zou ik maar niet op rekenen,’ zei Lisko.

	Malderik glimlachte hem zorgeloos toe.

	‘Waarom ben je daar zo zeker van?’ vroeg Nemeto.

	Malderik tuitte zijn lippen, deed alsof hij aarzelde en slaakte toen een zucht. ‘Omdat de Roomse veldheer ons ambassadeurs heeft gestuurd. Na de Axona al. Hij verzekert ons dat hij geen conflict met de Nerviërs wil; hij vraagt alleen maar vrije doorgang over ons grondgebied. In Gallië heeft hij soortgelijke overeenkomsten gesloten met de Senonen en andere stammen.’

	De hoofdmannen staarden Malderik perplex aan terwijl de omvang van deze onthulling tot hen doordrong. Korreo knikte echter wijs en zei: ‘Het is inderdaad verstandiger om je krachten te sparen voor een gunstiger gelegenheid, dan om alles te riskeren tegen een overmacht. Wij hebben precies dezelfde keuze gemaakt.’

	Het was een afgesproken reactie, en ze had het beoogde effect.

	‘Gore klootzakken!’ brulde Nemeto. ‘Jullie spelen precies hetzelfde spel als de Remen.’ Zijn paarse litteken danste over zijn rood aangelopen gezicht.

	‘Zijn de Nerviërs soms vergeten dat we gijzelaars hebben uitgewisseld toen we ons bondgenootschap sloten?’ vroeg een bleek weggetrokken Epomaro.

	‘Dat waren verwanten van hun vorige veldheer,’ zei Nemeto’s luitenant, die de situatie eerder amusant leek te vinden. ‘Daar gaat Boduognat niet wakker van liggen.’

	‘Misschien doen wij er best aan jullie gewassen zelf plat te branden,’ zei Lisko grimmig, ‘voor jullie de Romers ermee kunnen bevoorraden.’

	Malderik liet de beschuldigingen en dreigementen zwijgend over zich heen gaan. Hij keek naar Segovax, die nog steeds geen aanstalten om zich in het gesprek te mengen. Toen hun blikken elkaar kruisten, keek Malderik snel weer weg, bevreesd dat de druïde zijn leugens zou doorzien. Hij besloot de druk nog verder op te voeren en kwam overeind. ‘Heren, als wij dan toch alleen staan, is deze bijeenkomst nutteloos geworden. Wij zullen …’

	Buiten klonk hoefgetrappel, gevolgd door gehinnikt protest van een paard dat bruusk tot stilstand werd gebracht. Een lange man met lichtblond haar stapte energiek naar binnen. ‘Gegroet, heren. Ben ik te laat?’

	‘Wie ben jij?’ vroeg Wertiko achterdochtig.

	‘Ambiorik, van de Eburonen.’ De jonge man sprak met het accent van de oostelijke Belgische stammen, die onder elkaar nog steeds de taal van hun voorvaderen spraken.

	‘De nieuwe onderkoning?’ vroeg Lisko verrast.

	‘Inderdaad.’

	‘Maken ze de jongetjes nu ook al koning bij de Eburonen?’ sneerde Nemeto.

	‘Onderkoning,’ verbeterde Ambiorik hem. ‘De oudjes laten we het leger leiden, zoals bij de Atrebaten.’ Hij keek met opgetrokken wenkbrauwen rond of er nog meer vragen waren.

	‘Welkom, heer Ambiorik!’ zei Malderik glimlachend. Hij stelde zichzelf en de andere aanwezigen voor.

	‘Zei je eerder niet dat alle genodigden al aanwezig waren?’ vroeg Nemeto.

	‘Ik had niet verwacht dat de Eburonen ons bericht tijdig zouden ontvangen,’ zei Malderik.

	‘Jullie boodschapper heeft ons pas twee avonden geleden bereikt,’ zei Ambiorik. ‘Ik ben nog diezelfde nacht vertrokken, met drie paarden.’

	‘Je had je de moeite kunnen besparen,’ gromde Nemeto.

	Ambiorik fronste.

	‘De Nervische veldheer stelt ons een buitengewoon ambitieus plan voor,’ zei Epomaro, ‘maar het is …’

	‘Dat zijn de beste plannen!’ zei Ambiorik enthousiast. ‘Ik wil er alles over weten.’ Hij liep om de tafel heen en nam Petro’s vrijgekomen plaats in.

	Malderik zette nogmaals het aanvalsplan uiteen. De ogen van de Eburoonse onderkoning blonken toen hij hoorde van Korreo’s invloed op de Roomse gidsen, en van Boduognats voornemen om de Roomse legioenen één na één te vernietigen.

	‘Maar omdat geen van ons kan deelnemen aan dit onmogelijke plan, dreigen de Nerviërs om …’ begon Lisko.

	‘Onmogelijk?’ riep Ambiorik. ‘Maar dit is een buitenkans! Een geschenk van de goden!’ Hij zocht bijval bij Segovax, die zich bleef onthouden van commentaar. ‘De Eburonen zullen in ieder geval van de partij zijn, met alle troepen die we kunnen optrommelen.’

	‘De Nerviërs willen al over drie dagen aanvallen,’ zei Lisko.

	Het gezicht van de Eburoon betrok. ‘Drie dagen?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat kunnen wij niet halen, zelfs onze cavalerie niet. Is er geen manier om dit uit te stellen?’

	Malderik glimlachte treurig. ‘Je kan het eens gaan vragen aan de Romers.’

	‘Wij geraken er ook niet,’ zei Epomaro. ‘Niet met een minimum aan voorbereiding.’

	‘Niemand geraakt er,’ zei Lisko. ‘En daarom dreigen de Nerviërs ermee zich te onderwerpen.’

	‘Wij zullen onze wapens nooit afgeven,’ zei Malderik rustig.

	‘Heel dit verhaal over een hinderlaag is maar een fantasie, een afleidingsmanoeuvre,’ zei Nemeto. ‘Anders was hun veldheer wel zelf gekomen. Een akkoord met de Romers is wat hij werkelijk wil.’

	Malderik sloeg met beide vuisten op de tafel. ‘Dan had hij dat akkoord twee weken geleden al kunnen sluiten!’ riep hij. ‘In plaats daarvan heeft hij al onze troepen gemobiliseerd en is hij de Roomse legioenen tegemoet getrokken, terwijl jullie maar wat talmen. Hij wil deze kans grijpen, maar hij gaat het niet alleen doen. De Nerviërs gaan zich niet opofferen voor bondgenoten die ons in de steek laten.’

	Protest alom. Ze weigerden helemaal niet om te helpen, ze weigerden enkel de omstandigheden.

	Malderik ordende zijn gedachten terwijl de hoofdmannen verder raasden. Als hij hen ooit over de streep wilde trekken, dan zou het nu moeten gebeuren, terwijl hun emoties nog de bovenhand hadden. Hij hief zijn handen in een verzoenend gebaar tot ze hem weer lieten spreken.

	‘Onze stammen wedijveren al met elkaar sinds we ons in dit land hebben gevestigd. Die verdeeldheid kunnen we ons niet langer permitteren, want de wereld is nu kleiner geworden. De Romers zullen komen, wat wij hier ook beslissen. En uiteindelijk willen zij heersen over ons allemaal, daarover zijn geen illusies mogelijk. Als wij niet samen onze vrijheid bewaren, zullen wij samen onder het Roomse juk leven. Als wij niet samen ten strijde trekken, zullen wij alles verliezen. De Nerviërs houden niets achter. Wij brengen meer dan twintigduizend man in het veld. Aan jullie de keuze of zij strijd zullen zien.’

	‘Het lijkt er eerder op dat Boduognat ons geen keuze wil laten,’ zei Lisko.

	‘Galba eiste het bevel over jullie troepen op. Boduognat niet. Hij wil dat we als gelijken het slagveld betreden. Ieder van u zal zijn eigen troepen aanvoeren. Het front zal breed zijn en de aanval frontaal; er zullen dus alleen maar plaatsen van eer zijn.’

	De hoofdmannen keken elkaar getergd aan. Afwijzen viel hen uiteindelijk even zwaar als toestemmen.

	‘Als jullie nog lang blijven twijfelen, krijg ik toch nog genoeg tijd om mijn troepen te halen,’ zei Ambiorik schamper.

	De anderen begonnen nieuwe tegenwerpingen te maken. Malderiks hoofd voelde zwaar aan en hun stemmen klonken hem dof in de oren, alsof ze hem bereikten vanuit een ander vertrek. Hij kneep zijn ogen dicht en masseerde zijn slapen met zijn vingers.

	‘Eist Boduognat dat wij ook niets achterhouden?’ hoorde hij Epomaro vragen.

	Hij opende zijn ogen, vond de Viromandiër tussen de donkere vlekken die door zijn gezichtsveld zwommen en knikte. ‘Als we verslagen worden is alle hoop toch verloren. En als wij de Romers verslaan, moeten we hen zo compleet verslaan dat ze nooit meer terugkeren.’

	Een zwarte duizeling overspoelde zijn geest; zijn hoofd zetten een val zonder einde in en zijn bovenlichaam volgde. Hij greep de tafel vast tot het gevoel luwde en zei: ‘De vijand terugdringen volstaat niet.’

	Hij zag de monden van de hoofdmannen nog meer tegenwerpingen maken, maar in zijn oren klonk alleen nog maar een ver gedruis. Hij klemde zijn vingers om de tafelrand en vervolgde zijn betoog. ‘Er wacht ons een unieke kans om de Roomse legioenen een voor een te bestrijden, precies zoals zij onze stammen een voor een bestrijden. Dit kan geen toeval zijn, heren. Deze kans dient zich niet zomaar aan. De goden hebben hier een hand in.’

	De rand van zijn gezichtsveld werd donker. De duisternis kroop langzaam naar binnen en vertroebelde zijn zicht. Alleen de gezichten van zijn toehoorders stonden hem nog duidelijk voor ogen, als heldere manen die door een donker wolkendek priemden. De druïde had zijn ogen gesloten en prevelde onhoorbare woorden. De andere mannen gedroegen zich alsof er niets aan de hand was. Ze keken Malderik aan, wachtend op zijn volgende woorden. Hij mocht nu niet aflaten.

	‘Denk aan de overwinning die ons wacht,’ vervolgde hij. ‘Indien wij ons land van de Romers verlossen, zal ook Gallië hen weer uitspuwen. Alle Romers zullen terug naar hun eigen land worden gedreven, en de Remen en de Trevieren en alle andere Roomse vazallen zullen alles verliezen. Nieuwe gebieden zullen vrijkomen. Nieuwe wegen zullen openliggen.’

	De ruimte vernauwde zich, samengedrukt door de duisternis. Zijn eigen stemgeluid klonk hol en ver weg. Ergens in zijn geest barstte echter een dam, waarop een stortvloed aan woorden vrijkwam die hij kwistig uitgoot over zijn gehoor. Hij verwees naar de stamvaders van hun volk, die eeuwen geleden westwaarts waren getrokken om dit vruchtbare land in bezit te nemen. ‘De goden verlangen nu dat wij de geschiedenis van ons volk andermaal in nieuwe banen leiden door een oud en machtig rijk te gronde te richten. Dit wordt een strijd waar de barden honderd generaties lang over zullen blijven zingen. De leiders van onze alliantie zullen in hun verzen worden vereeuwigd. Sinds de tijden waarin de goden zelf in deze wereld rondwaarden, zullen geen andere helden zich met zo veel roem hebben overladen.’

	Wat Malderik verder nog zei, hoorde hij zelf niet meer, want de duisternis wiste alles weg.

	 

	Toen hij weer bijkwam lag hij op zijn rug op de houten vloer. Segovax zat op één knie over hem heen gebogen en doorboorde hem met zijn grijze ogen. Malderik voelde de contouren van een hand op zijn linkerwang branden en richtte zich op voor de druïde opnieuw kon toeslaan.

	De hoofdmannen zaten nog rond de tafel en staarden hem sprakeloos aan. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij met een schaapachtige grijns. ‘Ik vergat even te ademen.’ Hij zette zich snel weer op zijn plek.

	Nemeto verbrak als eerste de stilte. ‘Je spreekt woorden die onze harten beroeren, Nerviër. Maar ons verstand blijft zeggen dat het roekeloos zou zijn om onze legers blind in een onbekende situatie te gooien.’

	‘Dat begrijp ik, heer Nemeto. Maar als er iets is dat u Boduognat niet kan aanwrijven, dan is het wel roekeloosheid. Was hij niet degene die de oversteek van de Axona afblies? Toch wil hij nu de hele Nervische krijgsmacht in de strijd gooien, juist omdat het roekelozer zou zijn om dat niet te doen. Om deze unieke kans, die wellicht onze laatste zal zijn, niet te grijpen.’

	‘Misschien rekent hij erop dat hij zijn verliezen zal weten te beperken. Maar dat willen wij ook. Wat garandeert ons dat hij ons niet zal gebruiken om zijn eigen troepen te ontzien?’

	Malderik lachte hol. ‘Als dat uw laatste bekommernis is, heer Nemeto, laat me die dan meteen wegnemen. Ik kan u een nieuwe gijzelaar aanbieden om uw gemoed gerust te stellen. Een Nerviër die Boduognat zeer genegen is, maar die tijdens de strijd uw lot zal delen.’

	Nemeto fronste. ‘Wie dan?’

	‘Ikzelf, Malderik Boduognati, zijn enige nog levende zoon. Ik zal aan uw zijde optrekken tegen de Romers. Als u dan meent dat de Nerviërs zichzelf sparen ten koste van de anderen, of als u een andere reden ziet om aan mijn vaders intenties te twijfelen, dan kan u mij ter plekke doden.’

	Een vettige grijns verscheen op het gezicht van de Atrebatische veldheer. ‘Dan kan ik alleen maar winnen!’

	 

	 

	





 

	 

	 

	13.
Een Morien meer of minder

	[image: Image]

	 

	Het was kort na de middag. Een grijs wolkendek kwam aandrijven uit het westen, maar vooralsnog bleef het droog. Rond de stalgebouwen van Bagakon maakten de hoofdmannen zich gereed om te vertrekken, nadat de meesten al boodschappers hadden vooruitgestuurd naar hun respectieve legers. Malderik sloeg hun voorbereidingen gade vanaf de plek waar een massa woedende strijders elf dagen eerder Boduognats benoeming had afgedwongen.

	Druon kwam naast hem staan. ‘Mooie toespraak, Mal. Had je dat allemaal voorbereid?’

	‘Nee. Of toch niet bewust. Ik putte veel uit mijn dagdromen.’

	‘Normale mannen dromen van vrouwen en vechten.’

	Malderik glimlachte. ‘Ik weet zelfs niet meer wat ik allemaal heb gezegd.’

	‘Je had het over allianties en veldslagen van lang geleden, en over de goden die ons aansporen om onze voorvaderen te overtreffen en zo. Zelfs ik werd er week van.’

	‘Ik was goed op dreef. Ik voelde dat ik hun aandacht vast had, en ik wist hoe ik hun gedachten kon sturen. Blijkbaar heb ik hier aanleg voor.’

	Druon klopte op zijn rug. ‘Blij voor je. Dan kan je eindelijk stoppen met zingen.’

	Beneden hen sprongen de hoofdmannen en hun escortes op hun paarden. Terwijl zij naar de poort reden, vroeg Malderik zich af zijn gevoel klopte. Hij wist dat zijn verzen middelmatig waren, en ook dat zijn spel op de lier weinig bevlogen was en zijn zang ondermaats. Hij kon zijn mannetje staan in de strijd, maar vergeleken bij Druon was hij een kleuter met een speelgoedzwaard – daar maakte hij zich geen enkele illusie meer over. Maar dit, wat het ook was, diplomatie, onderhandeling of overreding … dit had hij goed gedaan. Dat scheen ook de mening te zijn geweest van de hoofdmannen. ‘Jij had er de vorige keer ook bij mogen zijn,’ had Lisko bij hun afscheid gegrapt – en Lisko was een ervaren diplomaat. Zelfs Nemeto had respectvol afscheid genomen.

	Korreo kwam aan Malderiks andere zijde staan. ‘Zullen ze woord houden?’ vroeg hij terwijl de hoofdmannen de tunnelpoort in reden.

	‘De goden mogen het weten. Ik heb alleszins mijn best gedaan. Wat denk jij?’

	De stijve Bellovaak keek hem bevreemd aan. ‘Ben ik soms een god?’

	Nemeto en Epomaro hadden toegezegd dat ze met al hun troepen zouden terugkeren, en Lisko was ervan overtuigd dat ook de Aduatische koning zijn voltallige leger zou willen inzetten. Malderik was meer dan tevreden met dit resultaat, hoewel het naar zijn gevoel een wrange bijsmaak had. Waarom hadden de Belgen hun krachten niet eerder kunnen bundelen? Waarom hadden de Suessionen en de Bellovaken, de twee grootste Belgische stammen, eerst alleen tegenover de Romers moeten staan? Met hen erbij zou dit nieuwe bondgenootschap veel sterker zijn geweest, maar zonder hun val had het wellicht niet gevormd kunnen worden.

	Toen de delegaties de voet van de heuvel bereikten, reed Ambiorik met zijn drie paarden al een eind voor de anderen uit. ‘Laat nog wat Romers over voor ons,’ had hij Malderik bij hun afscheid bezworen.

	De andere hoofdmannen stoven in verschillende richtingen uiteen over de ontboste hellingen die Bagakon omringden: de Atrebaten naar het noordwesten, de Aduatiërs naar het noordoosten en de Viromandiërs oostwaarts om de heuvel. Segovax, ook van ver herkenbaar aan zijn witte mantel, reed mee met de Atrebaten.

	Druon gaf Malderik een por in de zij. ‘Daar komt Tedilo,’ zei hij.

	Malderik volgde Druons blik naar het westen, waar een enkele ruiter uit het beukenwoud kwam gereden. Hij vertraagde toen hij Nemeto en zijn gezelschap kruiste en galoppeerde dan in volle vaart verder naar het fort. Malderik kneep zijn ogen tot spleetjes, maar de afstand was te groot. ‘Als jij het zegt,’ zei hij. Had Tedilo zijn opdracht niet kunnen vervullen? Als Petro was weggekomen, zou heel het opzet toch nog kunnen mislukken.

	De ruiter verdween een poos uit het zicht voor hij in volle vaart door de linkse tunnel kwam gereden. De hoeven van zijn paard hamerden dof over het poortpleintje. Het was Tedilo; hij joeg zijn paard de heuvel op en sprong bij het hoofdgebouw uit het zadel.

	‘Heb je hem?’ vroeg Malderik.

	Tedilo keek aarzelend naar Korreo.

	‘Spreek. We hebben geen geheimen voor Korreo.’

	‘Ik heb hem.’

	Een gewicht viel van Malderiks schouders. Als Korreo er niet bij was geweest zou hij Tedilo rond de nek zijn gevlogen.

	‘Wie heb je?’ vroeg de Bellovaak.

	‘Petro,’ zei Malderik. ‘Met wat hij weet kon ik hem niet laten terugkeren naar het westen. Te veel kans dat hij in Roomse handen zou vallen.’

	‘Of dat hij zichzelf erin zou werpen?’

	Malderik grimaste. ‘Wie weet. Heb je zijn metgezellen ook?’ vroeg hij aan Tedilo.

	‘Een van de twee. De andere bleef zich maar verzetten. Hij heeft het niet overleefd.’

	‘Er is dus niemand weggekomen?’

	‘Zou dat niet minder erg zijn geweest?’

	‘Nee, absoluut niet! Over enkele dagen zal een Morien meer of minder het verschil niet meer maken.’

	‘Die twee andere Morienen denken daar anders over. Petro is woedend omdat je hem niet vertrouwt.’

	‘Denk jij dat hij te vertrouwen is?’

	‘Nee. Ze hadden de weg naar Samarobriva genomen, zuidelijker dan je zou verwachten.’

	‘Dan was hij op weg naar de Romers.’

	Tedilo trok zijn schouders op. ‘Hij beweert dat hij Boduognat ging opzoeken om zijn hulp aan te bieden.’ Een steelse grijns verscheen op zijn donkere gezicht. ‘En om zijn beklag te doen over Boduognats eigenwijze zoon, die geen oren heeft naar nuchter advies. Zijn woorden.’

	‘Dood hem,’ zei Korreo. ‘En zijn metgezel ook. We kunnen niet riskeren dat zij ons plan verraden.’

	Malderik schudde zijn hoofd. ‘Nee. Het is mogelijk dat Petro de waarheid spreekt. Zorg dat ze drie nachten worden vastgehouden, Tedilo. Daarna mogen ze vertrekken.’

	‘Breng ik hen hiernaartoe?’

	‘Waar zijn ze nu?’

	‘In de hoeve van een oude landheer, Lukterio.’

	‘Laat ze daar dan maar blijven, met een paar bewakers. Onze bondgenoten keren overmorgen terug. Als die hier gevangengenomen Morienen zouden zien, zouden ze zich weleens vragen kunnen gaan stellen bij hun eigen positie.’

	‘Ik hoorde van onze Moriense vriend iets over een grote aanval?’

	‘Klopt. Over drie dagen al.’

	Tedilo floot. Malderik zag de bezorgdheid in zijn blik.

	‘Malderik zal niet met ons meevechten,’ zei Druon.

	‘O. Gaat hij deze keer de Romers een handje helpen?’

	‘Nee. Hij heeft zichzelf als gijzelaar aangeboden aan de Atrebaten.’

	‘Wat?’

	‘Hun veldheer viel anders niet te overtuigen,’ zei Malderik. ‘Ik zal dus met hem ten strijde trekken.’

	Tedilo schudde zijn hoofd. ‘De Atrebaten kunnen ons bloed drinken. Ze zullen je recht naar de slachtbank voeren.’

	‘Dat is dan maar zo. Ik moest hen absoluut aan onze kant krijgen.’

	‘Dat kon ook op een andere manier. Zij zijn reddeloos verloren als wij ten onder gaan, en dat weten zij ook.’

	‘Je zou verbaasd zijn hoe stijfkoppig die kerels zijn.’

	Tedilo zuchtte. ‘Je had mij mee moeten nemen. Jij neemt altijd beslissingen zonder aan de gevolgen te denken. Je springt in het onbekende alsof je leven maar een spel is.’

	‘Je doet alsof ik mezelf elke dag als gijzelaar opgeef,’ zei Malderik, gepikeerd door deze verwijten. Alle aanwezigen hadden zijn optreden gewaardeerd. Bewonderd zelfs.

	‘Je besliste in een bevlieging om bard te worden, en dan twee jaar later om toch maar geen bard te worden, en op …’

	‘Dat was niet mijn beslissing.’

	‘Precies! Je laat je evengoed leiden door de bevlieging van iemand anders.’

	‘Na twee jaar verzen leren, leek oorlog voeren me nog zo kwaad niet.’

	‘En op het slagveld storm je vooruit als een dolle hond.’

	‘Ik was tenminste op het slagveld.’

	Tedilo keerde zich snuivend om en legde een hand op de hals van zijn paard. ‘Dit meisje moet drinken en rusten voor ik weer vertrek. Loop je even mee, Druon?’

	Druon en Tedilo leidden de schuimende merrie naar het stalgebouw.

	‘Die twee behandelen je niet anders omdat je nu boven hen staat,’ zei Korreo.

	‘Gelukkig maar. Ik zou het niet anders willen.’

	‘Is die kleine ook samen met jullie opgeleid?’

	‘Zij zijn samen begonnen. Ik kwam er pas later bij.’

	‘Toen je broer stierf.’

	‘Nee, nog een jaar later. Toen Boduomaro viel, wilde mijn vader zijn andere zoon bij zich houden, dus nam hij me mee op campagne tegen de Atrebaten.’

	‘Hoe oud was je toen?’

	‘Vijftien. Maar ik mocht niet meestrijden. Dat zou ik niet hebben overleefd, denk ik. Ik kon amper een speer vasthouden, laat staan een zwaard. Ik kreeg mijn eerste wapentraining tussen de gevechten door, van strijders die onder mijn vader vochten. Hij had toen net de leiding over zijn brigade verworven.’

	‘Nemeto lijkt geen goede herinneringen aan die oorlog te bewaren.’

	‘Wij ook niet. Het duurde nog twee lange zomers voor de Atrebaten wilden plooien. Hoe langer ze standhielden, hoe strenger onze voorwaarden werden. Ze hebben uiteindelijk veel verloren.’

	‘Wie heeft veel verloren?’ vroeg een joviale stem. Wertiko kwam het hoofdgebouw uitgewaggeld.

	‘Ik sprak over het verleden,’ zei Malderik kortaf.

	De commandant sloeg een arm om zijn schouders. Zijn adem stonk naar bier. ‘Jij kan het verdomd goed uitleggen, jongen. Verdomd goed. Boduognat heeft er goed aan gedaan jou te sturen.’

	Malderik bespeurde geen sarcasme in het gelaat van de commandant, hoewel diens woorden weinig spontaan klonken. Hij duwde de zware arm van zich af. ‘We hebben nog meer werk te verrichten, Wertiko. Boduognat wil dat alle inzetbare Nerviërs die zich nog niet aan het front bevinden, hier overmorgen verzamelen. Iedereen zal zich bij de hoofdmacht moeten voegen.’

	‘Iedereen?’

	‘Ja.’ Malderik liet een stilte vallen. ‘Jij moet natuurlijk met een handvol mannen hier blijven om de bevoorrading op gang te houden.’

	Wertiko grijnsde met nauwelijks verholen opluchting. ‘Natuurlijk. En als er toch Romers deze kant uit komen, zullen we hen warm onthalen.’

	Korreo snoof.

	‘Wat zijn uw plannen, heer Korreo?’ vroeg Wertiko op mierzoete toon.

	‘Ik keer vandaag terug naar het westen.’

	‘Alleen?’ vroeg Malderik geschrokken. ‘Dat kan ik niet toestaan.’

	Korreo trok zijn wenkbrauwen op. ‘Vroeg ik jouw toestemming?’

	‘Het spijt me, maar ik kan je niet laten vertrekken.’

	‘Hou me tegen,’ zei de Bellovaak laatdunkend. Hij beende weg naar de stal.

	Malderik haastte zich achter hem aan. ‘Korreo, de wegen worden met het uur gevaarlijker. De eerste Roomse verkenners kunnen vandaag al onze grens bereiken.’

	Korreo liep zwijgend verder, met Malderik in zijn spoor. Druon en Tedilo kwamen net het stalgebouw uit gewandeld.

	‘Houd hem tegen!’ riep Malderik.

	Druon legde een hand op het gevest van zijn zwaard en stelde zich wijdbeens voor de stalpoort op.

	Korreo hield eindelijk halt en keek van Druon naar Malderik, en dan naar Wertiko, die ook de heuvel kwam afgerend. Sporen van woede tekenden zijn anders zo stijve gelaat. ‘Is dit jullie dank voor mijn inzet, Nerviërs?’

	Wertiko hapte naar adem voor hij begon te spreken. ‘Malderik, dit is geen manier om een bondge…’

	‘Zwijg!’ Malderik legde een hand op Korreo’s schouder. ‘Het is geen kwestie van wantrouwen, vriend Korreo. We kunnen gewoon niet riskeren dat jij in Roomse handen zou vallen, of zelfs maar zou worden opgemerkt. Alleen al jouw aanwezigheid in ons gebied zou hen kunnen alarmeren. Het is beter dat je bij ons blijft.’

	‘Ik moet vandaag nog terugkeren naar Boduognats kamp, want mijn mensen zullen me daar zoeken als ze nieuwe informatie hebben. Wat ik morgen doe is mijn zaak.’ Korreo rechtte zijn rug. ‘Laat me nu gaan, of neem me krijgsgevangen en verlies mijn medewerking.’

	Malderik hield Korreo’s blik vast terwijl hij nadacht. ‘Goed,’ zei hij. ‘Wertiko zal vier mannen aanwijzen om je te escorteren naar het kamp. Dan regel je het verder maar met mijn vader. Kan je daar tenminste mee instemmen?’

	Korreo keek weg en verwaardigde zich geen antwoord.

	Toen de Bellovaak een half uur later het fort verliet, achternagezeten door vier Nervische lijfwachten, keken Malderik en Druon hem samen na.

	‘Hoe zeker ben je van onze vriend?’ vroeg Druon.

	‘Zeker genoeg.’

	‘Het komt me voor dat ons plan helemaal afhangt van zijn informatie.’ 

	Druon wachtte op een reactie, maar Malderik wist niets tegen die analyse in te brengen.

	‘En Korreo lijkt me meer iemand die zijn eigen plannen maakt,’ ging de reus verder.

	‘Mijn vader is zeker van hem, dat moet genoeg zijn,’ zei Malderik kortaf. Naarmate Korreo kleiner werd, nam zijn eigen onzekerheid echter zienderogen toe.

	 

	 

	





 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Deel II

	 

	 

	Als jullie tranen hebben, wees dan gereed om ze nu te plengen.

	Jullie kennen allemaal deze mantel: ik herinner me

	De eerste keer dat Caesar hem aantrok;

	't Was op een zomeravond, in zijn tent,

	Die dag dat hij de Nerviërs overweldigde.

	Kijk, hier boorde Cassius' dolk zich erdoor.

	 

	William Shakespeare

	Julius Caesar, III.2

	 

	 

	





 

	 

	 

	14.
De offergave

	[image: Image]

	 

	De ondergaande zon kleurde de hemel ten westen van Bagakon bloedrood. Malderik vroeg zich af of het een voorteken was van wat er de volgende dag te gebeuren stond.

	De omgeving van het heuvelfort krioelde van de strijders. Nemeto was die namiddag als eerste teruggekeerd, aan het hoofd van vijfduizend Atrebaten, en zojuist was ook Epomaro gearriveerd met bijna vierduizend Viromandiërs in zijn spoor, waarvan zeshonderd cavalerie. Segovax moest drukke dagen achter de rug hebben, want hij was met Nemeto vertrokken en met Epomaro teruggekeerd.

	De twee leiders vonden elkaar in de massa strijders en begaven zich samen met de druïde naar de ingang van het fort, waar Wertiko hen al opwachtte.

	Malderik verliet de wal om zich bij hen te voegen. De Nervische strijders die hun vertrek naar het front afwachtten, keken verwachtingsvol op toen hij door hun rangen naar de poort liep. De meesten waren lichtgewonden die voldoende waren hersteld om opnieuw te worden ingezet. De overigen waren oudere mannen en knechten die pas de voorbije twee dagen onder de wapens waren geroepen. Samen vormden ze een nieuwe brigade van twaalfhonderd man sterk.

	‘Mijn leger moet minstens drie uur rust krijgen,’ snauwde Epomaro bij wijze van begroeting. Zijn uitgerafelde sik plakte in slordige strengen om zijn gerimpelde hals. ‘We hebben twee lange dagmarsen achter de rug en ik heb mijn mannen nog niet durven vertellen dat ons deze nacht nog een mars te wachten staat. Als ze straks opstandig worden, mogen jullie hen kalmeren.’

	‘Maakt u zich geen zorgen, heer Epomaro,’ suste Malderik. ‘De Nerviërs vertrekken als eersten, en daarna volgen de Atrebaten. Eer die allemaal op weg zijn, is er zeker drie uur verstreken. Onze colonne wordt mijlenlang.’

	Epomaro knikte vermoeid. ‘Zorg dat wij onze eigen gidsen hebben. In het donker hoeven er geen grote gaten te vallen om elkaar kwijt te raken.’

	‘U moet gewoon de weg naar Samarobriva blijven volgen. De laatste mijlen leggen we dwars door het woud af, maar onze mensen zullen klaarstaan op de plek waar u van de weg moet. U kan niet verkeerd lopen.’

	‘Geef me toch maar gidsen.’

	Malderik glimlachte minzaam. ‘Ik zal ervoor zorgen.’

	‘Vergeet niet dat jij bij mij blijft, Nerviër,’ zei Nemeto. ‘Wanneer komen de Aduatiërs?’

	‘We weten niet of die op tijd hier geraken. We gaan niet op hen wachten.’

	‘Misschien doen we dat beter wel.’

	‘Lisko zei dat ze de cavalerie vooruit zouden sturen, dus die zal ons straks wel inhalen. Hun infanterie arriveert ten laatste morgenmiddag op het slagveld, dat heeft hij me persoonlijk gegarandeerd.’

	‘Ik zie zijn garantie liever met eigen ogen,’ zei Nemeto. ‘Ik vertrek niet voor ik die Aduatische cavalerie heb gezien.’

	Malderik klemde zijn kaken opeen, zich afvragend of de Atrebatische veldheer de onderneming alsnog wilde saboteren of hem gewoon op de proef stelde.

	‘Ik zal de Aduatiërs bij het eerste daglicht tegemoet rijden,’ kwam Segovax tussenbeide. ‘En ik zorg er persoonlijk voor dat ze zich naar het slagveld reppen. ‘Zelfs al moet ik hun koning daarvoor afzetten.’

	Nemeto had weinig andere keuze dan de kwestie daarmee als geregeld te beschouwen. Hij gromde iets onbestemds.

	‘Voor jullie vertrek zullen we twee witte stieren offeren,’ zei Wertiko, ‘om Belenos’ en Taranis’ zegen af te smeken over deze onderneming.’ Hij boog naar de druïde. ‘Het zou ons zeer vereren als u deze offergave zou willen bijwonen om de gezindheid van de goden te duiden, edelachtbare.’

	Segovax keek geërgerd en zuchtte. ‘Goed, maar dan nu meteen,’ zei hij, en hij beende gezwind de heuvel op.

	 

	De laatste strepen daglicht hingen nog boven de westelijke einder, terwijl in het oosten de eerste sterren al aan de donkerblauwe hemel flonkerden. De Nervische strijders stonden verzameld op de open ruimte achter de poorten, samen met honderden nieuwsgierige Viromandiërs en Atrebaten. Het was volkomen windstil, waardoor het gezang van de bard die bovenaan de helling stond tot ver voorbij de wallen reikte. Daar hadden de overige geallieerde strijders tientallen kleine vuren ontstoken.

	De aanwezige hoofdmannen stonden bij drie brandende vuurkuilen halverwege de helling, net onder de laagste opslagplaatsen van het fort. De bard, die tot Nemeto’s gevolg behoorde, stond enkele passen voor de flakkerende vlammen. Hij plukte aan de snaren van zijn lier en zong een oeroud lied over de Gallische hoofdman Brenno, die vele generaties geleden de Romers in hun eigen land op de knieën zou hebben gedwongen. Malderik betwijfelde of er veel waarheid school in deze oude legende, maar het was in ieder geval een opbeurend verhaal dat hem en alle andere toehoorders ontroerde en moed gaf.

	Nadat de bard zijn laatste noot had gezongen, kwamen de oude ovaat en zijn leerlinge tevoorschijn, elk met een witte, met paarsroze anjers getooide stier aan de hand. Malderiks blik volgde het spichtige meisje terwijl ze hem passeerde. Ze liep een beetje gekromd en duwde haar schouders naar voren, waardoor ze bijna gebocheld leek. Als hij bij zijn aankomst in Bagakon haar gezicht niet had gezien, zou hij haar nog steeds voor een jongen houden, want ze hield haar hoofd gebogen en vermeed elk oogcontact, terwijl haar meester juist plechtstatig om zich heen keek.

	De twee ovaten namen hun plaats tussen de drie brandende vuurkuilen in en begonnen te zingen. Het meisje kweelde een monotone melodie, waaromheen de oude man met klaaglijke stem een smeekbede tot de goden weefde. Terwijl hij zong, schepte hij handenvol zaden uit de leren buidel om zijn schouder en wierp ze in de vuurkuilen, waar ze sissend en knetterend uiteenbarstten.

	De vlammen laaiden hoog op en verspreidden een bedwelmende geur. De behaaglijke gloed van het vuur had Malderik al slaperig gemaakt; nu voelde hij zijn hoofd duizelig worden en zijn benen slap. Hoewel het ruw en ongepolijst klonk, zeker na de verfijnde voordracht van de zoetgevooisde bard, kroop het gezang van de ovaten almaar dieper in zijn benevelde geest.

	Naast hem stonden Nemeto en Epomaro als versteend voor zich uit te kijken. Segovax hield zijn ogen gesloten en nam diep in- en uitademend de walm van het vuur tot zich. Uit een van de zakken van zijn lange mantel diepte hij een flacon van donker glas op, dat hij zonder kijken ontzegelde en in één teug achteroversloeg. Het liet zich raden dat het het brouwsel bevatte dat de druïden hielp oversteken naar de Achtergrond. Malderik wist dat deze drank werd bereid uit het schuim van gistende mede, en iedereen wist dat de druïden er bladeren in verwerkten van maretak die was gewonnen uit zomereiken. Wat de drank verder nog bevatte, en hoe hij smaakte, wisten enkel de druïden zelf.

	De ovaten dreunden onverminderd verder, met één hand op de schoft van hun offerdieren en de andere om hun bronzen sikkels. Malderik zag de handen van het meisje beven. De stieren bleven daarentegen merkwaardig kalm, schijnbaar verdoofd door het gezang en de geur van het vuur.

	Opeens brak de oude ovaat zijn gezang af, midden in een zin, alsof hij reageerde op een onzichtbaar signaal. Hij keek naar zijn leerlinge tot ook zij zweeg. Ze bogen zich tegelijk voorover, zetten hun sikkels tegen de stierenhalzen en sneden met één bliksemsnelle beweging de halsslagaders door.

	Bloed gulpte in donkere stromen uit de opengereten halzen van de witte stieren, die apathisch voor zich uit bleven staren. Het doordrenkte het gras en pletste tegen hun voorpoten, maar de beesten gaven geen kik, alsof zij helemaal geen betrokken partij waren bij deze offerande.

	De ovaat deed een snelle ronde langs de drie vuren, met zijn druipende sikkel nog in zijn hand. Hij gooide nog meer zaden in de knetterende vlammen en posteerde zich dan weer bij de stieren, die eindelijk begonnen te wankelen op hun poten. De oude man hief zijn handen ten hemel, riep iets in de oude taal en hervatte zijn gezang. Het meisje wachtte tot hij een zin ver was en viel toen weer in met haar eigen monotone gekweel. Alsof ze daarop hadden gewacht, zakten de stieren gelijktijdig door hun voorpoten en stortten zijwaarts neer. De ovaat en zijn leerlinge zongen gewoon verder, met één hand bezwerend boven hun stervende offers.

	Malderik wankelde op zijn benen, precies zoals de stieren dat hadden gedaan. De wereld om hem heen werd zwart, alsof de vuren doofden, maar elders laaide een ander vuur op, een withete schijn die alles verslond en hem verblindde. In die blakerende bron van licht hoorde hij onverstaanbare fluisteringen, en dan één heldere, diepe stem die twee zinnen sprak.

	Ga naar het noorden. Volgt de Skaldis.

	Het witte licht doofde, waarna het zwarte waas dat de wereld had versluierd langzaam wegtrok. Pas na enkele ademtochten drong het tot Malderik door dat hij op de schouder van Nemeto leunde. De Atrebaat hield zijn hoofd zo ver mogelijk bij hem vandaan en staarde hem walgend aan. Malderik liet hem haastig los en hervond met moeite zijn evenwicht.

	Het meisje zat op handen en knieën op de grond, naast een van de nog stuiptrekkende stieren. Ze ademde zwaar. De ovaat stond over haar heen gebogen en wreef met zijn vrije hand zijn tranende ogen uit. Hij keek van zijn leerlinge naar Malderik, en dan weer naar haar. ‘De Lichtbrenger was hier!’ riep hij. ‘Vertel me wat hij zei!’

	Het meisje schudde haar hoofd terwijl ze zich moeizaam oprichtte. Haar mond hing half open en haar ogen staarden dof voor zich uit.

	De ovaat stond besluiteloos naast haar, keek naar de sikkel in zijn hand alsof die zopas tussen zijn vingers was verschenen, en stortte zich op de linkse stier. Hij duwde een achterpoot omhoog en sneed met routineuze bewegingen de buik open. Toen hij de ingewanden had blootgelegd, verwijderde hij de maag, de lever en de milt, en legde die naast elkaar in het gras. Daarna liep hij naar de andere stier om de hele procedure te herhalen.

	Het meisje was opgestaan en keek werkeloos toe. De ovaat had te veel haast om nog naar haar om te kijken. Toen hij de organen van de tweede stier eveneens had uitgestald, richtte hij zich met een uitnodigend gebaar tot Segovax. ‘Edelachtbare, wilt u de tekenen van de goden duiden?’ vroeg hij met aandrang.

	Segovax trad met lome passen langs de openliggende stierenkarkassen, wierp in het voorbijgaan een terloopse blik op de bloederige ingewanden en hief zijn armen naar de menigte die de offergave gadesloeg. Door zijn openhangende mantel stak zijn gestalte breed af tegen het licht van de vuren. ‘Belenos is aanwezig en ontvangt jullie offer!’ riep hij.

	De strijders wachtten ademloos af wat de boodschap van de Alvader zou zijn, maar de druïde verstarde, alsof zijn eigen gedachten hem overrompelden. Gedurende lange tijd verroerde hij zich niet, en al die tijd bleef de menigte muisstil. Opeens liet hij zijn armen zakken en mompelde: ‘Vertrek maar naar jullie oorlog,’ zo stil dat alleen de hoofdmannen en de voorste strijders hem konden horen. Toen hij zich zonder verdere mededeling omdraaide en wegliep, steeg een verontrust gemurmel op uit de menigte.

	‘Welke boodschap van Belenos?’ riep de ovaat verontwaardigd.

	De druïde negeerde hem en beende langs de vuren en de hoofdmannen de heuvel op.

	Malderik liep hem achterna. ‘Edelachtbare, ik heb een stem gehoord,’ hijgde hij.

	‘Jij niet alleen,’ snauwde Segovax zonder zijn pas in te houden.

	Malderik keek vluchtig achterom terwijl ze verder liepen. De ovaat staarde hen met een gepijnigde uitdrukking na, terwijl de hoofdmannen druk met elkaar overlegden. ‘Hij droeg me op om naar het noorden te gaan, edelachtbare,’ zei hij gedempt. ‘Ik moet de Skaldis volgen.’

	De druïde draaide zich met een ruk om. ‘Is dat wat hij zei? Weet je zeker dat je hem hebt verstaan?’ 

	Malderik slikte. ‘Ja, edelachtbare.’ Segovax’ grijze ogen staarden langs hem heen en schenen hem te vergeten. Malderik liet zijn ademhaling tot rust komen en vroeg voorzichtig: ‘Wiens stem was dat? Wat betekent zijn boodschap?’

	De roofvogelachtige blik vestigde zich weer op hem. ‘Weet je soms niet waar het noorden is? Of waar de Skaldis ligt?’

	‘Natuurlijk wel, maar wat is de bedoeling ervan?’

	‘Wie zal het zeggen? De goden zijn grillig en onbezonnen. Misschien willen ze dat je daar een vis gaat vangen om aan hen te offeren.’

	Malderik knipperde met zijn ogen. ‘Moet ik meteen gehoorzamen?’

	‘Het komt me voor dat je dringender taken te vervullen hebt, knul. Of vind je de oorlog plots niet belangrijk meer?’

	‘Natuurlijk wel!’ riep Malderik verontwaardigd. ‘Niets is belangrijker, en ik heb er alles voor over om mijn stam te dienen. Maar kan ik een bevel van de goden negeren? Dat zou …’ Hij schudde zijn hoofd, want hij kon het ondenkbare niet uitspreken.

	‘Je weet niet eens van wie die woorden kwamen en of ze wel aan jou gericht waren.’

	Malderik keek de druïde ongelukkig aan, niet geneigd hem te geloven.

	Segovax zuchtte. ‘Doe wat je wil, knaap. Je vader rekent op je, maar de uitkomst van de oorlog zal niet afhangen van één melkmuil die stemmen denkt te horen.’ Hij draaide zich om en beende verder de heuvel op.

	Malderik keek hem gekrenkt na maar kwam snel tot een besluit. Eerst de slag tegen de Romers. En als hij die overleefde, meteen naar het noorden, naar de Skaldis of waar de goden hem ook naartoe wilden sturen. De woorden waren voor hem bestemd geweest, daar was hij zeker van, maar hij kon zijn plicht niet verzaken, niet nu, niet aan de vooravond van de slag waar de vrijheid van zijn volk en het voortbestaan van zijn stam van afhingen.

	Dat konden de goden onmogelijk van hem verlangen.

	 

	De bijna volle maan beklom de duistere hemel, achternagezeten door de Krijger, de rode ster die zijn eigen koers voer door het firmament. Malderik stond andermaal op de walmuur. Hij observeerde het vertrek van zijn stamgenoten, die in rijen van drie tot vijf man breed het fort uit marcheerden. De zwaarbepakte Nervische strijders praatten weinig en lachten nog minder, waardoor hun optocht iets van een begrafenisstoet had. De Atrebaten, die hun bivak aan de voet van de heuvel nog moesten opbreken, maakten een pad vrij om hen door te laten.

	Malderik legde zijn kin op zijn onderarmen, die op de korte palen van de palissade rustten, en bleef peinzend naar de Nervische colonne staren terwijl die traag als hars naar het westen droop. Zijn blik dwaalde naar de noordelijke horizon, en zijn gedachten reikten naar Elsela, dat zich ergens voorbij de duistere zee van bomen bevond. De vrouwen en kinderen van de stam waren daar inmiddels in veiligheid gebracht. Zijn zussen waren er, en hun kinderen ook, maar zijn gedachten gingen vooral uit naar zijn moeder. Hij dacht terug aan hun eerste afscheid, alweer een maand geleden, toen Boduognats brigade was opgeroepen voor de campagne tegen de Remen. Zij was overstuur geweest, bezorgd om de toekomst en bevreesd dat ze ook haar tweede zoon zou verliezen. Hij had zich sterk en zelfverzekerd willen voordoen en had lacherig gedaan over haar zorgelijkheid.

	‘Je denkt dat je stoer bent en ik week van hart!’ had ze in haar moedertaal geroepen, zich niets aantrekkend van de mensen om hen heen. ‘Maar ik heb al meer miserie en bloedvergieten gezien dan jij je kan voorstellen, en meer geleerd over oorlog dan ik er ooit over wilde weten. Jij denkt nog dat oorlog een nobel spel is dat de dapperste spelers beloont met glorie en rijkdom, maar ik heb geleerd wat het echt is: de bezigheid van machtige mannen, die er zelf als enigen beter van worden. En dat is al wat het is.’

	Wat zou zij denken van deze operatie, waarin Boduognat het voortbestaan van de hele stam op het spel zette? Kon zij verkroppen dat haar echtgenoot nu een van die machtige mannen was?

	De laatste Nerviërs marcheerden Bagakon uit. Malderiks blik gleed over de duizenden Atrebaten en Viromandiërs die nog op hun vertrek wachtten. Twee mannen had hij maar hoeven te overtuigen, twee machtige mannen, om al deze strijders op de been te brengen. Wat dachten hun moeders en vrouwen van deze onderneming? Hadden zij even onwillig afscheid genomen van hun zonen?

	‘Ben je ze aan het natellen, Malderik?’ vroeg een lijzige stem. Tedilo kwam de aarden wal opgeklommen met Druon.

	‘Wat doen jullie hier nog?’ riep Malderik. Hij wees naar de Nervische colonne, die als een zwarte slang door het donkere landschap kroop. ‘Je zal je moeten reppen om de rest in te halen.’

	‘Trouweloze hond,’ zei Tedilo. ‘Denk je echt dat wij ons zomaar laten afschepen omdat jij nieuwe vrienden hebt gemaakt?’ 

	Malderik fronste.

	‘Wij gaan met jou mee.’

	‘Ik dacht dat je het een dwaze bevlieging van mij vond om mezelf aan te bieden als gijzelaar?’

	‘Dat was het ook,’ zei Tedilo, ‘maar met mij erbij om je te beschermen wordt het al een stuk minder dwaas.’

	Ze grinnikten, want ze wisten allebei dat dit alleen maar een idee van Druon kon zijn geweest. Druon die er zo naar had uitgekeken om aan Boduognats zijde te strijden.

	‘Nemeto zal hier niet blij mee zijn,’ zei Malderik. ‘En hij is zo al niet te pruimen.’

	‘Natuurlijk zal hij blij zijn,’ zei Tedilo. ‘Wie zou er niet blij zijn met ons gezelschap? Hij zal trouwens niet anders verwachten; een voorname gijzelaar brengt toch altijd zijn gevolg mee?’

	Malderik lachte. ‘Je hebt nog gelijk ook! Ik was even vergeten hoe voornaam ik ben. ’t Is goed, jullie mogen mijn maliën dragen en mijn eten bereiden.’ Hij keek vragend naar Druon. ‘Dan zal jij je wel een andere keer met Boduognat moeten meten.’

	De reus haalde monkelend zijn schouders op. ‘Als Nemeto hem tijdens de strijd wil spreken, zal ik met plezier een pad vrij hakken.’

	Ze keken samen over de palissade. De opkomende maan wierp een lappendeken van bleek licht en donkere schaduwen over het glooiende landschap. ‘Waar was je naar aan ’t kijken?’ vroeg Tedilo.

	Malderik gebaarde naar het noorden. ‘Elsela.’

	‘Dacht je aan mijn zus?’

	‘Nee, aan mijn moeder.’

	‘Ook een lekker wijf.’

	Malderik deed alsof hij Tedilo over de borstwering wilde duwen. ‘Blijf jij maar uit de buurt van Boduognat.’

	Beneden hen werden bevelen geroepen. De Atrebatische strijders kwamen overeind en verzamelden hun bepakkingen. In het westen werd de Nervische colonne al opgeslokt door het woud.

	‘Kom, gevolg,’ zei Malderik. ‘We gaan ons aanbieden bij onze gijzelnemer.’

	 

	 

	





 

	 

	 

	15.
De weg naar Samarobriva

	[image: Image]

	 

	In de Atrebatische colonne heerste een sombere, verslagen stemming, alsof de strijders op weg waren naar het dodenrijk – terwijl dit toch gewoon de weg naar Samarobriva was. De Atrebaten waren al weken van huis en staken niet weg dat ze liever de andere kant op waren gemarcheerd.

	De drie Nervische gijzelaars liepen mee in de voorhoede, tussen de lagere nobelen, die opdracht hadden hen in het oog te houden. Aanvankelijk deden ze dat met overtuiging, als waakhonden die een levende kluif hoopten te vangen, maar toen ze zich realiseerden dat de Nerviërs niet van plan waren om weg te lopen, verslapte hun aandacht en keken ze alleen nog naar hen om om hen het zwijgen op te leggen wanneer ze te luid praatten.

	‘Waren jullie er al bij in Bibrax?’ probeerde Tedilo een gesprek aan te knopen.

	Een vernietigende blik was de enige respons die hij kreeg.

	‘Ik hoop maar dat ze ons morgen niet meer voor vijanden aanzien,’ mompelde hij.

	‘He, Nerviër!’ Een lange, slanke Atrebaat kwam langs de kant van de duistere weg naar voren gesneld. Hij wees naar Malderik. ‘De chef wil jou spreken. Je vrienden kunnen je wel even missen.’

	Malderik wisselde een blik met Tedilo en Druon voor hij uit de colonne stapte.

	‘We zullen hem hier opwachten,’ zei de Atrebaat. Zijn kleren waren zo net als die van Tedilo en zijn geoliede haren waren strak naar achteren gekamd. Hij droeg geen andere uitrusting dan zijn zwaard, dat in een vergulde sierschede stak.

	‘Waar is de rest van je uitrusting?’ vroeg Malderik. Zelf droeg hij een ijzeren helm en een bronzen schede zonder franjes. Het waren verweerde erfstukken; sinds de dood van zijn broer had hij daar een heel arsenaal aan. Zijn schild, dat over zijn rug hing, was het enige onderdeel van zijn wapenuitrusting dat echt van hem was – een geschenk van zijn vader toen hij zijn krijgsopleiding had voltooid. Na de slag bij de Axona had hij het laten overspannen met een nieuw stuk leer, met precies dezelfde griffioen erop geschilderd. De ijzeren band had hij echter laten hergebruiken, met deuken en al.

	De Atrebaat haalde zijn schouders op. ‘Die komt na met de bagage,’ zei hij onverschillig. Hij stak zijn onderarm uit. ‘Commio Gannaski.’

	Malderik greep zijn arm. ‘Malderik Boduognati.’

	‘Weet ik. We hebben elkaar al eens ontmoet.’ Er verscheen een spottend lachje op het bleke gezicht, waardoor Malderik hem herkende: deze kerel was Nemeto’s luitenant geweest tijdens het overleg in Bagakon.

	‘Ben je gedegradeerd tot loopjongen, Commio?’

	‘De andere hoofdmannen zijn niet meer zo goed ter been. Ik vrees dat velen van hen het morgen niet zullen redden.’ Weer dat lachje.

	‘Dan moeten wij hen maar beschermen,’ zei Malderik, niet in de stemming voor dit soort scherts.

	‘Waarom? Als de Romers winnen, hebben zij toch afgedaan.’

	‘Als de Romers winnen hebben wij allemaal afgedaan.’

	‘Helemaal niet. Zij zullen dan lokale leiders zoeken met wie ze kunnen samenwerken. Voor onze generatie kan dat een nieuw begin betekenen.’

	Malderik vermoedde dat hij werd beetgenomen, maar uit het bleke gelaat van de jonge hoofdman sprak geen humor, alleen ambitie. ‘We zouden hun slaven zijn,’ zei Malderik. ‘Er valt niet samen te werken met vreemdelingen die over ons heersen.’

	‘Natuurlijk wel. De Suessionen en de Bellovaken doen het toch al? Behalve je vriend Korreo, maar die misschien ook.’

	‘Wat bedoel je?’

	De Atrebaat veinsde verrassing. ‘Die mogelijkheid moet toch al bij je zijn opgekomen? Hij doet zich voor als onverzoenlijke vijand van de Romers, maar misschien blijkt hij morgen wel hun grootste vriend te zijn.’

	Malderik wilde niet ingaan op die verdachtmaking. ‘De Bellovaken zullen het Roomse juk snel genoeg weer afwerpen.’

	‘Of ze zullen eraan wennen en vergeten hoe het was om zonder vreemde overheersers te leven.’ Commio’s mondhoek krulde omhoog. ‘Net zoals de Grudiërs en de Levaken en jullie andere vazalstammen.’

	‘Dat is niet hetzelfde,’ snauwde Malderik.

	‘Natuurlijk niet.’

	‘De Romers zijn hier om dit land voor zichzelf te nemen.’

	‘Precies zoals de Nerviërs dat vroeger hebben gedaan, en wij en alle andere Belgische stammen ook.’

	‘Dit land was onbewoond toen wij naar hier kwamen.’

	‘Wie zegt dat?’

	‘Onze barden.’

	‘Was jij niet degene die zei dat de barden elkaar alleen maar tegenspreken?’

	Malderik haalde zijn schouders op. ‘Op dat punt niet.’

	‘Waar woonden de Grudiërs en de Levaken dan?’

	‘Precies waar ze nu nog wonen, aan de grenzen van ons gebied.’

	‘Jullie voorouders hebben hen daarnaartoe verdreven.’

	‘Nee. Onze legendes zeggen dat ze daar altijd al woonden.’

	‘Juist,’ zei Commio op meewarige toon. Hij keerde Malderik de rug toe en ging op zijn tenen staan om zijn bevelhebber te zoeken tussen de aankomende rijen strijders. ‘Het verbaast me dat je de toekomst zo zwart inziet, Malderik,’ ging hij opeens verder, ‘aangezien je onze Roomse vrienden zo bewondert. Ik dacht dat je er misschien zelf één wilde worden. Dat is perfect mogelijk, weet je. Als je je nuttig voor hen maakt en je snor afscheert en hun kleren draagt, dan …’

	Malderik wist nu zeker dat de Atrebaat met hem solde. ‘Ik bewonder die rokkendragers niet, Commio. En ik laat me nog liever ontmannen dan dat ik er zelf één word. Het enige dat ik wil is dat we van hen leren.’

	‘Wat dan?’

	‘Hun bouwkunst. Hun geschiedschrijving. Hun organisatie. Alles wat hen in staat stelt om andere volkeren onder de voet te lopen. Alles wat ons kan helpen om hen te vernietigen.’

	‘Daar is het nu wel een beetje laat voor.’

	‘Ik heb het niet over morgen. Morgen zullen we hen verslaan met de middelen die we hebben. Maar er zullen nog meer veldslagen volgen, zelfs nadat we hen uit ons land hebben verdreven. Zeker dan. De Romers verdragen geen andere macht naast zich. Uiteindelijk zullen wij hun rijk moeten vernietigen of er zelf door vernietigd worden.’

	‘Geen prettig vooruitzicht,’ zei Commio luchtig. ‘Maar er is nog een derde mogelijkheid.’

	Malderik keek hem zwijgend aan.

	‘We kunnen ook deel van hun rijk gaan uitmaken.’

	‘We trekken juist ten strijde om dat te voorkomen!’

	‘Ik zie deze oorlog eerder als een onderhandeling over de voorwaarden.’ Commio liet Malderiks blik niet meer los. ‘We kunnen ons koppig blijven verweren, tot ze heel ons land hebben verwoest en er niets meer overblijft om voor te vechten. Of we kunnen ons laten knechten en eeuwig hun ondergeschikten blijven. Ik wil dat we ergens tussen die twee uitersten …’

	‘Je lijkt ervan overtuigd dat we hoe dan ook zullen verliezen.’

	‘Misschien niet meteen, maar zoals je al zei: er zullen nog meer veldslagen volgen. Wij moeten daarvoor telkens onze hele bevolking mobiliseren, terwijl zij altijd nieuwe legioenen op de been kunnen brengen in de gebieden die ze eerder hebben veroverd. Deze strijd kost hen niets, Malderik. Zij kunnen dit zo lang volhouden als ze willen. Waarschijnlijk weten de meeste mensen in Rome niet eens dat deze oorlog aan de gang is.’

	‘Na morgen zullen ze het dan wel te weten komen,’ bromde Malderik.

	Commio lachte droog. ‘Laten we het hopen. Maar vroeg of laat zal de Roomse druk te groot worden, en dan komen jij en ik elkaar nog wel eens tegen in een of andere Roomse commandotent. Jonge hoofdmannen zullen …’ In de duisternis achter hem klonk een schreeuw en aanzwellend hoefgetrappel. Hij keek even over zijn schouder voor hij verder ging. ‘Als jij en ik zouden overeenkomen dat we …’

	Dezelfde schreeuw klonk nogmaals, deze keer luider en veel dichterbij. Malderik trok Commio bruusk achteruit.

	De Atrebaat keek verontwaardigd naar Malderiks hand op zijn schouder, tot uit de duisternis een Nervische ruiter opdook die rakelings langs hem heen galoppeerde.

	‘Onze boodschappers hebben de weg ook nodig,’ zei Malderik monkelend. Hij liet Commio los.

	‘Commio!’ brulde een stem in de colonne. ‘Breng mijn gijzelaar hier.’

	Nemeto kwam aangelopen, met zijn standaarddrager naast zich. Voor en achter de Atrebatische veldheer bewaarden zijn luitenants een respectvolle afstand. Commio en Malderik vielen mee in de pas.

	‘Zijn we er bijna, Nerviër?’ vroeg Nemeto, luid genoeg om ook gehoord te worden door zijn luitenants. ‘Onze voeten doen zeer.’

	‘Het zal nog een uur of twee duren, heer Nemeto,’ zei Malderik.

	‘Waar zijn we precies?’

	‘Ongeveer halverwege tussen Bagakon en de Sabis, denk ik.’

	‘Je denkt het?’ bulderde Nemeto. ‘Ken je de omgeving dan niet?’

	Malderik keek om zich heen en zag niets anders dan dichte bebossing en een zwarte sterrenhemel. Ze zouden zich zowat eender waar kunnen bevinden.

	‘Ben jij eigenlijk wel een Nerviër?’ dramde Nemeto door. ‘Of heeft Boduognat je geadopteerd? Heb je daarom misschien zo’n vreemde naam? En ben je daarom maar half zo groot als hij?’ Hij keek om zich heen, waarop zijn luitenants plichtsgetrouw lachten.

	‘Ik heb alleen zijn geduld en zijn goede manieren geërfd, heer Nemeto,’ antwoordde Malderik. Hij hoorde Commio grinniken. ‘Mijn postuur en mijn naam heb ik van mijn moeder.’

	‘Malderik is dus een meisjesnaam! Dachten ze eerst dat je een meisje was?’

	Commio lachte nu luidop. ‘Is Malderik geen koningsnaam?’ vroeg hij. ‘Zoals namen die op -rix eindigen bij ons?’

	‘Klopt. Mijn moeder heeft me naar de koning van haar stam vernoemd.’

	‘Dan zou je er Malderix van kunnen maken als je zelf ooit koning wordt.’

	‘De Nerviërs kiezen geen koningen meer,’ snauwde Nemeto. ‘Net zomin als wij.’

	‘Maar de tijden veranderen, en Malderix is nog jong,’ zei Commio op schalkse toon. ‘Wie weet welke carrière hij nog maakt!’

	‘De goden zullen geen twee opeenvolgende generaties zo ver omhoog laten vallen,’ gromde Nemeto. ‘Zo wispelturig zijn zelfs zij niet.’ Hij gebaarde naar Malderik en Commio dat ze achter hem moesten gaan lopen.

	 

	Gedurende de rest van de mars bleef Malderik in het gevolg van de Atrebatische veldheer, die, telkens wanneer de vermoeienissen van de tocht hem zwaar begonnen te vallen, genoegdoening vond in het kleineren van zijn gijzelaar.

	Toen de maan al in het zuiden stond, rafelde voor hen de colonne opeens uiteen. De strijders verspreidden zich links van de weg over de akkers van een enorme hoeve die hier was ingeplant in het woud. Langs de verre zijde van de akkers stonden op regelmatige afstanden groepjes mannen met fakkels opgesteld. ‘Vanaf hier trekken we door het woud,’ zei Malderik tegen Nemeto. ‘Die mannen zijn onze gidsen. Ze staan bij de vertrekpunten van de paden die ze zelf hebben vrijgemaakt.’

	‘Eerst rusten we.’ 

	‘Het is nog hooguit een uur tot het kamp.’

	‘En toch rusten we eerst,’ blafte Nemeto. Hij liet zijn standaard, waarop het paard met de drie staarten stond afgebeeld, midden in de open ruimte neerplanten en beval een vuur aan te leggen. De rest van zijn leger bleef intussen toestromen en nam een steeds groter deel van de akkers in beslag. Her en der werden kleinere vuren ontstoken, meer voor de sfeer dan voor de warmte, want het was een zachte zomernacht.

	Niemand keek nog om naar Malderik, die in zijn eentje rondzwierf tussen de rustende strijders. Op een vrije plek stampte hij de gewassen plat en zette zich neer. Met zijn ellebogen op zijn knieën boog hij voorover, tot zijn voorhoofd op zijn gebalde vuisten rustte. Toen hij helemaal tot rust was gekomen, prevelde hij een gebed. ‘Vader Belenos, Menner van de Zon, hoort de woorden van Malderik Boduognati van de Nerviërs, uw dienaar. Alvader, geef ons de moed om onze vijanden te verpletteren. Gun ons de kracht om …’

	‘Zit je weer tegen je piemel te praten, Malderik?’

	Malderik richtte zich getergd op en zag Druon en Tedilo grijnzend op hem neerkijken. Tedilo’s gezicht betrok toen hij de ergernis in Malderiks blik zag. ‘Sorry Mal, ik dacht dat je gewoon …’

	‘’t Is niks, Tedilo. Ik vroeg de goden alleen maar om jou er ook één te geven. Hoe heb je me gevonden?’

	Druon gebaarde naar de nobelen die zich rond Nemeto’s standaard verdrongen. ‘We zijn gewoon rondjes beginnen lopen rond die bende.’

	Malderik knikte. ‘We mogen ons niet meer laten scheiden. Morgen vechten we zij aan zij, tot het einde, tot de dood als het moet.’

	‘Esos zal ons beschermen,’ zei Tedilo.

	‘Tsirona’s tieten, bespaar me jullie slappe wijvenpraat!’ balkte Druon. ‘Wij gaan niet dood en wij hebben geen bescherming nodig. Morgen leren die Roomse dwergen de furie van de Nerviërs kennen, en ze zullen niet weten wat hen overkomt.’

	‘En de Atrebaten ook niet,’ lachte Malderik. Hij werd weer ernstig en beschreef met zijn duim een cirkel op zijn voorhoofd. ‘Moge Belenos ons de overwinning gunnen.’

	Tedilo maakte hetzelfde gebaar. ‘En mij een piemel,’ zei hij plechtig.

	 

	Nemeto’s luitenants baanden zich een weg door de massa rustende strijders naar de rand van het woud, waar ze kort overlegden met de Nervische gidsen. Kort daarop kwam de standaard van de Atrebaten in beweging en verdrongen de eerste compagnies elkaar voor de vertrekpunten van de zeven paden die het woud in leidden. De voorste strijders verdwenen in langgerekte slierten tussen de buitenste bomen, als haren in een kam.

	Na enige tijd te hebben aangeschoven voor het meest rechtse pad, dook Malderik de dichte duisternis onder het bladerdak in, met Druon en Tedilo in zijn spoor. Hij strompelde bijna blind verder, zich slechts vaag bewust van het silhouet van de strijder voor hem. Voor en achter hem kraakten twijgen en knapten takken. Daardoorheen klonken aanvankelijk nog de doffe echo’s van diepe stemmen, maar die doofden snel uit in de drukkende atmosfeer van het oeroude woud. Hij wist niet of Druon en Tedilo nog achter hem liepen, en hij durfde niet om te kijken uit vrees de man voor hem uit het oog te verliezen.

	Naarmate zijn ogen meer aan de duisternis wenden, werd hij zich vaag bewust van gedaantes die links van hem als stille schaduwen tussen de zwarte zuilen van het woud gleden. Hij probeerde toch achterom te kijken en verloor bijna zijn evenwicht. Als hij stil was blijven staan zou hij de hele rij hebben opgehouden, dus liet hij zich maar verder meedrijven met het leger van schaduwen.

	Een gefluister verstoorde zijn gedachten. Het kwam van ergens tussen de bladeren boven hem. Hij keek verrast omhoog, maar zag niets anders dan de wiegende contouren van het bladerdak tegen de fonkelende sterrenhemel. Hij schudde zijn hoofd en liep snel verder. Hij was niet zeker of hij zich nog op het pad bevond, maar de ondergroei hinderde hem in ieder geval maar weinig.

	Opnieuw klonk er gefluister. Deze keer kwam het van links, maar daar bewogen alleen de schaduwen van de andere strijders, en die waren te veraf om hen te kunnen horen fluisteren. Een koude hand tastte naar Malderiks hart. Ik moet dichter bij de anderen gaan lopen, dacht hij, en hij boog iets af naar links, zijn eigen weg zoekend tussen de bomen.

	De fluistering liet zich andermaal horen, nu zo dichtbij dat de haartjes in zijn nek ervan omhoog rezen. Hij keek verschrikt om zich heen. De schaduwen van de andere mannen leken nog verder weg dan voorheen. Dichterbij bewogen andere figuren, maar die hadden geen substantie; het waren schimmen die vervlogen wanneer hij ernaar probeerde te kijken.

	Het gefluister bleef aanzwellen. Het drong Malderiks geest binnen en vulde die met woorden die hij niet verstond. Verder weg klonk gelach. Het ging over in geschater en stierf dan weg.

	Malderik hield abrupt halt en ademde diep in terwijl hij steun zocht bij een boom. Zijn adem bleef halverwege in zijn keel steken, en zijn onderkaak begon onbedaarlijk te beven, toen hij besefte dat de bomen niet mee stilstonden. Zij bleven hem aan beide kanten voorbijglijden.

	De boomstammen lichtten bruin op. Ze bogen geleidelijk naar rechts, veerden een eindje terug en schoten dan plots weer verder, waarna ze snel de andere kant op schoven en weer terugkeerden. In steeds zwieriger patronen bewogen ze rond Malderik, tot ze zo snel om hem heen wervelden dat zijn blik hen niet meer kon volgen.

	Hij kneep zijn ogen dicht en drukte zijn handen tegen zijn hoofd om het waanzinnige spektakel buiten te sluiten. De bomen dansten gewoon verder voor zijn geestesoog. Er klonk nu luid geschater. Het kwam dichter en kroop onder zijn huid. Hij begon te brullen om het af te schrikken, of op zijn minst te overstemmen, maar zijn stemgeluid verdronk in het uitbundige gelach dat zich tussen zijn oren had genesteld. ‘Goden, wat gebeurt er met mij?’ schreeuwde hij wanhopig.

	Het gelach brak af en de bomen stonden abrupt stil. Het was alsof ze nooit hadden bewogen, hoewel ze nog steeds gloeiden met een innerlijk licht. Malderik keek omhoog en zag een stralend groene zee van bladeren, met hier en daar een glimp van de zwarte hemel. Sterren zag hij niet.

	‘Loop verder, jongen,’ sprak een hoge stem naast hem. Malderik keek met een ruk opzij. Een log everzwijn keek met blinkende oogjes naar hem op. Malderiks mond viel open. ‘Hup, vooruit,’ zei het beest, zonder dat zijn bek bewoog. ‘Ik heb niet de hele nacht.’

	‘Wat is dit?’ fluisterde Malderik. ‘Wat gebeurt er met mij?’

	‘Maak je geen zorgen,’ zei het zwijn. ‘Er is helemaal niets aan de hand, je moet gewoon verder lopen.’ Het gaf het goede voorbeeld door zelf alvast voorwaarts te trippelen.

	Malderik bleef als aan de grond genageld staan, zijn gedachten in een knoop. ‘Wie ben jij?’ stamelde hij.

	Het zwijn hield halt en keek achterom. ‘Herken je mij niet?’

	‘Nee.’

	Het beest ging op zijn achterste poten staan. In zijn voorpoten verschenen een hamer en een kruik, die het demonstratief omhoogstak. ‘Zo dan?’ 

	Hamer en kruik, de attributen van … ‘Sukellos?’ fluisterde Malderik ongelovig.

	Het zwijn knikte en liet zich weer op zijn vier poten vallen. De hamer en de kruik losten op in het niets.

	Malderik nam het logge zwijn argwanend op. Waarom zou de woudgod in deze gedaante aan hem verschijnen? Het beest had geen nobel voorkomen, zelfs niet voor een zwijn. Kon het een pauk zijn, een kwelgeest die hem kwam treiteren? Pauken hielden ervan om zich uit te geven voor de goden, zo werd gezegd. Zelf had hij er nooit één ontmoet. Maar hoe kon hij zeker zijn? Wat als dit toch echt de god was? ‘Waar wil je me naartoe brengen?’ vroeg hij achterdochtig.

	Het zwijn zwaaide zijn kwabbige kop opzij. ‘Naar het slagveld natuurlijk! Je was aan het afdwalen. Ik kom je terug op het juiste pad brengen.’ Het hikte even, alsof het het begin van een lach of een kreet inslikte.

	Zich laten beetnemen door een pauk zou alleszins minder erg zijn dan een god beledigen. ‘Bedankt, vader Sukellos,’ zei Malderik. Hij boog deemoedig zijn hoofd. ‘Het is belangrijk dat ik er geraak. Ik ben de zoon van de Nervische veldheer.’

	Het zwijn lachte knorrend en liep verder. Deze keer volgde Malderik gedwee. Ze liepen achter elkaar tussen de bomen, die helder bleven oplichten. Zou een pauk zoiets wonderlijks voor elkaar krijgen? Natuurlijk niet. Dan moest dit werkelijk Sukellos zijn.

	Toch bleef Malderik zich ongemakkelijk voelen. De herinnering aan de dansende bomen deed hem nog steeds duizelen. Soms meende hij aan de rand van zijn gezichtsveld andere figuren te zien bewegen, maar wanneer hij in hun richting keek losten ze op in de zinderende lucht. Die was zo dik dat het soms leek alsof hij erdoorheen moest waden.

	De tocht duurde lang en putte hem uit. ‘Ik wil rusten,’ zei hij, maar het zwijn trippelde onverbiddelijk verder. Hij durfde niet anders dan het te blijven volgen, ook al werden zijn oogleden almaar zwaarder. ‘Ik kan niet verder,’ mompelde hij. ‘Ik moet morgen uitgerust zijn. Er wordt veel van mij verwacht.’ 

	Het zwijn gniffelde, maar keek zelfs niet achterom om te zien of Malderik nog volgde.

	Malderik strompelde verder omdat het moest. Op den duur vielen zijn ogen toe en was hij zich enkel nog bewust van zijn benen, die werktuiglijk verder bleven stappen. Links … rechts … links … rechts …

	Uiteindelijk verdween ook dat besef en was er niets meer.

	 

	‘We zijn er!’

	Malderik kwam met een schok weer bij bewustzijn. Het zwijn stond pal voor hem en keek met pientere oogjes naar hem op. Ze bevonden zich op een grasrijke helling; de flank van een vallei. Aan de overzijde rees een soortgelijke helling op. Midden in de vallei, waar een rivier had moeten stromen, lag een roerloos oppervlak van donker ijs.

	Hoeveel tijd was er voorbijgegaan? Malderik keek omhoog. De hemel was nog altijd inktzwart. Nee, er was geen hemel. Er waren geen wolken, geen maan, geen sterren … alleen maar leegte. Maar onder dat dode niets lichtte alles op in stralende, bevende kleuren. Het hele landschap was doordrongen van hetzelfde licht dat ook de bomen in het woud had bezield – behalve de bevroren rivier, die geen licht gaf en geen enkele kleur had. Haar zwarte, spiegelgladde oppervlak vertoonde hoogstens een matte glans.

	‘We zijn er,’ zei het zwijn. ‘Dit is het slagveld en daar is je vijand. Dood hem!’

	Malderik keek verbouwereerd om zich heen. Er was niemand te bekennen. Ze waren helemaal alleen. ‘Waar? Ik zie niemand.’

	Het zwijn draaide zich om en knikte met zijn snuit in de richting van het dal. ‘Daar! Vlak voor ons.’

	Malderik spande zich in maar zag niets. De vallei was verlaten. Toch gaf iets in de dikke lucht hem het gevoel dat hij niet alleen was. Hij zette enkele voorzichtige stappen voorwaarts en werd een vage beweging gewaar. Vlak voor hem bewoog een schim. Hij had er de hele tijd doorheen gekeken! Toen hij vragend omkeek naar het zwijn zag hij in zijn ooghoeken nog meer schimmen bewegen. Er waren er honderden, duizenden; de hele top van de helling krioelde ervan. Hij kon hen echter alleen maar zien wanneer ze bewogen, of wanneer hij zelf zijn hoofd draaide.

	‘Dat is hem. Dood hem!’ riep het zwijn weer. Het klonk geagiteerd, alsof ze beiden ernstig gevaar liepen.

	Malderik trok aarzelend zijn zwaard, klemde zijn vingers om het gevest en keerde zich weer naar de eerste schim. Hij hief zijn zwaardarm om toe te slaan maar verstijfde toen hij zijn hand zag. Die was leeg. Toch kon hij het gevest van zijn zwaard erin voelen.

	‘Dood hem!’ krijste het zwijn. ‘Dood hem nu!’

	Malderik sloeg werktuiglijk toe. Een schok voer door zijn lichaam toen het onzichtbare zwaard doel trof. De schim zakte zonder enig geluid door de knieën, viel voorover en loste nog voor zijn bovenlichaam de grond raakte op in de dikke lucht. Een andere schim kwam toegesneld en maakte heftige gebaren in Malderiks richting. Malderik negeerde hem en keek omhoog, naar de zwarte leegte boven de helling. Zonder te weten waarom hief hij opnieuw zijn zwaardarm.

	Achter zijn ogen laaide een stekende pijn op, die elke andere gewaarwording verdrong. Gedurende eindeloze ogenblikken was hij alleen met die meedogenloze pijn. Toen voelde hij zich wegzinken, alsof iets dat hem staande had gehouden hem losliet en hij dwars door de stralende grond van deze schimmenwereld zakte.

	 

	 

	





 

	 

	 

	16.
Segovax
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	Segovax reed stapvoets de heuvel van Bagakon af en koos de weg die naar het noorden leidde. De omgeving was verlaten en hulde zich nog in een donkergrijs waas, al suggereerde een groenig schijnsel aan de oostelijke hemel dat de zon elk moment kon opkomen. Straks zou ze hem recht in het gezicht stralen en de opstekende pijn in zijn voorhoofd nog verergeren. Ironisch, gezien hij de hele nacht vergeefs de Lichtbrenger had aangeroepen in de Achtergrond.

	Bij zijn terugkeer in de Voorgrond had hij gehoopt dat het Aduatische leger, of toch op zijn minst de voorhoede ervan, inmiddels in Bagakon zou zijn gearriveerd, zodat hij zichzelf wat slaap had kunnen gunnen.

	Er was zelfs nog geen boodschapper komen opdagen.

	Lisko Litumari had zijn invloed op Togirix blijkbaar overschat. De Aduatische koning nam zijn tijd. Ongetwijfeld hoopte hij dat de Nerviërs de klus ook zonder hem wel zouden klaren, en dat ze zodanig verzwakt uit de strijd zouden komen dat ze de Aduatiërs nooit meer zouden kunnen overschaduwen. Allicht waande de eigengereide dwaas zich sluw en pragmatisch, en loerden de hoofdmannen die hem adviseerden al begerig op de vruchtbare gronden in het Nervische grensgebied. Kortzichtige uilskuikens waren het, allemaal. Voor alles wat zich boven het niveau van hun eigen stam afspeelde ontbrak hen elke visie.

	Segovax duwde nors zijn hakken in de flanken van zijn slaperige paard. Het beest gooide briesend zijn hoofd in de lucht en stapte vervolgens precies even traag verder.

	Hij had meteen naar de Aduatiërs moeten gaan, bedacht hij, in plaats van de Atrebaten en de Viromandiërs achter de veren te zitten. Maar hij kon niet overal tegelijk zijn. Er waren te veel nobele dwazen in dit land, en te weinig druïden om hen allemaal in het gareel te houden. Derhalve zat hij nu voor dag en dauw naar de knikkende nek van zijn paard te staren, vechtend tegen de slaap, in de ijdele hoop dat hij nog op tijd in het oosten kon geraken om aan de Aduatiërs een betekenisvolle bijdrage aan de strijd te ontwringen. Een strijd die tien tegen één toch al beslecht zou zijn voor deze dag voorbij was.

	Wie was hier eigenlijk de dwaas?

	Als de Belgische stammen deze Roomse storm op een of andere manier wisten te doorstaan, dan moest er verandering komen. De wereld was kleiner geworden, zoals Boduognats zoon het zo treffend had verwoord, en in deze kleinere wereld konden alleen de groten overleven. Er moest eindelijk werk worden gemaakt van het samensmelten van de stammen, voor de volgende storm hen allemaal van de kaart zou vegen.

	Na afloop van deze oorlog zou hij daar zijn levensdoel van maken. Hij zou er desnoods zijn positie binnen de orde voor op het spel zetten. De druïden hadden de voorbije twee eeuwen buitensporig veel invloed verworven door de stammen voortdurend tegen elkaar uit te spelen, en er waren ongetwijfeld stijfkoppen die dat spel nooit zouden opgeven. Er zou dus nog een heel ander soort oorlog moeten worden gestreden voor eenwording bespreekbaar zou worden.

	Segovax zette deze sombere vooruitzichten met een zucht van zich af. Eerst deze oorlog zien te overleven.

	Voor hem splitste de weg zich in drie. De linkse arm voerde via Toernakon naar het gebied van de Morienen. De middelste sneed recht door het woud naar het hart van het Nervische gebied, dat zich uitstrekte tot aan de Rupera in het noorden. De rechtse leidde naar het gebied van de Aduatiërs. Het Aduatische leger moest zich ergens op die weg bevinden, hopelijk niet te ver van hier. Als hij helemaal naar Aduatuka moest rijden om de Aduatiërs te vinden, zou hij ter plekke een banvloek afroepen over al hun hoofdmannen.

	Terwijl hij zijn paard de rechtse weg opstuurde, zag hij in de verte, waar de linkse weg een bocht naar het westen beschreef en tussen de bomen verdween, beweging. Nieuwsgierig hield hij halt. Zijn paard brieste ongedurig terwijl hij roerloos naar de bewegende vormen in het noorden staarde. Twee gedaanten, te voet, en ze liepen weg van hier. Als ze ook uit Bagakon waren vertrokken moesten ze nog voor hem op weg zijn gegaan. Strijders die deserteerden misschien? Nee, die zouden de weg bij het eerste daglicht hebben verlaten. Handelaars? Die zouden op zijn minst een lastdier bij zich hebben.

	Er was geen voor de hand liggende verklaring, en dat prikkelde zijn nieuwsgierigheid. In een opwelling wendde hij zijn paard naar links en joeg het in galop achter de twee gedaanten aan. De dreunende hoeven galmden als donderslagen door het stille landschap. Het duurde niet lang voor de reizigers hem hoorden. Ze hielden halt en wachtten hem op. Zeker geen deserteurs dus.

	Toen hij de twee herkende, kreeg Segovax meteen spijt van de nodeloze omweg. Het waren de ovaat en diens leerlinge. Waarom waren die zo vroeg vertrokken? Misschien uit schaamte over hun schabouwelijke vertoning van de vorige avond. Wilde hij het eigenlijk wel weten? Ovaten hadden zelden iets interessants te vertellen; ze konden zich alleen maar van andere laaggeborenen onderscheiden met idolaat geblaat over de goden, en daar putten ze zich dan ook onvermoeibaar in uit. Een smid die alleen maar over zijn hamer en zijn aambeeld kon praten zou men op den duur met geweld het zwijgen opleggen, maar ovaten werden door het gewone volk juist geprezen om hun buitensporige vroomheid.

	‘Edelachtbare!’ riep de oude ovaat. Zijn buik bolde imposant op onder zijn lange wollen hemd, de wetten van de natuur tartend door niet over zijn heupen en zijn kruis te hangen. ‘Wat drijft u naar het noorden?’

	Segovax reed stapvoets om hem en het meisje heen, hen met gefronste wenkbrauwen in zich opnemend. De walgelijke stalgeur die ze verspreidden probeerde hij maar te negeren. De ovaat draaide met hem mee, maar het meisje bleef stug naar de grond staren en vermeed zijn onderzoekende blik. Probeerde ze nog altijd voor een jongen door te gaan? ‘Ik kwam jullie precies hetzelfde vragen, ovaat. In het noorden zal je niet meer veiligheid vinden dan hier.’

	‘Is het hier dan onveilig, edelachtbare?’ vroeg de ovaat onschuldig.

	Segovax kneep zijn ogen samen, maar de man liet op geen enkele manier blijken dat hij een grap maakte. ‘Er is oorlog in het land, beste kerel. Vanaf vandaag wordt er gevochten.’

	De ovaat knikte. ‘Hopelijk heeft ons offer de Goden gunstig gestemd.’ Hij hief zijn gezicht naar de hemel en tekende met zijn duim een zonneschijf op zijn voorhoofd.

	Segovax reageerde niet, ook niet toen de oude man hem verwachtingsvol bleef aankijken. Hij had weinig geduld met overdreven godsvrucht, zelfs die van een professionele beoefenaar als deze.

	De ovaat sloeg zijn ogen neer, maar leek toen een ingeving te krijgen. ‘Wij wilden net halthouden om iets te eten, edelachtbare. Wilt u ons misschien vervoegen? Mijn leerling bakt heerlijke appelkoeken.’ Hij gebaarde naar het wicht dat ze zich moest omdraaien, graaide diep in de uitpuilende zak die ze op haar rug droeg en haalde een ronde koek tevoorschijn die er inderdaad smakelijk uitzag.

	Segovax had zelf alleen hard brood bij zich en zijn maag rammelde. Hij steeg af om de koek aan te nemen en beet erin. Hij was heerlijk. ‘Wat zit er nog meer in?’ vroeg hij waarderend.

	Het meisje bleef als versteend naar de grond staren. Misschien was ze een beetje achterlijk. Hij had haar nog niet horen spreken en bij de offergave was gebleken dat haar meester haar nog niets had kunnen bijbrengen. Vermoedelijk had de oude baas haar vooral aangenomen om zijn bed warm te houden, ook al was ze meer kind dan vrouw en zat er nauwelijks vlees aan. Of trok dat hem juist aan? Het ontbrak de ovaat zelf natuurlijk niet aan rondingen.

	‘U was erg zwijgzaam na de offergave, edelachtbare,’ zei de ovaat terwijl Segovax at. ‘Hoe heeft de Lichtbrenger de offers ontvangen? Wat heeft hij gezegd?’

	 Dus daarom was hij zo vriendelijk. De koek smaakte er niet minder goed om. ‘Waarom denk je dat hij iets heeft gezegd?’

	De ovaat keek even naar zijn leerlinge voor hij antwoordde. ‘Ik … hoorde zijn stem. Maar ik verstond hem niet.’

	Segovax knikte. ‘Ik ook niet. Het zal dus wel niet voor ons bestemd zijn geweest. Als Belenos mij iets wil zeggen, zorgt hij wel dat ik hem versta.’

	‘En de zoon van Boduognat?’

	Segovax stopte met kauwen. ‘Wat is daarmee?’

	‘Heeft hij niets gehoord?’

	‘Natuurlijk niet.’

	De ovaat keek bedrukt, maar drong niet aan.

	‘Dat zo veel goden het offer kwamen ontvangen was natuurlijk een boodschap op zich,’ zei Segovax welwillend. ‘Belenos en Taranis waren er, en Sukellos ook, en …’

	‘Ze waren daar niet voor ons offer.’

	Segovax fronste. Wist die oude baas iets dat hij zelf niet wist? De man leek in ieder geval te denken dat hij iets wist. ‘Waarom denk je dan dat ze daar waren?’

	‘Wilt u dat graag weten?’

	Segovax trok een wenkbrauw op en keek hem vragend aan.

	De ovaat glimlachte wrang. ‘Ik wil graag weten wat de Lichtgever tegen de zoon van Boduognat heeft gezegd. Ik weet dat de jongen het u heeft verteld.’

	Segovax glimlachte ook. Ovaten probeerden hun neus altijd in druïdenzaken te steken, in de hoop daarmee wat van hun invloed te verwerven. Het had iets aandoenlijks. ‘Dan kunnen we elkaar helpen,’ zei hij inschikkelijk, en hij wachtte geduldig tot de ovaat als eerste zou spreken.

	‘De Goden waren mij gevolgd naar Bagakon.’

	Het begin van een lach ontsnapte aan Segovax’ keel. Hij dwong zijn gezicht weer in de plooi. De oude man leek zich niet te storen aan Segovax’ reactie en ging ernstig verder.

	‘Sinds enige tijd spreken de Goden tot mij.’

	‘De goden spreken enkel tot de mensen via de druïden.’

	‘Blijkbaar maken ze een uitzondering.’

	‘Wat zeggen ze je dan?’

	‘Ik versta ze niet. Maar ik zie beelden, altijd dezelfde. Ze proberen mij iets duidelijk te maken.’

	Hij loog. Segovax zag het aan de onvastheid van zijn blik en aan de bewegingen van de huid rond zijn mond. Hij was dus geen fantast, maar dat maakte zijn grandioze bewering alleen maar interessanter. Waarom zou hij een dergelijke leugen vertellen? ‘Je hebt dus een terugkerende droom. Denk je daarom dat de goden voor jou naar Bagakon zijn gekomen?’

	De oude man keek hem nu vast in de ogen. ‘Inderdaad. En ik denk dat de zoon van Boduognat heeft gehoord wat zij tegen mij probeerden te zeggen.’

	Segovax knipperde als eerste, tot zijn eigen ergernis. ‘Vertel me eerst eens welke beelden je ziet.’

	‘Ik weet niet precies wat ik zie, maar ik vermoed dat u me kan helpen het te begrijpen.’

	Dit werd steeds interessanter. ‘Hoe?’

	‘Met uw kennis van de geschiedenis van dit land, edelachtbare.’

	Segovax hief het laatste stuk van zijn koek omhoog voor hij het in zijn mond stak. ‘Voor nog zo’n koek zal ik je helpen.’

	De oude man keek somber naar zijn leerlinge en knikte, waarop zij nog een koek opdiepte uit haar rugzak. De ovaat nam hem uit haar handen en overhandigde hem plechtig aan Segovax. Zo te zien was het hun laatste. Segovax zette er gulzig zijn tanden in.

	‘Werd dit land ooit verlaten door zijn bewoners?’ vroeg de ovaat. ‘Een Grudische legende spreekt van een volk dat hier leefde, maar reeds verdwenen was toen de Nerviërs hiernaartoe kwamen.’

	‘Ik ken die legende ook.’

	‘Natuurlijk. Maar wat zeggen de verzen van de druïden erover? Was dit land echt verlaten toen de Nerviërs kwamen?’

	‘De verzen van de druïden mogen alleen door andere druïden worden gehoord. Dat weet je.’

	‘Natuurlijk, edelachtbare. Het is ook niet iedereen gegeven om zo’n massa kennis en wijsheid te memoriseren, laat staan om het allemaal te begrijpen.’ De ovaat boog deemoedig zijn hoofd. ‘Ik verwacht natuurlijk niet dat ik de betreffende verzen te horen krijg. Ik vraag me alleen af of er waarheid schuilt in deze legende.’

	‘Onze verzen spreken de legende niet tegen.’

	De ovaat keek op, schijnbaar verrast door deze onthulling. ‘Hoe lang geleden was dit?’

	‘Het is meer dan twintig generaties geleden dat de Nerviërs zich hier kwamen vestigen.’

	‘En wat is er van de vorige bewoners geworden? Waarom zijn zij weggetrokken?’

	‘Wie zal het zeggen?’

	‘De verzen van de druïden hebben daar vast iets over te vertellen.’

	Segovax glimlachte minzaam. De buitenissige verhalen die de druïden van lang vervlogen generaties aan de canon van de orde hadden toevertrouwd, waren even ongeloofwaardig als de legendes van het gewone volk, maar loyaliteit aan zijn orde noopte hem om het waas van mysterie rond de verzen mee in stand te houden. ‘Wat heeft deze oude legende met je droom te maken?’

	De oude man beet op zijn lippen. ‘Ik zie het in mijn visioenen.’

	Weer duidelijk gelogen. ‘Wat zie je?’

	‘Dit land.’ Hij gebaarde om zich heen. ‘Ditzelfde land, maar dan verlaten.’

	‘Zoals in de legende.’

	‘Precies. De Goden proberen me iets te vertellen.’

	‘Wanneer de goden iets willen zeggen, zijn ze perfect in staat zich duidelijk uit te drukken – tegen een druïde. Wat jouw droom betreft, daar kan ik je niet mee helpen. Dromen duiden is meer jouw vakgebied, is het niet?’

	‘Dat is het inderdaad. Geloof me dan ook als ik zeg dat dit geen dromen zijn.’

	Segovax zuchtte. Dit gesprek leidde nergens toe. Hij stak het laatste stuk van de koek in zijn mond zodat hij kon vertrekken.

	‘Zou de vuurbal er iets mee te maken kunnen hebben?’ vroeg de ovaat opeens.

	‘Wat weet jij daarvan?’ vroeg Segovax verrast. Had die oude drammer de schreeuw in de Achtergrond ook gehoord? 

	De oude man keek met een hongerige blik heen en weer tussen Segovax’ ogen, alsof hij daarin het antwoord op zijn eigen vragen hoopte te vinden. ‘Niets,’ zei hij ten slotte. ‘Maar het lijkt me ook een teken van de Goden te zijn geweest. Misschien houdt het verband met mijn visioenen.’

	Segovax merkte dat het meisje hem aanstaarde. Hij keek plots in haar ogen, maar in plaats van rood te worden of snel weg te kijken hield ze zijn blik enkele tellen vast voor ze haar aandacht weer op de grond richtte. Haar blik was niet zo leeg als hij had verwacht – eerder pienter eigenlijk. ‘Er vallen wel vaker stukken van de zon naar beneden,’ zei hij. ‘Dat hoeft niets te betekenen.’

	De ovaat knikte bedachtzaam, niet bevredigd maar ook niet ontstemd door dit antwoord. Van de schreeuw die de druïden al wekenlang bezighield wist hij blijkbaar niets.

	Het meisje keek weer op en wees naar Segovax’ mantel. ‘Als u ons wat van uw drank zou geven zouden we zelf antwoorden kunnen zoeken, edelachtbare.’

	Ze kon dus praten, zij het met een dik accent. De ovaat wierp haar een woedende blik toe, maar Segovax tastte glimlachend in de zak van zijn mantel en diepte een van de minuscule flacons op die hij altijd op zijn lichaam bewaarde. ‘Bedoel je dit?’ Hij hield het donkere flesje op ooghoogte tussen hen in. ‘Als je dit zou drinken zou het je tot waanzin drijven. Alleen wie het achterzicht heeft kan deze drank verdragen.’

	Haar gezichtsuitdrukking verried dat ze hem geen moment geloofde, al zei ze niets. Verstandig kind. Ze verdiende waarschijnlijk beter dan de driften van die vadsige kaalkop te moeten ondergaan.

	‘U hebt me nog steeds niet verteld wat de zoon van Boduognat heeft gehoord,’ zei de ovaat, die nu opeens bitsig werd.

	‘En jij hebt me nog steeds niet verteld waarom jullie naar het noorden trekken.’

	‘Wij keren gewoon terug naar huis.’

	‘Jullie zijn Grudiërs?’

	De ovaat knikte.

	Dat was geen verrassing; de meeste Nervische ovaten waren afkomstig uit hun vazalstammen. ‘En wat ga je thuis doen? Besef je wel dat er een invasie aan de gang is? Gaan jullie zelf jullie dorpen verdedigen tegen vijftigduizend Romers, als de Nerviërs het niet redden?’

	De runderachtige uitdrukking op het gezicht van de man verried dat hij die mogelijkheid nog niet had overdacht. ‘Waarom zouden wij ons moeten verdedigen? Die Romers zullen geen slechtere meesters voor ons zijn dan de Nerviërs.’

	‘Dat denk je maar. De Romers vernietigen alles op hun pad. Ze martelen en verkrachten naar hartenlust, en wie dat overleeft voeren ze als slaven af naar hun rijk in het zuiden. Mannen zoals jij, die andere goden aanbidden dan de hunne, voederen ze voor hun vermaak aan wilde beesten, en je bedwarmertje zullen ze graag overnemen voor eigen gebruik.’

	De ogen van het meisje werden groot van verontwaardiging. Het was natuurlijk weinig waarschijnlijk dat de Romers werkelijk de hele bevolking van dit land wilden uitroeien, al zouden ze voor de Nerviërs weinig genade kennen na Boduognats hinderlaag. Hoe dan ook kon het de Roomse veroveringstocht alleen maar hinderen als de bevolking zich aan het ergste verwachtte, dus verspreidden de druïden al wekenlang de meest gruwelijke verhalen.

	‘Waar moeten we dan naartoe?’ vroeg de ovaat met tegenzin.

	‘De Romers trekken van west naar oost. Zorg dat je hen voorblijft.’

	‘Waar gaat u zelf naartoe?’

	‘De zaken van een druïde belangen jou niet aan, ovaat.’

	De man kromp ineen als een geslagen hond. ‘De zoon van Boduognat,’ drong hij aan. ‘Wat heeft hij gehoord?’

	Segovax snoof langzaam zijn longen vol en zuchtte. Koppige moeial. ‘Hij kreeg bevel om ergens naartoe te gaan.’ En Segovax begon zich ernstig af te vragen of hij niet meer aandacht had moeten schenken aan dat voorval.

	‘Waarnaartoe?’ vroeg Obaris.

	‘Wat kan jou dat schelen?’

	‘Ik heb u verteld wat u wilde weten!’

	‘Maar jouw droom kon mij niet boeien.’

	De oude man bleef hem vastberaden aankijken.

	‘Belenos was erg vaag,’ zei Segovax korzelig. ‘We weten het dus zelf ook niet.’ Hij liep terug naar zijn paard, greep de knoppen van het zadel vast en zwaaide zich met één krachtige beweging op de rug van het beest.

	De ovaat posteerde zich voor het paard, schijnbaar van plan om het bij de halster te grijpen indien Segovax zou wegrijden. ‘Had het met de Romers te maken?’ vroeg hij met trillende stem.

	‘Wat?’

	‘Het bevel dat de Lichtbrenger de jongen gaf.’

	‘Nee.’

	De oude man liep rood aan. ‘Maar hij is wel met het leger naar het westen vertrokken!’

	‘Natuurlijk. Hij is een strijder. Hij heeft een rol te spelen in deze oorlog.’ En nu de goden zijn gave hadden ontdekt, was het beter om hem ver van hun bemoeienissen te houden.

	‘Wat kan de Goden die vervloekte oorlog schelen! Voor Hen is dat maar een onbenullige ruzie tussen hun kinderen.’

	Segovax slaakte een vreugdeloze lach. ‘Zij hoeven dan ook niet met de gevolgen te leven.’ Hij keerde zijn paard met een heftige ruk aan de teugels. Het beest hinnikte furieus.

	‘Wie gesommeerd wordt door de Goden moet onmiddellijk gehoorzamen!’ brulde de ovaat. ‘Je negeert Hun wil niet ongestraft!’

	‘Het advies van een druïde negeer je ook niet ongestraft,’ riep Segovax terug, ‘en de furie van de Romers al helemaal niet. Vlucht nu je nog kan, onnozele hals. Of crepeer in de modder van je vaderland, het is mij al om het even.’ Hij duwde zijn hielen in de buik van zijn paard en galoppeerde weg. Toen hij bij de splitsing van de weg over zijn schouder keek, stond de ovaat hem nog steeds na te staren.

	 

	 

	





 

	 

	 

	17.
Druon
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	Druon strompelde naar de kring van karren in het midden van het leeglopende Belgische kamp. Binnen die kring stonden de grote leren tenten van de hoofdmannen opgesteld. Erbuiten waren met touwen en heipaaltjes brede paden afgebakend, waartussen de strijders zich naar eigen goeddunken hadden mogen installeren, met alle bezittingen die ze mee op campagne hadden weten te brengen: tenten, mantels, dekens, wapenuitrusting, tonnen, zakken en allerhande kookgerei.

	De Atrebatische nobelen bij wie Druon en Tedilo waren ingedeeld hadden zich die nacht, na hun aankomst in het kamp, het stuk grond ten westen van de karren toegeëigend. De Nervische strijders die er al verbleven, hadden zich natuurlijk verzet. Boduognat was zelf ten tonele moeten verschijnen en had de schuld voor het Atrebatische optreden op zich genomen om erger te voorkomen. Van slapen was nadien niet veel meer terecht gekomen.

	Druon vond zijn plek en zeeg kreunend neer in de smalle rechthoek die hij tussen zijn persoonlijke spullen had vrijgelaten. Tedilo hoorde hem en richtte zich op. ‘Niets?’ vroeg hij met een slaperig gezicht.

	Druon schudde zijn hoofd. Hij was helemaal teruggelopen naar de akkers waar ze de voorbije nacht hadden uitgerust, maar ook deze zoektocht had niets opgeleverd. Niemand had Malderik nog gezien sinds ze die nacht het woud in waren getrokken. Ondertussen was het bijna middag. Druon gebaarde naar de grote groepen speermannen die in volle wapenuitrusting het kamp verlieten. De Nerviërs trokken heuvelopwaarts naar de bebossing die de helling bekroonde, terwijl de Viromandiërs en de Atrebaten noordwaarts wegliepen. ‘Zijn de Romers al gearriveerd?’

	Tedilo haalde zijn schouders op.

	‘Enkel een voorhoede,’ zei Orgilo, een van de Atrebaten die de Nervische gijzelaars moesten bewaken. Net als de anderen had hij feestelijk bedankt voor de zoektocht naar Malderik. ‘Ze zijn de bouw van hun kamp aan het voorbereiden. Onze chefs zijn alvast begonnen met onze troepen op te stellen.’

	Dan was er nog wat tijd om te rusten. Druon draaide zich op zijn buik, legde zijn voorhoofd op zijn onderarm en sloot zijn ogen.

	‘Hé Nerviërs, genoeg geslapen!’

	Druon opende snuivend zijn ogen, voornemens een Atrebaat te villen. Een blonde, ietwat verwijfde jonge kerel stond met zijn handen op zijn heupen op hem en Tedilo neer te kijken. Druon herkende hem van het overleg in Bagakon, waar hij Nemeto’s luitenant was geweest. ‘Nog geen spoor van jullie vriend?’ vroeg hij.

	‘Nee,’ zei Tedilo.

	‘Dat dacht ik al. Komen jullie dan maar mee. De chef wil jullie spreken.’

	Druon richtte zich met tegenzin op en kroop op zijn knieën naar zijn lange, mouwloze maliënkolder. Hij wurmde zijn armen door de gaten en tilde het loodzware ijzeren hemd in één beweging over zijn hoofd, zodat de duizenden ringetjes rinkelend langs zijn bovenlichaam naar beneden vielen. Hij kwam overeind, gordde zijn leren zwaardriem om, nam zijn helm onder de arm en keerde zich weer naar de Atrebatische luitenant, die met een laatdunkende glimlach stond te wachten.

	Een zwaard werd met een krassend geluid uit de schede getrokken. Druon draaide zich met een ruk om en zag de punt van Orgilo’s zwaard naar zijn borst wijzen. Hij vouwde zijn armen. ‘Steek dat weg of ik plooi het rond je nek.’

	Orgilo keek twijfelend naar de jonge luitenant, die gebaarde dat hij moest inbinden. Het zwaard verdween snel weer in de schede. Tedilo had zich inmiddels ook opgetuigd.

	Ze volgden Nemeto’s luitenant naar de weg die het kamp begrensde. Het was langs deze zelfde weg dat de Romers op komst waren uit het westen. Viromandische en Atrebatische speermannen verdwenen verderop tussen de bomen, maar de luitenant leidde de Nervische gijzelaars en hun bewakers linksaf de weg op.

	De aarden weg sneed door de dichte bebossing bovenop de heuvelkam. Tussen de bomen heerste grote bedrijvigheid; massa’s strijders namen er hun posities in. De Nerviërs namen de linkerhelft van het slagveld, ten zuiden van de weg, voor hun rekening. De Viromandiërs en de Atrebaten bezetten de rechterhelft, met de Atrebaten op de rechterflank.

	Het gezelschap bereikte de heuveltop en daalde af naar de vallei van de Sabis, die zich mondjesmaat aan hen openbaarde terwijl ze het geboomte verlieten. De weg liep rechtdoor naar een oude stenen brug die driehonderd meter voor hen de rivier kruiste. Een compagnie Nervische boogschutters en een eskadron Viromandische cavalerie bewaakten deze zijde van de brug.

	Aan de overkant van de vallei waren honderden Roomse soldaten in de weer. Links van de weg hadden zij ongeveer halverwege de helling de contouren van een reusachtig kamp uitgezet met witte en rode vlaggen. Vanaf de hoekpunten, en op andere plekken langs de honderden meters lange buitenzijden, werden grachten gegraven. De uitgegraven aarde werd aan de binnenkant van de grachten opgehoopt en aangestampt, waarop andere soldaten er scherpgepunte staken in hamerden: het begin van een wal met palissade. De hamerslagen galmden in een ratelend ritme door de vallei.

	Naast het in opbouw zijnde kamp stonden twee eskadrons cavalerie opgesteld. De maliën en helmen van deze ruiters schitterden in het licht van de middagzon. Zij zagen er weinig anders uit dan de Viromandische ruiters, maar ze waren daar om de Roomse soldaten te beschermen, niet om hen te bedreigen. Trevieren, wist Druon. Bondgenoten van de Romers. Verraders van hun eigen volksverwanten.

	De Atrebatische luitenant verliet de weg en leidde hen over de met hoog gras begroeide helling noordwaarts. Straks zouden tienduizenden strijders van deze helling stormen. Druons hart ging er nu al sneller van slaan.

	‘Is het wel verstandig om ons in het zicht van de vijand te begeven?’ vroeg Tedilo.

	‘Maak je daar geen zorgen over, Nerviër,’ zei de Atrebaat. ‘De Romers verwachten niet anders dan dat jullie je grenzen bewaken. Zolang we geen Atrebatische of Viromandische emblemen tonen zullen ze ons allemaal voor bezorgde grenswachters houden.’

	‘Tot ze beseffen dat we hier een heel leger aan het opstellen zijn.’

	Druon keek naar het geboomte bovenaan de helling. In de schaduw onder de buitenste bomen zag hij af en toe beweging, maar van verder weg zou die niet zichtbaar zijn. Aan deze zijde van de vallei klonken geen andere geluiden dan het fluiten van de vogels, het ruisen van de wind door het gebladerte en af en toe de stemmen van de Viromandische ruiters bij de brug. Al bij al leek het een vredig tafereel.

	Tedilo kwam naast hem lopen. ‘Onze jongens stellen zich op tegenover het Roomse kamp,’ bromde hij. ‘Zij zullen straks het meeste werk hebben.’

	‘Boduognat zou het niet anders willen,’ zei Druon.

	‘Als we nu zouden aanvallen, zouden we al deze soldaten gemakkelijk kunnen overweldigen. De Romers laten de rivier onbewaakt; ze denken dat we alleen kunnen aanvallen over de brug.’

	‘De aanval begint pas wanneer hun eerste legioen is gearriveerd.’

	‘We zouden beter het zekere voor het onzekere nemen,’ zuchtte Tedilo.

	‘We krijgen geen betere kans om de Romers compleet te verslaan.’

	Tedilo snoof maar onthield zich van verdere commentaar. Druon wist dat zijn vriend niet verlangde naar de strijd en dat hij dat ook nooit zou doen. Zelf keek hij al dagen uit naar het moment waarop hij de Romers eindelijk in de ogen zou kijken. Niet hun Trevierse ruiters of hun donkerhuidige slingeraars, zoals bij de Axona, maar de mannen uit Rome zelf, de kleine, gerokte soldaten die de ruggengraat van hun leger vormden. Hij keek over zijn schouder naar het langzaam vorm krijgende Roomse kamp. Als de goden het wilden zou hij vannacht al daar slapen, omringd door trofeeën van al de zuiderse zwijnen die hij zou hebben gedood.

	‘Wat zit je nou te glimlachen?’ vroeg Tedilo.

	Druon schudde zijn hoofd en knikte in de richting van de brug. De Viromandische ruiters reden stapvoets de brug over en stelden zich op de andere oever op.

	De reactie liet niet lang op zich wachten. Een van de twee Trevierse eskadrons spreidde zich uit naast de weg. Het andere nam een wigvormige aanvalsformatie aan en denderde de helling naar de brug af.

	De Nervische boogschutters losten een salvo over de hoofden van de Viromandiërs, die snel hun paarden keerden. Eén pijl trof een Rooms paard in de flank, waarop het beest zijn berijder afwierp en luid hinnikend wegvluchtte. De andere pijlen raakten niets dan gras. De boogschutters maakten zich haastig uit de voeten, terwijl de Viromandiërs de brug weer over reden en schuin de helling op galoppeerden, achternagezeten door de Romers.

	Toen de Viromandische ruiters tussen de bomen verdwenen, hielden hun achtervolgers halt en keken ze besluiteloos om zich heen. Druon vreesde dat hij en zijn metgezellen ook naar de beschutting van de bomen zouden moeten spurten, maar de Viromandiërs kwamen het woud alweer uitgestormd voor een tegenaanval. Nu sloegen de Roomse ruiters op de vlucht. Ze staken de brug over en namen hun oorspronkelijke positie op de andere oever weer in, waarop de Viromandiërs weer postvatten aan deze kant van de brug.

	‘Dat was de moeite,’ zei Tedilo sarcastisch.

	‘We proberen hun cavalerie alvast uit te dunnen,’ zei de Atrebatische luitenant. ‘Maar ze laten zich niet in de val lokken.’

	Nemeto stond zo’n honderd passen voor zijn verscholen troepen, omringd door ondergeschikten die wedijverden om zijn aandacht. De gouden amulet op zijn borst schitterde in het zonlicht.

	‘Chef, hier zijn de knechten van Malderik Boduognati,’ riep de jonge hoofdman hem toe. Druon glimlachte om de rake belediging.

	Nemeto blikte afwezig in hun richting. ‘Laat ze hier maar achter, Commio. Ze zullen mij niet bijten.’

	Commio stuurde de Atrebatische bewakers terug naar hun eenheden maar bleef zelf staan.

	Nemeto onderbrak het overleg met zijn luitenants en richtte zich tot zijn gijzelaars. ‘Waar is jullie meester?’ vroeg hij. Druon klemde zijn kaken op elkaar. Deze grap werd snel oud.

	‘We hebben onze vriend niet meer gezien sinds we vannacht het woud in zijn getrokken,’ zei Tedilo. ‘We hebben hem de hele ochtend lopen zoeken, maar niemand weet waar hij is. Er moet hem iets zijn overkomen. Een gebroken been, of zo.’

	‘Een verbroken eed, zal je bedoelen,’ gromde Nemeto. ‘Ik had die etterbak nooit mogen vertrouwen.’

	‘Malderik zou zich nog eerder op twee gebroken benen hiernaartoe slepen dan dat hij een eed zou verbreken. Hij zal nog wel komen opdagen.’

	‘Misschien is hij zich naar de zee aan het slepen? Hij schijnt nogal een reiziger te zijn.’

	‘Of misschien is hij naar zijn Roomse vrienden gevlucht?’ opperde Commio.

	Druon keerde zich naar de jonge Atrebaat en keek dreigend op hem neer.

	‘Hij zal eerder naar zijn vader vluchten, dat is minder ver,’ zei Nemeto.

	‘Gelukkig hebt u ons nog,’ zei Tedilo.

	Commio stapte om Druon heen. ‘Chef, Malderik Boduognati was onze enige garantie dat de Nerviërs te goeder trouw zouden handelen. Het is nog niet te laat om ons terug te trekken.’

	Nemeto scheen hem niet te horen. Hij staarde naar de overkant van de vallei, waar vier ruiters zij aan zij over de heuvelrug kwamen gereden. Achter hen verscheen een rij standaarddragers en hoornblazers, gevolgd door brede rijen zwaarbeladen soldaten die in strakke marsorde de vallei in marcheerden. Al gauw waren er honderden, en ze bleven maar komen. Naast de colonne liepen mannen met grote blonde honden die woest aan hun leibanden trokken, en luitenants met rode helmbossen die hun mannen brullend naar het in opbouw zijnde kamp dirigeerden, waar elke eenheid zijn rugzakken en uitrusting afwierp, met staken en schoppen over de schouders naar een sectie van de op te trekken walmuur liep en meteen aan het werk toog.

	Terwijl de Belgen de met routineuze efficiëntie uitgevoerde bedrijvigheid observeerden, bleven de soldaten toestromen. Nemeto verbrak als eerste de stilte. ‘We blijven,’ snauwde hij tegen Commio. Hij richtte zich tot zijn andere luitenants. ‘Ga naar jullie brigades. Zet je mannen op scherp wanneer de bagagetrein van dit legioen verschijnt, maar hou ze stil tot ik het sein geef.’

	Zijn ondergeschikten repten zich de helling op. Druon en Tedilo stonden als enigen nog bij hem.

	‘Ik zou jullie ter plekke moeten doden omdat Boduognats zoon zijn woord heeft gebroken,’ zei hij. Hij keek op naar Druon. ‘Maar ik wil jou wel eens in actie zien. Jij blijft tijdens de strijd bij mij, begrepen?’

	Druon knikte met tegenzin, want hij was van plan geweest zich zo snel mogelijk een weg te banen naar Boduognats standaard. Al begon hij de Atrebatische veldheer wel te waarderen.

	‘Geef me je woord.’

	‘Ik zweer het.’

	‘Goed. Hopelijk is jouw woord meer waard dan dat van je vriend.’ Nemeto vestigde zijn aandacht weer op de overkant van de vallei, waar inmiddels ook boogschutters en slingeraars waren gearriveerd. Zij stelden zich rechts van de weg op, niet ver van de Trevierse cavalerie.

	Tedilo keek onzeker van Nemeto naar Druon en haalde zijn schouders op. Nemeto scheen hen al volledig vergeten te zijn; hij staarde bewegingloos naar de Roomse colonne die als een rivier zonder einde de vallei in bleef stromen.

	‘Hoeveel strijders telt zo’n Rooms legioen normaal?’ vroeg Tedilo.

	‘Zesduizend,’ zei Druon.

	‘Er zijn er al meer dan dat.’

	Druon knikte. ‘Ze moeten hun eerste twee legioenen hebben samengevoegd.’

	Niet veel later was hij er zeker van dat het er minstens drie waren, en nog was er geen einde in zicht. Van de overmacht waarop Boduognat had gerekend bleef al niets meer over.

	Opgewonden geschreeuw bovenaan de helling onderbrak Druons sombere berekeningen. Uit de schaduw van het geboomte trad een enkele strijder naar voren. Achter hem werd luid geredetwist onder de strijders die zich daar verscholen hielden.

	‘Is dat …’ begon Tedilo, zonder zijn zin af te maken.

	Druon spande zijn ogen in. Geen twijfel mogelijk, het was Malderik. Zijn schild hing op zijn rug, maar hij had geen helm op. Achter hem werd nog steeds geroepen.

	Nemeto draaide zich om. ‘Kijk eens aan, de vermiste zoon is teruggekeerd,’ zei hij. ‘En zonder gebroken benen.’

	Malderik bleef strak voor zich uit staren terwijl hij hen naderde. Zijn bewegingen hadden iets houterigs en zijn gezicht was lijkbleek.

	‘Voeg jullie maar bij Commio op onze linkerflank,’ zei Nemeto tegen Druon. ‘Ik kom straks ook naar daar.’ Hij vestigde zijn aandacht weer op de Romers.

	Druon en Tedilo liepen Malderik tegemoet. ‘Waar heb jij verdomme gezeten!’ riep Tedilo. ‘We hebben je overal gezocht.’

	Malderik zei niets. Hij leek hen zelfs niet te zien.

	‘Is hij aan het slaapwandelen of zo?’

	Druon schudde zijn hoofd. ‘Er is iets mis met hem.’

	Tedilo en Druon bleven staan. Malderik stapte tussen hen door zonder hen een blik waardig te gunnen.

	‘He!’ riep Tedilo hem na.

	Er ging een schok door Malderiks lichaam. Hij bleef abrupt staan, hief zijn hoofd, keek met een verdwaasde uitdrukking om zich heen en richtte zijn blik op Nemeto. Licht voorovergebogen, alsof hij geen hand voor ogen zag, zette hij enkele voorzichtige stappen voorwaarts, waarna hij opnieuw bleef staan en achteromkeek. Zijn blik gleed met een verwonderde uitdrukking langs de bomen bovenaan de helling.

	‘Malderik, gaat het wel?’ riep Tedilo.

	Als Malderik hem al hoorde, liet hij dat niet merken. Hij trok langzaam zijn zwaard en keerde zich weer naar de vallei. Hij hield het gevest voor zijn gezicht en verstarde.

	‘Malderik?’ riep Tedilo.

	Eensklaps verdween alle houterigheid uit Malderiks gedrag. Hij zwaaide zijn zwaard boven zijn hoofd en rende met drie snelle passen naar Nemeto.

	‘Nee!’ schreeuwde Druon.

	De kreet deed Nemeto achteromkijken. Malderiks zwaard hakte al neer en trof hem in de nek. De Atrebatische veldheer viel op zijn knieën, omlaag gedwongen door de kracht van de slag. Bloed spoot in misselijkmakende golven uit zijn hals. Hij reikte nog naar de wonde maar vond de kracht niet meer. Zijn ogen rolden opzij en vestigden zich op zijn moordenaar voor ze helemaal verstarden.

	Tedilo spurtte naar Malderik en slingerde hem een stortvloed van vragen en verwensingen naar het hoofd. Malderik had geen oog voor hem, noch voor Nemeto, die voorover plofte in het met bloed doordrenkte gras. Hij keerde zich langzaam naar het zuiden, onzeker, zoekend, tot de zon hem recht in de ogen scheen en hij stilhield. Zijn gelaat vertrok, maar zijn ogen bleven wijd open.

	Hij hief langzaam zijn zwaard, als in een saluut aan de zon, en in die bizarre houding bleef hij als bevroren staan, levenloos op het tranen van zijn ogen na.

	 

	 

	





 

	 

	 

	18.
De vallei van de Sabis
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	‘Malderik! MALDERIK!’

	De stem kwam van erg ver weg. Malderik knipperde met zijn ogen maar moest ze meteen weer toeknijpen, verblind door een fel licht. Zijn armen voelden loodzwaar aan en hij ademde hevig. Waar was hij? 

	Een schaduw viel over zijn gezicht en bracht verkoeling. Hij opende voorzichtig zijn ogen en zag een goudomrande wolk, in tweeën gesneden door een zwaard. Zijn zwaard. Bloed droop langs de kling omlaag en drupte op zijn hand.

	Een duizeling beving hem en vaagde alles weg.

	Ga naar het noorden, sprak een stem in zijn hoofd. Volgt de Skaldis.

	De duizeling vervloog en liet hem verward achter. Waarom was hij hier? 

	Door zijn hoofd spookten flarden van herinneringen, restanten van een bizarre droom. Dansende bomen. Een pratend zwijn. Bewegende schimmen. Hij probeerde betekenis aan deze vreemde beelden te knopen, maar voor hij ze kon ordenen, glipten ze buiten het bereik van zijn tastende geest, waarna hij zich helemaal niets meer herinnerde.

	Hij liet zijn zwaardarm naast zijn lichaam vallen en zette zijn schild op de grond.

	Aan zijn voeten lag een lijk. De man lag op zijn buik in een plas van zijn eigen bloed, met zijn gezicht in het gras gedrukt. De rechterkant van zijn nek was open gehouwen. Uit de wonde welde vers bloed op.

	Was er dan een strijd aan de gang? Malderik nam zijn schild weer op de arm en keek om zich heen. Hij stond op een helling; de flank van een vallei. Boven hem lag de rand van een woud. Onder de bomen stonden strijders in volle wapenuitrusting, de meesten deels verborgen achter uit takken gevlochten wanden. Sommigen zwaaiden hun vuisten naar hem, alsof hij hun vijand was. Nochtans waren het Atrebaten; het paard met de drie staarten stond op hun schilden. Een speerman probeerde achter de gevlochten wanden vandaan te komen. Zijn aanvoerder trok hem ruw achteruit en duwde hem weer in het gelid. Beiden schreeuwden ze dingen die Malderik niet kon horen.

	Hij kon helemaal niets horen.

	Monden bewogen en speren sloegen tegen schilden, maar in zijn hoofd klonk niets anders dan een vaag gefluister, meerstemmig als het ruisen van de wind.

	Hij keek de andere kant op en overschouwde de brede, ondiepe vallei. Op de tegenoverliggende helling krioelden Roomse soldaten, bezig met de bouw van een reusachtig kamp. Karren met tenten en ander materiaal werden er uitgeladen, terwijl over de westelijke heuvels nog meer soldaten toestroomden.

	Het heeft gewerkt, dacht hij opgelucht. Het plan heeft gewerkt. Dit was de vallei van de Sabis, en de Romers bouwden hun kamp precies waar Boduognat het had verwacht. Maar waarom was de aanval nog niet begonnen?

	Een duw in zijn rug bracht Malderik uit evenwicht. Hij wipte over de dode man aan zijn voeten en draaide zich verontwaardigd om. Een boomlange strijder stond met de rug naar hem gekeerd, vechtend tegen twee Atrebatische nobelen. Hij deelde een trap uit en duwde zijn andere tegenstander met zijn schild van zich af. Het was Druon. Hij keek achterom en schreeuwde Malderik iets toe zonder enig geluid te maken.

	Tedilo stond wat verderop. Hij had zijn zwaard getrokken maar hield zich afzijdig. Toen zijn blik die van Malderik kruiste riep ook hij iets onhoorbaars.

	Malderik schudde zijn hoofd om de sluier die over zijn gehoor lag af te werpen. Er veranderde niets. Aan de overkant van de vallei galoppeerden Roomse ruiters geruisloos de helling af. Donkerhuidige boogschutters in lichte tunieken spurtten achter hen aan.

	Er bewoog iets in zijn linkerooghoek. Instinctief hief hij zijn schild. Een harde schok voer door zijn schildarm; het volgende ogenblik kwakte hij tegen de grond. Een van de Atrebaten plofte bovenop hem neer en ramde een vuist in zijn gezicht. Malderiks achterhoofd sloeg tegen de grond en plotseling drong een storm van geluiden zich aan hem op: het gehijg van zijn aanvaller, het gekletter van zwaarden, het geschreeuw van de woedende strijders onder de bomen, het geroffel van paardenhoeven in de verte.

	De Atrebaat trok Malderiks schild opzij, plantte een knie in zijn buik en hief woest zijn zwaard, met de punt naar beneden gericht. In zijn ogen flikkerde een gretig verlangen. Malderik wachtte op de fatale stoot, nog verlamd door de schok.

	Het zwaard werd met een rinkelend geluid weggeslagen, waarop een machtige arm zich om de hals van de Atrebaat sloot en hem ruw achteruit rukte. Druon stelde zich opnieuw tussen Malderik en diens belagers op. Malderik krabbelde moeizaam overeind en probeerde zelf ook een gevechtshouding aan te nemen.

	‘Waarom heb je dit gedaan, Malderik?’ schreeuwde Tedilo. Hij klonk wanhopig.

	‘Wat gedaan? Wat heb ik gedaan?’ riep Malderik, verbijsterd door de hele situatie.

	Tedilo gebaarde met zijn zwaard naar het lichaam op de grond. ‘Dat!’

	Malderik keek opnieuw naar de dode. Hij had de uitrusting en het ingevette haar niet eerder opgemerkt. Dit was geen Romer, dit was een Belg. Een verschrikkelijk vermoeden sneed hem de adem af. ‘Wie is dat?’ vroeg hij met benepen stem, te stil om gehoord te worden. Hij duwde het lijk met zijn voet op de rug.

	Nemeto’s verglaasde ogen staarden hem beschuldigend aan. Het hoofd van de Atrebatische veldheer hing nog maar half aan zijn lichaam. Malderik huiverde en schudde zijn hoofd, niet in staat te begrijpen wat er was gebeurd. Door zijn geest woei een ijzige wind.

	De twee Atrebaten probeerden nog steeds voorbij Druon te geraken. ‘Je zal hiervoor branden, verraderlijke rat!’ schreeuwde een van hen Malderik toe. ‘Nadat we eerst je kloten door je oogkassen hebben geramd!’

	‘Wat is hier aan de hand?’ riep een andere stem. Commio kwam schuin de helling afgelopen. Toen hij zijn bevelhebber in het gras zag liggen bleef hij abrupt staan. Zijn mond opende en sloot zich zonder dat hij een geluid maakte.

	‘Die Nervische rat heeft Nemeto vermoord! Viel hem langs achter aan en hieuw hem neer, zonder dat hij zich kon verdedigen!’

	Commio keek Malderik ongelovig aan. Toen die de beschuldiging niet meteen ontkende, begonnen zijn ogen te blinken. Hij wilde iets zeggen, maar oplaaiend geschreeuw leidde hem af. De Viromandische ruiters voerden een schijnaanval uit op de Trevierse cavalerie.

	Een groep Nerviërs kwam aangelopen vanaf de weg die de vallei doormidden sneed. Malderik zag zijn vader aan het hoofd van de groep en voelde zijn hart door zijn buik zinken.

	‘Wat is hier in Belsnaam gaande?’ bulderde Boduognat. ‘Welke scheefgeboren strontvreter vond het een goed idee om hier tegen elkaar te beginnen vechten?’

	Commio stapte fluks achteruit om de Nerviërs door te laten. De andere twee Atrebaten liepen Boduognat tegemoet en wezen beschuldigend naar Malderik. ‘Die goddeloze rat heeft Nemeto vermoord!’

	Boduognat liep hen zonder een blik voorbij en bestudeerde het bloederige lichaam op de grond. Een zorgelijke rimpel verscheen in zijn voorhoofd, en zijn schouders zakten iets omlaag. Toen hij zijn aandacht eindelijk op zijn zoon vestigde, trof de pijn in zijn blik Malderik harder dan de aanvallen van de Atrebaten.

	Deze man was zo veel dingen die hij bewonderde en zelf ambieerde te zijn. De voorbije weken had hij alles gedaan om hem te steunen in zijn nieuwe rol, maar nu, op het moment dat Boduognat zijn leiderschap moest tonen, in een conflict waar de toekomst van de hele stam van afhing, juist nu had Malderik hem op de meest lage en lafhartige manier gesaboteerd. Of dat beweerden toch de mannen om hen heen. Zelf herinnerde hij zich er niets van.

	Hij wierp zijn bebloede zwaard op de grond. ‘Ik denk dat er een demon in mij is gevaren, vader.’ Hij slikte om de weeklacht die in hem opwelde te smoren.

	Stiro kwam naast Boduognat staan. Hij wierp een spijtige blik op de dode Atrebaat in het gras en keek toen peinzend naar de overkant van de vallei. ‘Er komen nog altijd soldaten bij, chef,’ zei hij onbewogen, alsof hij het gedrag van een kudde schapen besprak. ‘Ik denk dat we al aan een legioen of vijf zitten.’

	Boduognat keek naar het aanzwellende Roomse leger als naar een vlieg die zijn slaap verstoorde. ‘Dat verandert niets aan ons plan, Stiro. We wachten tot hun bagage verschijnt. Pas dan weten we waar we tegenover staan.’ Hij richtte zich weer tot Malderik en hief zijn hand in een gebaar van onbegrip. ‘Waarom?’

	Malderik keek naar Boduognats hand, die hem doorheen zijn kindertijd zo vaak had vermaand of bestraft, maar altijd beschermd. Nu drukte ze alleen maar onmacht uit. ‘Ik weet niet wat er is gebeurd, vader,’ zei hij hoofdschuddend. Hij wenste dat hij kon verdwijnen, dat hij als water kon wegsijpelen in het gras.

	‘Dit is niet langer onze strijd, Boduognat!’ riep een van de Atrebaten. ‘Wij trekken ons terug en nemen deze moordenaar met ons mee.’

	‘Jullie blijven hier en leven ons verbond na,’ snauwde Boduognat zonder zijn ogen van Malderik te halen. ‘Die zwijnen aan de overkant trekken zich ook niet terug.’

	‘Jouw verbond was met Nemeto,’ zei de Atrebaat. ‘Die is nu dood en jij hebt ons niet te bevelen. Of hoopte je soms dat zijn troepen jou zouden volgen als je hem liet vermoorden?’

	Boduognat keek de Atrebaten voor het eerst aan. Ze slonken onder zijn ijzige blik. ‘Kies dan een nieuwe bevelhebber, dwazen. De Romers zijn al hier. Als wij ze nu niet tegenhouden zullen ze ons allemaal te gronde richten.’

	‘Geef ons dan Nemeto’s moordenaar! Wij willen nu genoegdoening.’

	‘De druïden moeten eerst recht over hem spreken. Koel je woede ondertussen op de Romers.’

	De Atrebaten keken naar de tienduizenden soldaten aan de overkant van de vallei. ‘Er zijn er niet genoeg om onze woede op te koelen,’ klonk het bitter.

	‘Je kan er al een goed begin mee maken.’

	De oudste Atrebaat wees met een trillende vinger naar Malderik. ‘Morgen willen we hem zien branden. Bovenop een stapel dode Romers!’

	‘Dat zullen de druïden ongetwijfeld ook willen.’

	‘Maar hij was zichzelf niet!’ kwam Tedilo tussen. ‘Er moet een verklaring zijn.’ 

	Boduognat legde hem met een blik het zwijgen op.

	‘Chef!’ riep Stiro dringend. Hij gebaarde naar de overkant.

	De stroom soldaten was eindelijk opgedroogd. Over de heuveltop hobbelden nu drommen zwaarbepakte muilezels, voortgejaagd door kwieke knechten.

	‘Goden, eindelijk!’ riep Boduognat. Hij richtte zich weer tot de Atrebaten. ‘Wie kan de leiding over jullie leger nemen?’

	Commio stapte naar voren. ‘Ik. Commio Gannaski. Ik was Nemeto’s eerste luitenant.’ Hij wierp een overdreven spijtige blik op het lichaam op de grond. De andere Atrebaten keken elkaar vragend aan maar zwegen.

	Boduognat monsterde de jonge luitenant. ‘Je kent de afspraken die zijn gemaakt?’

	Commio knikte naar Malderik. ‘Ik was erbij toen we ze hebben gemaakt in Bagakon.’

	‘Breng je mannen dan in gereedheid, Commio Gannaski. Wacht tot wij onze stormloop beginnen en probeer gelijke tred met ons te houden.’ Boduognat wees naar de open ruimte aan de overkant van de rivier. ‘Op deze flank zal er aanvankelijk minder weerstand zijn, dus dat mag geen probleem zijn. De Viromandiërs zullen in het midden wat achterblijven. Zorg dat je linkerflank de aansluiting niet verliest. In geval van overmacht mag je je terugtrekken over de rivier, maar laat de Romers in geen geval mee oversteken. Begrepen?’

	‘Begrepen.’ Commio gebaarde naar Malderik. ‘Wat doen we met hem?’

	‘We bewaren hem voor de druïden. De Atrebaten mogen hem mee bewaken.’

	‘Niet nodig, ik vertrouw op je woord,’ zei Commio snel.

	Hij is mij dankbaar, besefte Malderik. Het kan hem niet schelen of de Nerviërs me terechtstellen of niet. Maar andere Atrebaten zouden er natuurlijk wel op aandringen, en Boduognat had te veel eergevoel om zijn zoon te sparen. ‘Vader, we weten al wat de druïden zullen beslissen. Laat mij liever strijdend sterven, zodat ik de goden milder kan stemmen. Ik zal vooropgaan. Alleen. Nu direct!’

	De Atrebaten spotten met zijn voorstel, en Druon en Tedilo bekeken hem met treurig medelijden, alsof hij raaskalde. Boduognat bleef onbewogen. ‘De druïden moeten bepalen hoe je sterft,’ zei hij. ‘Je weet dat ik nooit iets doe voor zij hun zeg hebben gehad.’

	Malderiks moed smolt weg en wanhoop greep hem aan. ‘Vader …’ begon hij hees, maar Boduognat liet hem niet meer uitspreken.

	‘Neem zijn wapens af en sluit hem op in het kamp,’ beval hij. ‘Zijn schild mag hij houden.’ Hij liep zonder verdere woorden weg, terug naar zijn eigen troepen.

	Druon en Tedilo wilden hem volgen, maar Stiro hield hen tegen. ‘Jullie blijven bij de Atrebaten. Zorg dat ze zich onze afspraken herinneren.’

	Druon knikte. Tedilo zuchtte maar zei niets.

	Stiro beval twee strijders uit zijn gevolg om Malderik naar het kamp te brengen. Ze bonden zijn handen zo strak samen achter zijn rug dat de hennepvezels in de huid van zijn polsen beten.

	Ze hadden zich de moeite kunnen besparen, want hij voelde geen enkele aandrang om te vluchten. Hij had zelfs de wil niet meer om te leven. Het liefst had hij zich naast Nemeto neergelegd in het gras en zich overgegeven aan vergetelheid.

	De strijders raapten zijn zwaard van de grond en trokken zijn mes uit de schede op zijn rechterheup. Zijn schild hingen ze om zijn schouder, waarna ze hem ruw voor zich uit duwden, schuin de helling op. Druon en Tedilo keken hem somber na.

	Twee Atrebatische strijders, waarvan één meelijwekkend mankte, kwamen aangelopen met een draagberrie. Ze rolden het lichaam van Nemeto er zonder veel ceremonie op en droegen het achter Malderik en zijn bewakers aan de helling op. De strijders die onder de bomen opeengepakt stonden zagen de moordenaar en zijn slachtoffer na elkaar passeren en slingerden Malderik onophoudelijk verwijten toe. Moordenaar. Verrader. Nervische rat. Roomse spion.

	Malderik beet op zijn tanden en bleef strak voor zich uit kijken.

	Boduognat was de weg al over en brulde bevelen naar zijn wachtende luitenants, die haastig wegliepen naar hun eenheden.

	Het moest de Romers nu wel beginnen te dagen dat de Belgen die ze zagen – de ruiters en boogschutters onderaan de helling, de heen en weer lopende hoofdmannen hogerop – meer dan alleen maar grenswachters waren. Voorlopig werkten ze echter onverdroten verder. Ze hadden dan ook weinig om zich zorgen over te maken; hun aantal was overweldigend. Zo te zien bevond het hele Roomse leger zich in de vallei. Dan hadden ze al hun legioenen dus samengevoegd voor deze mars. Moeder Epona sta ons bij, dacht Malderik.

	Had Korreo het Nervische plan verraden? Nee, dan zouden de Romers meer op hun hoede zijn. Maar zijn informatie bleek wel verkeerd. Boduognats plan lag al in duigen nog voor de strijd begon.

	Malderiks bewakers dreven hem de weg op, weg uit de vallei. Aan de andere kant van de weg stonden de Nervische strijders vele rijen diep opgesteld tussen de bomen. Ze steunden op hun schilden of bevingerden nerveus hun speren. De voorsten staarden strak naar het langzaam vorm krijgende Roomse kamp dat ze zo meteen moesten gaan bestormen. Velen zouden deze dag beëindigen in de Achtergrond, waar de goden hen als helden zouden onthalen.

	Boduognat stuurde zijn laatste luitenants weg. Hij stond nu moederziel alleen op de brede helling en overschouwde de Roomse overmacht aan de andere kant van de vallei. Twee druïden traden uit het woud naar voren en liepen tot bij hem. Na een kort gesprek trokken zij zich weer terug. De voortekenen van de goden waren blijkbaar gunstig, want Boduognat trok zijn zwaard, hief het hoog boven zijn hoofd en begon woest heen en weer te lopen langs zijn verscholen troepen.

	‘Deze rokken dragende zwijnen komen uit het zuiden van de wereld om ons land en onze rijkdom te stelen,’ schreeuwde hij. ‘Zij kappen onze bomen. Zij bezoedelen onze rivieren. Zij graven in onze geboortegrond. Zij begeren onze vrouwen. Zij willen onze kinderen tot slaven maken.’

	Na elke zin sloeg hij met het gevest van zijn zwaard tegen zijn schild, waardoor zijn beschuldigingen een bezwerend ritme kregen. Hij vervloekte de Romers en bespotte hun gebrek aan moed, omdat ze zich bij de Axona achter grachten en palissades verscholen hadden gehouden en dat nu opnieuw wilden doen. Hij riep Belenos en Taranis aan en bezwoer hen dat de Nerviërs deze goddeloze zuiderlingen zouden verpletteren en het noorden voorgoed zouden bevrijden van hun tirannie.

	Terwijl hij sprak klonk geen enkel ander geluid. De vogels floten niet, de wind waaide niet, de bladeren aan de bomen ruisten niet en zelfs de rivier bleef stil. Het was alsof de hele wereld zijn adem inhield, wachtend op de storm die deze reusachtige man zou ontketenen.

	In het Roomse kamp hadden een aantal soldaten hun arbeid gestaakt. Sommigen stapten aarzelend naar hun uitrusting. Degenen met honden brachten hun beesten dichter naar de rivier, voor het geval de waanzinnige woesteling, die daar schijnbaar tegen zichzelf stond te schreeuwen, het in zijn hoofd zou halen om over te steken.

	‘Ik wil het begin van de slag zien,’ zei Malderik. Zijn bewakers hadden haltgehouden zodra Boduognat was beginnen spreken en maakten geen aanstalten om verder te gaan. De Atrebaten die Nemeto’s lichaam wegdroegen verdwenen al over de top van de heuvel.

	Boduognat stuwde zijn geschreeuw naar een uitzinnig hoogtepunt en werd toen eensklaps stil. Hij monsterde nog eenmaal de volledige breedte van zijn verscholen leger voor hij zich naar de vijand keerde. Gedurende enkele ogenblikken leek het alsof hij moederziel alleen de helling af zou stormen, maar toen hij een langgerekte strijdkreet aanhief, steeg uit twintigduizend onzichtbare kelen tegelijk een oorverdovend antwoord op, zodat het leek alsof het woud zelf tot leven kwam en zijn toorn tegen de Romers uitschreeuwde.

	Het ordelijke Roomse kamp verviel in een oogwenk in een kolkende chaos. De soldaten lieten hun gereedschap vallen en liepen elkaar onder de voet om hun wapenuitrusting te vinden.

	Een enkele Nerviër kwam het woud uit gelopen. Hij droeg een standaard met rode vanen waarop een opgezette kraai met gespreide vleugels prijkte – het embleem van Boduognat. Toen de standaarddrager zich bij Boduognat had gevoegd, liepen de twee mannen zij aan zij naar de rivier, voortgestuwd door het aanhoudende gebrul dat de hele vallei deed beven.

	De eerste stappen liepen zij nog alleen, dan stootte het woud een honderden meters brede rij uitzinnig schreeuwende Nervische strijders uit, op enkele passen gevolgd door een tweede en dan een derde en een volgende rij, tot bijna twintigduizend Nerviërs tegelijk de helling afstormden. Als een allesverslindende menselijke golf spoelden zij over hun veldheer en diens standaarddrager en stortten zij zich in de rivier. Het water van de Sabis kolkte en bruiste door de woeste bewegingen waarmee de Nerviërs zich naar de overkant worstelden. Op de rechterflank stormden inmiddels ook de Viromandiërs en de Atrebaten voorwaarts.

	Rond het Roomse kamp schalden trompetten en brulden aanvoerders met rode helmbossen zich schor. De soldaten bij de rivier lieten hun honden los en probeerden in allerijl een formatie te vormen, maar de voorste Nerviërs kropen het water al uit en hakten deze soldaten aan stukken zonder dat het hun stormloop noemenswaardig vertraagde.

	De Trevierse cavalerie voerde een halfhartige charge uit vanaf de weg. De voorste ruiters werden van hun paarden getrokken en afgemaakt, waarna de overigen hun paarden keerden en weggaloppeerden. De boogschutters en slingeraars spurtten in paniek achter hen aan.

	Inmiddels waren ook de Viromandiërs en Atrebaten de rivier overgestoken. De Roomse soldaten waren op hun helft van het slagveld minder talrijk, maar ze werden er ook niet belemmerd door werkzaamheden. Ze trokken zich terug van de rivier en vormden hogerop een ononderbroken linie die de oprukkende Belgen tot staan wist te brengen. Achter deze linie reed een bevelhebber met een karmozijnrode mantel heen en weer om zijn troepen op te zwepen.

	In het onafgewerkte kamp dichtten de Roomse aanvoerders intussen de leemtes in de wal met inderhaast opgestelde schildmuren. De Romers die zich nog tussen de oprukkende Nerviërs en het kamp bevonden renden voor hun leven en wierpen zich over de schilden van hun kameraden in veiligheid.

	De standaard met de kraai bewoog naar de middelste bres. Boduognat viel allang niet meer te onderscheiden in de zee van strijders, maar Malderik wist dat zijn vader bij de eersten het Roomse kamp zou binnendringen en overmeesteren – een uitkomst die nu al zeker leek. Zijn hart zwol van trots en kwijnde tegelijkertijd van verlangen om deel uit te maken van dit gigantische gebeuren.

	‘Kom, we brengen hem rap weg, dan kunnen we ons misschien nog bij de reserve voegen,’ zei een van zijn bewakers, die zijn gevoelens scheen te delen.

	Malderik onderdrukte een kreet van teleurstelling en liet zich gewillig wegvoeren.

	 

	 

	





 

	 

	 

	19.
De kooi
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	Het verlaten Belgische kamp zag eruit als een stad waarvan de gebouwen door een storm waren weggeblazen. Malderiks bewakers loodsten hem in rechte lijn door de ravage van zakken, kleren, mantels, dekens, kookpotten, watertonnen en ter plekke vervaardigde tafels en stoelen. Hier en daar wachtten kampvolgers gelaten het einde van de veldslag af. In hun vuile kledij vielen ze nauwelijks te onderscheiden van de achtergelaten spullen.

	Rondom de kring van karren in het midden van het kamp heerste iets meer bedrijvigheid. Hier wachtten de knechten van de hoofdmannen op de terugkeer van hun meesters. Waarom gingen ze niet naar de veldslag kijken? Kon de uitkomst hen zo weinig schelen? Of waanden ze zich veiliger buiten het zicht van de vijand?

	Malderiks bewakers wekten een jonge knecht die lag te slapen op een wagen met groot materiaal. Op hun bevel trok hij een kooi, bestemd voor krijgsgevangenen, van de wagen. Hij sleepte de kooi tussen de tenten van de hoofdmannen en brigadeleiders door naar het midden van de kring.

	De beschikbare ruimte was fel gekrompen sinds Malderik hier drie dagen geleden met Korreo was vertrokken. De tenten van de Viromandische en Atrebatische hoofdmannen, herkenbaar aan de emblemen op hun zeilen, waren lukraak neergepoot tussen die van de Nerviërs. De twee mannen die Nemeto’s lichaam naar het kamp hadden gedragen, zaten reeds op wacht voor de grootste van de Atrebatische tenten. Ze staarden de naderende Nerviërs met onverholen haat aan.

	Malderik keek heimelijk naar zijn eigen tent, die nog steeds achter de grote commandotent van Boduognat stond. Wie zou ze ook hebben durven afbreken? Hij was de zoon en erfgenaam van de veldheer. Maar niet voor lang meer. Hadden de goden soms geoordeeld dat hij de steile opgang van zijn familie niet waardig was? Was dit alles hun straf?

	De knecht plaatste de kooi in het midden van de open ruimte tussen de grootste tenten. Malderik zou hier als een trofee worden tentoongesteld aan de terugkerende hoofdmannen. De knecht verankerde de kooi in de grond en hield de scharnierende zijwand open. Hij grimaste verontschuldigend toen Malderik hem zuur aankeek, zich bewust van het bizarre van de situatie.

	De bewakers grepen Malderik bij de nek, dwongen hem met een trap in zijn knieholtes op de knieën en duwden hem voorover, zodat zijn bovenlichaam de kooi in tuimelde. Ze bleven tegen zijn onderbenen trappen tot hij die zelf naar binnen trok en gooiden zijn schild nog achter hem aan voor ze de kooi dichtklapten en vergrendelden.

	‘Jullie zullen wel een oog op hem houden zeker?’ vroegen ze aan Nemeto’s mannen, die alles nauwgezet hadden gevolgd. De Atrebaten knikten nors.

	Malderik meende dat zijn stamgenoten hem evengoed zelf hadden kunnen doden, als ze hem alleen gingen laten met deze mannen. Hij was echter te trots om te protesteren. De wraak van Nemeto’s mannen viel waarschijnlijk toch te verkiezen boven wat de druïden voor hem in petto hadden.

	De twee Nerviërs haastten zich terug naar het slagveld en verdwenen uit het zicht. Malderik wrong zich op zijn rug, gehinderd door de lange zwaardschede die nog aan zijn gordel hing, en worstelde zich overeind tot hij met zijn rug tegen de achterste wand van de kooi zat. Door al zijn gewriemel sneden de koorden om zijn polsen nog dieper in zijn vlees. Hij zette zijn schild met zijn voeten rechtop tegen de zijwand om meer plaats te maken voor zijn benen.

	De kooi was een kubus van een kleine meter in doorsnee, te klein om rechtop te kunnen zitten of de benen te strekken. Malderik had ooit drie Menapische krijgsgevangen samengepropt zien worden in een kooi als deze; die hadden alleen nog hun ogen en hun tong kunnen bewegen. Elk van de zes zijden bestond uit een traliewerk van samengevlochten takken. De bodem was belegd met ruwe planken. Er was geen slot, maar een houten omhulsel zorgde dat de ijzeren grendel onbereikbaar was van binnenuit. Aan ontsnappen kon geen denken zijn, zelfs als zijn handen niet geboeid zouden zijn, maar wanneer de druïden hem door de ovaten lieten brandofferen zou hij er toch aan denken. Veroordeelde criminelen reikten altijd naar de grendel terwijl ze brandden. Er deden zelfs verhalen de ronde van mannen die door de dikke houten tralies van hun kooi hadden weten te bijten terwijl de vlammen hun vlees al zwart blakerden.

	Malderik huiverde en probeerde dat beeld uit zijn gedachten te zetten.

	De jongste van de twee Atrebaten die Nemeto’s tent bewaakten, stond recht en kwam loom naar de kooi gestapt. Hij boog zich voorover, stak zijn zwaard door de tralies en liet de punt met een smerige grijns naar Malderiks keel glijden. Malderik gooide zich tegen de zijwand van zijn kooi en duwde het lemmet met een voet van zich af. De Atrebaat trok zijn zwaard terug en stak opnieuw toe, deze keer van bovenaf, glunderend als een kind dat een kleiner kind pest. Malderik liet zich op zijn rug vallen en probeerde het lemmet opnieuw af te weren met zijn voeten, maar de Atrebaat liet niet af en stak nu met de punt naar Malderiks kruis. Malderik brulde en wentelde zich zijwaarts. Hij wist een voet achter de armgreep van zijn schild te haken en trok het over zijn onderlichaam, zich zo klein mogelijk makend.

	De Atrebaat trok zijn zwaard terug en richtte zich lachend op. ‘Ben jij echt de zoon van de Nervische veldheer?’ vroeg hij met een plat accent.

	Malderik schopte zijn schild nijdig van zich af en haalde diep adem. ‘Ja,’ zei hij met tegenzin.

	‘Het is waar!’ riep de Atrebaat naar zijn oudere kompaan. Het plezierde hen om iemand van Malderiks rang gereduceerd te zien worden tot een beest in een kooi. Zelf waren ze overduidelijk van lage komaf. Hun lichamen waren niet gevormd door exercitie maar door arbeid op het land. Hun leren borstkurassen waren bijna doorgesleten, en hun wapens half opgevreten door roest. Er zouden er velen zoals hen staan genieten van zijn terechtstelling.

	Goden, nu dacht hij daar weer aan.

	‘Hebben jullie Nemeto in zijn tent gelegd?’ vroeg hij om zijn gedachten te verzetten.

	Het gezicht van de Atrebaat vertrok. ‘Wat gaat jou dat aan, klootzak? Wil je hem nog een keer vermoorden?’

	Malderik schudde zijn hoofd. ‘Ik wilde hem helemaal niet doden. Ik respecteerde hem. Ik weet zelf niet wat er is gebeurd.’

	‘Zwijg, Nervische rat!’ De Atrebaat spuwde van dichtbij door de tralies. De fluim belandde op Malderiks kin. ‘Ik hoop dat de druïden je levend verbranden.’ Hij spuwde nog eens, maar deze keer bleef zijn speeksel aan een tralie plakken.

	Hij was blijkbaar minder zeker van Malderiks lot dan Malderik zelf. Een nobele werd natuurlijk maar zelden terechtgesteld als een ordinaire bandiet. Gewoonlijk kreeg hij de keuze tussen zelfdoding of verbanning. Koos hij voor verbanning, dan werd zijn gezicht gebrandmerkt met tekens van goddeloosheid en werd hij naakt en zonder bezittingen uit de gemeenschap gestoten, waarna geen god of mens zich ooit nog om hem zou bekommeren en het iedereen vrij stond hem te doden of als slaaf te nemen. Elke nobele beweerde desgevraagd dat hij liever zijn eigen leven zou beëindigen dan zulk een vernedering te ondergaan, maar in de praktijk kozen ze allemaal voor verbanning. Ergens in de wereld moest een plek zijn waar een gezonde man een waardig leven kon leiden, ongeacht de tekens op zijn gezicht. Dat was wat iedereen in die situatie zich wijsmaakte.

	Malderik maakte zich echter geen illusies. Hem zouden de druïden deze keuze niet gunnen. Hij had immers geen onbeduidende pachter gedood in een of andere banale ruzie. Hij had een hoofdman vermoord. Een veldheer van een geallieerde stam. De druïden zouden hem desnoods zijn rang ontnemen om hem op de brandstapel te kunnen zetten. Nemeto’s familie zou het eisen. De andere Atrebatische hoofdmannen zouden met niets minder genoegen nemen.

	Hij liet zijn hoofd hangen en staarde naar de plankenvloer. Wat had hem toch bezield? Nemeto’s botte uitspraken hadden meer dan eens zijn bloed doen koken, ja, maar daarom had hij hem nog niet willen doden. Zeker niet op zo’n laffe manier. Hij wou dat hij tenminste wist wat er juist was gebeurd. Het laatste dat hij zich kon herinneren was dat hij alleen door het nachtelijke woud had gelopen.

	Er moest werkelijk een demon in hem zijn gevaren.

	 

	De schaduwen rekten zich loom uit naarmate de zon naar het westen draaide. Malderik voelde zich dodelijk vermoeid, maar door zijn geest maalden te veel vragen om te kunnen slapen, als zijn verkrampte houding dat al zou hebben toegelaten. Had hij de vorige nacht eigenlijk geslapen? Zelfs dat kon hij zich niet herinneren.

	Door spelingen van de wind waaiden af en toe geluiden van de veldslag aan: oplaaiend geschreeuw, gekletter van metaal, nog meer geschreeuw, dan weer doodse stilte. Malderik spitste telkens zijn oren, maar de geluiden vertelden hem niets over het verloop van de strijd.

	Zijn ogen dwaalden keer op keer naar zijn schild, het enige bezit dat hem nog restte, de kleren aan zijn lijf niet meegerekend. De achterkant zag er zo goed als nieuw uit; de naden tussen de berkenhouten planken waren nog kaarsrecht. Hij draaide het schild met zijn voeten om en staarde naar de griffioen die op het okergeel geverfde leer was geschilderd. Dat vreemde wezen, met het lichaam van een leeuw maar de kop en vleugels van een adelaar, had hij voor het eerst gezien op de Roomse zilverstukken die in Massilië in omloop waren geweest. Hij had een van die munten bewaard en het exotische beest later als zijn persoonlijk embleem gekozen.

	De ironie van de situatie drong nu pas tot hem door. Hij was tegen de Romers ten strijde getrokken met een van hun symbolen op zijn schild. En nu zat hij samen met dat Roomse beest opgesloten in een kooi. Verklaarde dit wat hem overkwam? Hadden de goden zijn griffioen als een belediging opgevat?

	Op de ijzeren schildknop zaten opgedroogde bloedspatten. Hij probeerde ze weg te vegen met de zool van zijn laars, maar smeerde ze alleen maar uit over het bolle oppervlak. Zijn keel kropte bij de aanblik van de rode vegen.

	Waarom had zijn vader hem zijn schild eigenlijk laten houden? Het was geen vergetelheid van de bewakers geweest; zijn vader had het expliciet bevolen. Was het een gebaar geweest? Dat strookte niet met hun bittere afscheid, toen hij Malderiks lot had bezegeld. De druïden moeten bepalen hoe je sterft. Als Boduognat vandaag zou sneuvelen, zouden dat zijn laatste woorden aan zijn zoon zijn geweest. En anders waarschijnlijk ook.

	Nee, hij had daarna nog iets gezegd. Malderik pijnigde zijn geheugen tot het hem te binnen schoot. Je weet dat ik nooit iets doe voor zij hun zeg hebben gehad. Maar dat sloeg nergens op! Boduognat had zich nooit veel aangetrokken van wat de druïden zeiden.

	Malderik begon sneller te ademen. Had zijn vader hem een signaal willen geven? Hij had doodernstig geleken, maar maakte dat de ongerijmdheid van zijn woorden niet des te opvallender?

	Malderik beet op zijn lippen, heen en weer geslingerd tussen oplaaiende hoop en de vrees dat elke hoop bedrieglijk was.

	Luid geschreeuw deed hem opkijken. Het kwam van veel dichterbij dan voorheen. De twee Atrebaten sprongen overeind. Was de veldslag voorbij? 

	Nee, het rumoer kwam niet van het slagveld. Het kwam uit de andere richting. Was er versterking op komst? ‘Dat kunnen de Aduatiërs zijn die arriveren,’ riep hij naar de Atrebaten.

	Ze negeerden hem. De oudste van de twee stuurde zijn kompaan weg om poolshoogte te gaan nemen. Zelf bleef hij met zijn verroeste zwaard in de aanslag voor Nemeto’s tent staan. De knechten van de hoofdmannen klommen ondertussen op de wagens en tuurden naar het oosten.

	‘Romers!’ schreeuwde iemand. ‘Vlucht!’ 

	De knechten sprongen halsoverkop van de wagens en vluchtten naar de beschutting van het woud. Malderik keek hen sprakeloos na. Romers? Hier?

	De achtergebleven Atrebaat staarde stokstijf naar de plek waar zijn jongere kompaan uit het zicht was verdwenen. Daar klonken nu luide stemmen, gevolgd door rinkelend metaal en dan een kermende schreeuw. De Atrebaat slaakte een kreet van schrik en mankte langs Malderiks kooi achter de knechten aan.

	‘Wacht! Laat mij eruit!’ riep Malderik hem na.

	De Atrebaat verdween zonder zelfs maar om te kijken.

	De kring van wagens was nu helemaal verlaten. Malderik wierp zijn bovenlichaam tegen de achterwand van zijn kooi en vloekte luid. De Atrebaat had hem op zijn minst een wapen kunnen geven. Wat de Romers betrof stonden ze nog altijd aan dezelfde kant.

	Hij wachtte gespannen af, zwetend en rillend tegelijk. Ademhalen viel hem zwaar, alsof er een gewicht op zijn borst drukte. Hij vloekte nogmaals, klemde zijn kaken op elkaar en ademde diep in. Hij zou zich uit alle macht verzetten. Als hij enkele Romers kon meenemen in de dood zou dat zijn schuld verlichten.

	Een tel later smolt zijn vastberadenheid alweer weg. Wat kon hij doen, vanuit deze kooi, met zijn handen samengebonden achter zijn rug? Simpele ziel.

	De eerste vijanden verschenen op de wagens en slopen behoedzaam het tentenkamp in: kleine, gebruinde mannen die allemaal op elkaar leken en precies dezelfde helmen, ovalen schilden en met metaal beslagen wambuizen droegen, waaronder ze alleen nog korte tunieken aanhadden die hun benen half bloot lieten. Hun belachelijk korte zwaarden hielden ze als messen voor zich uit. Goden, hoe was het mogelijk dat deze kereltjes heel Gallië op de knieën hadden gekregen?

	Er kwamen nog meer soldaten de wagens over. Ze maakten een gespannen indruk, alsof ze achter elke tent een horde Nerviërs vermoedden. Ze doorboorden elke tent met hun korte, half ijzeren speren voor ze naar binnen durfden kijken.

	Malderiks hart bonsde in zijn keel en zijn spieren spanden zich op. De eerste soldaten slopen zijn kooi voorbij zonder hem een blik waardig te keuren. Toen er nog meer soldaten waren gepasseerd, verscheen er één met een dwarse borstel op zijn helm, een honderdman, die op enkele passen van de kooi bleef staan en Malderik aandachtig bekeek. Hij zei iets in de hoekige taal van de Romers. Malderik had die taal leren begrijpen toen hij naar Massilië was gereisd, maar het dialect van deze Romer verstond hij niet. ‘Ik versta er geen woord van, kerel,’ antwoordde hij in het Keltisch.

	De honderdman zette een stap dichterbij, met zijn zwaard in de aanslag. Malderik liet zich bliksemsnel achterovervallen en probeerde zijn schild met zijn voeten over zich heen te trekken. De Romer fronste en riep iets naar de soldaten die een nabije tent inspecteerden. Een van hen liep terug in de richting waaruit ze gekomen waren. De honderdman liep met de andere soldaten verder en verdween over de wagens zonder nog naar de kooi om te kijken.

	Malderik was weer alleen en brak zich het hoofd over de aanwezigheid van de soldaten. Waren dit reservetroepen die de Nerviërs in de rug moesten aanvallen? Dat was de meest voor de hand liggende verklaring, maar hoe deze soldaten in het oosten waren geraakt, en wat dat zei over de situatie op het slagveld, was hem een raadsel.

	Twee mannen kwamen over de wagens geklommen en wandelden op hun gemak naar de kooi. De ene was een soldaat zoals alle andere, klein en donker, maar zijn metgezel had blond haar en een bleke huid en was een halve kop groter. Hij droeg hetzelfde gepantserde wambuis als de soldaten, maar had ook een geruite broek aan. Hij kwam voor de kooi staan en keek fronsend naar de griffioen op Malderiks schild. ‘Dat symbool ken ik niet,’ zei hij in het Keltisch. ‘Van welke stam ben je?’

	Zijn accent klonk eerder Belgisch dan Gallisch, maar verder kon Malderik hem niet thuisbrengen.

	‘Versta je mij wel?’ vroeg de man met een bezorgde blik. Hij bonkte tegen de tralies, alsof hij vermoedde dat die het geluid van zijn stem tegenhielden. Aan zijn polsen rinkelden dunne gouden ringen.

	Malderik begreep opeens dat de man hem voor een vijand van de Nerviërs hield. Hij zat immers opgesloten in hun kamp. ‘Ik ben een Bellovaak,’ flapte hij uit. ‘Druto Mesirili.’ Hij gebaarde met zijn kin naar de griffioen. ‘Dat is mijn persoonlijk embleem.’

	De man wierp een blik op Malderiks zwaardschede. ‘Ik hoor dat veel Bellovaakse nobelen naar Pretannië zijn gevlucht.’

	‘Wel, ik ben er niet geraakt, zoals je ziet.’

	De man lachte. ‘En wat moet dat embleem van jou voorstellen?’

	‘Een griffioen. Half leeuw, half adelaar. Heb ik overgenomen van een Roomse munt.’ Hoe meer waarheden je rond een leugen vertelt, hoe geloofwaardiger die leugen klinkt – dat had Malderik als kind al geleerd.

	De man trok zijn wenkbrauwen op en vroeg zijn metgezel of er inderdaad een Roomse munt bestond met een dergelijk beest op. Hij sprak de Roomse taal even vlot als de Romers zelf, maar was veel gemakkelijker te verstaan dan de honderdman. Een vertaler, ongetwijfeld, al suggereerden zijn gouden polsringen dat hij nog andere bronnen van inkomsten had.

	De soldaat had het gesprek tot dusver met zichtbare ergernis gadegeslagen, alsof elk Keltisch woord hem als een persoonlijke belediging in de oren klonk, maar nu keek hij geïnteresseerd naar Malderiks schild en knikte.

	‘Wat weet een Bellovaak nou van Roomse munten!’ riep de vertaler uit.

	‘Ik heb handelgedreven in Massilië. Daar werden ze veel gebruikt.’

	‘Je lijkt me nogal jong voor een handelaar.’

	Malderik trok een schouder op. ‘Familiezaak.’

	De vertaler knikte en zoog op zijn tanden. ‘Wel dan, Druto Mesirili van de Bellovaken. Vertel ons eens waarom je hier opgesloten zit?’

	Malderik wist wat hij moest zeggen om in leven te blijven. De waarheid was zijn bondgenoot. ‘Ik heb een Atrebaat gedood,’ zei hij.

	‘Zo. En waarom heb je dat gedaan?’

	‘Omdat hij een vijand van de Bellovaken was.’

	‘Wie was hij dan?’

	‘Nemeto Nertomari. Hun veldheer.’

	De ogen van de vertaler werden groot. ‘Nemeto is dood?’ riep hij. ‘En jij hebt hem gedood?’ Hij draaide zich naar de soldaat en vertaalde met opgewonden stem wat Malderik hem had verteld.

	‘Hij kan veel zeggen,’ zei de soldaat langzaam. Hij miste zijn beide voortanden en kwam moeilijk uit zijn woorden.

	‘Waarom zouden we jou geloven, Druto?’ vroeg de vertaler.

	Ondanks zijn benarde situatie lachte Malderik. Dit was bijna te gemakkelijk. Hadden de goden alles zodanig gearrangeerd dat hij voor een vijand van zijn eigen volk kon doorgaan? Hij knikte naar Nemeto’s tent. ‘Ik denk dat ze zijn lichaam daar hebben opgebaard. Zijn bloed plakt nog aan mijn schild.’

	De vertaler wierp een blik op het schild en vroeg de soldaat om in de tent te kijken. De Romer trok zijn zwaard, rukte de tentflap opzij en stapte behoedzaam naar binnen. De vertaler wachtte enkele tellen voor hij hem volgde.

	Even later kwam hij met een verrukte uitdrukking weer naar buiten. Hij liep met gespreide armen op Malderik toe, alsof hij hem met kooi en al wilde omarmen. ‘Jij hebt de Romers een geweldige dienst bewezen, vriend Druto. Een geweldige dienst! Kom, laat me je daaruit halen.’ Hij ontgrendelde de kooi en draaide de zijdeur open.

	Dit kon een valstrik zijn, meende Malderik, maar wat had hij nog te verliezen? Hij kroop voorovergebogen naar buiten, zijn handen nog steeds samengebonden op zijn rug. Buiten de kooi werkte hij zich moeizaam overeind, strekte kreunend zijn rug en snoof met gesloten ogen zijn longen vol.

	De soldaat kwam uit de tent met Nemeto’s gouden amulet in zijn handen. Hij wisselde een blik van verstandhouding met de vertaler voor hij het wegstak onder zijn wambuis.

	‘We verdelen de opbrengst later wel,’ zei de vertaler in het Keltisch.

	De soldaat trok zijn korte zwaard en kwam dichterbij. Malderik deinsde achteruit.

	‘Hij wil je alleen maar bevrijden, vriend!’ riep de vertaler. ‘Kom, laat mij het doen.’ Hij stak zijn hand uit naar het zwaard van de soldaat, maar die stak het met een verachtelijke blik weg en gaf hem in plaats daarvan een mes.

	Malderik keerde hen de rug toe en wachtte af. Het lemmet van het mes ging heen en weer tussen zijn polsen. De touwen vielen opeens weg en lieten een brandend gevoel achter. Hij grimaste terwijl hij zijn polsen masseerde. De vezels stonden diep in zijn vlees getekend.

	De vertaler stak een rinkelende onderarm uit. ‘Arioban Vari,’ zei hij hartelijk.

	Malderik liet zijn pols los om de arm te grijpen.

	‘… van de Remen,’ voegde de vertaler toe.

	Bijna trok Malderik zijn hand terug. Hij herstelde zich en grijnsde terwijl hij de onderarm van de Reem greep. De Remen hadden de poort naar het noorden opengezet voor de Roomse legioenen; blijkbaar staken ze hun nieuwe meesters nog een handje toe als vertalers ook. Zo gauw de soldaat hen alleen liet, zou hij deze rat met zijn blote handen afmaken.

	‘En dit is Fausto,’ zei Arioban met een achteloos gebaar naar de soldaat. ‘Kom, ik ken iemand die jou zeer dankbaar zal zijn.’ Hij vertrok in de richting van de weg.

	Fausto bleef staan en gebaarde naar Malderik dat hij hem moest voorgaan. Malderik dook snel terug in de kooi om zijn schild te grijpen voor hij achter Arioban aan liep.

	Misschien zou hij vandaag toch nog strijd zien.

	 

	 

	





 

	 

	 

	20.
De Romers
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	Malderik liep naast Arioban door het Belgische kamp. Het was vergeven van Roomse soldaten die met hun voeten en speren door de warboel van achtergelaten spullen woelden en alles van enige waarde meenamen. Op de weg die het kamp begrensde krioelden nog veel meer soldaten, misschien wel een heel legioen.

	‘Zijn dit reservetroepen?’ vroeg Malderik.

	Arioban schudde zijn hoofd. ‘Dit is het tiende legioen. Zij hebben de Atrebaten verdreven.’

	Malderiks lichaam verkrampte, maar hij dwong zichzelf om verder te blijven lopen. Pas na enkele passen durfde hij weer adem te halen. ‘Dat is snel,’ zei hij stijf.

	‘Bij onze eerste tegenstoot bliezen zij al de aftocht, en bij de tweede sloegen ze op de vlucht,’ zei de vertaler trots, alsof hij zelf had meegevochten. Hij klopte Malderik op de rug. ‘En nu weten we waarom!’

	Een misselijk gevoel steeg naar Malderiks keel. Was hij verantwoordelijk voor de aftocht van de Atrebaten? O Goden, laat dat niet waar zijn.

	Ze naderden de weg. Arioban dook zonder aarzelen de menigte soldaten in. Fausto maande Malderik om hem te volgen. De soldaten stonden dicht opeengepakt, wachtend op nieuwe orders. De lucht was dik met de stank van hun zweet, en aan hun wapens plakte nog het bloed van hun vijanden. Ze vertelden elkaar met opgewonden gebaren over de strijd die ze net hadden geleverd, en barstten daarbij regelmatig uit in lachsalvo’s waarin meer opluchting dan vrolijkheid doorklonk.

	Malderik trok zijn schild dichter tegen zich aan en keek schichtig om zich heen terwijl Arioban hem steeds dieper de Roomse gelederen in loodste. Het leek alsof hij een andere wereld was binnengetreden, een omgekeerd bestaan waarin alles tegengesteld was aan het gewone. Maandenlang had hij zijn haat voor deze Roomse indringers opgepookt, en zich erop ingesteld om elke zuiderling die zijn pad kruiste te bestrijden tot de dood. Nu liep hij dwars door hun rangen en keken zij zelfs niet naar hem om. Alles aan hem – zijn kleren, zijn uitrusting, zijn haar, zijn huid – schreeuwde dat hij anders was, dat hij een Belg was, dat hij hun vijand was, maar het liet hen volkomen onverschillig.

	Voorbij de weg stonden de soldaten minder dicht op elkaar en kon Malderik weer vrijer ademen – tot hij de krijgsgevangenen zag. Ze zaten in lange rijen op de grond, met hun handen achter hun rug vastgeketend aan lange kettingen die in de grond waren verankerd.

	Het waren allemaal Atrebaten. Er waren er meer dan honderd, en ze keken als gekooide wolven om zich heen. De meesten bloedden uit verse wonden. Vanuit het oosten werden er nog meer aangevoerd en aan de ketting gelegd. Een rossige strijder die zich probeerde te verzetten werd geslagen en geschopt tot hij bewusteloos op de grond lag, waarna hij alsnog werd vastgeketend.

	Malderik slikte zijn weerzin weg en stapte met beverige stappen verder, half verwachtend dat Arioban of Fausto hem ook zouden laten ketenen. Het ellendige tafereel verscheurde zijn hart, en toch kon hij zijn ogen er niet van afhouden.

	‘Moordenaar! Verrader!’ riep een geketende Atrebaat. De man spuwde naar Malderik terwijl die langs hem liep.

	Fausto legde de man met een trap in het gezicht het zwijgen op. Andere gevangenen herkenden de moordenaar van hun veldheer nu ook en schreeuwden met soortgelijke verwensingen hun woede uit. Arioban keek grijnzend achterom en klopte Malderik bemoedigend op de schouder.

	Malderik keek strak voor zich uit en liep met snelle passen verder, als de dood dat een van de Atrebaten zijn echte naam zou roepen. Toen een geketende strijder hem toeriep dat hij als een rotte made zou worden herboren in de stront van een zieke zeug, moest Malderik zijn ogen dichtknijpen om zijn tranen terug te dringen. Hij schaamde zich tot in het diepst van zijn ziel, niet alleen om wat hij had gedaan, maar meer nog omdat hij de mantel van verrader die Arioban hem had aangemeten niet van zich afwierp. Omdat hij zijn geketende volksgenoten verloochende om zijn eigen leven te sparen. Hij had de soldaten die hen vernederden naar de keel moeten vliegen, maar hij liep gewoon verder en onderging de kreten van haat tot hij de krijgsgevangenen eindelijk achter zich kon laten en weer werd omringd door Roomse soldaten. De beschuldigende stemmen van de Atrebaten bleven door zijn hoofd echoën en aan zijn geweten knagen.

	In de schaduw van een boom stond een groep Roomse aanvoerders bijeen, herkenbaar aan hun blinkende borstkurassen en aan de met hoge borstels getooide helmen die ze onder hun armen droegen. De meesten luisterden naar een kleine, kalende veertiger met een strenge blik die hen zakelijk toesprak. Arioban leidde Malderik en Fausto naar de groep maar bleef achter de luisterende aanvoerders staan. ‘Dat is legaat Tito Labiëno,’ fluisterde hij, ‘de hoogste in rang na generaal Kaisar.’

	Labiëno’s ogen schoten in hun richting zonder dat hij zijn uiteenzetting onderbrak. Het was hem en zijn luitenants niet aan te zien dat zij net het Atrebatische leger hadden verslagen; ze concentreerden zich alweer op hun volgende actie. Dit waren professionele oorlogvoerders.

	Labiëno beëindigde het overleg met een vuistslag op zijn borstkuras, een gebaar dat door zijn ondergeschikten werd herhaald voor ze in verschillende richtingen wegliepen. Arioban stapte in de vrijgekomen ruimte en maakte hetzelfde gebaar. ‘Ja?’ zei de legaat ongeduldig.

	De vertaler vertelde opgewonden dat hij het opgebaarde lijk van Nemeto Nertomari had aangetroffen in het Belgische kamp, samen met – hij wees met een duim over zijn schouder naar Malderik – de gevangengezette moordenaar. Hij slaagde er niet in zijn enthousiasme over te brengen op de sceptisch kijkende Romer, zelfs niet toen hij Fausto erbij haalde om zijn verhaal te bevestigen. Toen de staalharde blik van de Roomse bevelhebber zich eindelijk op Malderik vestigde, introduceerde Arioban hem als de jongste zoon van een rijke Bellovaakse familie, ‘een beetje een botte bruut, maar ook een trouwe vriend van Rome.’ Het daagde Malderik toen pas dat de vertaler er nog altijd van uitging dat hij geen woord van de Roomse taal verstond.

	Labiëno gebaarde naar Malderik dat hij dichterbij moest komen. ‘Wat is je naam?’ snauwde hij.

	Malderik keek hulpeloos opzij naar Arioban tot die de vraag vertaalde. ‘Druto Mesirili van de Bellovaken,’ zei hij vervolgens.

	Labiëno riep een oude soldaat bij zich en gaf hem een bevel dat Malderik niet verstond. De man sloeg zich op de borst en liep weg, waarop Labiëno Malderik volkomen scheen te vergeten en zich tot twee luitenants richtte die kwamen aangelopen.

	‘De legaat laat een andere Bellovaak komen om je identiteit te bevestigen,’ verklaarde Arioban. Er was enige twijfel in zijn stem gekropen, en ook Fausto was dichter bij Malderik komen staan.

	Malderik knikte. In zijn keel ontstond een hol gevoel dat hij niet weg durfde te slikken. Als die Bellovaak hem zou ontmaskeren, was er geen uitweg meer. Dan zou hij moeten vechten, alleen tegen al deze Romers. Maar was dat niet precies de straf waar hij zelf om had gesmeekt? Hij zocht om zich heen naar een wapen en kwam uit bij Fausto, die zijn zwaard losjes in de hand hield. Hij zou het hem afnemen en er zoveel mogelijk Romers mee vellen. Labiëno stond met zijn rug naar hem; als hij die kon doden zou het verhaal van zijn laatste gevecht misschien ooit de Nerviërs en de Atrebaten bereiken en hun oordeel over hem verzachten.

	De soldaat die door Labiëno was weggestuurd keerde terug met een Belg die, in tegenstelling tot Arioban, niet de minste moeite deed om er als een Romer uit te zien. Zijn trotse houding, en de hooghartige manier waarop hij om zich heen keek, deden het voorkomen alsof hij hier de bevelhebber was, en de Romers zijn ondergeschikten.

	‘Korreo!’ riep Malderik verrast.

	De Bellovaak hield stomverbaasd halt en opende zijn mond om te antwoorden.

	Malderik besefte het gevaar. ‘Ken je mij nog, stamgenoot?’ riep hij met gemaakte hartelijkheid, het laatste woord benadrukkend.

	Korreo bleef hem met open mond aanstaren.

	Malderik liep met uitgestoken handen naar hem toe, greep zijn onderarm en trok hem tegen zich aan. ‘Druto Mesirili, handelaar,’ mompelde hij in Korreo’s oor terwijl hij hem met zijn linkerarm omhelsde.

	Fausto trok Malderik ruw achteruit.

	Labiëno had de ontmoeting opgemerkt. ‘Ken jij deze kerel?’ blafte hij tegen Korreo.

	Korreo keek hem vragend aan.

	‘Hij vraagt of je deze man kent,’ vertaalde Arioban.

	Korreo keek van Labiëno naar Malderik en terug, zichtbaar in de war.

	Malderik werd ijskoud vanbinnen.

	‘Wel?’ vroeg Labiëno gebiedend.

	Korreo glimlachte stijfjes. ‘Natuurlijk. Dit is Druto Mesirili, een stamgenoot van mij. Ik ben gewoon verbaasd om hem hier te zien.’ Hij legde zijn handen op Malderiks schouders en schudde hem onzacht door elkaar. ‘Bij de baard van Belenos, Druto, wat doe jij hier?’

	Malderik haalde opgelucht adem. ‘De Nerviërs hielden mij gevangen in hun kamp.’

	‘Die gore klootzakken,’ zei Korreo ernstig.

	Malderik lachte, ondanks de situatie. ‘Maar onze Roomse vrienden hebben me bevrijd.’

	‘Mogen de goden eeuwig hun troggen vullen en hun vacht doen glanzen.’

	Arioban vertaalde hun gesprek, Korreo’s heilwens omzettend in iets conventionelers.

	‘Zijn die Bellovaakse ratten wel te vertrouwen?’ vroeg Labiëno.

	De vertaler knikte ijverig.

	‘Versta jij hun taal?’ vroeg Malderik met gedempte stem.

	‘Goed genoeg,’ zei Korreo. ‘Jij?’

	Malderik bromde bevestigend.

	Arioban bleef knikken en praten tot Labiëno hen allemaal de rug toekeerde. Daarna keek de Reem ietwat verbouwereerd in het rond, tot hij merkte dat Malderik en Korreo hem afwachtend aankeken. ‘De legaat wil dat we in zijn buurt blijven!’ zei hij stralend.

	 

	De soldaten van het tiende legioen stapten in losse formatie over de weg. Waar die met keien of planken was uitgevlakt, overstemde het luidruchtige geklepper van hun spijkerzolen alle gesprekken. Soms waaiden geschreeuw en wapengekletter hen tegemoet vanuit de vallei, waar de strijd nog volop scheen te woeden.

	Malderik liep mee in de voorhoede, alsof hij zelf een Roomse soldaat was. Het was ongehoord. Aan welke wrede grillen zouden de goden hem vandaag nog meer onderwerpen? Of waren dit geen grillen? Was dit een uitgekiend plan? De ongerijmdheden volgden elkaar zo naadloos op dat het er alle schijn van had. Maar met welk doel? Als de goden hem alleen maar wilden straffen of vernederen, hadden ze dat met heel wat minder moeite kunnen doen. Zoals gewoonlijk blonken ze uit in onduidelijkheid.

	‘Hoe ben je hier echt beland?’ mompelde Korreo toen Arioban een gesprek aanknoopte met een Roomse honderdman.

	‘Geen idee. Ik was vannacht onderweg met de Atrebaten en werd wakker in een kooi in ons kamp. Ik denk dat iemand me van achteren heeft aangevallen.’

	Korreo bleef hem aankijken, wachtend op meer uitleg, maar Malderik wist niets te bedenken dat zijn leugen aannemelijker zou maken. ‘Waarom ben jij hier?’ schoot hij terug.

	‘Ik verzamel informatie.’

	De soldaten werden rumoeriger naarmate ze het slagveld naderden. Labiëno liep helemaal vooraan, omringd door Roomse burgers die elkaar verdrongen om zijn aandacht. ‘Waarom tolereert Labiëno die onderkruipers in zijn leger?’ vroeg Malderik.

	‘Die onderkruipers betalen zijn leger,’ zei Korreo. ‘Het zijn slavenhandelaars. Ze onderhandelen over een prijs voor de Atrebaten.’

	Malderiks gezicht vertrok van ingehouden verdriet.

	‘Ze vinden Labiëno’s vraagprijs nog te hoog,’ ging Korreo verder. ‘Hoe langer de campagne duurt, hoe meer de prijzen zullen dalen.’

	Ze verlieten het woud en marcheerden de vallei van de Sabis in. Malderik liet zijn blik gretig over het landschap gaan. De namiddagzon scheen vol in zijn gezicht en tekende de tienduizenden strijders af als evenzoveel donkere schaduwtjes op het groene slagveld.

	Vlak bij de weg hadden de Nerviërs een hoek van het Roomse kamp veroverd en probeerden ze de Romers verder naar links en omhoog te drijven. Aan het andere uiteinde van het kamp vocht de rest van het Nervische leger tegen een massa Romers die hen belette het kamp te omsingelen.

	Rechts van de weg verging het de Viromandiërs minder goed; zij werden door een Roomse overmacht achteruitgedreven naar de rivier. Hun uitgedunde cavalerie beschermde hun linkerflank, maar hun rechterflank lag helemaal bloot. Daar hadden de Atrebaten moeten strijden. Malderiks geweten trok zich in een kramp. Was dit zijn schuld?

	Zijn nachtelijke gesprek met Commio kwam hem weer voor de geest. De Atrebaat had nooit in deze oorlog geloofd; hij wilde liever met de Romers onderhandelen. En Nemeto’s dood had hem de leiding over het Atrebatische leger opgeleverd. Waarom hebben jullie mij hem niet laten doden? wilde Malderik de goden toeschreeuwen.

	Labiëno en zijn gevolg bleven staan op de weg. Links, op de plek waar Boduognat enkele uren eerder zijn troepen had toegesproken, stelden de soldaten van het tiende legioen zich op op de helling tegenover het belegerde Roomse kamp. Rechts kwamen andere soldaten in kleine groepen uit het woud tevoorschijn. ‘Dat is het negende legioen,’ zei Arioban trots, alsof hij een van zijn kinderen introduceerde. ‘Zij hebben de Atrebaten achternagezeten.’

	Aan de rivier werden de achterste rijen van het Viromandische leger inmiddels het water in gedreven. Een golf van paniek trok door hun gelederen toen hun voorste rij brak. De strijders keerden zich massaal om en vluchtten het water in. De Romers die tegenover hen stonden juichten. Zij openden hun rangen en lieten hun boogschutters en slingeraars naar voren treden om de vluchtende Viromandiërs te bestoken met pijlen en stenen. Epomaro’s cavalerie deed nog één laatste uitval op de linkerflank en trok zich dan terug over de brug.

	Terwijl ze achterwaarts door de rivier waadden vormden de Viromandiërs een schildmuur, maar ze raakten opeengepakt tegen de nabije oever en vielen bij honderden. De strijders die de oever wel haalden, vormden daar een nieuw front, beschermd door een slotgracht van vlees en bloed.

	Nu moesten de Romers zelf het water in. Ze waadden tussen de wegdrijvende Viromandische lijken naar de overkant, maar werden neergemaaid toen ze de steile oever probeerden te veroveren. Aan de voeten van de stugge Viromandiërs vormde zich zo een drempel van dode Romers. De Roomse soldaten van de tweede lijn moesten hun gevallen kameraden naar beneden trekken voor ze zelf de oever konden bestormen.

	Voor het Roomse kamp kwamen de Nervische troepen inmiddels in beweging. Twee brigades rukten op naar de weg en rondden de hoek van het kamp, waarvan de zijkant onbeschermd was achtergelaten door de legioenen die de Viromandiërs in de rivier hadden gedreven. De Roomse cavalerie kwam nog aangestormd om de Nerviërs terug te dringen, maar zij werd snel overweldigd en op de vlucht gejaagd.

	Eén Nervische brigade drong het kamp binnen en viel de Roomse verdedigers in de flank aan. De andere rukte verder op naar de helling boven het kamp, waar de Roomse veldheer, herkenbaar aan zijn karmozijnrode mantel, samen met zijn luitenants op de vlucht sloeg. Achter hem sloot het Nervische net zich verder rond het Roomse kamp.

	Malderiks hart zwol van trots. Tegen alle verwachtingen in hadden zijn stamgenoten de bovenhand gekregen. Een kleine groep Nerviërs bleef staan op de weg, dezelfde weg waar hij zelf ook op stond. De standaard met de kraai bevond zich onder hen. Slechts enkele honderden passen scheidden Malderik van zijn vader, en hij stierf van verlangen om zich bij hem te voegen. Een korte spurt zou volstaan om de brug te bereiken. Zo gauw Labiëno en zijn luitenants even afgeleid raakten …

	Maar de Nerviërs zouden hem niet verwelkomen. Hij was veiliger aan deze kant van de vallei, onder zijn vijanden, dan bij zijn zegevierende stamgenoten aan de overkant, voor wie hij nu een misdadiger was, hoogstens nog geschikt om aan de goden te offeren. Hij hoorde bij geen van beide partijen meer in deze strijd. Misschien moest hij zich maar in het water storten, tussen de wegdrijvende lijken, die ook geen bondgenoten meer hadden.

	Labiëno, die het Nervische manoeuvre in stilte had gadegeslagen, voer plotseling hevig uit tegen zijn ondergeschikten.

	‘Hij klaagt dat de generaal zich weer in de stront heeft gewerkt, en dat hij hem er weer uit mag trekken,’ vertaalde Arioban. Hij keek zorgelijk naar de overkant van de vallei. ‘De Romers zouden het beter doen als Labiëno de leiding had. Ze weten het allemaal, en toch doen ze er niets aan. De Nerviërs zijn op dat vlak beter af. Hun nieuwe veldheer doet het goed.’

	Malderik klemde zijn kaken opeen om niet te grijnzen. Nervische strijders versleepten inmiddels zwaar materiaal vanuit het Roomse kamp naar de rivier en wierpen er versterkte posities mee op langs de oever, beducht voor de twee legioenen aan deze kant van de vallei. Boduognat bewaarde nog steeds het overzicht.

	Labiëno werd opeens actief en stuurde zijn luitenants weg met nieuwe bevelen. De soldaten van het negende legioen begonnen zich rechts van de weg te formeren.

	‘Hij wil eerst de Viromandiërs uitschakelen,’ zei Korreo. De Bellovaak sloeg het hele gebeuren met een koele blik gade, alsof de uitkomst hem niet persoonlijk aanbelangde. Waarom was hij teruggekeerd naar het Roomse leger, terwijl hij toch afwist van de Nervische hinderlaag? Had hij soms gerekend op een Roomse overwinning?

	Er werd op hoorns geblazen, waarna het negende legioen in strakke slagorde de helling af marcheerde. De Viromandiërs gaven hun positie langs de oever op en trokken zich noordwaarts terug vóór de Romers hen in de rug konden aanvallen. Ze vormden een nieuw front in het noorden van de vallei, dwars op de rivier, met hun cavalerie op de linkerflank. De Romers die ze aan de rivier hadden tegengehouden konden nu ongehinderd oversteken, waardoor de Viromandiërs tegen een overweldigende overmacht kwamen te staan.

	Een Roomse honderdman die net de rivier was overgewaad kwam alleen de helling opgerend. De onderkant van zijn druipnatte tuniek plakte op bespottelijke wijze rond zijn blote dijen. Op enkele meters van Labiëno bleef hij abrupt staan, ramde een vuist tegen zijn borst en brulde: ‘Tito Pullo, honderdman van het elfde!’

	Labiëno liet de man zijn zeg doen. Daarna wenkte hij Malderik en Korreo. ‘Kennen jullie de Nervische generaal?’ vertaalde Arioban zijn vraag.

	Korreo keek uitdrukkingsloos naar Malderik.

	‘Boduognat was degene die mij liet opsluiten,’ zei Malderik geheel naar waarheid.

	Labiëno maakte een wijds gebaar naar het slagveld. ‘Kan je aan hun standaarden zien waar hij zich ergens bevindt?’

	Malderik liet zijn blik langs de Nervische standaarden gaan en wees naar de met zwarte vanen behangen standaard van zijn oom Belloveso, die zich in het Roomse kamp bevond. ‘Dat is Boduognats standaard,’ zei hij.

	Er moest iets van trots of spot hebben doorgeklonken in zijn stem, want Labiëno keek fronsend naar de lege schede op zijn heup. De legaat stuurde de honderdman terug naar zijn eigen legioen en overlegde verder met zijn staf. De Nerviërs bezetten inmiddels bijna de helft van het Roomse kamp. Rechts hielden de Viromandiërs nog steeds dapper stand.

	‘Het elfde zal moeten helpen de Viromandiërs te verdrijven,’ voorspelde Korreo, ‘en het tiende gaat ook weer in actie komen.’

	Links van de weg begon het tiende legioen zich inderdaad te roeren. Mannen met cirkelvormige koperen hoorns bliezen een marsbevel, waarop de duizenden soldaten simultaan een kwartslag naar rechts draaiden en naar de weg marcheerden. Na elke negende rij en naast elke negende kolom lieten ze een lege ruimte, een formatie die ze nauwgezet in stand wisten te houden terwijl ze verder liepen.

	Toen het hele legioen de weg was overgestoken, bliezen de hoorns opnieuw enkele noten. De soldaten draaiden een kwartslag naar links en marcheerden zonder verpozen verder naar de rivier. De Nervische boogschutters die de rivier bewaakten, snelden noordwaarts langs de oever om hen op te vangen. In het kamp maakten verschillende eenheden zich inmiddels los uit de Nervische hoofdmacht om de boogschutters te komen versterken.

	De boogschutters bleven staan en losten hun eerste salvo. Terwijl hun pijlen in een hoge boog naar de hemel klommen, klonk vlakbij een kort signaal. Het tiende legioen hield halt, en elk segment van negen maal negen soldaten kromp in een oogwenk in elkaar tot een compacte vierkante formatie met een omringende schildmuur en een schilddak. De Nervische pijlen kletterden er vruchteloos op neer.

	‘De schildpadformatie,’ zei Arioban ademloos.

	Onder de schilddaken werden bevelen gebruld, waarop de Roomse schildpadden gestaag voorwaarts kropen, zonder hun pantsers op te geven. De pijlen bleven komen maar troffen niets dan hout. Pas toen de voorste rij schildpadden de met lijken gevulde rivier in waadde ontstonden er spleten, waar bedreven Nervische boogschutters van dichtbij hun pijlen in mikten. Waar ze doel troffen vertoonden de pantsers plotse openingen, die de resterende soldaten maar half gedicht kregen. De schildpadformaties begonnen uiteen te vallen, maar de voorsten naderden reeds de andere oever en transformeerden zich daar tot één brede, aaneengesloten linie die een machtig salvo van honderden werpsperen lanceerde en meteen verder oprukte om de oever op de wachtende Nerviërs te veroveren.

	Malderik fronste. Boduognat had strijders met zwaarden gestuurd om de oever te verdedigen, waar een muur van speermannen effectiever zou zijn geweest. De Nervische strijders hakten met overgave in op de oprukkende soldaten. Ze bewogen daarbij onvermijdelijk hun schilden, zodat de hele Nervische schildmuur leek te ademen door honderden kieuwen die voortdurend open- en dichtgingen.

	De Romers vochten compacter; zij bleven in gebukte houding achter hun schilden verscholen en staken hun korte zwaarden door de smalle spleten ertussen, mikkend op de onbeschermde onderlichamen van hun vijanden. De meeste soldaten stonden echter werkeloos in het water, wachtend tot ze konden opschuiven.

	Ze konden blijven wachten, want de Nerviërs weken geen meter. Het tiende legioen geraakte niet op de oever. Labiëno leverde geënerveerd commentaar aan zijn ondergeschikten, maar kon niets anders doen dan toekijken hoe zijn mannen tevergeefs de Nervische muur probeerden te slopen.

	Uit het Roomse kamp steeg opeens massaal gejuich op. Malderiks ademhaling stokte, maar het waren de Nerviërs die juichten. De Roomse lijn, die dwars door het kamp liep, brokkelde zienderogen af en bezweek compleet. De Roomse soldaten vluchtten massaal weg, achternagezeten door een golf van geestdriftige Nerviërs die onweerstaanbaar over hen heen spoelde.

	Het Roomse kamp was nu helemaal in Nervische handen.

	Malderik wilde lachen en meejuichen met zijn zegevierende stamgenoten, maar de stenen gezichten van de Romers om hem heen toomden hem in. Hij wisselde een korte blik met Korreo. Diens gezicht verried geen enkele emotie.

	Aan wiens kant stond de Bellovaak eigenlijk?

	 

	 

	





 

	 

	 

	21.
Het gevecht van de eeuw
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	Druon wrong zich tussen de opeengepakte Viromandiërs door tot hij Tedilo bereikte. ‘Onze mannen hebben het hele Roomse kamp veroverd!’ riep hij boven het kabaal van de strijd uit.

	Ze bevonden zich op de rechterflank van wat er nog overbleef van het Viromandische leger, dicht bij de rivier. Zes rijen voor hen werden de mannen die de schildmuur vormden platgedrukt tussen de Romers en hun eigen kameraden, die tien rijen dik opeengepakt stonden en uit volle macht voorwaarts duwden om niet achteruit te worden gedrongen door de overmacht aan Roomse soldaten. Roomse speren die zich tussen de spleten in de Viromandische schildmuur wrikten bewogen vooruit en achteruit tussen de samengedrukte lijven, als groteske tandenstokers die in het tandvlees van het Viromandische leger peuterden.

	‘Daar zijn wij verdomme vet mee,’ riep Tedilo terug. ‘Er staan tienduizend Romers tussen ons en hen.’

	‘Maar ze kunnen ons nu snel komen helpen!’

	Tedilo riep nog iets terug, maar zijn antwoord verdronk in een opstoot van vertwijfeld geschreeuw, dat enkele meters links van hen oprees en razendsnel uitdijde. De Viromandische lijn werd ingedeukt en dreigde te breken.

	‘Vooruit!’ schreeuwde Druon, en hij duwde met al zijn kracht in de richting van de uitbrekende Romers. ‘Duw die zwijnen terug! Vooruit!’ 

	De mannen die zich tussen hem en de Romers bevonden, werden zo hard samengedrukt dat ze het uitschreeuwden van de pijn, maar andere strijders volgden zijn voorbeeld en met vereende krachten werden de Romers weer achteruit gedrongen.

	Toen de linie was hersteld kregen de gewone geluiden van de strijd weer de overhand: het hijgen en steunen van de duwende mannen, het knarsen en schuren van de Roomse en Viromandische schilden, het gebrul van degenen die aanvielen, het geschreeuw van degenen die werden geraakt, het gekerm van de gewonden, en door dat alles heen het ononderbroken gemurmel van duizenden stemmen die elkaar moed inspraken of uitscholden of gewoon om informatie vroegen.

	De stank van zweet en bloed vermengde zich met die van de drek van de gesneuvelden en van levende strijders die zich, uit angst of noodzaak, ter plekke hadden ontlast. Nog ondraaglijker was de scherpe stank van urine, die hardnekkig in de neusgaten bleef hangen. In dit soort krachtmetingen verliet je je positie niet om te pissen.

	Druons tong plakte aan zijn gehemelte; hij verging van de dorst. Hij was net poolshoogte gaan nemen bij de rivier en had gehoopt zich daar te kunnen laven. De verminkte lijken en de rode slierten bloed die er door het water kringelden, hadden hem snel op andere gedachten gebracht.

	Bij de rivier klonken nu alarmkreten. Druon keek over de hoofden van de strijders en zag de reden voor hun onrust. De vijandelijke boogschutters, donkerhuidige mannen in lichte linnen tunieken, kwamen de helling aan de overkant van de rivier afgerend. ‘Schilddak!’ riep hij, want geen enkele aanvoerder scheen het gevaar al te hebben opgemerkt. ‘Schilddak!’

	‘Bij Sukellos’ kromme kloten, ook dat nog!’ vloekte Tedilo.

	De Viromandiërs stonden zo dicht tegen elkaar aangedrukt dat het hen veel gestomp en geduw en gevloek kostte om hun schilden boven hun hoofden te heffen. Twintig tellen later hadden ze toch een schilddak gevormd dat het meeste daglicht buitensloot.

	Het geratel van neerkomende pijlen kwam razendsnel op gang en nam even snel weer af. De boogschutters spaarden hun pijlen.

	Vooraan woedde het gevecht intussen verder. Drie bebloede strijders maakten zich los uit de voorste linie en wurmden zich met nijdige bewegingen naar achteren. Hun gezichten waren grauw, hun blikken gebroken.

	‘Kom!’ schreeuwde Druon tegen Tedilo. Hij wrong zich langs de moegestreden mannen naar voren en moest daarvoor op de lijken van gevallen Viromandiërs trappen. Dat bewees tenminste dat ze standhielden: als ze werden teruggedrongen zouden deze lijken worden vertrappeld door de oprukkende Romers, en als ze zelf zouden oprukken, zouden ze waarschijnlijk over dode Romers lopen.

	Recht voor hem zakte een Viromandiër krijsend door zijn knieën toen hij een Rooms zwaard in zijn kruis kreeg. Druon liet zijn schild zakken en beukte de Roomse soldaat die in het ontstane gat in de schildmuur dook meteen weer achteruit. Er was geen plaats om zijn zwaard omhoog te zwaaien en op de Romer in te hakken, dus draaide hij zijn arm en stak over zijn schild naar beneden. De Romer dook ineen onder zijn ovalen schild en prikte vruchteloos in de lucht met zijn zwaardje. Druons zwaard ketste enkele keren af maar raakte toen iets zachters. Hij duwde door, zo hard hij kon, en zag de Romer in elkaar zakken zonder te weten waar hij hem juist had geraakt.

	Hij richtte zich op en keek achterom. Tedilo stond drie rijen verderop en keek wild om zich heen, ineengedoken onder zijn schild. Hij was niet in de voorste rij geraakt en had zo te zien ook niet erg hard geprobeerd. Druon duwde de Romer die de plaats van de vorige innam achteruit en trok zich terug tot bij zijn vriend. ‘Komaan, kerel!’ schreeuwde hij. ‘Dit is het moment om jezelf te overtreffen! Dit is waar de barden liederen over zingen!’

	Tedilo keek hem aan alsof hij gestoord was. ‘Zie jij hier soms een bard?’ schreeuwde hij terug.

	Ergens voorbij de rivier klonk triomfantelijk trompetgeschal. Druon greep Tedilo bij de bovenarm en sleurde hem mee naar de oever, waar ze de Roomse boogschutters de westelijke flank van de vallei op zagen rennen.

	‘Schilden neer!’ brulde Druon.

	Een kakofonie van bonkend hout verspreidde zich door de rangen. Werd hij zomaar gehoorzaamd als hij bevelen riep? Misschien moest hij dat dan maar wat vaker doen.

	Bovenaan de bijna verlaten helling schetterden nogmaals trompetten. Vriend of vijand? Druon tuurde gespannen naar de heuvelrug, met de zon in zijn ogen. Enkele meters stroomopwaarts deden de Roomse soldaten aan de oever precies hetzelfde. Verderop beletten Nervische troepen een ander Rooms legioen de rivier over te steken.

	Een ingeving trof Druon als een vuiststomp. Nu de boogschutters weg waren, kon hij de rivier oversteken en zich bij zijn stamgenoten voegen. Hij keerde zich naar Tedilo om dit idee te delen, maar diens gezicht vertrok van afgrijzen voor hij kon spreken. Hij keek weer naar het westen en zag waarom.

	Bovenop de heuvelrug tekenden de silhouetten van twee ruiters zich af tegen de gelige hemel. Terwijl de trompetten almaar luider schetterden, marcheerden brede rijen soldaten tussen hen in over de heuvelrug. Een nieuw Rooms legioen was gearriveerd, en boven het Roomse kamp verscheen er nog een tweede. Waar kwamen die in Belsnaam vandaan?

	In het bezette Roomse kamp bliezen de Nervische hoorns drie langgerekte noten: het bevel tot terugtrekken. Tedilo greep Druon bij de schouder. ‘Onze mannen vluchten! Wij moeten hetzelfde doen!’

	‘Nee, ze trekken zich terug in het Roomse kamp!’ riep Druon. ‘Wij kunnen er ook naartoe als we hier oversteken.’

	Hij sprong zonder aarzelen het water in en duwde de lijken die langs de oever dobberden uit de weg om dieper de rivier in te kunnen waden.

	‘Heb jij verdomme een klap op je lege kop gekregen?’ brulde Tedilo achter hem. ‘Deze dag is verloren! We moeten vluchten nu het nog kan! We hadden al moeten vluchten toen de Atrebaten dat deden. Misschien kunnen we hen nog inhalen.’

	Druon keerde zich woest om. ‘Wij zijn Nerviërs! Onze plaats is hier, bij ons eigen leger. Het is onze verdomde plicht!’

	Tedilo’s gezicht vertrok van ongeloof. ‘Het is niet onze plicht om hier te sterven!’ riep hij met overslaande stem.

	‘De strijd is nog lang niet voorbij, schijtluis! Wees een vent en kom mee!’ Druon waadde resoluut naar het midden van de Sabis. Verderop gaven de Nerviërs hun posities langs de oever op en trokken ze zich ordeloos terug naar het Roomse kamp. Bovenaan de helling nam het arriverende Roomse legioen een aanvalsformatie aan.

	De Romers die eerder door de Nerviërs het oversteken waren belet, kwamen tegelijk met Druon uit het water. Ze beklommen de oever en begonnen zich ook te formeren. De ruimte tussen de twee legioenen zou snel kleiner worden.

	Druon keek achterom. Tedilo was hem niet gevolgd en viel ook niet meer te onderscheiden op de andere oever. Onder de Viromandiërs was verwarring ontstaan. Hun formatie werd gestaag achteruitgedrukt.

	Druon stak zijn zwaard in de schede, hing zijn schild over zijn rug en spurtte naar het Roomse kamp, een halve mijl zuidelijker, zigzaggend tussen de lichamen van gesneuvelde Romers en Atrebaten. Zijn natte kleren plakten aan zijn lijf en zijn maliën trokken zijn schouders naar beneden. Hij hijgde al gauw als een hond en kon zijn tempo niet aanhouden. Zowel de Romers op de heuvelrug als die beneden langs de oever konden hem de pas afsnijden, als ze snel genoeg zouden reageren.

	Achter hem bliezen de Viromandiërs de aftocht. Hij keek nog eenmaal achterom; niemand was hem gevolgd.

	Zijn benen verkrampten. Links van hem wezen enkele druipnatte soldaten roepend in zijn richting. Vooralsnog ondernamen ze niets. Als ze nog even aarzelden konden ze hem niet meer onderscheppen.

	Een pijl plofte vlak voor zijn voeten in het gras. Hij sprong verrast opzij en struikelde bijna over zijn eigen benen. ‘Belenos’ ba…’ begon hij, maar zijn eigen ademhaling legde hem het zwijgen op. Hij keek wild om zich heen. Vier boogschutters hadden zich opgesteld voor het arriverende legioen. Ze legden opnieuw aan en losten hun volgende pijlen. Hij volgde het begin van hun vlucht naar de hemel maar verloor ze snel uit het oog. Hij liep verkrampt verder, biddend dat hij niet zou worden geraakt.

	Het was niet ver meer tot het kamp. Vlak voor hem liepen achterblijvers van de Nervische eenheden die zich hadden teruggetrokken: mankende en gewonde mannen die door kameraden werden ondersteund. Hij snelde langs hen heen naar een bres in de omwalling. De lichamen van gevallen Romers werden er opgestapeld tot een lage verdedigingsmuur, waarachter de aanvoerders hun troepen opstelden om de komende aanval te weerstaan. Druon sprong in volle vaart over de lijken, wurmde zich wankelend langs de opeengepakte strijders en zeeg neer op de grond.

	In het bezette kamp heerste chaos. Langs de zuidelijke wal woedde nog steeds de strijd tegen de Romers die eerder uit het kamp waren verdreven. Midden in het kamp werden zwaargewonde strijders neergelegd in de schaduw van enkele achtergelaten wagens. De mannen die zich over hen ontfermden maakten het hen zo comfortabel mogelijk, maar echte verzorging was hier niet mogelijk. Andere wagens werden naar de breedste bressen in de omwalling gerold en op hun zij gekanteld.

	Druon veegde het zweet van zijn gezicht en nam de tijd om uit te hijgen. Niemand keek naar hem om. Niemand vroeg hem wie hij was of waar hij vandaan was gekomen.

	Hij was waar hij hoorde te zijn.

	Midden in het kamp verzamelden twee brigades zich rond hun standaarden. De standaard met de kraai bevond zich hogerop, bij de westelijke wal. Druon kwam overeind en liep ernaartoe.

	Boduognat werd omringd door zijn luitenants. Zijn gegroefde gezicht stond ernstig maar sereen. Zijn blik kruiste die van Druon, zoals zo vaak gebeurde doordat ze beiden een halve kop of meer boven de meeste andere mannen uitstaken. Anders dan andere keren keek Boduognat niet weg maar wenkte hij Druon naderbij. ‘Waarom zijn de Atrebaten zo snel vertrokken?’ vroeg hij zonder groet.

	‘Geen idee,’ gaf Druon toe. ‘Ze gaven het op zo gauw ze onder druk kwamen te staan.’

	‘Ik had jou gevraagd om hen in het gareel te houden.’

	‘Dat heb ik geprobeerd, maar Commio weigerde te luisteren.’

	Boduognat knikte. ‘Zijn ze nog langs het kamp getrokken? Hebben ze Malderik meegenomen?’

	‘Dat weet ik ook niet,’ zei Druon. ‘Het zou kunnen, want ze zijn oostwaarts getrokken. Maar ik heb me met Tedilo bij de Viromandiërs gevoegd.’

	Boduognat zuchtte en Druon begreep dat hij in zijn ijver een fout had gemaakt. Hij had bij de Atrebaten moeten blijven. ‘Ik wilde het gevecht niet verlaten,’ bekende hij.

	Boduognat knikte begripvol en keek naar het Roomse legioen dat zich formeerde op de heuvelrug boven het kamp. ‘Het is dan ook het gevecht van de eeuw,’ zei hij.

	Druon trok een mondhoek op. ‘Wat is ons plan?’

	‘Ons plan is om dit kamp te verdedigen tot het donker wordt en dan weg te komen. Maar ik zal zelf al eerder uitbreken met twee brigades. Ik ga proberen om hem te doden.’ Hij wees met gestrekte arm naar de groep Roomse bevelhebbers die, veilig buiten het bereik van de Nervische boogschutters, naar de pas gearriveerde legioenen reden. Hun leider droeg een opzichtige rode mantel over zijn borstkuras. ‘Men zegt dat deze hele oorlog zijn idee was. Misschien komt er een einde aan als hij sterft.’

	Druon slikte. Deze uitval kon alleen maar een wanhoopsdaad zijn. De twee brigades zouden tegenover een onmogelijke meerderheid komen te staan.

	De Nervische veldheer keerde zich naar hem, legde een hand op zijn schouder en keek hem in de ogen. ‘We hebben een kleine kans om een grote daad te stellen, Druon. Maak je klaar voor de strijd. Jij gaat mij helpen om me een weg naar hem te banen.’

	Tranen sprongen in Druons ogen. Tegelijkertijd zong zijn hart.

	Vandaag zou hij eindelijk aan Boduognats zijde strijden.

	 

	 

	





 

	 

	 

	22.
De laatste man

	[image: Image]

	 

	Alleen de Nerviërs hielden nu nog stand.

	Dichte drommen Roomse soldaten omsingelden hun eigen onafgewerkte kamp en vielen onophoudelijk elke bres en elke leemte aan, zoekend naar de plek waar de Nervische weerstand het eerst zou breken. De Viromandiërs bliezen ondertussen de aftocht en trokken zich noordwaarts terug uit de vallei.

	De komst van twee legioenen die zich nog achter de samengevoegde bagagetrein hadden bevonden – het dertiende en het veertiende, volgens Arioban – had de kansen volledig doen keren. Toen ze als uit het niets op het slagveld waren verschenen, had Malderik vol ongeloof naar Korreo gekeken. Het stijve gelaat van de Bellovaak had niet de minste verrassing getoond.

	Wanneer de overmacht te groot werd, zouden de Nerviërs zich terugtrekken over de rivier. Dat was althans het plan geweest. Nu de vijand deze kant van de vallei bezet hield, was terugtrekken onmogelijk geworden. Had Korreo de Romers hiertoe aangezet? Waren de Nerviërs eigenlijk degenen die in een val waren gelopen?

	Labiëno, die het hele gebeuren met groeiende opgetogenheid had gadegeslagen, draaide zich met een zelfvoldane glimlach om. ‘Is de kooi waarin ze deze Bellovaak hadden opgesloten nog intact?’ vroeg hij aan Arioban. Toen de vertaler dat bevestigde, gaf Labiëno bevel om de kooi te halen. ‘We zullen de Nervische generaal in zijn eigen kooi naar Rome sturen. Dat zal Kaisar zeker amusant vinden.’

	Malderik voelde een haast onbedwingbare woede in zich opwellen. De legaat stond nog geen vijf meter bij hem vandaan. Als hij hem nu naar de keel zou vliegen …

	Nee, hij moest deze strijd eerst tot het einde toe aanschouwen. Hoe pijnlijk dat ook was.

	Labiëno keerde zich naar hem. ‘Jij komt straks mee wanneer ze zich overgeven. Misschien onderhandelt hun leider liever met iemand die hij kent.’

	Malderik bleef als aan de grond genageld staan terwijl Arioban de uitnodiging vertaalde. De legaat wachtte op zijn reactie, maar Malderik was niet in staat tot spreken. Het vooruitzicht om namens de Romers de overgave van zijn stam te moeten aanvaarden, van zijn eigen vader nog wel, maakte hem misselijk tot op het bot. Nog liever had hij gebrand in het vuur van de ovaten.

	Was dit waar de goden deze hele vervloekte dag op hadden aangestuurd? Wat had hij toch misdaan om dit allemaal te verdienen? Hij was grootsprakerig geweest, ja, ijdel zelfs, en arrogant wanneer iemand hem zijn steile opgang had misgund. Was dat dan zo onvergeeflijk in hun ogen?

	In de vallei bliezen de koperen hoorns. De soldaten die de noordelijke wal belegerden, trokken zich ordelijk terug en werden afgelost. Datzelfde manoeuvre herhaalde zich met starre regelmaat rondom het belegerde kamp. Het monotone ritme van de hoorns vormde de hartslag van de Roomse oorlogsmachine, waarvan de geledingen vervaarlijk blikkerden in het licht van de namiddagzon.

	De Nervische verdedigers bleven de opeenvolgende aanvalsgolven koppig van zich af slaan, zodat elke nieuwe rij Romers die naar voren trad uitgedund terugkeerde naar de achterhoede. De Nerviërs leden echter evenveel verliezen als ze toebrachten, waardoor de Roomse overmacht almaar toenam.

	In het noorden verlieten de laatste Viromandiërs de vallei, achternagezeten door dezelfde Romers die zij aan het begin van de slag hadden aangevallen. Het negende legioen, dat Labiëno ter versterking had gestuurd, stak de Sabis over en hield zich op de westelijke oever in reserve.

	De zon wierp steeds langere schaduwen over het slagveld. Midden in het bezette kamp kwamen twee Nervische brigades, die tot dusver in reserve waren gehouden, in beweging. Aangevoerd door de standaard met de kraai trokken ze naar een leemte in de bovenste wal, waar de verdedigers uiteen weken om hen door te laten.

	Boduognat leidde deze uitbraak dus zelf. Zijn troepen stormden onstuimig voorwaarts en beukten dwars door de dichte rijen soldaten die het kamp daar belegerden. Massa’s soldaten snelden links en rechts toe om de uitbraak terug te slaan, maar de Nerviërs zetten door en vochten zich koppig een weg voorwaarts, tegen de helling op.

	Malderik hield zijn adem in. Het leek een waanzinnige onderneming om het kamp met zo’n kleine macht te verlaten, maar hij begreep welk doelwit zijn vader voor ogen had: de Roomse generaal, die bovenaan de helling stond.

	De Romers begrepen het ook. De reservetroepen van de generaal schaarden zich rondom hem, terwijl andere soldaten de belegering van het kamp opgaven om zich op de flanken van de oprukkende Nerviërs te storten. De Nervische voorhoede, met de standaard met de kraai helemaal voorin, bleef toch oprukken en stortte zich roekeloos op de troepen die de Roomse generaal beschermden.

	De luitenants rond Labiëno slaakten kreten van ongeloof. Labiëno zelf keek als bevroren toe en negeerde de steelse blikken die zijn ondergeschikten hem toewierpen om zijn reactie te peilen.

	Ondanks zware verliezen weken de soldaten rond de Roomse generaal gedisciplineerd achteruit. De Nervische aanval verloor zijn vaart, waardoor de soldaten die van elders toesnelden om hun leider te redden de overhand kregen. Boduognats mannen vochten halsstarrig verder, maar hun aantal slonk zienderogen en elke hoop om de generaal te bereiken vervloog.

	Nu gaan ze mijn vader gevangennemen en in de kooi steken, dacht Malderik met bloedend hart.

	Boduognat liet zich niet gevangennemen. Geen van zijn strijders had die intentie. Niet één gaf zich over of ondernam een poging om te vluchten. De slinkende groep plantte Boduognats standaard in de grond en vocht daarrond een wanhopige eindstrijd. Toen er nog maar enkele tientallen overbleven, kon Malderik twee Nerviërs onderscheiden die met kop en schouders boven de kleine Roomse soldaten uitstaken. Deze twee vochten rug aan rug en bleven onvermoeibaar op hun vijanden inhakken. Het leed geen twijfel dat een van hen Boduognat zelf was. Dan kon de ander alleen maar Druon zijn. Tedilo en hij moesten zich toch weer hebben aangesloten bij de Nerviërs.

	Malderik keek met ingehouden adem toe hoe zijn vader en Druon nog tientallen soldaten neermaaiden met hun lange slagzwaarden. Op een gegeven moment verloor hij de twee reuzen uit het oog. Toen even later de standaard met de kraai viel en niet meer overeind kwam, wist hij dat ook zij waren gevallen.

	De Romers om hem heen joelden van vreugde. Malderik wendde zich af om zijn verdriet te verbergen. Tranen vertroebelden zijn gezichtsveld en een onzichtbare hand klauwde naar zijn keel. Het kostte hem al zijn wilskracht om recht te blijven staan terwijl de wereld onder zijn voeten werd weggeslagen.

	Op het slagveld steeg gejuich op dat zich verspreidde doorheen de vallei. Malderik veegde de tranen uit zijn ogen om te zien wat er aan de hand was. De Roomse generaal had zich op een wit paard gehesen en reed parmantig langs de Roomse linies. Hij hield de standaard van Boduognat met gestrekte arm boven zich uit. Onder de gespreide vleugels van de kraai bengelde een afgekapt hoofd dat met de lange haren aan de dwarslat was vastgebonden.

	Malderik boog met verkrampt gelaat het hoofd, zijn hart gebroken.

	‘Wat is er, Druto? Medelijden met de Nerviërs?’ vroeg Arioban spottend.

	Malderiks adem stokte. Hij kon geen woord uitbrengen. Hij kon zich zelfs niet verroeren. Als hij de teugels waarmee hij zichzelf in bedwang hield ook maar één tel zou vieren, zou hij de Reem naar de keel vliegen om zijn ogen uit te steken en zijn tanden door zijn strot te rammen.

	‘Ze hebben dapper gestreden,’ zei Korreo. ‘Ze verdienen respect.’

	Arioban snoof geringschattend. ‘Alsof zij respect hadden voor hun tegenstanders. Al generaties lang palmen zij steeds meer Reems gebied in en leven wij voortdurend onder de dreiging van hun invallen. Wij zullen geen traan om hen laten.’ Hij keerde zich weer naar de vallei.

	Malderik ademde voorzichtig uit. Een rilling trok door zijn lijf en liet een deel van de opgekropte spanning vrij. Hij zoog langzaam zijn longen weer vol en dwong zijn blik terug naar het strijdtoneel. De zon hing laag boven de westelijke heuvelkam en spreidde reeds zwarte rouwkleden over de plooien in het slagveld.

	In de bressen en leemtes in de omwalling van het kamp stapelden de Nervische lijken zich almaar hoger op. De overlevende strijders kropen bovenop de stapels om daarvandaan verder te vechten. Wanneer ze zelf geen wapen meer hadden, vingen ze de speren van de Romers uit de lucht en gooiden die terug. Deze mannen vochten niet langer voor een overwinning, ze vochten louter nog om de goden te behagen en zich aanzien te verwerven in de wereld na deze wereld.

	Malderik huiverde van trots, ondanks zijn verdriet. De barden zouden hier eeuwenlang over zingen. Die gedachte bracht hem troost, tot hij zich realiseerde dat er niemand over ging blijven om de barden van deze gebeurtenissen te vertellen.

	De Roomse generaal brak zijn voorbarige zegetocht af. Hij gaf de Nervische standaard aan een adjudant en stuurde zijn paard naar het midden van de weg, waar hij roerloos in het zadel bleef zitten, met zijn karmozijnrode mantel pronkzuchtig over de rug van zijn rijdier gedrapeerd.

	‘Nu toont hij wel respect,’ zei Korreo.

	‘Te laat,’ siste Malderik. ‘De goden hebben zijn laaghartigheid gezien. Die pompeuze mantel zal zijn lijkwade nog eens worden.’ Hij kneep zijn ogen dicht en smeekte de goden om deze vloek bewaarheid te maken.

	Een van de bressen in de wal werd niet meer verdedigd. De Roomse soldaten kropen massaal over de gevallen verdedigers en stroomden het kamp in, waar zij de resterende groepen Nerviërs snel omsingelden. Deze laatste Nerviërs wilden nog steeds van geen ophouden weten. Hun zwaarden vonden nog vele Roomse nekken, ook al vielen nu één na één de Nervische standaarden. Daar verdween de blauwe vaandel van Malderiks ooms Branko en Vernogeno, en de groen gestreepte van Tedilo’s vader Torigo, en ginder de zwarte standaard van Belloveso, in wiens brigade ook Adiëga’s man Wismaro streed. Malderiks neefjes en nichtjes zouden voortaan zonder hun vader door het leven moeten. Bijna alle Nervische kinderen zouden zonder hun vader verder moeten. En hijzelf ook.

	De Nervische weerstand kromp zienderogen. De laatste standaard die viel was die van Stiro, die Boduognats oude brigade aanvoerde. Stiro, die Malderik zijn eerste zwaardlessen had gegeven, ’s avonds in het kamp tijdens de oorlog tegen de Atrebaten.

	Toen de zon de horizon raakte, bleef er nog slechts een handvol Nerviërs over. Zij waren bovenop een stapel lijken geklommen en hurkten neer achter hun gevallen kameraden om de Roomse speren te ontwijken. Hun aanvallers werden gedwongen om over de dode lichamen naar hen toe te klauteren. Veel soldaten eindigden zo alsnog tussen hun gesneuvelde vijanden.

	Uiteindelijk stond er nog maar één Nerviër overeind. De Romers die hem omsingelden staakten hun aanvallen.

	‘Ze willen de laatste man sparen,’ mompelde Korreo.

	In de groep rond Labiëno was het stil geworden. De hele vallei werd nu stil. Iedereen wachtte af of de laatste Nerviër zich zou overgeven.

	De man keek wild om zich heen. Toen hij besefte dat hij de enige overlevende was, en dat de zee van vijanden die hem omringde hem niet wilde doden, lachte hij waanzinnig. Hij keerde zich met geheven armen naar de wegzakkende zonneschijf en schreeuwde die zo luid toe dat zijn stem door de hele vallei galmde. ‘Belenos! Belenos! Neem mij mee, Belenos! Neem mij mee!’

	Hij sprong van de bloederige berg vlees en bleef de naam van de zonnegod uitschreeuwen terwijl hij zich op de verbijsterde Romers stortte.

	Een speer trof hem in de keel en legde hem voorgoed het zwijgen op. Terwijl hij in elkaar zakte, verdween de bovenste rand van de zon achter de heuvelrug. Verre wolkenslierten trokken bloedrode strepen door de lucht.

	Op het slagveld bleef het stil. De Roomse soldaten keken verdwaasd om zich heen naar het bloedbad dat zich hier had voltrokken. Naar de duizenden lijken van kameraden en tegenstanders die in de dood nauwelijks nog van elkaar te onderscheiden waren. Sommigen gooiden hun helmen en kurassen van zich af en strompelden naar de rivier om het bloed van hun lijf te wassen. Nergens werd er gejuicht. De zegevierende generaal zat stijf op zijn paard, genegeerd door zijn eigen mannen.

	 

	Labiëno’s luitenants verdrongen zich rond hem om hem te feliciteren. Over de weg kwamen twee voornaam uitziende heren met gladgeschoren gezichten aangelopen. Ze droegen geornamenteerde stalen borstkurassen die nog nooit strijd hadden gezien, bovenop hagelwitte tunieken met een verticale paarse streep. Labiëno groette hen met een vuist op zijn borst en een hoofdknik.

	‘Dat zijn hoofdmannen uit Rome,’ mompelde Arioban. ‘Senatoren.’

	‘Dit had het einde van Kaisar kunnen zijn,’ zei de jongste van de twee, een magere hark met ingevallen wangen, tegen Labiëno. Er klonk een zweem van spijt in zijn stem.

	‘Hij is verdomme de helft van zijn leger kwijtgeraakt,’ zei de ander. Hij was kaal en gerimpeld en zijn mondhoeken wezen nors naar beneden. ‘Nog zo’n overwinning en hij is heel Gallië terug kwijt.’

	Labiëno knikte bedachtzaam en zei iets over de Nerviërs dat Malderik niet verstond. De hoofdmannen reageerden met laatdunkend gemompel.

	‘Wat zei hij?’ vroeg Malderik aan Arioban. Een van de Roomse hoofdmannen hoorde hem en wierp hem een misprijzende blik toe.

	Arioban trok zijn schouders op. ‘Dat de Nerviërs buitengewone tegenstanders waren.’

	Malderik ademde diep in. Twintigduizend Nervische strijders hadden hier het leven gelaten, het kruim van de stam, maar de Romers zouden zich hun heldendood herinneren. Hun klerken zouden erover schrijven. Latere generaties zouden het zich herinneren. Deze grond zou voor altijd gewijd zijn.

	Arioban grinnikte. ‘Goed dat ze allemaal dood zijn. Dan hoeven ze niet meer mee te maken dat hun vrouwen Roomse hoeren worden en hun kinderen Roomse slaven.’

	Er knakte iets in Malderik. De razernij die hij sinds zijn bevrijding uit de kooi in bedwang had weten te houden, brak finaal los. Hij sprong naar een Roomse luitenant die met zijn rug naar hem toegekeerd stond, greep het gevest van diens zwaard en duwde hem met een voet in de onderrug van zich af. Terwijl de Romer voorwaarts tuimelde, sprong Malderik weer achteruit en haalde in één beweging uit naar Ariobans nek, met de bedoeling hem te onthoofden. Het Roomse zwaard was te kort: de punt reikte maar net tot Ariobans hals en sneed door zijn strottenhoofd. Verbijstering verscheen op het gelaat van de Reem terwijl het bloed al uit zijn keel gutste.

	De Roomse luitenants en hoofdmannen sprongen geschrokken achteruit en keken walgend neer op hun vertaler, die reutelend in elkaar zakte en wild met zijn benen trapte terwijl hij stikte in zijn eigen bloed. Niemand stak een hand naar hem uit of toonde enig medeleven; de Romers leken hem eerder te verwijten dat ze getuige moesten zijn van zijn wansmakelijke dood. Zo weinig was het leven van een bondgenoot hen dus waard. Malderik wilde hem dat nog vertellen, maar de verraderlijke rat staarde al met glazige ogen naar de eeuwigheid.

	Labiëno blafte een bevel. Zijn luitenants trokken allemaal tegelijk hun wapens.

	Een gedachte bliksemde door Malderiks geest: ik ben de laatste man! Een waanzinnige lach ontsnapte aan zijn keel terwijl hij zijn schild van zijn rug nam. Er was nog één Nerviër in leven; de veldslag was dus nog niet afgelopen. Er zouden eerst nog meer Romers moeten sterven.

	Hij keek vluchtig naar het slagveld, waar de Roomse generaal zich onder zijn troepen had begeven. Nee, daar kon geen denken aan zijn; dat doel was onbereikbaar. Maar een ander doelwit stond hier vlak voor hem. Als hij Labiëno kon doden, zou hij zich alsnog een plaats verwerven tussen de helden van zijn volk.

	Zijn ogen moesten zijn intentie hebben verraden, want de luitenants schaarden zich beschermend rond hun bevelhebber en wachtten af. Malderik grijnsde. Acht Romers tegen één Nerviër, en ze wachtten tot hij aanviel!

	‘Malderik, links!’ riep Korreo.

	Malderik keek opzij. Een groep soldaten kwam aangelopen. De luitenants rond Labiëno wachtten gewoon tot hun ondergeschikten het vuile werk kwamen opknappen.

	‘Vlucht nu je nog kan!’ siste Korreo. ‘Wreek je vader later.’

	Malderik bleef besluiteloos staan. Labiëno blafte een bevel, waarop een van zijn luitenants alsnog voorwaarts stormde. Korreo sprong vooruit en trapte de Romer hard op de heup, waardoor die zijwaarts tegen de grond sloeg. Korreo verkocht hem nog een tweede trap tegen het hoofd en maakte hem zijn zwaard afhandig. ‘Vlucht!’ schreeuwde hij, en hij spurtte zelf weg naar het nabije woud.

	Malderik begon hem instinctief te volgen, maar aarzelde toen hij de twee Roomse hoofdmannen zag staan. Ze staarden hem aan met weerzin in hun ogen, alsof hij een wild beest was dat hun huis was binnengedrongen. Malderik stormde op hen af. Dit was verdomme zijn land.

	De oudste Romer hief een gerimpelde arm. Malderik haalde uit, maar zijn tegenstander viel neer met niet meer dan een gewonde bovenarm. Die vervloekte Roomse zwaarden waren te licht om mee te hakken.

	De jongere hoofdman sloeg op de vlucht. Malderik haalde hem met enkele snelle passen in en sloeg een arm om zijn hals. In hun vaart sloegen ze samen tegen de grond. Malderik rolde door tot hij op zijn rug lag, met de Romer bovenop zich. Hij trok ’s mans kin omhoog, sneed zijn keel door en duwde hem woest van zich af. De Romer verzette zich stuiptrekkend en gorgelend tegen zijn dood, maar zijn bloed bleef in onverbiddelijke golven uit zijn hals gulpen. Scherp waren die kleine zwaarden wel.

	Malderik sprong weer overeind. Tientallen soldaten kwamen aangelopen, opgejaagd door hun luitenants, die eindelijk ook in actie kwamen. Hoger op de helling had Korreo de bomen bijna bereikt. Hij keek over zijn schouder en grijnsde om wat Malderik had gedaan, maar hij vertraagde niet. Malderik zette met bonkend hart de achtervolging in.

	Twee soldaten zaten hem op de hielen toen hij hijgend tussen de bomen dook. Het schemerde al onder het bladerdak, en de eerste tientallen meters zag hij nauwelijks waar hij liep. De ondergroei was platgetrapt door de Viromandiërs die zich hier voor de veldslag hadden verscholen, zodat hij redelijk vaart kon maken, maar dieper in het woud sloegen varens en struiken tegen zijn onderbenen en werd hij gedwongen zijn voeten hoger te tillen en trager te lopen.

	Korreo liep nog steeds voor hem uit, nauwelijks zichtbaar maar gemakkelijk te volgen dankzij het gekraak van zijn voetstappen. Malderik bleef zoveel mogelijk in zijn spoor. Achter hem deden zijn achtervolgers hetzelfde. Hij keek vluchtig achterom en zag beweging op minder dan twintig passen afstand. Met al het lawaai dat hij maakte, was het onmogelijk hen af te schudden. Hij moest vechten. Hij riep naar Korreo dat die moest stoppen, maar de Bellovaak viel nergens meer te bespeuren. Verdomme. Dan maar alleen.

	Malderik hield halt en draaide zich om, met zijn Roomse zwaard in de aanslag. Vlakbij klonk een gesmoorde schreeuw. Van achter een boom verscheen een Roomse soldaat die met wijd opengesperde ogen en kaken naar het bladerdak keek, klauwend naar zijn keel, waar het lemmet van een zwaard uitstak. Hij zette nog één wankele stap en stortte dan neer als een blok. Achter de dode soldaat klonk rumoer. Korreo was bovenop de andere soldaat gesprongen en worstelde hem tegen de grond. Malderik wipte over Korreo’s eerste slachtoffer en stampte het tweede zo hard hij kon tegen het hoofd. De man werd slap en gaf geen kik meer.

	Korreo kwam moeizaam overeind en wreef grimassend over zijn linkse bovenarm. Malderik legde een hand op zijn schouder, waarop ze een blik van verstandhouding wisselden. Ergens in het schemerduister tussen de bomen achter hen werd geroepen. Nergens was beweging te zien en de stemmen kwamen ook niet dichterbij.

	Korreo trok zijn gestolen zwaard uit de keel van de dode soldaat en stootte de punt door de hals van de andere, die één keer stuiptrekte en met een kokhalzend geluid stierf. Nadat Korreo het zwaardblad had schoongeveegd gaf hij Malderik een teken en slopen ze achter elkaar dieper het woud in.

	Toen het bijna helemaal duister was geworden stonden ze weer stil en luisterden. Er klonken geen andere geluiden meer dan het ruisen van de bladeren, het zoemen van insecten en af en toe de roep van een late vogel.

	In het woud was het een avond als alle andere.

	 

	 

	





 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Deel III

	 

	 

	Is niet juist dit goddelijkheid,

	dat er wel goden bestaan,

	maar geen God?

	 

	Friedrich Nietzsche

	Aldus sprak Zarathustra, LII.2

	 

	 

	





 

	 

	 

	23.
De Aduatiërs
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	‘Laat dat verdomde schild toch achter,’ snauwde Korreo achter Malderiks rug. ‘Het zit je voortdurend in de weg. Je houdt ons allebei op.’

	‘Dat is dan maar zo.’ Malderik hakte nog harder in op de ondergroei. Al meer dan een uur ploegden ze moeizaam door het duistere woud, voortdurend gehinderd door struiken, planten en laaghangende takken die als uit het niets opdoken om hen in het gezicht te slaan. ‘Het is het enige bezit dat ik nog heb. Dat en mijn zwaardgordel.’

	‘Dat en je leven. Je hebt me trouwens nog niet bedankt.’

	Malderik draaide zich om. Hij ademde zwaar en zijn kleren waren nat van het zweet. ‘Waarvoor?’

	‘Om je leven te redden.’

	‘Ik weet nog niet of ik daar blij om ben.’

	Korreo blies door zijn lippen en duwde Malderik opzij om de kop over te nemen, heftig uithalend naar de slapende gewassen die hen de weg versperden. In de duisternis kwamen ze slechts langzaam vooruit, maar elke stap vergrootte de afstand tussen hen en het Roomse leger.

	Malderik keek omhoog. De volle maan stond al aan de hemel, maar haar bleke licht reikte niet verder dan de kruinen van de bomen. ‘Wat deed jij bij de Romers, Korreo?’

	‘Wat deed jij bij de Romers?’ schoot de Bellovaak terug.

	Malderik zweeg. Gedurende een lange tijd klonken enkel de geluiden van het woud, onderbroken door de slagen van Korreo’s zwaard.

	‘Je weet waarom ik bij hen was,’ zei Korreo ten slotte. ‘Ik verzamelde informatie om tegen hen te gebruiken.’

	‘De informatie die je ons gaf klopte niet.’

	‘Ze klopte toen ik ze jullie gaf. Zelfs gisteren klopte ze nog. Maar deze ochtend heeft Kaisar beslist om zijn legioenen samen te voegen voor de laatste mars naar de Sabis.’

	‘Hij wist dus dat we hem daar opwachtten?’

	‘Nee, dan zou hij zich niet zo hebben laten verrassen. Ik denk dat het gewoon een voorzorg was.’

	‘Waarom heb je ons niet verwittigd?’

	Korreo hield halt en draaide zich om. ‘De Galliërs en de Belgen moesten zich vanmorgen bij het tiende legioen voegen toen dat als eerste vertrok. Ik dacht dat het was omdat ze daar vertalers nodig hadden, en ik wilde me toch al vooraan bevinden wanneer jullie zouden aanvallen, zodat ik snel weg zou kunnen komen. Ik besefte pas wat er aan de hand was toen we al aan de Sabis stonden en er meer en meer troepen bleven toekomen.’

	Malderik zuchtte diep. Hij zocht naar woorden om Korreo uit te leggen hoeveel deze misrekening zijn stam had gekost, maar hij kon het zelf nog niet bevatten.

	‘De strijd ging gelijk op tot die twee laatste legioenen verschenen,’ zei Korreo. ‘De slag zou toen al gewonnen zijn geweest als de Atrebaten zich niet zo snel hadden teruggetrokken. Waarom deden zij dat? Het liet Labiëno toe om jullie in te sluiten.’

	Malderik schudde machteloos het hoofd. Wat kon hij zeggen dat zijn eigen schuld niet pijnlijk aan het licht zou brengen?

	Korreo liet hem weer vooropgaan. ‘Wat is er voor de veldslag gebeurd? Waarom hebben jouw eigen stamgenoten je opgesloten?’

	‘Dat heb ik je al verteld. Ik herinner het me niet. Ik begrijp niets van wat mij en mijn stam vandaag is overkomen. Ik vrees dat de goden mij hebben afgezonderd om me te straffen. Alleen weet ik niet waarom.’

	‘Ik kan moeilijk geloven dat je je helemaal niets herinnert.’

	‘Het kan mij niet schelen wat jij gelooft.’

	‘Ik dacht eerst dat je de kant van de Romers had gekozen, maar je hebt me inmiddels wel van het tegendeel overtuigd. Of was dat alleen maar om Boduognat te wreken?’

	De naam van zijn vader opende een zwarte afgrond onder Malderiks voeten. ‘Nee, daar moet ik nog een begin mee maken.’ Hij hakte woest in op een hoge struik. ‘Het mag tien jaar of langer duren, maar ik zal hun veldheer eigenhandig de kop afsnijden en zijn ogen aan de kraaien voederen.’

	‘Anderen zullen dat wel voor je doen. Hij heeft meer vijanden dan vrienden. Zelfs zijn eigen mensen verachten hem.’

	‘Dan zal ik me haasten om hen voor te zijn. Als hij …’

	‘Sssht!’ Korreo legde een hand op Malderiks schouder. Schuin achter hen klonk hoefgetrappel. Het kwam snel dichterbij. De weg naar Bagakon was veel minder ver dan ze hadden gedacht. Een kleine groep ruiters draafde op minder dan twintig passen afstand voorbij; hun silhouetten flikkerden als geesten tussen de zwarte zuilen van het woud. Malderik en Korreo verroerden zich niet tot de ruiters uit het zicht waren verdwenen en het hoefgetrappel wegstierf.

	‘De Romers zijn hun nieuwe territorium al aan het verkennen,’ zei Korreo.

	‘Het zal niet lang van hen blijven. Wij hebben hun strijdmacht gehalveerd. Andere stammen zullen ons werk afmaken.’

	‘Reken daar maar niet op. Dergelijke verliezen betekenen niets voor hen. Met de rijkdom die ze hier plunderen huren ze gewoon nieuwe troepen in. Er zijn genoeg Galliërs bereid om voor hen te vechten.’

	Ze trokken zwijgend verder. Een wolk schoof voor de maan, waardoor ze grotendeels op de tast verder moesten. Nog twee keer hoorden ze ruiters passeren over de weg naar Bagakon.

	‘We houden ons best verborgen tot heel het Roomse leger voorbij is getrokken,’ zei Korreo zacht.

	‘Nee, we moeten zo snel mogelijk naar Bagakon om de achterblijvers te verwittigen.’

	‘Ik moet niets, Nerviër. Ik wacht tot de omgeving veilig is en keer dan terug naar mijn mensen.’

	‘Je doet maar.’

	‘Ik heb een schuiloord in de heuvels rond Bratuspantion. Er zijn daar nog meer mannen die zich nooit zullen neerleggen bij de Roomse heerschappij. Je bent welkom om je bij ons te voegen. Je zou er veilig zijn.’

	Malderik schudde zijn hoofd, al kon zijn metgezel hem niet zien in het duister. ‘Later misschien. Ik moet eerst aan mijn stamgenoten denken.’

	‘Jouw stamgenoten hebben je opgesloten. Wat je ook hebt gedaan, vrees je niet …’

	‘Ik vrees niets meer, Korreo. Alles wat ik vreesde is al bewaarheid geworden. Ik moet wat er nog rest van mijn stam op de hoogte brengen van wat er is gebeurd.’

	‘De Viromandiërs zullen het nieuws van de nederlaag al hebben verspreid. Waarschijnlijk zijn ze in Bagakon al op de hoogte.’

	Daar had Malderik nog niet aan gedacht. Dan zouden ze ook van zijn misdaad weten. Het zij zo. ‘De Viromandiërs hebben het einde van de slag niet gezien. Ik moet vertellen wat er met onze mannen is gebeurd, en welke grootse daden zij hebben verricht voor zij vielen, zodat het herinnerd zal worden. Er is niemand anders die het nog kan navertellen.’

	Ze wroetten stilzwijgend verder maar kwamen nauwelijks nog vooruit. ‘We zullen hier rusten tot het weer licht is,’ zei Korreo toen Malderik weer eens over een wortel struikelde. Het moest al na middernacht zijn.

	‘Niet hier,’ zei Malderik. ‘Ik wil bidden voor ik rust. Laat ons eerst een geschikte plek zoeken.’

	Korreo stemde stilzwijgend in. Hun pad kruiste een smalle beek die ze volgden tot aan een kleine open plek in het woud. Malderik keek om zich heen. Het slijkerige water ving het flauwe licht van de sterren, die hoog boven het bladerdak aan de hemel fonkelden. Aarde, water en lucht: deze plek voldeed. De goden zouden wel begrijpen dat hij nu geen vuur kon maken – als ze nog enig begrip voor hem konden opbrengen.

	Hij stak zijn Roomse zwaard in zijn bronzen zwaardschede, die er veel te lang voor was maar net breed genoeg, en knielde neer op de modderige grond naast de beek. Nadat hij zijn geest had leeggemaakt hief hij zijn gezicht naar de sterren en spreidde zijn armen, met de handpalmen omhoog gekeerd. ‘Vader Belenos, Moeder Epona, edele Sukellos … hoort de woorden van Malderik Boduognati van de Nerviërs, de minste van uw zonen.’ Hij slikte, kneep zijn ogen toe en ging in gedachten verder.

	Ik heb een vreselijke misdaad begaan, al herinner ik me er niets van. Ik heb een onschuldig man gedood en heb daarmee heel mijn volk geschaad, want hij was een belangrijke bondgenoot in onze strijd. De mannen van mijn stam hebben mij terecht uitgestoten, maar daarna werden zij allen gedood terwijl ik als enige overleefde. Dat kan toch onmogelijk de bedoeling zijn geweest? Willen jullie dat ik mijzelf offer? Of willen jullie dat ik blijf leven? Met welk doel dan? Kan ik mijn stam nog helpen? Als dat mogelijk is, zeg mij dan alstublieft hoe! Ik zal alles doen en ik verwacht niets. Geen vergiffenis. Geen tweede kans. Niets. Ik wil alleen mijn mensen kunnen helpen.

	Een duisternis die niet van deze wereld was, omstrengelde zijn geest, en een diepe stem donderde door zijn hoofd.

	GA NAAR HET NOORDEN. VOLGT DE SKALDIS.

	De duisternis liet hem los en verdween. Malderik hapte naar adem als een drenkeling die boven water kwam. Toen hij zijn ogen opende zat hij nog steeds bij de beek in het woud, maar daarnet was hij ergens anders geweest, dat wist hij zeker.

	Hij keek verwonderd om zich heen, naar het rimpelende water, de ruisende bladeren, de fonkelende sterren. De goden waren hier, dat voelde hij, zelfs al kon hij hen niet zien. Ze waren hier bij hem, en ze waren hier met een doel. Zij hadden iets met hem in de zin.

	Ga naar het noorden, volg de Skaldis … die instructies had hij ook gehoord in Bagakon, na het offeren van de stieren, toen de kruiden die de ovaten in het vuur hadden gestrooid hem hadden bedwelmd met hun geur. Werd hij gestraft omdat hij de woorden van de goden toen in de wind had geslagen? Was dat de verklaring voor alles wat hem sindsdien was overkomen? 

	O goden, vergeef mij, maar ik kon niet anders. Ik kon mijn vader niet in de steek laten. Ik kon mijn stam de rug niet toekeren.

	Uiteindelijk had hij veel erger gedaan dan dat. De goden moesten daar een hand in hebben gehad; zo wreed konden zij zijn.

	Wat was er in het noorden dat zo belangrijk was? Was het iets waarmee hij zijn stam kon helpen? Een of ander wapen?

	‘Wat is er in het noorden?’ vroeg hij luidop. ‘En wat met mijn volk? Wat met mijn stam?’

	Hij keek om zich heen, maar er kwam geen antwoord. De goden bleven stil. Hij stond op en draaide in het rond, turend in de schaduwen onder de bomen. ‘Wat met mijn stam!’ riep hij. ‘Wat kan ik voor hen doen?’

	‘Stil, verdomme!’ siste Korreo. De Bellovaak had zich wat verderop tegen een boom gezet om te slapen.

	Er kwam geen andere reactie.

	Malderik zeeg zuchtend neer en staarde moedeloos naar het onrustige wateroppervlak. Hij dacht aan al de vrienden en familieleden die hij was verloren, en aan de twee mannen die hij had gedood. Uiteindelijk kroop hij op handen en knieën naar een vrije plek tussen de bomen en legde zich languit op zijn rug. Beelden van de veldslag, van de Romers en van Nemeto’s lijk bleven door zijn hoofd spoken terwijl hij met lege ogen naar het wiegende gebladerte staarde. De bladeren waren onderworpen aan de grillen van de wind zoals de mensheid onderworpen was aan de grillen van de goden. Ze klampten zich vast aan hun takken, zoals de mensen zich vastklampten aan hun familie en aan hun stam. Maar waar kon hij zich nog aan vastklampen? Wat was hij nu anders dan een losgerukt blad, dwarrelend door de nacht, niet langer bij machte om zich te verzetten tegen welke wind dan ook?

	Uitputting doofde deze donkere gedachten en dompelde hem in een onrustige slaap.

	 

	Een aanraking deed Malderik wakker schrikken. Het woud was nog donker, maar de hemel kleurde al donkerblauw. Korreo zat naast hem neergehurkt. Hij legde een vinger op zijn lippen en tikte tegen zijn rechteroor. Ergens ver weg klonk het ritmische geluid van dravende hoeven. ‘Ze komen uit het oosten,’ fluisterde hij.

	‘Roomse verkenners die terugkeren?’

	‘Het is een grote groep.’

	‘Wie kunnen het anders zijn?’

	‘Nerviërs die nog niet weten wat er is gebeurd?’

	‘Wij hebben geen strijders meer,’ zei Malderik bitter.

	‘Ik ga kijken.’

	Malderik knikte en volgde Korreo in de richting van de weg, struiken en losse takken mijdend om zo weinig mogelijk geluid te maken. Het hoefgetrappel klonk steeds luider, en opeens was het vlakbij, waardoor ze allebei verschrikt neerhurkten. De eerste ruiters passeerden enkele passen voor hen.

	Het waren geen Romers. Malderik zag in een flits een stierenkop op een van hun schilden en sprong overeind. ‘Aduatiërs!’ riep hij.

	Korreo trok hem ruw weer naar beneden. ‘Laat je niet zien!’ siste hij in Malderiks oor. ‘We weten niet aan welke kant zij staan.’

	‘Natuurlijk wel. We moeten hen waarschuwen.’

	‘Te riskant.’ Korreo’s hand bleef om Malderiks arm geklemd.

	‘Ze rijden recht in de armen van de Romers.’

	‘Dat is ons probleem niet.’

	De laatste ruiters passeerden hen.

	Malderik rukte zijn arm los. ‘Dan maak ik het mijn probleem. Houd jij je maar verborgen.’ Hij stapte de weg op en riep de dravende ruiters achterna.

	Ze reageerden niet.

	Hij riep nog eens, deze keer zo luid hij kon.

	De achterste ruiter keek om en riep iets tegen zijn metgezellen. De hele patrouille, zo’n twintig ruiters sterk, hield halt en kwam in draf teruggereden, speren in de aanslag.

	Malderik voelde zich opeens niet meer zo zeker van zijn zaak. Hij nam zijn schild van zijn rug en trok zijn Roomse zwaard.

	De voorste ruiter, een bleke kerel met een dromerige blik en een hangsnor, hief een hand en bracht de andere ruiters daarmee tot staan. Zelf reed hij stapvoets verder tot de adem van zijn paard in Malderiks gezicht blies. ‘Wie ben jij?’ vroeg hij nors. De punt van zijn speer wees naar Malderiks borst.

	‘Ik ben Malderik Boduognati van de Nerviërs. Waar is de rest van je leger?’

	Korreo kwam kalm de weg opgestapt. Het blad van zijn zwaard rustte nonchalant tegen zijn schouder. Hij wierp Malderik een verwijtende blik toe voor hij zich aan zijn zijde schaarde.

	‘Ik ben Sedulo Katumari,’ zei de Aduatiër. ‘Ik weet niet van welk leger je spreekt. Wij zijn grenswachters.’

	Malderik zuchtte. De naam van zijn vader deed blijkbaar geen licht branden. ‘Je bevindt je op ruim een dagreis van je grens, Aduatiër. Is Lisko Litumari bij je? Hij weet wie ik ben.’

	Deze naam zei de Aduatiër duidelijk wel iets.

	‘Breng me bij hem,’ beval Malderik.

	De Aduatiër lachte laatdunkend. ‘Ik geef hier de bevelen, vriend. Vertel me eerst eens wat jullie hier doen en waarom je ons riep.’

	‘Jullie reden recht in de armen van de Romers, kerel,’ onderbrak Korreo hem. ‘Of was dat juist de bedoeling?’

	Sedulo wees met zijn speer naar hun zwaarden. ‘Zo te zien heb ik hier al twee Romers gevonden.’

	Malderik keek met gespeelde verbazing naar het Roomse zwaard in zijn hand en hield het demonstratief voor zich uit. Sedulo’s paard deinsde enkele stappen achteruit. ‘De vorige eigenaars van deze zwaarden zijn dood,’ zei Malderik. ‘Maar tienduizenden andere Romers zijn nog springlevend, en niets staat hen nu nog in de weg.’

	‘Waar is het leger van de Nerviërs?’

	‘Het staat hier voor je, Aduatiër. Ik ben al wat ervan overblijft. Breng me nu naar je leiders, dan zal ik hen vertellen wat er met de rest is gebeurd.’

	Sedulo’s wantrouwige uitdrukking bleef. Toch beval hij zes van zijn mannen om af te stijgen en zich te verschuilen langs de weg. Twee van hen moesten hun paarden afstaan aan Malderik en Korreo. Toen die in het zadel zaten wees Sedulo met zijn speer oostwaarts. ‘Almaar rechtdoor. Jullie gaan voorop.’

	 

	Het duurde ruim een uur voor ze een eerste teken van leven zagen op de weg. Een eenheid lichte Aduatische infanterie marcheerde hen tegemoet. Op een teken van Sedulo weken de strijders uiteen om hen door te laten. Niet veel later stootten ze op de rest van het Aduatische leger. Sedulo leidde Malderik en Korreo naast de weg langs de langgerekte colonne. Ze waren al twee brigades met speermannen gepasseerd toen ze eindelijk een groep nobelen te paard zagen naderen.

	De hoofdman die vooraan reed, sloeg de drie tegenliggers nauwlettend gade. Hij droeg een dikke halsring van goud en een opzichtige helm met fraaie bronzen sierbanden. Dikke zwarte wenkbrauwen gaven zijn hoekige gezicht een dreigende uitstraling. ‘Wat is er, Sedulo?’ vroeg hij bars.

	Sedulo keerde zijn paard en reed naast hem mee. ‘Mijn koning,’ zei hij met een hand op zijn hart. ‘Ik trof deze mannen aan langs de weg, niet ver van de Sabis. Zij beweren …’

	Malderik bespeurde Lisko’s gezicht in de tweede rij ruiters. ‘Heer Lisko!’ riep hij. ‘Vertel deze idioot wie ik ben.’

	Lisko lachte smakelijk. ‘Sedulo, dit is Malderik Boduognati, de zoon van de Nervische veldheer.’

	Sedulo keek Malderik verrast aan. ‘Waarom hebt u dat niet meteen gezegd?’

	Malderik zuchtte en richtte zich weer tot Lisko. ‘Jullie komen te laat. We hebben gisteren …’

	Lisko legde hem met een gebaar het zwijgen op. ‘Heer Malderik, sta mij toe u voor te stellen aan Togirix, voor het twaalfde opeenvolgende jaar onze koning.’

	Malderik staarde Togirix onbewogen aan.

	De Aduatische koning fronste zijn donkere wenkbrauwen. ‘Wat doe jij hier, knaap? Waarom zit je niet bij de rest van je volk in de moerassen?’ De andere hoofdmannen grinnikten.

	‘Ligt dat niet voor de hand, Togirix?’ antwoordde Malderik fel. ‘Als de Nerviërs niet kunnen rekenen op hun bondgenoten, dan moeten ze zelfs hun kinderen in de strijd gooien.’

	Togirix’ blik verduisterde. Enkele rijen achter hem lachte iemand hardop. ‘Let op voor deze knaap en zijn tong, Togirix,’ sprak een vertrouwde stem. ‘Hij zal je overhalen om het godenrijk te bestormen en je laten geloven dat het je eigen idee was.’

	Malderik draaide zich om in het zadel en zag dat de druïde Segovax meereed in de groep. ‘De goden zouden misschien wachten tot de Aduatiërs komen opdagen, edelachtbare, maar de Romers hadden zo veel geduld niet. Jullie kunnen allemaal rechtsomkeert maken. Jullie zijn te laat.’

	‘We zijn zo snel gekomen als we konden, knaap,’ zei Togirix, ‘met alle strijders die we kunnen inzetten. Meer dan twaalfduizend man!’

	Malderik lachte bitter. ‘Hoe onfortuinlijk. De helft daarvan had misschien het verschil al kunnen maken.’

	‘De strijd is dus al begonnen,’ zei Segovax tegen Togirix, alsof hij een eerder gesprek tussen hen voortzette.

	‘Hij is al voorbij, edelachtbare,’ zei Malderik. ‘We hebben gestreden en verloren.’

	‘Sukellos’ kromme kloten!’ vloekte de druïde. Zijn godslastering sloeg de Aduatische hoofdmannen met verstomming. ‘Heb ik je niet gezegd dat er geen tijd was om al je troepen te verzamelen?’ voer hij uit tegen Togirix. ‘Je moest en je zou de belangrijkste van de bondgenoten zijn, maar zie! Je bent minder dan de minste gebleken.’

	Het gezicht van de koning liep rood aan. ‘Waar is Boduognat?’ vroeg hij toen Segovax was uitgeraasd. ‘We zullen ons leger bij het zijne voegen en een nieuwe aanval voorbereiden.’

	‘Mijn vader is dood,’ zei Malderik. ‘Al onze strijders zijn dood.’ Zijn eigen woorden klonken hem hol in de oren. Ze waren te eenvoudig om de enormiteit van de catastrofe weer te geven. De rauwheid van zijn gevoelens verdroeg nog niet dat de werkelijkheid tot woorden werd herleid. Maar hij moest spreken, voor zijn stam. Er was niemand anders meer die het kon doen. ‘Behalve ik,’ ging hij met verstikte stem verder. ‘Ik ben nu het Nervische leger. Geef mij een echt zwaard en ik zal verder strijden. Momenteel moet ik het hiermee stellen.’ Hij trok zijn Roomse zwaard en toonde het aan de Aduatiërs.

	Togirix staarde ernaar alsof hij het hoorde spreken.

	‘Zet de colonne stil, idioot,’ snauwde Segovax.

	Togirix knikte met opeengeklemde kaken naar een luitenant. Bronzen hoorns brachten de hele colonne tot stilstand. De voornaamste Aduatische hoofdmannen stegen af en zonderden zich samen met Segovax, Malderik en Korreo af langs de kant van de weg.

	Malderik deed een uitgebreid relaas van de veldslag. Hij sprak niet zozeer voor de koning of de druïde, maar wel voor het nageslacht, dat zich moest herinneren wat er aan de Sabis was gebeurd. Hij vertelde van de massale Nervische stormloop en de verovering van het Roomse kamp, en van de heldhaftige verdediging ervan toen de vijand opeens massale versterking had gekregen. Hij vermeldde de vroege aftocht van de Atrebaten en benadrukte de eervolle hardnekkigheid van de Viromandiërs. Het uitvoerigst beschreef hij de eindstrijd, waarin de Nerviërs bovenop de lichamen van hun gevallen kameraden verder waren blijven vechten, tot de laatste man zijn leven had geofferd aan Belenos.

	‘Hoe komt het dat jij nog leeft?’ verbrak Segovax de stilte die viel toen hij was uitgesproken.

	De stem van de druïde rukte Malderik uit zijn herinneringen. Hij slikte de brok in zijn keel weg voor hij antwoordde. ‘Ik werd gevangengenomen voor de strijd gestreden was, maar ik kon samen met Korreo ontsnappen.’ Hij keek zijdelings naar Korreo, die langzaam knikte. Segovax keek met halftoegeknepen ogen van de een naar de ander.

	‘Kunnen wij ginder nog iets uitrichten?’ vroeg Togirix.

	Malderik schudde zijn hoofd. ‘De Romers zijn talrijker dan de sterren, en wanneer ze dreigen te verliezen verrijzen er nieuwe legioenen uit de grond. Wat zouden uw twaalfduizend strijders tegen hen kunnen beginnen?’

	‘Stuur verkenners om de situatie te peilen, Togirix,’ beval Segovax.

	‘Maar wacht niet op hun verslag,’ zei Korreo. ‘De Romers komen weldra deze kant uit, als ze al niet onderweg zijn. Zoek bondgenoten in het oosten en bescherm uw land.’

	‘Vertel de mannen in Bagakon wat ik jullie heb verteld,’ verzocht Malderik.

	‘We komen net uit Bagakon,’ zei Lisko. ‘Er is daar niemand meer. Het was al verlaten toen we er gisterenavond arriveerden.’

	Malderik keek somber naar het gras tussen zijn voeten. Ze waren dus al op de hoogte.

	‘Ga jij niet met ons mee?’ vroeg Segovax.

	‘Nee. Ik moet mijn mensen in Elsela zien te bereiken. Zij moeten ook weten wat er is gebeurd.’

	‘Dat horen ze wel van anderen,’ zei Korreo.

	Malderik schudde zijn hoofd. ‘Jij en ik zijn de enige getuigen. Ik moet hen vertellen hoe hun mannen zijn gestorven.’

	‘De Romers jagen op ons. Als je naar je mensen trekt breng je hen in gevaar.’

	‘Zijn zij nu soms veilig?’ vroeg Malderik verbitterd. ‘Heb jij ons niet verteld wat de Romers doen met de vrouwen en kinderen van stammen die zich tegen hen verzetten? Ze zullen allemaal moeten vluchten, voor die zuiderse zwijnen hen vinden.’

	‘Dat zal niet nodig zijn,’ zei Korreo. ‘Als de Nerviërs zich nu onderwerpen, zal de Roomse veldheer zich genadig tonen.’

	‘Waarom denk je dat?’ vroeg Segovax.

	‘Omdat hij zijn campagne voor dit jaar nog niet heeft voltooid. Hij wil nog meer stammen onderwerpen. Als hij zijn soldaten nu al slaven laat nemen, zal hun honger naar buit te vroeg zijn gestild. De laatste stam die hij deze zomer overwint, die zal hij genadeloos vernietigen.’

	De Aduatiërs keken elkaar bezorgd aan.

	‘Vervloekte geitenneukende barbaren,’ gromde Malderik. ‘Ik zal jouw advies overbrengen aan mijn stamgenoten, Korreo. En ik zal zelf verdwijnen voor de Romers hen kunnen bereiken. ‘

	‘Misschien laten ze je niet gaan,’ zei Korreo. ‘Misschien weten ze alles al.’ Hij keek opzij naar Segovax.

	Malderik klemde zijn kaken opeen en zweeg.

	‘Waar heb je ’t over?’ vroeg Segovax.

	Malderik keek waarschuwend naar Korreo. Die keek hem in de ogen en zei: ‘Onze Nervische vriend vertelt niet de hele waarheid.’

	Alle spieren in Malderiks lijf spanden zich op. Segovax’ roofvogelachtige blik boorde zich in zijn gelaat terwijl Korreo verder sprak.

	‘Hij werd niet gevangengezet door de Romers, maar door zijn eigen mensen. Nog voor de slag begon. De Romers hebben hem juist bevrijd.’

	‘Werkt hij dan voor de Romers?’ vroeg Togirix ongelovig.

	‘Nee, dat niet,’ zei Korreo. ‘Hij gebruikte een valse naam en heeft een van hun hoofdmannen gedood voor we ontsnapten.’ Hij keek weer naar Malderik. ‘Maar voor de slag is er iets gebeurd, en ik wil weten wat.’

	Malderik keek gepijnigd naar de grond. Hij haalde twee keer diep adem en liep met enkele snelle passen naar de nabije bomen, waar hij zich omdraaide. ‘Ik vrees dat ik hier afscheid moet nemen, heren. Wat er tussen mij en de mijnen is gebeurd gaat de Aduatiërs niet aan.’

	‘Maar mij wel!’ riep Segovax. ‘Als je in conflict ligt met je stam kan je terecht bij de druïden, Malderik Boduognati. Maar ik moet precies weten wat er is gebeurd.’

	Malderik schudde zijn hoofd, wierp nog één verwijtende blik op Korreo en spurtte het woud in.

	Een tijdlang was hij zich enkel bewust van krakende ondergroei en zwiepende takken die zijn armen en gezicht striemden. Pas toen hij vertraagde en achteromkeek besefte hij dat niemand hem probeerde te volgen.

	Hij hield halt en leunde hijgend tegen een slanke beuk. Het woud leek zich in alle richtingen eindeloos uit te strekken. Toen zijn ademhaling eindelijk tot rust kwam, werd het stil en was hij meer alleen dan ooit tevoren. De woorden van Segovax drongen nu pas goed tot hem door en bleven in zijn gedachten hangen.

	Waarom zouden de druïden een banneling als hem willen opnemen?

	 

	 

	





 

	 

	 

	24.
Pijnlijker dan aanvaarden

	[image: Image]

	 

	De bloedrode westelijke hemel doofde langzaam uit. Zara strompelde verder oostwaarts, de invallende duisternis tegemoet. Al de hele dag volgde ze de Rupera in stroomopwaartse richting, net zoals ze dat de vorige dag had gedaan. Van de dagen daarvoor herinnerde ze zich niets meer.

	Na de bestraffing door de stralende god was ze ’s nachts bijgekomen, tussen prikkende struiken, verzwakt, hongerig, badend in haar eigen zweet. Groene ogen hadden haar in het duister opgewacht en waren haar blijven bespieden tot ze een steen had geworpen. Een vos, wellicht, want wolven leefden er niet in deze streek – toch niet toen zij hier had gewoond. Ze wist nog steeds niet hoe lang ze daar precies had gelegen, maar de sterren hadden haar snel duidelijk gemaakt dat er meerdere dagen waren verstreken.

	Ze had nog een dag genomen om te herstellen en was daarna oostwaarts getrokken, vastbesloten om ergens een teken van leven te vinden, of een plaats om de rivier over te steken. De eerste dag had ze maar weinig voortgang gemaakt, en vandaag nog minder. De dichte begroeiing en de vaak slijkerige grond belemmerden haar, en honger knaagde aan haar als een bever aan een schietwilg, hoeveel bramen en vlierbessen ze ook at.

	Paddenstoelen durfde ze niet meer te eten.

	Nu het donker werd, spookten de woorden van de Lichtstralende weer door haar hoofd. Uw dochters zijn dood, Zara Gira. Het had zo stellig geklonken, zo finaal, dat ze hem bijna had geloofd – tot hij zei dat de meisjes eerst oud waren geworden. Toen had ze de leugen van die valse god doorzien.

	Nee, de Lichtstralende was geen valse god, dat kon ze zichzelf niet blijven wijsmaken. Ze had zijn macht gevoeld, zijn toorn ondergaan. Hij was een god, ook al was hij niet de god waarvan Lugs priesters altijd hadden gesproken. Daarvoor was zijn uiterlijk te jong en te glad.

	Ik heb nu andere namen, had hij gezegd. Kon dan ook zijn uiterlijk zijn veranderd? De goden waren onsterfelijk, maar daarom niet onveranderlijk. Misschien hadden Suil en Meno nu ook andere namen en een ander voorkomen. Daar had ze hem naar kunnen vragen.

	Als die jongere Lug … Belenos, zo had hij zich genoemd … als die Belenos een god was, waarom zou hij dan tegen haar hebben gelogen? Waarom zou een god ooit liegen over het verstrijken van de tijd – de onbenullige bekommernis van stervelingen? Elk uur dat verstreek zonder dat ze een teken van leven zag, bevestigde wat hij haar had verteld: er was hier niets meer voor haar. Niets. Alles wat zij had gekend was weg. Iedereen die zij had gekend was verdwenen.

	Maar als hij daarover de waarheid had verteld, dan …

	Zara kon de twijfel niet langer verdragen. Ze bleef abrupt staan, haalde huiverend adem en zeeg neer op de zachte grond, opeens uitgeput. Insecten zoemden hardnekkig om haar hoofd. Verderop splitste de Rupera zich, zoals hij dat gisteren ook al eens had gedaan. Mogelijk waren beide armen ondiep genoeg om door te waden. Maar wat dan? De andere oever zag er even doods uit als deze. Hoeveel verder kon ze zichzelf nog drijven terwijl deze onzekerheid aan haar geest vrat?

	Zou de Lichtstralende nog bereid zijn om met haar te praten, na hun eerdere aanvaring? 

	Misschien had hij haar nog nodig. Misschien zou hij mededogen hebben met een kwijnend moederhart.

	Ze stak een hand in de zak van haar jurk en betastte de paddenstoelen die ze onderweg had verzameld. Ze had zichzelf wel honderdmaal bezworen ze niet te gebruiken. Het eerste kopje stak ze dan ook met tegenzin in haar mond. Toen ze haar afkeer voor de scherpe smaak had overwonnen, kauwde ze echter doelbewust verder.

	 

	De god stond haar al op te wachten toen ze in de Achtergrond ontwaakte, verblindend en majestueus. Ze realiseerde zich nu dat ze zijn aanwezigheid had gevoeld, dat ze hem had horen roepen. Ze zakte op haar knieën en boog haar hoofd. ‘Heil Belenos! Vergeeft mij mijn woorden tijdens onze vorige ontmoeting. Vergeeft een moeder haar moederliefde!’

	‘Wat zoekt gij in het oosten, Zara Gira?’

	‘Ik zoek mijn dochters, Heer Belenos. Zijn zij werkelijk gestorven?’ 

	Ze had de vraag niet zo willen stellen. Ze had nogmaals willen vragen waar Aia en Vika waren. Maar ze was het ontkennen moede. Hopen was zoveel pijnlijker geworden dan aanvaarden.

	‘Vele generaties zijn geboren en gestorven sinds gij vertrok, Zara Gira.’

	Zara schudde werktuiglijk haar hoofd. Ze worstelde met zichzelf, maar kon het niet meer opbrengen deze vreselijke werkelijkheid te negeren. ‘Maar hoe is dat mogelijk?’ vroeg ze uiteindelijk. ‘Ik ben maar enkele maanden weggeweest. Ge ziet toch dat ik nog dezelfde ben?’

	‘Ge hoeft het niet te begrijpen,’ zei Belenos. ‘Ge moet er alleen in berusten.’

	Er viel een lange stilte.

	‘Ik besef nu dat ik geesten najaag,’ zei Zara. ‘Dat er niemand meer is. Dat al mijn daden tevergeefs waren. Al mijn verlangen bij voorbaat hopeloos. Het is gelijk gij zegde: er is hier niets meer voor mij.’

	‘Er is een nazate van u die ook het achterzicht heeft. Al werd die gave bij haar nooit ontdekt en ontwikkeld. Ik heb het meisje geroepen, maar zij begrijpt niet wat haar overkomt.’

	Zara keek op. Ze had Belenos’ eerdere beweringen over deze nakomelinge voor een list gehouden, een leugen om haar terug naar de tempel te lokken. Misschien zat er toch meer achter. Misschien bestond zij echt. Een kleindochter van Vika misschien? ‘Waar is zij nu? Misschien kan ik haar helpen.’

	‘Ergens in het zuiden. Maar zij zal uit zichzelf naar het noorden komen. Het is beter dat ge daar op haar wacht.’

	‘Hoe zal ik haar dan vinden?’

	‘Zij zal de Skaldis volgen. Zij en nog iemand anders, ne strijder. Wacht hen op aan den tempel. Het is beter dat gij u niet onder de mensen mengt.’

	‘Waarom niet?’

	‘Omdat er nen oorlog gaande is. Er is al veel bloed gevloeid, en er zal nog meer bloed vloeien. Nieuwe heersers nemen bezit van dit land.’

	‘En als ik niet terug wil naar de tempel?’

	Ongenoegen straalde heet over haar heen. ‘Dan zal Ester het zonder uw hulp moeten stellen, en verliest gij d’enige familie die ge nog hebt.’

	‘Ik zal haar opwachten,’ zei Zara.

	Het volgende ogenblik was de stralende god verdwenen. Alleen een krimpende vonk herinnerde nog aan zijn aanwezigheid.

	Zara staarde enige tijd in de leegte voor ze haar bewustzijn liet terugzakken naar de Voorgrond. Toen ze weer in het duister bij de rivieroever zat, stond ze op en ging ze bij het licht van de nog bijna volle maan op zoek naar iets eetbaars.

	Ze wist nu wat haar doel was; dat gaf haar nieuwe energie. Zo gauw het licht werd, zou ze terug westwaarts trekken, langs de oever van deze rivier, precies zoals ze was gekomen en dan nog verder, tot waar de Rupera uitmondde in de Skaldis. Op die plek zou ze wachten, niet bij de tempel.

	Als er werkelijk een nakomelinge van haar in leven was, dan moest ze beletten dat deze vuige nieuwe god haar in zijn greep kreeg.

	 

	 

	





 

	 

	 

	25.
Toernakon
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	Esters visioen begon, zoals steeds, met een blik in de Achtergrond. Obaris had gelijk: het stralende landschap dat ze hier zag, kwam altijd overeen met de omgeving waarin ze zich op dat moment in de Voorgrond bevond.

	Na een lange dagreis, de tweede opeenvolgende sinds ze uit Bagakon waren vertrokken, hadden ze eindelijk de Skaldis bereikt. Na hun maaltijd had Ester zich, met het licht van de ondergaande zon op haar gezicht, op de zanderige oever gezet en haar ogen gesloten. Deze keer had ze niet lang hoeven te wachten. Het zonlicht dat rood door haar oogleden scheen, was snel gedoofd, en het zand onder haar gekruiste benen was abrupt weggevallen.

	Nu keek ze uit over een rivier die door een stralend herfstlandschap sneed, onder een zwarte hemel zonder sterren. Net als in de Voorgrond was de rivier een kleine steenworp breed, maar hier bestond het oppervlak uit mat, donker ijs dat niet de minste oneffenheid vertoonde.

	Ester stond op en nam ook de rest van de omgeving in zich op. Indien alles verliep zoals tijdens haar vorige visioenen, dan zou ze ditzelfde landschap zo meteen weer te zien krijgen zoals het eruitzag in de Voorgrond, maar dan in een andere tijd dan de hare. Een ver verleden, volgens Obaris.

	Ondertussen was er te veel om naar te kijken. De zon en de maan hingen allebei laag boven de horizon. Ester wilde verdrinken in hun majestueuze aanblik, maar haar aandacht werd weggetrokken door de heuvel Toernakon, waarvan de top, een mijl of twee ten zuidoosten van waar zij stond, werd bekroond door een ring van machtige gouden bomen wier takken zich hoog in de zwarte hemel met elkaar verstrengelden.

	Op die heuvel werd Belisama vereerd, de godin van de wijsheid en de gemalin van Belenos. Dat had Obaris eerder op de avond, toen ze de bult in het landschap voor het eerst hadden opgemerkt, aan Ester verteld. Ze had bovenop wat bebouwing zien staan, maar niets dat qua omvang of pracht met dit schitterende heiligdom te vergelijken viel.

	Ze begon ernaartoe te lopen en voelde meteen iets onzichtbaars om zich heen wervelen. Dat moest het atar zijn, het heilige vuur dat volgens Obaris de hele Achtergrond vulde. Bij de eerste stap leek het nog licht als veren, maar na twee stappen ontwikkelde het een enorme weerstand die haar terug achteruit duwde toen ze toch probeerde door te zetten. Ze probeerde opnieuw, maar kwam andermaal niet verder dan twee stappen voor ze weer werd teruggeworpen naar haar oorspronkelijke plaats.

	Natuurlijk, wat had ze anders verwacht? Het was weinig mensen gegeven om zich in de Achtergrond te begeven, en nog veel minder om erin rond te waren, zo had Obaris haar verteld. Alleen de machtigsten onder de druïden waren daar volgens hem toe in staat. Hij had erbij gezegd dat hij sterk betwijfelde of er vandaag de dag nog zulke druïden bestonden.

	De omgeving veranderde. De zwarte, sterreloze hemel vulde zich met grijze wolken en de natuur nam de kleuren van de zomer aan. Ze keerde zich weer naar de heuvel en zag een houten palissade die heel de top omringde. Van die palissade was er in haar eigen tijd geen enkel spoor.

	Nu zou haar de vuurbal worden getoond, dacht ze, maar in plaats daarvan bevond ze zich opeens in een dichte massa bange mensen die als een kudde vooruit werden gedreven; waarnaartoe wist ze niet. Ze voelde een storm van emoties in zich oplaaien – verwarring, woede, angst, bezorgdheid om haar dochters. Moeders schreeuwden om kinderen die ze uit het oog waren verloren. Mannen baanden zich met geweld een weg in de tegenovergestelde richting.

	Het landschap veranderde andermaal. Ze bevond zich nog steeds in een menigte, maar deze mensen waren eerder terneergeslagen dan bang. Ze stapten futloos langs een uitgestrekt meer dat onder een paarsige hemel lag. Van haar eigen emoties bleef alleen de woede over, maar die brandde nu heviger dan voorheen. Ester realiseerde zich dat ze de herinneringen van iemand anders beleefde.

	De mensen en het meer verdwenen. Ze stond weer bij de brede Skaldis zoals ze die in al haar visioenen had gezien. Wat verderop tuurde de magere vrouw met het zwarte haar naar het eiland in het midden van de rivier. Waren het haar herinneringen die ze had gezien? Had deze vrouw al die angst en woede doorstaan?

	Ester hoorde de wezens die haar deze visioenen toonden. Er waren er minder dan in Bagakon, misschien maar twee, maar ze praatten onophoudelijk door elkaar, met stemmen die klonken als het knetteren van vuur en het loeien van de wind.

	Opeens stroomde een zachte vrouwenstem door Esters geest, helder als een scheut water.

	Ga naar het noorden. Volgt de Skaldis.

	Het volgende ogenblik zat ze weer in het zand langs de oever van de Skaldis. Een zachte avondbries streelde haar gezicht. De zon was ondergegaan maar kleurde de hemel in het westen nog diep oranje.

	Ze sprong overeind, overwon een korte duizeling en spurtte naar Obaris. Die zat wat verder van de oever, bij het vuurtje waarboven ze het stierenvlees hadden geroosterd dat hij had meegesmokkeld uit Bagakon.

	‘Een godin heeft tot mij gesproken, meester!’ pufte ze terwijl ze tegenover hem neerplofte op de zanderige grond. Ze keek opzij naar Toernakon. De top van de ontboste heuvel lichtte op in het laatste zonlicht, hoewel het landschap eromheen al donker was. ‘Het moet Belisama zijn geweest!’

	Obaris’ ogen werden groot. ‘Wat zei ze?’

	‘Dat ik de Skaldis moet volgen naar het noorden.’

	‘Dan zitten we op het goede spoor.’

	Ester vertelde hem van het schitterende heiligdom in de Achtergrond, en van de massa mensen die ze had gezien, en van de vrouw langs de rivier. ‘Het is zeker de Skaldis, maar hij is veel breder dan hier. Breder zelfs dan in mijn dorp.’

	Obaris knikte bedachtzaam. ‘Stroomafwaarts wordt hij almaar breder. Misschien bevindt de vrouw zich in het verlaten noorden. Dat zou de woorden van de godin verklaren. Er staan daar nog wat vervallen huizen van vroegere bewoners. Ze zou zich daar kunnen bevinden.’

	‘Maar waarom zou ze daar blijven?’

	De ovaat haalde zijn schouders op. ‘Er hebben daar wel meer zonderlingen geleefd. Bannelingen vooral. Kan zij een bannelinge zijn? Is haar gezicht gebrandmerkt?’

	‘Nee, helemaal niet. Integendeel zelfs.’

	‘Hoe bedoel je?’

	‘Ze lijkt …’ Ester zocht naar het juiste woord en zuchtte. ‘Ze ziet er belangrijk uit. En gevaarlijk. Ik weet niet of ik haar wel wil ontmoeten.’

	‘De Goden willen het.’

	Ester verzamelde haar moed. ‘Zou een druïde ons niet kunnen vertellen wie zij is? En waarom de goden willen dat ik haar vind?’

	Obaris keek haar vol weerzin aan. ‘Kind, een witrok zou ons nooit willen helpen! Hij zou ons alleen maar gebruiken voor zijn eigen profijt!’

	‘Waarom minacht u hen toch zo?’

	‘Omdat zij valse profeten zijn! Zij plaatsen zich tussen de Goden en de mensen, niet om de Goden te dienen maar alleen maar om hun eigen macht te vergroten. Het was ooit anders. Vroeger spraken de Goden tot de ovaten en hielden de druïden zich bezig met naar de sterren te kijken en zulke onzin. Maar sinds zij zich voor de Achtergrond zijn gaan interesseren, hebben zij onze rol overgenomen, en nu lijven zij elk kind in dat het achterzicht heeft, zodat niemand ooit nog hun macht zal kunnen aanvechten. Zij zijn de zelfbenoemde poortwachters van de Achtergrond geworden, en ze buiten die positie zonder scrupules uit.’ Obaris zuchtte en staarde in het vuur. ‘Ons volk zal daar uiteindelijk een prijs voor betalen, misschien al heel snel. Het zou wel eens kunnen dat de Romers hiernaartoe zijn gestuurd door de Goden, omdat wij hen niet meer gehoorzamen. Ik vermoed dat de vrouw bij de rivier ons daar meer over kan vertellen, maar de druïden zouden ons desnoods met geweld tegenhouden als ze wisten dat de Goden door jou tot mij spreken. Begrijp je nu waarom we de druïden niets mogen vertellen? Zij kunnen niet dulden dat de Goden buiten hen om gaan. Dat tast hun macht aan!’

	Ester hoorde Obaris’ tirade met stijgend ongenoegen aan. Het kwam haar voor dat de ovaat degene was die zich tussen haar en de goden probeerde te wurmen, maar die gedachte hield ze maar voor zichzelf.

	Toen hij zag dat ze geen commentaar had, gebaarde hij naar hun rugzakken. ‘Kom, meisje, laten we proberen om wat te slapen. We hebben nog enkele lange dagmarsen voor de boeg.’

	Ze stond op, streek een stuk grond glad en richtte zwijgend haar slaapplaats in met de deken die ze uit Bagakon had meegenomen. Obaris legde zijn eigen deken enkele passen verderop. De vorige nacht hadden ze doorgebracht in een verlaten dorp; zij was er op de slaapzolder van een huis gekropen en hij had wat hooi naar beneden getrokken en zich onderaan de trap gelegd. Sindsdien maakte ze zich geen zorgen meer over zijn intenties. Toch niet op dat gebied.

	De sterren verschenen steeds uitbundiger aan het donkere hemelgewelf. Ester ging op haar rug liggen om ernaar te staren. Was de vuurbal een vallende ster geweest? Wat had de vrouw aan de rivier daar dan mee te maken? Ester rolde zich op haar zij en staarde door de struiken naar de Skaldis, half hopend dat de bleke vrouw daar zou verschijnen.

	De oever was verlaten, maar er dreef iets in het water. Nee, iemand. Er zwom daar iemand! ‘Meester,’ siste ze, ‘er zwemt iemand in de rivier.’

	Obaris ging rechtop zitten en tuurde met samengeknepen ogen naar het schemerende water. ‘Dat is een lijk,’ zei hij.

	Ze richtte zich ook op en keek somber naar het voorbijdrijvende lichaam.

	‘Daar komen er nog meer,’ zei Obaris zacht, en inderdaad kwamen vanuit het zuiden nog meer levenloze vormen aangedreven. De ovaat stond op en liep naar de oever.

	Ester hoopte dat hij snel zou terugkeren, want de drijvende lijken joegen haar de stuipen op het lijf. Ze zag er steeds meer en bleef ze zelfs zien toen ze haar ogen sloot. Zouden de geesten van de doden mee door de Achtergrond drijven? Ze opende snel weer haar ogen, bevreesd dat de goden het haar zouden tonen.

	Obaris keerde terug. ‘Het zijn allemaal strijders,’ zei hij onaangedaan. ‘Zowel mannen van hier als zuiderlingen, Romers ongetwijfeld. Ze liggen al een tijd in het water. De strijd moet gisteren of eergisteren zijn begonnen, ergens stroomopwaarts van hier.’

	Wat een geluk dat zij zelf stroomafwaarts moesten gaan, dacht Ester, tot ze besefte dat de lijken dan met hen mee zouden drijven.

	Obaris stak opeens een vinger op en luisterde gespannen. Ergens in het oosten klonk hoefgetrappel. Hij liep snel naar het nog smeulende vuur en schopte er zand en aarde overheen.

	Het hoefgetrappel werd luider.

	‘Ga liggen,’ siste hij.

	Ze lieten zich allebei plat op hun buik vallen, maar het was al te laat. Drie paarden draafden met veel gedruis door de struiken rond hun bivakplaats en kwamen snuivend tot stilstand. Kleine wolkjes zand stoven op rond hun hoeven. De ruiters keken zwijgend op hun prooien neer, hun zwarte silhouetten versmolten met die van hun paarden.

	Ester kroop wat dichter bij Obaris, die echter langzaam overeind kwam. ‘Gegroet, vrienden,’ zei hij joviaal, zonder enig spoor van angst of ongerustheid in zijn stem.

	‘Kijk eens aan, een zwijn en een biggetje,’ sneerde de voorste ruiter in het Keltisch. Ester durfde weer ademhalen en zette zich recht. Haar deken wikkelde ze als een mantel om haar bovenlichaam.

	‘Wie zijn jullie?’ vroeg Obaris. ‘Nerviërs?’

	‘Atrebaten,’ klonk het antwoord. ‘En jullie? Wat doen jullie hier? Waarom zijn jullie niet naar de moerassen gevlucht?’

	‘Wij zijn ovaten. Wij komen van Bagakon. We hebben daar een offer gebracht voor jullie oorlog.’

	‘Dat klopt,’ zei de linkse ruiter. ‘Ik heb die ouwe en zijn leerling daar bezig gezien.’

	Ester trok haar knieën op.

	‘Waarom zijn jullie naar het westen gekomen?’ vroeg de eerste ruiter.

	‘Wij gaan waar de Goden ons roepen,’ zei Obaris. Hij keerde zich naar het westen en beschreef met zijn vinger een zonneschijf op zijn voorhoofd.

	‘Zo. En wij doen wat onze chef ons opdraagt.’ De Atrebaat trok zijn zwaard.

	Obaris deinsde verschrikt achteruit, maar toen zijn been dat van Ester raakte hield hij halt en bleef beschermend voor haar staan.

	‘Maak je geen zorgen, bolle. We moeten je alleen maar naar de chef brengen. Hij wil iedereen die hier nog rondloopt uithoren.’ De ruiter wees met zijn zwaard naar Toernakon, nu een zwarte bult in het oosten. ‘Daarboven moeten we zijn. Een half uurtje stappen. Ga maar voorop.’

	Obaris en Ester verzamelden haastig hun spullen en volgden het pad dat zuidwaarts langs de oever van de Skaldis liep. De drie ruiters reden stapvoets achter hen aan. ‘Waarom zijn jullie hier?’ riep Obaris achterom. ‘De oorlog is toch in het zuiden?’

	‘Daar doen wij niet meer aan mee.’

	‘Waarom niet?’

	De ruiter gebaarde naar de rivier. ‘Omdat het anders onze lijken zouden zijn die je daar zag dobberen.’

	‘Er zijn zeker evenveel Romers bij als Belgen.’

	‘Kan zijn. Ze vechten het maar uit zonder ons.’

	Ze bereikten de weg die vanuit het oosten om Toernakon heen liep. Toen Ester en Obaris hier enkele uren eerder waren gepasseerd, had Ester in de verte de brede houten brug gezien die ten westen van Toernakon de Skaldis kruiste. Voorbij die brug liep de weg volgens Obaris almaar verder naar het westen, tot hij uiteindelijk de zee bereikte bij een stad die Gesoriakon heette. Hoe ver dat was wist Ester niet, want ze had de zee nog nooit gezien, maar aangezien de wereld er ophield, moest het wel heel erg ver van hier zijn.

	Ze volgden de weg nu een eindje oostwaarts en sloegen dan het pad in dat naar het heiligdom op de top van de heuvel leidde. Aan weerszijden van dit pad kampeerden honderden strijders, sommige in schrale tenten maar de meesten onder de blote hemel. Ze hadden tientallen vuurtjes ontstoken, waardoor het zich omhoog slingerende pad een bijna feestelijke aanblik bood.

	Ester hield haar rugzak tegen haar borst gedrukt en sloeg de Atrebaten nieuwsgierig gade, zich afvragend wat hen hiernaartoe had gedreven. Toen een harige beer van een vent haar zijn tanden toonde, keek ze snel weg en ging ze dichter bij Obaris lopen. Die keek uitdagend om zich heen, als om de strijders te tonen dat hij hen niet vreesde.

	 

	Het heiligdom van Belisama bestond uit een kring van oude berken, met in het midden een verweerd stenen altaar. Er was niemand aanwezig, al brandden er fakkels aan weerszijden van het altaar. De ruiters stegen op respectvolle afstand van het heiligdom af en leidden Ester en Obaris naar het langwerpige gebouw dat ernaast stond.

	Ze betraden een lage ruimte vol tafels en zitbanken – de eetzaal van een herberg. Het was er volgepakt met strijders, waaronder heel wat nobelen met zwaarden. In het midden van de ruimte stond een vat bier. De meeste mannen stonden met een beker in de hand met elkaar te praten. In een hoekje zaten twee slaperige kinderen met een deken over zich heen. Een herbergier viel nergens te bespeuren.

	Een van de ruiters sprak een jonge, lichtblonde hoofdman aan, wiens nette voorkomen hem onderscheidde van alle andere aanwezigen. Aan zijn gordel hing een vergulde schede. Hij was rijzig en knap en glimlachte onophoudelijk, maar zijn kille blauwe ogen lachten niet mee met zijn mond. Toen zijn blik zich op Obaris en Ester vestigde, keek ze vlug naar de grond.

	‘Zo, de ovaat en zijn leerling,’ riep hij joviaal. ‘Dat is nog eens een meevaller!’

	‘Waar is heer Nemeto?’ vroeg Obaris. ‘Ik dacht dat we voor hem moesten verschijnen.’

	‘Nemeto is dood,’ zei de jonge hoofdman. Hij probeerde een spijtig gezicht te trekken maar grijnsde ongewild zijn tanden bloot en liet zijn kin op zijn borst vallen om het minder te laten opvallen. Hij was zichtbaar dronken. Toen hij zijn gezicht weer in de plooi had, legde hij een hand op het gevest van zijn zwaard en keek de kamer rond. ‘Commio Gannaski voert nu het bevel!’ riep hij, ook al luisterde er niemand mee. Zijn blik bleef rusten op een kleine, donkere kerel die alleen op een bank zat. ‘He, Nerviër! Kom eens hier! Er zijn twee stamgenoten van jou komen opdagen.’

	De jonge strijder kwam aarzelend overeind. Hij had een aantrekkelijk gezicht, ondanks zijn sombere uitdrukking. ‘Ik ken hen niet,’ zei hij na één ongeïnteresseerde blik in hun richting. ‘Wat doen ze hier? Alle ouderen en kinderen moesten naar Elsela gaan.’

	‘Wij zijn ovaten, heer,’ zei Obaris, waarop de Nerviër hem met meer belangstelling aankeek. ‘Wij dienen de Goden; waarom zouden wij dan vluchten voor mensen?’

	‘Ja ja,’ zei Commio ongeduldig. ‘Zijn jullie onderweg al Romers tegengekomen?’

	‘Nee, heer. Verwacht u die hier dan aan te treffen?’

	‘O, binnenkort zullen we hier overal Romers zien. En ze zullen niet meer weggaan.’

	Obaris wisselde een bezorgde blik met Ester. ‘Wat is er dan gebeurd? Verloopt de oorlog zo slecht?’

	‘De oorlog is al voorbij, beste man. De Romers waren te sterk.’ Commio grijnsde op een bijna maniakale manier. ‘Wij hebben gevochten als leeuwen, maar uiteindelijk hadden we geen andere keuze dan ons terug te trekken. We zijn maar ternauwernood kunnen wegkomen. Het Nervische leger werd helaas omsingeld en is volledig vernietigd. Het Nervische gebied zal dus in handen van de Romers vallen, en de bevolking zal het moeten ontgelden voor de mislukte valstrik van haar veldheer.’ De jonge Nerviër naast hem grimaste.

	‘Maar u hebt nog veel strijders, heer,’ zei Obaris geschrokken. ‘Kunt u onze bevolking dan niet beschermen?’

	Commio’s gezicht probeerde weer een spijtige uitdrukking aan te nemen. ‘Nee, beste man, daar is helaas geen enkele mogelijkheid toe. Ik ga met mijn leger de Skaldis oversteken en zal dan naar het westen trekken. Je kan bij ons blijven als je dat wil, of je kan naar het oosten vluchten en hopen dat je de Romers voorblijft.’

	‘Zullen de Romers niet eerder op uw leger jagen dan verder oostwaarts te trekken?’

	De Atrebaat glimlachte. ‘Nee, want ze weten al dat wij niet meer willen vechten. Hun veldheer zal liever een akkoord met mij sluiten dan rechtsomkeert te moeten maken of zijn leger in tweeën te splitsen. Maar voor de zekerheid trekken we ons terug naar de kust. Als hij dan toch achter ons aan komt, kunnen we nog altijd oversteken naar Pretannië.’

	‘Misschien is het voor ons dan wel het veiligst in het zuiden.’

	‘Daar zijn de Romers en hun vazallen allang de baas. Maar je doet maar, vriend. Jij en je leerling zijn vrij om te gaan waar jullie willen.’ Hij maakte een wijds gebaar, alsof hij een grote gunst verleende.

	‘Houd je hen niet beter bij je, nu ze je plannen kennen?’ vroeg de Nervische strijder bezorgd.

	Commio sloeg hem hartelijk op de schouder. ‘Integendeel, vriend Tedilo. Als zij Roomse spionnen zijn, des te beter! Ik wil niet liever dan dat Kaisar mijn plannen kent. Dat kan hem alleen maar helpen inzien dat het in ons beider voordeel is om een akkoord te sluiten.’ Hij richtte zich weer tot Obaris. ‘Voor jullie gaan moeten jullie wel iets terugdoen voor mijn gastvrijheid en mijn informatie.’

	De Atrebaat verwachtte een antwoord en knipperde met zijn ogen toen Obaris hem stijf bleef aanstaren.

	‘Jullie zullen een offer brengen aan Taranis, om zijn hulp af te smeken voor mijn plannen. De Romers vereren hem boven alle andere goden, en men zegt dat hij hen bij de Axona de zege heeft geschonken. Ik wil daarom dat jullie dit offer op de Roomse wijze brengen.’

	‘En wat is de Roomse wijze?’ vroeg Obaris.

	Commio’s glimlach verdween abrupt. ‘Weet ik veel, ovaat,’ snauwde hij. ‘Zoek het uit, dat is jouw vak. Je leert het maar beter snel. Hun goden zullen de onze gauw genoeg verdrijven.’

	De ovaat hief zijn kin. ‘Ik zal nooit vreemde goden aanbidden.’

	Commio greep Esters bovenarm en trok haar dichterbij. Ze slaakte een kreet en probeerde zich los te rukken. De Atrebaat schudde haar heen en weer tot ze haar verzet opgaf.

	De gesprekken tussen de andere strijders verstomden en een gespannen stilte daalde neer over het vertrek.

	‘Jouw kontjongen zal me dan wel helpen met dat offer, ouwe,’ zei Commio. ‘Hij kan dat vast even goed.’

	Ester wilde hem de ogen uitsteken, maar ze dwong haar hoofd omlaag en bad tot alle goden tegelijk dat hij niet zou merken dat hij een meisje vasthield.

	‘Taranis zal je smeekbede weglachen als je zijn dienaars niet met respect behandelt, uilskuiken!’ brulde Obaris.

	De Atrebaat liet Ester los en hief zijn handen in onschuld. Zijn glimlach keerde terug. ‘Je ziet dat ik in deze hulp nodig heb, ouwe. Ter zake dus. Welk offerdier is geschikt?’

	De ovaat zuchtte. Ester verschool zich achter hem en wreef over haar pijnlijke bovenarm. ‘Het moet je snelste paard zijn,’ zei Obaris. ‘Nee, het paard waarmee je tegen de Romers ten strijde bent getrokken.’

	Commio trok een wrang gezicht. ‘Nemeto liet ons allemaal te voet gaan.’

	‘Je snelste paard dan.’

	‘Goed. Dago!’ Een dronken strijder maakte zich los uit een groepje en kwam naar zijn chef. ‘Breng je paard onmiddellijk hier.’

	De strijder keek alsof hij net zijn eigen doodvonnis had aanhoord.

	‘We zullen het heiligdom van Belisama gebruiken,’ zei Obaris. ‘We hebben dus ook een dier nodig om aan haar te offeren.’

	Commio dacht na. ‘De Nerviërs hebben al hun vee geslacht of weggevoerd.’

	‘Maar je hebt nog meer paarden.’

	De Atrebaat snoof. ‘Goed, nog een paard. Maar vraag de godin dan meteen om mijn zonen te zegenen. Epillo! Tinkomaro!’

	De twee kinderen die in een hoekje zaten te dommelen, jongens van hooguit tien jaar oud, wierpen loom hun deken af en strompelden naar hun vader. Terwijl Commio hen presenteerde aan Obaris, merkte Ester dat de jonge Nerviër, die weer op zijn bank zat, haar wenkte. Tegen beter weten in liep ze tot bij hem. Hij leunde vertrouwelijk voorover. ‘Hebben jullie onderweg nog andere mensen gezien?’ vroeg hij met gedempte stem. ‘Overlevende strijders misschien, of gevluchte kampknechten?’ 

	Uit zijn bruine ogen sprak een bijna wanhopige honger naar informatie. Ester vertelde hem liever niets dat hij niet wilde horen.

	‘Ik weet dat jij geen jongen bent,’ fluisterde hij toen ze bleef aarzelen.

	Ze keek geschrokken naar Commio, die nog in beslag werd genomen door zijn zonen.

	‘Ik zal het aan niemand vertellen,’ zei de Nerviër. ‘Ik heb jullie in Bagakon al een keer gezien, vandaar. Ik ben Tedilo Torigi; mijn vader is een hoofdman.’ Hij beet op zijn onderlip. ‘Was een hoofdman. Ik wil alleen maar weten hoe het gesteld is in ons land. Of er iemand heeft kunnen ontkomen aan de Romers.’

	Ester schudde haar hoofd. ‘Wij hebben niemand gezien,’ zei ze naar waarheid. De streek waar ze doorheen waren getrokken was spookachtig verlaten geweest. ‘Maar misschien ergens anders …’

	Tedilo knikte somber en keek weg.

	‘Waarom bent u bij de Atrebaten?’ vroeg ze nieuwsgierig.

	Hij zuchtte diep en bleef stil. Uiteindelijk antwoordde hij toch. ‘Ik was hun gijzelaar, om ons bondgenootschap te garanderen. Commio heeft me gevraagd om bij hem te blijven. Met nobelen van andere stammen in zijn gevolg kan hij zich aan de Romers presenteren als leider van een coalitie.’

	‘Maar de Nerviërs zullen u meer dan ooit nodig hebben, als het waar is dat …’ Ze zweeg, want ze herhaalde liever niet wat Commio over het Nervische leger had gezegd. Deze kerel moest veel dierbaren hebben verloren.

	Tedilo schudde zijn hoofd, zonder haar aan te kijken. ‘Ze hebben strijders nodig, maar ik was nooit geschikt voor de strijd. Mijn vrienden wel, en die zijn nu allemaal dood.’ Hij glimlachte treurig. ‘Misschien kan ik meer betekenen als diplomaat.’

	Ester voelde zijn behoefte om te praten met iemand die geen dronken Atrebaat was. Ze vroeg zich af wat ze hem nog meer zou durven vragen, maar opeens stond Obaris naast haar. ‘We moeten het heiligdom gaan voorbereiden,’ zei de ovaat streng. Hij gebaarde dat ze hem moest voorgaan.

	De Nerviër wendde zich af en keek niet meer om.

	Buitengekomen haastten Obaris en Ester zich langs de strijders die bij de herberg rondhingen. Ze betraden het oude heiligdom en liepen recht naar het stenen altaar, waarvan alleen de voet niet was bevlekt met opgedroogd bloed. Obaris keek om zich heen en greep Ester bij de bovenarm, dezelfde die Commio eerder tot moes had proberen knijpen. ‘Sssht!’ siste hij toen ze begon te kermen. Het licht van de fakkels flakkerde over zijn gespannen gelaat. ‘Zo gauw we de offers hebben gebracht, vertrekken we.’

	‘Goed! Ik wil niet bij die Atrebatische griezel blijven.’

	‘We trekken vannacht nog zo ver mogelijk terug naar het oosten, zodat we de Romers voor blijven.’

	‘Het oosten?’ riep Ester ongelovig.

	‘Sssht!’ siste Obaris andermaal.

	‘Maar de godin heeft me naar het noorden geroepen!’ fluisterde ze heftig.

	‘Heb je niet gehoord wat die arrogante bleeksmoel zei? De Romers gaan heel dit land innemen. Ze zullen eerst naar Elsela gaan, omdat de hele bevolking daar verscholen zit. Dat wil zeggen dat ze deze kant uit komen.’

	‘Maar ze zullen ons toch wel met rust laten? Wij zijn geen strijders. Wij zijn zelfs geen echte Nerviërs. Wij hebben niets met hun oorlog te maken.’

	Obaris zuchtte. ‘Kind, geloof me, strijders die bloed hebben doen vloeien en kameraden hebben zien sterven, die weten van geen ophouden meer. Die zien alleen nog maar vijanden.’

	‘We kunnen hen voorblijven tot we het verlaten noorden bereiken.’

	‘Misschien, maar dan zouden we niet meer kunnen terugkeren. We gaan dus naar het oosten en wachten daar tot deze storm is uitgeraasd.’

	Ester blies haar frustratie uit. ‘En de godin dan? ‘

	‘Die zal wel begrijpen dat we moeten wachten. Als we dood zijn kunnen we haar ook niet meer dienen.’

	Luid gehinnik deed hen opkijken. Een rank grijs paard werd bij de teugels de kring van berken in geleid. Toen het het vuur zag, probeerde het zich los te rukken, alsof het wist wat het te wachten stond.

	 

	 

	





 

	 

	 

	26.
Elsela
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	Na een hele dag noordwaarts door het woud te hebben getrokken, bereikte Malderik tegen zonsondergang de eerste landbouwgebieden. Hoewel hij niemand zag, trok hij zich toch terug tussen de bomen en wachtte daar de duisternis af. Hij vond een open plek met water en richtte zich net als de vorige avond tot de goden. Dezelfde diepe, welluidende stem hamerde andermaal door zijn hoofd.

	Ga naar het noorden. Volgt de Skaldis.

	Nadat hij was teruggeworpen in de donkere werkelijkheid van het woud, keek hij mistroostig om zich heen. De Skaldis lag minstens een halve dagreis ten westen van hier. Hij begaf zich wel al naar het noorden, naar de moerassen van Elsela, en die lagen langs de oever van de Skaldis. Als de goden wilden dat hij daarnaartoe ging, dan zouden ze deze kortere weg ook wel goedkeuren.

	Toen de nacht viel, verliet hij de beschutting van het woud en liep bij het licht van de opkomende maan verder, over akkers waarop spelt en vlas groeide. Af en toe hurkte hij neer achter een van de lage aarden dammen die de akkers omzoomden en speurde dan in alle richtingen het maanverlichte landschap af. Nergens viel ook maar enig teken van leven te bespeuren.

	Hij bereikte de weg naar Toernakon en volgde die tot in Berinhari, een dorp waarvan de bewoners beweerden dat het ooit door reuzen werd bewoond. Het was verlaten en zag eruit alsof er een zware storm doorheen was getrokken. De grond was omgewoeld en lag bezaaid met hooi, takken, houten planken, kledij en andere zaken. De deuren van de huizen stonden open; veel kleine huisraad was naar buiten gesleept.

	Dit was niet het werk van een storm. Een leger was door dit dorp getrokken, en het had alles van waarde willen meenemen. Malderiks hart zonk in zijn schoenen. Waren de Romers dan al doorgestoten tot hier? Waren zij ook op weg naar Elsela? 

	Met knorrende maag doorzocht hij de herberg en een aantal huizen, maar nergens was nog voedsel te vinden. Achter een van de huizen kon hij wel jonge pastinaakwortels opgraven, een welkome afwisseling van de bosbessen waarop hij de hele dag had overleefd. Hij vond ook een waterbuidel, die hij vulde bij de waterput. In een boomgaard buiten het dorp wist hij zijn honger verder te stillen met halfrijpe bramen.

	Hij trok verder noordwaarts langs de velden, de smalle wegen volgend waarover ossenkarren tijdens het oogstseizoen de opbrengst van het land wegbrachten. De akkers lagen er onaangeroerd bij, wat hem nieuwe moed gaf. Het leger dat Berinhari had verwoest was hier niet gepasseerd.

	De maan draaide naar het westen. Malderik passeerde Setiliakon en Birumantion, en andere gehuchten waarvan hij de namen niet kende. Ze waren allemaal verlaten. Deze streek was Nervisch kerngebied; alle strijdbare mannen waren naar de oorlog getrokken en de overige bewoners naar Elsela.

	De mannen zouden nooit meer terugkeren.

	In dit doodse landschap ging Malderik zich steeds meer als een ongewenste bezoeker voelen, een indringer die een grafmonument schond. Zijn gedachten reikten voortdurend naar de dierbaren die hij zelf had verloren. Zijn vader. Druon en Tedilo. Stiro. Zijn ooms en schoonbroers en alle andere mannen van zijn familie.

	De omvang van de catastrofe bleef hem overweldigen.

	Toen de dageraad zich aankondigde, verborg hij zich in een klein stalgebouw bij een afgelegen hoeve. Duiven en muizen waren er nu de enige bewoners. Hij strekte zich uit in het hooi en wachtte met wijd open ogen tot de vermoeidheid hem zou vellen. Aan de rand van zijn bewustzijn fezelden opgewonden stemmen. Hij weigerde ernaar te luisteren. Hij wist al wat ze hem wilden zeggen.

	Een andere stem deed hem opschrikken, een stem uit zijn directe omgeving. Hij zoog zijn longen vol en durfde niet meer uit te ademen. Stoffige repen zonlicht vielen door de spleten in het dak naar binnen. Hoe lang had hij geslapen? 

	Hij bleef roerloos liggen en luisterde. Dezelfde stem sprak opnieuw. Een andere mannenstem antwoordde. Malderik kon niet horen welke taal ze spraken, maar beide mannen klonken ontspannen. Ze stonden ergens voor de hoeve. Malderik ademde voorzichtig uit, maar durfde zich nog steeds niet te verroeren.

	Het gesprek doofde uit. Af en toe brieste een paard. Opeens klonk er een kort bevel, gevolgd door luid hoefgetrappel dat snel wegstierf. Daarna bleef het volledig stil. Malderik kroop naar de deur van de stal en keek naar buiten. Niemand. Het was al na de middag; de zon stond in het zuidwesten.

	Zijn buik gromde. Toch wachtte hij tot de zon onder was voor hij de stal verliet. In en rond de hoeve vond hij niets eetbaars, dus trok hij op de akker erachter spelthalmen los en wreef de aren tussen zijn handpalmen. De graantjes die vrijkwamen stak hij in zijn mond om erop te kauwen, waarna hij ze doorspoelde met water.

	Pas toen het helemaal donker werd, vervolgde hij zijn weg, door een glooiend landschap dat door de lokale landbouwers in rechthoekige lappen was verdeeld. Hij hield zijn oren gespitst en keek voortdurend om zich heen, maar deze nacht was even doods als de vorige.

	De hemel in het oosten kleurde al donkerblauw toen hij Ronakon bereikte, het meest noordelijke dorp in deze streek. Het was even verlaten als alle andere dorpen die hij was gepasseerd. Voorbij Ronakon hielden alle sporen op en moest hij verder over bloeiende akkers die steeds drassiger werden. Uiteindelijk hielden ook de akkers op en betrad hij het zompige grasland dat de moerassen van Elsela omringde.

	Zijn schoenen en broekspijpen raakten snel doorweekt. De nattigheid en de afnemende duisternis voerden zijn gedachten terug naar die nacht bij de Axona. De Nerviërs die toen waren gesneuveld hadden het uiteindelijk beter getroffen dan de overlevenden, die de totale ondergang van de stam nog hadden moeten meemaken voor ze zelf ook sneuvelden.

	De maan ging onder en de kille lucht klaarde verder op. In het noorden lonkte het half verdronken woud waarin het restant van zijn stam zich verschool. In het westen doemden hoge grijze wolken op aan de nog donkere hemel. Malderik repte zich om nog voor de dageraad de rand van het woud te bereiken. Voor hij tussen de eerste eiken en iepen verdween, vergewiste hij zich ervan dat niemand hem gadesloeg.

	Het duurde niet lang voor hij op de eerste beschermingshaag stootte: een metershoge groene muur van jonge bomen, waarvan de takken met elkaar waren verweven en waartussen dichte doornstruiken waren geplant. Twee van deze ondoordringbare hagen omsloten de hele landzijde van het moerasgebied.

	Malderik besloot te wachten tot het lichter werd voor hij een doorgang probeerde te vinden. Hij zette zich tegen een boom en dronk zijn waterbuidel leeg terwijl hij rustte.

	Het was het begin van de derde dag sinds de slag aan de Sabis.

	 

	Gouden snippers zonlicht drongen door het bladerdak en bespikkelden de metershoge haag. Malderik wist niet hoe ver hij de groene muur nog moest volgen, hij wist alleen dat hij beide keren uit het oosten was gekomen toen hij als kind naar Elsela werd gebracht, en dat zich aan die kant ergens een opening in de buitenste haag had bevonden.

	Hij ontdekte de doorgang halfweg de ochtend. Hij was nauwelijks anderhalve meter breed, veel smaller dan Malderik zich herinnerde, en werd aan het zicht onttrokken doordat de ene sectie van de haag een eind doorliep achter de andere. Met bonzend hart betrad hij het oude vluchtoord van zijn stam, op zijn hoede voor bewakers.

	Voorbij de haag bleef het terrein gestaag dalen. De eiken maakten plaats voor elzen en de grond werd natter. Malderik liep door een domein van hoge struiken en overwoekerde plassen, een plek waar vogels en insecten thuis waren maar mensen niet. Zo nu en dan gaf een wankele loopbrug aan dat hij op de goede weg was, of toch alleszins op een weg. Als het moeras zou worden belegerd, zouden al deze bruggen worden weggenomen. De vijand zou dan zelf een weg naar het bewoonde deel moeten zoeken. Met voldoende tijd en manschappen konden ze het hele gebied natuurlijk ook omsingelen en de vluchtelingen uithongeren. De voorraden die hiernaartoe waren versleept, volstonden hooguit om de zomer mee door te komen.

	Malderik verwachtte dat hij snel zou worden opgemerkt, als hij niet reeds in het oog werd gehouden. ‘Ik breng nieuws!’ riep hij luid, zodat hij niet voor een Roomse indringer zou worden aanzien. ‘Ik breng nieuws!’

	Na de derde keer kreeg hij antwoord. ‘Wie ben jij?’ klonk het ergens voor hem.

	Hij tuurde naar de gewassen maar kon er niemand ontwaren. ‘Ik ben Malderik Boduognati. Laat je zien!’ Er kwam geen reactie. Hij hief zijn handen met de palmen naar buiten. ‘Ik ben alleen, laat je zien!’

	Twee magere mannen in versleten kleren doken schuchter op uit de struiken. De ene was van Malderiks leeftijd, de andere kon zijn grootvader zijn. Ze leken allebei even zenuwachtig. De jongen legde een pijl op zijn boog maar deed dat zo onhandig dat Malderik op zijn gemak naar hem toe had kunnen lopen om de pijl uit zijn handen te trekken vóór hij die kon richten.

	‘Jij ziet er helemaal geen zoon van Boduognat uit,’ zei de oude man beschuldigend.

	Malderik onderdrukte een zucht. ‘Ik lijk meer op mijn moeder.’

	‘Dat bedoel ik niet. Je ziet er gewoon niet zo belangrijk uit.’

	Malderik keek omlaag. Zijn tuniek was zo smerig dat de blauwe kleur niet meer te onderscheiden viel, en zijn schoenen en zijn broek waren doorweekt met slijk. Zijn gezicht en zijn haar waren waarschijnlijk even vuil. Maar zijn bronzen armbanden en zijn zwaardschede zeiden toch genoeg? Hij zwaaide zijn schild van zijn rug en toonde het embleem van de griffioen. ‘Dit is het schild dat mijn vader mij heeft gegeven.’ Een plotse opwelling van verdriet snoerde hem de keel. Hij slikte moeilijk en knipperde het vocht uit zijn ogen.

	De oude man kneep zijn ogen half toe, en de jongere hield zijn hoofd schuin om iets van het embleem te maken. Ze leken weinig gehaast. Deze ontmoeting was wellicht het meest opwindende dat ze hier in weken hadden meegemaakt.

	‘Breng mij naar de stamoudsten,’ zei Malderik.

	‘Natuurlijk, heer,’ zei de oude wachter met tegenzin. ‘Brengt u nieuws van de oorlog?’

	‘Maak voort.’

	De man zuchtte en gebaarde naar zijn jongere kompaan om hier te blijven. Daarna liep hij op zijn dooie gemak voor Malderik uit door het warrige netwerk van poelen, struiken en modderige stroken grond. Soms staken ze een brug over, soms moesten ze tot hun knieën het water in.

	Na een kwart uur doemde de tweede haag voor hen op, minder hoog en minder dicht dan de eerste. Drie wachtposten verschenen van tussen de struiken. Zij waren twintigers en zichtbaar meer gewend om wapens vast te houden.

	‘Dit is Malderik Boduognati,’ zei de oude man. ‘Hij wil de stamoudsten spreken.’

	De drie keken Malderik wantrouwig aan maar stelden geen vragen. ‘Volg ons,’ zei hun leider. Hij stuurde Malderiks gids met een handgebaar weg en ging zelf voorop.

	De tweede haag had een soortgelijke doorgang als de eerste. Erachter lag de eerste bewoonde zone van Elsela, een smalle strook droge grond waarop een lange rij tenten stond opgesteld. Hier verbleven de mannen die het vluchtoord moesten beschermen. Ze zaten voor hun tenten hun wapens te slijpen of luierden in het schaarse gras. Er waren er nauwelijks genoeg om één compagnie te vormen.

	Malderiks bewakers leidden hem dieper het moeras in. Het was een half verdronken land, vol met eilanden die door gammele bruggen met elkaar werden verbonden. Het donkere moeraswater weerspiegelde de grillige vormen van de elzen en wilgen die zich aan de oevers van de eilandjes vastklampten, zodat de hele omgeving één onontwarbaar kluwen van wortels en takken leek.

	De vluchtelingen waren over deze eilanden verdeeld op basis van hun herkomst, volgens patronen die vele generaties geleden waren vastgelegd. Hier op de buitenste eilanden leefden de laaggeborenen, die de grote meerderheid vormden, op elkaars lip. Honderden, duizenden nieuwsgierige gezichten staarden Malderik aan terwijl hij langs de eindeloze opeenvolging van schamele onderkomens liep waarmee elke beschikbare lap droge grond hier was volgebouwd: halfopen leren tenten, afdaken van samengebonden drijfhout, soms een enkele minuscule blokhut.

	De Nerviërs gingen er prat op geen steden te bouwen, maar eigenlijk was Elsela in oorlogstijd de grootste stad van het noorden, en de enige die bijna een hele stam kon huisvesten. De primitieve infrastructuur die opeenvolgende generaties hier hadden opgebouwd, werd tijdens elk verblijf opgelapt en uitgebreid. Eén regenbui was voldoende om het hele oord te reduceren tot een modderpoel, en de bewoners tot slijkmonsters, maar wanneer het zacht en zonnig weer was, zoals nu, was het best een aangename plek om te verblijven.

	Voor de kinderen was het één grote speeltuin. Hun geroep en gekir vulde de lucht met vreugde en zorgeloosheid. De ouden van dagen, die de tijd stoïcijns over zich heen lieten gaan, hielden maar een half oog op hen. De vrouwen werkten ondertussen aan oude kleren of nieuwe maaltijden. Sommige waren jong en aantrekkelijk en prikkelden Malderiks gedachten wanneer hun blikken zich op hem vestigden, tot hij bedacht dat zij alleen maar hongerden naar nieuws van de buitenwereld en van hun mannen. Hij meed daarna hun blikken, bevreesd dat ze in zijn ogen zouden zien wat zij nog vreesden en wat hij al wist.

	Hij stak nog vijf of zes bijna identieke eilandjes over voor hij er één bereikte dat totaal anders was: groot en droog en minder dicht bebouwd. Aan het einde van de brug ernaartoe stonden twee oude mannen op wacht, gewapend met knuppels.

	Malderik kende dit eiland, ook al had hij er nooit eerder voet op gezet. De belangrijkste nobele families van de stam hadden hier hun onderkomens, hoewel sommigen liever naar de kleine paaldorpen ten noorden van het moeras vluchtten, waar vissers woonden die hen schatplichtig waren. Langs de oevers van het eiland stonden hoogpotige graansilo’s en kleine stallen voor het weinige vee dat in Elsela was ondergebracht – alleen de allerrijksten aten hier vers vlees. In het midden stonden kleine maar gerieflijke huizen, waarvan sommige werden omringd door ordelijke moestuinen. De open ruimte tussen de gebouwen was een verademing na de benauwende overbevolking op de andere eilanden.

	Malderiks bewakers leidden hem naar een langgerekt huis. Binnen zaten de stamoudsten hem al op te wachten. Ze hadden zich alle drie uitgedost in voorname kleren en zaten naast elkaar, zoals de rechters van een tribunaal. Wisten zij dan al van zijn misdaad? Malderik keek haastig het vertrek rond. Er was geen druïde aanwezig. Ze konden dus alleszins geen geldig recht over hem spreken.

	‘Mogen wij terugkeren naar onze post, heer Viro?’ vroeg een van zijn bewakers.

	‘Maro mag teruggaan,’ zei de middelste hoofdman. ‘Jij en Ullio blijven hier.’

	Malderik glimlachte schamper. De oude knarren vreesden hem. Hij vouwde zijn armen en keek hen uitdagend aan.

	Van Viro, de rijkste en wellicht ook de dikste van alle Nerviërs, werd gezegd dat hij de oorlog tegen de Romers voor een belangrijk deel had gefinancierd door al zijn goud te laten smelten en er nieuwe munten van te slaan. Toch hing er nog heel wat goud te schitteren rond zijn nek en om zijn polsen. Links van hem zat Verkio, nauwelijks minder rijk, maar ook minder oud en dus minder geneigd om zijn kapitaal op het spel te zetten voor een onzekere onderneming. Rechts zat Danotalo, een verwaande kwast die zich erop beroemde een achterkleinzoon te zijn van Devorix, de laatste Nervische koning. Nochtans hadden de Nerviërs Devorix aan het einde van zijn termijn met geweld moeten afzetten, waarna ze hadden gezworen nooit meer een koning te zullen benoemen. Van de Romers werd gezegd dat zij ooit precies hetzelfde hadden meegemaakt.

	Voor de oorlog had geen van deze hoge heren Malderik ooit een blik waardig gekeurd. Nu bestudeerden ze zijn gelaat met achterdocht en nieuwsgierigheid. Hij kon zich voorstellen hoe deze mannen hier hun dagen sleten, met verhalen over de oorlogen van vroeger, en speculaties over de oorlog van nu.

	‘We hadden niet verwacht dat je hiernaartoe zou durven komen, Malderik Boduognati,’ sprak Danotalo.

	‘Misschien had je beter weg kunnen blijven,’ zei Viro.

	Malderik slikte. ‘Jullie weten dus wat er is gebeurd?’

	‘De Atrebaten hebben ons boodschappers gestuurd. Wat heeft je in Belsnaam bezield om hun veldheer te doden?’

	‘Daarvoor ben ik niet hier. Weten jullie al wat er op het slagveld is gebeurd?’

	De hoofdmannen keken elkaar aan, schijnbaar verrast. ‘De Atrebaten vertelden dat zij twee Roomse legioenen hebben afgezonderd van de hoofdmacht,’ zei Verkio. ‘Over andere gevechten heeft ons nog geen nieuws bereikt.’

	Malderik zuchtte.

	‘Tenzij jij meer weet?’ polste Viro. De blikken van de oude mannen kregen iets hongerigs, ook al probeerden ze hun decorum te bewaren.

	Malderik boog het hoofd. ‘Heren, ik breng de zwartst mogelijke tijdingen. De oorlog is verloren. Onze mannen hebben tot het einde toe gestreden als leeuwen, maar de overmacht was te groot. Iedereen is gesneuveld. Iedereen.’

	Kreten van ontzetting galmden door het vertrek.

	‘En jij dan?’ riep Danotalo.

	‘Ik werd voor de strijd begon gevangengezet. Ik ben ontsnapt toen de Romers ons kamp veroverden en heb het einde van de strijd nog kunnen zien.’

	‘En je vader?’

	Malderik slikte. ‘Gevallen toen hij de Roomse veldheer probeerde te overrompelen. Alle hoop was toen al vervlogen.’

	De hoofdmannen verschrompelden onder het gewicht van zijn woorden.

	‘Vertel ons alles,’ zei Viro schor.

	Malderik deed zijn relaas van de veldslag. De ogen van de oude krijgers schitterden toen hij vertelde van de Nervische stormloop die de Romers had overweldigd, en van de inname van het Roomse kamp en de vlucht van hun veldheer. Toen hij het keren van de strijd en de heroïsche laatste weerstand van de Nerviërs beschreef, sprongen er echter tranen in hun ogen en bogen zij het hoofd, rouwend om de zonen en neven en andere dierbaren die ook zij in deze strijd hadden verloren. Toen Malderik eindelijk zweeg viel er een loodzware stilte.

	Viro bracht zijn handen naar zijn gerimpelde gelaat en veegde bevend zijn tranen weg. ‘De goden zullen zich verbaasd hebben over de moed van onze strijders.’

	‘Naar de sterren met de goden!’ riep Danotalo. ‘Wat moet er nu van ons worden? Hoe kunnen we de stam nog in stand houden?’

	Zijn kompanen staarden mistroostig voor zich uit, met holle ogen die terugblikten op betere tijden.

	‘Jullie drieën zijn nu de leiders van de stam,’ zei Malderik.

	Viro keek hem vermoeid aan. ‘Wil je soms dat wij onze wapens weer opnemen, jongen?’

	‘Nee. Maar jullie moeten snel beslissen of de stam zich zal onderwerpen of wegvluchten. De Aduatiërs en de Eburonen zijn nog vrij. Zolang zij standhouden kunnen jullie onze stam naar het oosten brengen en de Renos oversteken.’

	Verkio snoof. ‘Denk je dat de stammen daar ons zouden verwelkomen? Er is daar geen morzel grond waar niet om gevochten zou moeten worden. Waarom zijn onze voorouders anders naar hier gekomen?’

	Malderik knikte somber. ‘Dan ziet het ernaar uit dat we met de Romers moeten leren leven.’ Deze woorden hadden hem al gedegouteerd toen Commio ze had uitgesproken. Nu deden ze hem kokhalzen.

	‘We hadden een akkoord moeten sluiten toen we nog een bedreiging vormden,’ klaagde Danotalo. ‘Nu zullen ze ons uitmoorden om een voorbeeld te stellen.’

	‘Volgens een vriend die de Romers goed kent, zal hun veldheer zich grootmoedig willen tonen zolang er nog andere stammen tegen hem strijden. Je moet je dus haasten.’

	‘Wie is deze vriend?’ vroeg Verkio.

	‘Korreo Pennorigi. Een Bellovaak. Maar je kan hem beter niet vermelden wanneer je met de Romers spreekt, en mij ook niet.’ Malderik trok zijn Roomse zwaard. ‘We hebben na de veldslag nog een Roomse hoofdman en een paar soldaten kunnen doden.’

	Viro’s gezicht vertrok. ‘Nadat alles al verloren was? Onze stam is overgeleverd aan hun genade en jij provoceerde hen nog?’

	Malderik knipperde verrast met zijn ogen.

	‘De Atrebaten haten ons ook al om wat jij hebt gedaan,’ snauwde Danotalo.

	‘Dat zou je denken,’ zei Malderik met een grimas. ‘Maar eigenlijk is hun nieuwe leider mij dankbaar.’

	‘Dat weet hij dan goed te verbergen. Commio Gannaski heeft de druïden om een tribunaal verzocht. Hij eist dat we je meteen uitleveren als je hiernaartoe zou komen.’

	Malderik keek over zijn schouder. De mannen bij de deur keken hem onzeker aan. Het waren niet de dapperste strijders die werden uitgekozen voor een post in Elsela. En ook niet de slimste; ze hadden hem niet eens ontwapend. Hij keerde zich weer naar de hoofdmannen en zuchtte. ‘Commio is de oorzaak van al onze ellende – zijn vlucht van het slagveld heeft ons alles gekost. Maar ik ben hier enkel om te getuigen van onze eigen strijd. Vertel alles door aan de barden, zodat zij de daden van onze strijders kunnen vereeuwigen. Wat Nemeto betreft, dat is een zaak tussen mij en de goden.’

	‘De druïden …’

	‘Ik heb al gesproken met Segovax.’ Malderik probeerde zelfverzekerd te glimlachen. ‘Hij bood me asiel aan, maar het leek me verstandiger mijn eigen weg te gaan.’

	‘Je gaat je familie dus ook in de steek laten,’ zei Viro.

	Malderiks zelfzekerheid viel in scherven aan zijn voeten. ‘Laten jullie mij een andere keuze?’ riep hij.

	‘Je hebt je keuze al gemaakt toen je Nemeto Nertomari vermoordde, Malderik Boduognati. Je hebt je volk en je stam verraden, en je vader nog het meest van al.’

	Malderiks lichaam trilde. Hij spande zijn spieren om niet in elkaar te storten. De tranen die opwelden drong hij terug. ‘Ik ga nu afscheid nemen van mijn familie,’ zei hij hees.

	Hij draaide zich om. De twee wachtposten keken nerveus naar Viro, die een berustend gebaar maakte, waarop ze haastig opzij stapten. Malderik stak zijn Roomse zwaard weer in de schede en beende naar buiten.

	 

	 

	





 

	 

	 

	27.
Als een speer
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	Malderik bleef abrupt staan, midden op een gammele brug die naar een volgend eiland leidde. Rechts van hem stond een rij wilgen waarvan de harige groene takken lui over het water hingen. Hij herkende deze plek. Dit was het eiland waar de nobele families uit het noorden verbleven.

	Herinneringen aan de twee zomers die hij hier als kind had doorgebracht welden in hem op. Hij had in dit water gezwommen en was in al deze bomen geklommen, samen met Tedilo en andere jongens. Ze hadden zich achter deze struiken verstopt om de meisjes te laten schrikken, of om de ouderen te bekogelen met bramen of eikels.

	Hij glimlachte wrang en stak de brug over. Het eiland was kleiner dan hij zich herinnerde. Langs de oever stonden grote, gerieflijke tenten. In het midden stonden drie hutten, een gemeenschappelijke opslagplaats en een huisje dat er vroeger niet had gestaan.

	Voorbij de brug zaten drie vrouwen op houten krukjes voor een tent. Ze sneden groenten en gooiden de stukken in een koperen ketel. Hij begon naar hen toe te stappen, maar keerde zich snel weer van hen af toen hij Druons moeder Potita onder hen herkende. Hij kon haar nu niet onder ogen komen.

	Hij kon niemand onder ogen komen.

	Hij wilde rechtsomkeert maken toen een kinderstem zijn naam riep. Drie jonge kinderen kwamen aangerend van tussen de tenten. ‘Nonkel Malderik! Nonkel Malderik!’ riepen ze. Het waren Adiëga’s kinderen, dolblij om hem te zien.

	Tranen van ontroering sprongen in Malderiks ogen. Deze kinderen waren de eersten die hem vriendschappelijk begroetten sinds hij drie dagen geleden in deze nachtmerrie was ontwaakt. Hij veegde de tranen van zijn wangen en hurkte neer om hen alle drie tegelijk te omhelzen. ‘Breng me naar grootmoe Odila!’

	De kinderen leidden hem luid tetterend naar een grote nieuwe tent aan de andere kant van het eiland, voorbij de wilgen. Een magere vrouw stapte fronsend naar buiten en verstarde toen ze hem zag. ‘Dag mama,’ zei hij zacht.

	Odila leek jaren ouder geworden sinds hun afscheid in Bagakon, maar dat effect had een verblijf in Elsela op iedereen. Haar scherpe gezicht stond nog even strijdvaardig als altijd. Ze droeg een lang, met sierspelden samengehouden kleed met witte en blauwe ruiten, dat haar vagelijk het voorkomen van een druïde gaf. ‘Waarom …’ begon ze ferm, maar toen las ze op zijn gezicht welk nieuws hij bracht. ‘Je vader?’ vroeg ze zacht.

	Hij nam haar bij de schouders. ‘Hij is dood, mama. Iedereen is dood. Iedereen. Ik ben als enige weggekomen.’

	Er brak iets in haar blik en ze stortte in elkaar, als een bouwwerk dat enkel door hoop overeind was gehouden. Hij ving haar op en drukte haar tegen zich aan. Haar tengere lichaam schokte bij elke snik. ‘O Bodu,’ weende ze.

	Malderik merkte dat hij zelf ook weende en veegde zijn tranen weg. ‘Hij heeft gevochten als een leeuw, mama. Dat hebben ze allemaal gedaan. De goden zullen hen met lof overladen.’

	Ze hield op met snikken en rukte zich los uit zijn omhelzing. ‘Naar de sterren met de goden!’ riep ze met vlammende ogen. ‘Wat heb ik aan hun lof? Maakt dat hem minder dood?’

	‘Zijn daden zullen voortleven.’

	‘Ja, in verhalen waarmee oude mannen kleine jongens warm zullen maken voor nieuwe oorlogen. Maar zie wat jullie oorlog ons heeft gebracht!’

	‘Wij hebben deze oorlog niet gewild, mama. De Romers zijn naar hier gekomen om over ons te heersen.’

	‘En dan? Laat ze! Zijn hun heersers minder goed dan de onze? Lijden de mensen honger in hun land? Hebben zij geen daken boven hun hoofden? Moeten zij in moerassen leven zoals wij?’

	Malderik zuchtte droevig. ‘We zullen snel genoeg ondervinden wat voor heersers zij zijn.’

	‘O, maar ik weet heel goed wat voor heersers zij zullen zijn. Zij zullen over ons heersen zoals mannen altijd over vrouwen hebben geheerst. Jullie Nervische mannen, jullie zullen wel herinnerd worden in jullie oorlogsverhalen, maar wie zal zich ons en ons lijden herinneren? Denken jullie daar weleens over na voor jullie ten strijde trekken en jullie levens weggooien?’

	Hij ging iets zeggen over eer en plicht, maar die woorden klonken hem zelf hol in de oren, dus slikte hij ze in en nam zijn moeder weer in zijn armen. Over haar schouder zag hij zijn zussen Banona en Adiëga komen aanlopen met gezichten die overliepen van onzekerheid. Toen hun moeder zich omdraaide, zagen ze op haar gezicht wat er aan de hand was. ‘Is vader …’

	Odila kneep haar ogen toe en boog het hoofd. ‘Hij niet alleen. Al onze mannen.’

	Banona en Adiëga slaakten kreten van smart, die ze zelf in hun handen smoorden opdat de kinderen hen niet zouden horen. Ze wankelden maar bleven toch overeind, want zij waren sterker dan eik.

	Malderik deelde zwijgend in hun verdriet. Welk leven wachtte hen nu? Er waren geen mannen meer die hun echtgenoten konden vervangen. Misschien zou een oudere nobele van een andere stam hen tot bijvrouw nemen. Anders wachtte hen een harde strijd om te overleven. ‘Kan je niet terugkeren naar je familie in het oosten en hen meenemen?’ hoorde hij zichzelf vragen.

	Zijn moeder staarde hem met een doodse blik aan. ‘Ik heb mijn familie in geen tien jaar meer gezien. Ik weet zelfs niet wie er nog in leven is. Hoe zouden we daar trouwens geraken? Wil je een stel weduwen en kinderen alleen op pad sturen in oorlogstijd?’

	Andere vrouwen merkten het trieste tafereel op en kwamen dodelijk bezorgd aanlopen.

	‘Ik zou meegaan,’ stamelde Malderik, ‘maar ik ben …’

	‘… op de vlucht. Ik weet het.’ Ze legde een hand op zijn wang en pinkte haar tranen weg terwijl ze zijn gezicht bestudeerde. ‘Wat is er toch met je gebeurd, Malderik? Waarom heb je die Atrebaat gedood?’

	Zijn knieën knikten. Hij wilde zijn hart uitstorten maar vond geen woorden die steek zouden houden. ‘Dat was ik niet. Er was … ik …’

	Zijn moeder legde een duim op zijn lippen. ‘Het maakt niet meer uit. Zorg dat ze je niet te pakken krijgen. Ik wil niet ook mijn tweede zoon verliezen.’

	Malderik nam haar hand en drukte die in de zijne. ‘Ik moet vandaag nog vertrekken.’

	Ze knikte berustend maar bleef hem intens aankijken, alsof ze elk detail van zijn gezicht in zich op wilde nemen terwijl ze nog kon. ‘Tedilo’s zus is geregeld naar je komen vragen,’ zei ze opeens.

	‘Kasta?’ vroeg hij verrast.

	Haar ogen vernauwden zich. ‘Heeft hij nog andere zussen waar je achteraan zit? Kasta ja. Sinds je vaders benoeming is ze allervriendelijkst tegen ons.’

	In Malderiks getergde geest ontvlamde een sprankel hoop die hij meteen probeerde in te tomen. Kasta was jong en sterk, maar zou ze bereid zijn om met hem in ballingschap te gaan? Hij had nooit geweten waar hij met haar aan toe was. Wanneer ze praatten, was het altijd terloops geweest en over onbenullige zaken – een boodschap die moest worden doorgegeven, of informatie die ze uitwisselden over een gemeenschappelijke kennis. Maar wanneer ze niet praatten, hadden hun blikken elkaar voortdurend ontmoet. Hij had dat nooit kunnen plaatsen. Spotte ze met hem, of hoopte ze juist dat hij eens iets betekenisvols zou zeggen? Dat had hij steeds maar uitgesteld – en toen was de oorlog ertussen gekomen. Het leek krankzinnig om te hopen dat zij nu opeens alles zou willen achterlaten voor hem. Maar toch, in deze omstandigheden … op welk beter leven kon zij nog hopen? Ze had haar vader en haar broer verloren, en elk vooruitzicht op een goed huwelijk binnen de stam.

	Zoals zo vaak las Odila zijn gedachten. ‘Kan je wel voor haar zorgen?’ vroeg ze streng. ‘Anders kan je haar beter hier laten.’

	‘Ja,’ zei hij resoluut. ‘Ik vind wel een plek waar we kunnen leven.’ Zijn moeder bleef hem streng aankijken. ‘Ik zal haar niet misleiden. Ik zal zeggen dat het zwaar zal zijn.’ En dat we eerst naar het noorden moeten gaan, voegde hij er in gedachten aan toe.

	Zijn zussen hadden het tragische nieuws intussen verspreid onder de toestromende vrouwen. De kreten van ontreddering en verdriet vermenigvuldigden zich over het eiland. Ook de kinderen begonnen nu vragen te stellen en te wenen. Dit zou niet meer ophouden tot heel Elsela in diepe rouw was gedompeld.

	‘Waar zijn mijn spullen?’ vroeg hij.

	Odila wees naar haar tent. ‘Achterin, onder de opgevouwen dekens.’

	Hij zette zijn schild naast de ingang, trok de tentflap opzij en stapte naar binnen. De tent had een plankenvloer en was in het midden bijna hoog genoeg om rechtop in te staan. Links was een comfortabele slaapplaats van opgestapelde pelzen ingericht. De rest van de ruimte was volgestouwd met lindehouten kisten en gevlochten manden, alle boordevol met kostbaarheden. Het moest zijn moeder heel wat geld en moeite hebben gekost om al die spullen hier te krijgen.

	Malderik kroop op zijn knieën over de slaapplaats naar de stapel dekens waarop zijn eigen kostbare bezittingen lagen, voornamelijk krijgsuitrusting die hij van Boduomaro had geërfd maar waar hij nooit in was gegroeid. Hij tastte voorzichtig onder de dekens en trok het kistje tevoorschijn dat hij zijn moeder had toevertrouwd toen hij mee op campagne was getrokken tegen de Remen. Goden, wat leek dat lang geleden.

	Alles zat er nog in: de leren geldbuidel, de bronzen amulet, de zilveren beeldjes van Taranis en Sukellos. Hij opende de buidel en goot de inhoud in zijn hand. Zes nagelnieuwe goudstukken glommen in het halfduister van de tent. Op de ene kant stonden telkens drie maansikkels, op de andere een paard met daarboven in grote Roomse letters VIRO. Malderik had zowat al zijn bezittingen ingewisseld tegen de nieuwe munten van de oude hoofdman.

	Tussen de blinkende gouden munten lag ook een donker geworden zilverstuk: de Roomse munt die hij als aandenken had meegenomen uit Massilië. Een melancholische glimlach verscheen op zijn lippen. De griffioen die de munt sierde had hem ooit een machtig monster toegeschenen, maar eigenlijk was het maar een mager beest. De griffioen op zijn schild was alleszins veel imposanter. Ook op deze munt stond een naam: LPAPI. Vast een rijke Roomse hoofdman.

	Malderik liet de munten terug in de buidel glijden en bevestigde die aan het leren trekkoord dat zijn broek omhooghield. De bronzen amulet hing hij rond zijn nek, maar de godenbeeldjes stak hij terug in het kistje, dat hij weer onder de dekens verborg. Zijn moeder en zussen zouden ze harder nodig hebben dan hij.

	Toen hij zich wilde omkeren om de tent te verlaten, viel zijn oog op de tas die naast de dekens lag. Hij opende ze en haalde zijn lier eruit. Terwijl hij de snaren beroerde, herinnerde hij zich dat hij Kasta had beloofd niet meer op zijn instrument te spelen tot hij voor haar kon spelen. Die belofte zou hij in ieder geval waarmaken voor hij hier vertrok. En de lier zou hij meenemen. Als hij ergens een nieuw leven kon beginnen, zou hij er meer aan hebben dan aan een zwaard. Misschien zou hij zich alsnog kunnen bekwamen in het smeden van verzen – een aspiratie die hij na Boduomaro’s dood met tegenzin had opgegeven.

	Niemand van zijn vrienden of familieleden had ooit begrepen waarom hij zo graag een bard had willen worden – hij kon immers niet beter zingen dan zij. Maar zij kenden alleen de zoetgevooisde barden die schone vrouwen charmeerden en voorname hoofdmannen vleiden. De barden die Malderik bewonderde, waren degenen die de liederen componeerden – die verhalen en geschiedenissen in strakke vormen goten, met repetitieve rijmen en vaste versmaten, waarin ze konden worden herinnerd en doorgegeven aan volgende generaties.

	Een inzicht trof hem als een speer. Hij wist opeens wat hij moest doen met zijn leven, als de goden hem nog een leven zouden gunnen. Hij moest alles wat hij bij de Sabis had gezien en beleefd zelf in verzen gieten. Niemand anders kon het doen. De barden zouden de gebeurtenissen alleen maar te horen krijgen van lieden die er zelf niet eens bij waren geweest. Dit was zijn taak!

	Maar wie zou er ooit luisteren naar de verzen van een balling? 

	Hij schrok op uit zijn mijmeringen. Buiten de tent was beroering ontstaan. Mannenstemmen snauwden barse bevelen die het geweeklaag van de vrouwen overstemden. Malderik stak de lier weer in de tas, sloeg de riem over zijn schouder en stapte naar buiten.

	Zijn moeder stond met haar handen op haar heupen voor de tent, oog in oog met de drie stamoudsten, die door vier strijders werden vergezeld. Eén van die vier was Wertiko, de logge commandant van Bagakon.

	‘Wat doe jij hier?’ flapte Malderik uit, maar hij kende het antwoord al. Ze kwamen voor hem. Hij trok zijn Roomse zwaard, nam zijn schild op de arm en stapte opzij, zodat de tent hem niet in de weg zou staan als hij moest vluchten. Twee van de strijders trokken eveneens hun wapens. Achter de mannen verzamelden zich intussen steeds meer vrouwen. Onder hen bevonden zich ook Kasta en haar moeder Paulla, beiden met betraande gezichten. Kasta’s blik ontmoette kort de zijne.

	‘Doe niet onnozel, Malderik,’ zei Wertiko. ‘Wij zijn met vier en jij hebt alleen dat speelgoedzwaard.’

	‘Jij bent onnozel, varkenskop,’ viel Odila uit. ‘Mijn man zou je …’

	‘Jouw man is dood,’ beet Wertiko terug. ‘En door zijn roekeloosheid moeten wij nu gehoorzamen aan de Romers.’

	‘Ik zal nooit buigen voor vreemde meesters,’ zei ze, in weerwil van haar eerdere woorden tegen Malderik. ‘Wat kan die Atrebaat hen trouwens schelen?’

	Viro stapte naar voren. ‘Helemaal niets, Odila. Maar Malderik heeft ook een van hun senatoren gedood.’

	‘Hun wat?’

	‘Hun hoofdmannen.’

	‘Goed zo!’

	Viro zuchtte. ‘De veldslag was al voorbij en deze hoofdman was ongewapend. Hij was zelfs geen strijder.’ De oude man keek spijtig naar Malderik. ‘De Roomse veldheer eist dat we de moordenaar uitleveren.’

	Malderik voelde de grond wegzinken onder zijn voeten. ‘Zijn de Romers dan al hier?’ vroeg hij.

	‘Nee, ze zijn in Bagakon. Wertiko heeft daar met hen onderhandeld.’

	‘Ik heb met hun veldheer gesproken!’ preciseerde Wertiko. Zijn vlezige gelaat glom van trots.

	‘Wie heeft jou daartoe gelast?’ snauwde Malderik.

	‘Niemand hoeft mij daartoe te gelasten, knul. Ik ben nu de hoogste in rang in ’t veld.’

	‘Jij bevond je niet in het veld, slome os! Je wilde er ook helemaal niet zijn. Je jankte bijna van opluchting toen ik je in Bagakon liet blijven.’

	Wertiko’s ogen vernauwden zich. ‘Toen je vader nog leefde vond je jezelf een hele vent, he? Maar zie wat je nu nog voorstelt.’

	Malderik richtte zich tot Viro. ‘Laat deze pummel niet namens onze stam spreken, Viro. Jij bent nu de leider van de stam. Jij moet naar de Romers gaan.’

	‘Dat is jouw zorg niet meer, Malderik,’ zei Viro op vermoeide toon. ‘Maar jij bent nu onze zorg. Je staat onze enige kans op vrede in de weg.’

	‘Vrede? Is dat wat je onze onderwerping zal noemen?’

	‘Het maakt niet uit wat we het noemen. Het is het beste waar we nog op kunnen hopen.’

	‘Wil je hem dan zomaar uitleveren?’ riep Odila ongelovig. ‘De zoon van onze veldheer?’

	Viro spreidde zijn handen in een gebaar van machteloosheid. ‘Je hebt hem gehoord, Odila. Hij ontkent zelfs niet wat hij heeft gedaan.’

	‘Waarom zou ik moeten ontkennen dat ik een vijand heb gedood!’ riep Malderik. De wanhoop in zijn eigen stem joeg hem nog meer op stang.

	‘Spaar je uitleg voor de Romers en leg dat wapen neer, stuk onbenul,’ snauwde Wertiko. ‘We doen dit met geweld als het moet.’

	Malderik nam een gevechtshouding aan. ‘Heb jij ooit al eens geweld gebruikt tegen iets groters dan een zeug, Wertiko?’ Hij wist dat hij kansloos was tegen vier mannen, zeker met een Rooms miniatuurzwaard als enige wapen, maar hij zou zich in ieder geval niet levend in handen van de Romers laten vallen.

	Wertiko zuchtte. ‘Zoals je wil. We kunnen je ook dood uitleveren. Misschien is dat zelfs beter; dan ziet Kaisar dat we het menen.’

	‘Wat gaat jou dat goed af, een Roomse slaaf zijn,’ sneerde Malderik. ‘Je lijkt er wel voor geboren.’ Hij hief zijn zwaard, maar toen werd het hem opeens zwart voor ogen, en aan de rand van zijn gehoor riep een stem: Vlucht! 

	Hij knipperde met zijn ogen. Wertiko keek hem aan alsof hij een respons verwachtte. Wat had hij gezegd? De commandant knikte naar zijn mannen, die behoedzaam vooruit stapten.

	Vlucht! herhaalde de stem, zo krachtig dat Malderik ervan duizelde. Gekleurde vlekken zwommen door zijn gezichtsveld. Hij bleef knipperend stilstaan, niet in staat te vatten wat er gebeurde.

	Zijn moeder sprong voor de gewapende mannen en hield hen met gespreide armen tegen. ‘Jullie hebben het recht niet!’ krijste ze tegen Wertiko. ‘Weten de druïden hiervan? Hij staat onder hun bescherming! Ze zullen jullie levend roosteren als je hem uitlevert!’

	De mannen keken aarzelend naar Wertiko, die zijn schouders ophaalde. ‘De druïden hebben afgedaan. Nieuwe meesters, nieuwe wetten.’

	VLUCHT! 

	Het was alsof Malderik bij zijn nekvel uit de wereld werd getrokken en er meteen terug in werd geworpen. Zijn benen trilden en voelden week aan. Wertiko stond dreigend voor zijn moeder. ‘Opzij, Ubisch wijf.’

	‘Ik ben de vrouw van de veldheer!’

	‘En die is dood.’ Hij greep Odila bij de schouder en trok haar ruw opzij. Ze probeerde zich te verzetten maar duwde zich alleen maar af van de veel zwaardere man, waardoor ze haar evenwicht verloor en achterwaarts tegen de zijkant van haar tent viel. Die zakte vervaarlijk door maar bleef overeind. Ze rolde zich snel op haar zij en richtte haar vlammende ogen op Malderik. ‘Vlucht toch, domoor!’

	Wertiko stapte over haar heen. Ze sloeg haar armen om zijn benen en klampte zich aan hem vast. ‘Belenos’ ballen, mens!’ brulde hij terwijl hij haar probeerde los te schudden.

	Malderik draaide zich om en spurtte weg. Een van Wertiko’s mannen was om de tent heen geslopen en sprong in zijn pad. Malderik beukte hem met zijn schild omver. Vier stappen verder eindigde het eiland. Hij stormde recht het water in, zijn knieën hoog opheffend om zijn vaart niet te verliezen, zich in elke vezel van zijn lichaam bewust dat hij elk ogenblik een speer in zijn rug kon krijgen. Het anders zo stille moeraswater spatte hoog op en reikte al tot aan zijn knieën. Hij keek hijgend over zijn schouder. Wertiko en zijn strijders stonden hem op de oever van het eiland na te kijken. Twee van de strijders hielden een speer in de hand. De stamoudsten wrongen zich tussen hen in om te zien wat er gebeurde.

	Malderik kreeg nauwelijks nog lucht binnen. Het water werd nog dieper maar zwemmen was niet mogelijk zolang hij zijn zwaard en zijn schild vasthield. Vijftien meter voor hem stonden er bomen in het water. Als bezeten ploeterde hij er naartoe. Het water reikte al tot aan zijn dijen en de slijkerige moerasbodem zoog steeds harder aan zijn schoenen. Hij keek weer achterom. De strijders met speren zetten zich schrap om die te werpen. Hij sloeg zijn schild over zijn rug en roeide met zijn handen door het water om sneller vooruit te komen.

	Een korte kreun deed hem nogmaals omkijken. Hij zag de speer nog door de lucht klieven voor ze hem in de rug trof, net boven zijn rechterheup. Gekraak en een dissonant akkoord van snaren vergezelden de schok. Hij viel met een kreet voorover; zijn opengesperde mond vulde zich met water. Proestend richtte hij zich weer op en worstelde verder, verblind door het slijkerige water in zijn ogen en door zijn eigen natte haren. Een splijtende pijn verspreidde zich vanuit zijn onderrug.

	Nog vijf meter tot de bomen. Zijn borst stond op ontploffen. Water en kwijl dropen uit zijn opengesperde mond. Een tweede speer scheerde langs zijn rechteroor en boorde zich voor hem in het water. Hij durfde niet meer om te kijken. Nog twee meter. Hij sprong vooruit, omarmde de meest nabije boomstam en trok zich verder. De stam was nauwelijks dikker dan een been maar hij verschool zich erachter alsof het een schildmuur was.

	Op het eiland ging Wertiko met veel misbaar tekeer tegen zijn mannen, maar die bleven werkeloos op de oever staan in plaats van in het water te springen. Ze vonden Malderik niet belangrijk genoeg om zich vuil voor te maken, en Wertiko niet belangrijk genoeg om hen ertoe te dwingen.

	Odila wrong zich tussen de hoofdmannen en sloeg haar zoon met geheven kin gade. Ze keerde zich half om en liet iemand anders haar plaats innemen, een kleinere vrouw met donkere haren en brede heupen. Kasta. Er was geen manier meer om haar te bereiken en mee te nemen. Misschien in een volgend leven, meisje, dacht hij treurig. Hij hief een hand, de enige manier waarop hij iets kon uitdrukken van wat hij voelde. Kasta deed aarzelend hetzelfde. Hij nam haar verschijning nog enkele tellen in zich op en waadde weg. Waarnaartoe wist hij niet, maar hij was het aan zijn moeder verplicht om te overleven. Zij had ervoor gevochten.

	Toen hij na enige tijd weer omkeek, viel er geen eiland meer te bekennen, alleen nog bomen die ontsproten aan het groene water, dat almaar dieper werd. Als hij doorzette zou hij vroeg of laat de Skaldis bereiken, maar daarvoor zou hij moeten zwemmen.

	Hij nam zijn schild van zijn rug en hief de riem van de tas met de lier over zijn hoofd. Elke beweging zond een brandende pijnscheut door zijn onderrug. Eén blik in de tas volstond om te zien dat zijn instrument vernield was. De punt van de speer moest zijn ingeslagen op de klankkast, waarvan het hout helemaal was versplinterd.

	Met een bezwaard gemoed liet hij de tas in het water zinken. Daarna probeerde hij te zwemmen, maar zijn natte kleren en de schede aan zijn gordel hinderden zijn bewegingen. Hij keerde zich op zijn rug, met zijn schild op zijn borst, en wist zich drijvende te houden door zijn armen als vinnen te gebruiken. Het koude water verdoofde de pijn boven zijn heup.

	Links van hem verdwenen de bomen en verschenen riet en hoge grassen, en daarachter droge grond. Dat was geen eiland in het moeras meer, dat was de rechteroever van de Skaldis. Hij rolde om en probeerde rechtop te staan, maar ging meteen kopje onder. Proestend en spugend draaide hij zich weer op zijn rug en zwom achterwaarts naar het riet. Toen hij eindelijk vaste bodem onder zijn voeten voelde, rees hij als een slijkerig moerasmonster uit het water. De pijn boven zijn heup keerde onmiddellijk terug. Hij waadde door het knappende riet en kroop op handen en voeten de oever op. Na enkele meters zeeg hij uitgeput neer tussen de prikkende grasstengels. Hij draaide zich op zijn rug en staarde wezenloos naar de hemel, waar de zon zich achter lichtgrijze wolken verscholen hield. Na enige tijd liep zijn gemoed over en begon hij te snikken.

	Alles had hij nu verloren. Zijn familie. Zijn vrienden. Zijn stam. Zijn eer. Ze lieten een kwijnende leegte in hem achter, en het gevoel dat hij elk ogenblik in elkaar kon klappen van ellende.

	Waarom was hij eigenlijk gevlucht? Waar kon hij nog naartoe? Waar wilde hij nog naartoe? Hij voelde geen enkele aandrang meer. Hij lag hier goed, hier aan het einde van de bewoonde wereld.

	Veel later brak de zon door de wolken. Haar weldadige warmte temperde zijn ellende, en in zijn hoofd hoorde hij weer die mysterieuze, bevelende stem.

	Ga naar het noorden. Volgt de Skaldis.

	Kwam ze uit zijn herinnering of sprak ze hem op dit moment toe? Hij knipperde met zijn ogen en verlegde zich.

	Wat was er eigenlijk nog ten noorden van hier?

	 

	 

	





 

	 

	 

	28.
Aduatuka
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	Segovax kende geen sterkere stad dan Aduatuka, en ze was nog sterker geworden sinds hij haar de vorige keer had bezocht. De hoofdstad van de Aduatiërs lag op een hoog plateau dat aan drie kanten werd geschraagd door steile rotsen. Enkel aan de zuidelijke kant ging het plateau over in een zacht glooiende helling, maar bovenaan die helling prijkte over de ganse breedte een gloednieuwe wal, nog hoger dan de oude wal en bekroond met zware rotsblokken en scherpgepunte palen. De helmen en speren van de strijders die de wal bemanden schitterden in het zonlicht.

	Togirix, die naast Segovax reed, volgde zijn blik. ‘Dat zal de Romers wel buitenhouden, denkt u niet?’ vroeg hij met glinsterende ogen.

	‘Mogelijk,’ zei Segovax. ‘Maar dan kunnen ze je nog altijd omsingelen en uithongeren.’

	‘Ik heb het grootste deel van onze voedselvoorraden hier bijeen laten brengen. Als het moet hebben we genoeg om te overleven tot volgende lente. Als de Romers de winter hier willen komen doorbrengen, dan mogen ze dat proberen. Mijn vazallen zullen in dat geval hun bevoorrading afsnijden.’

	Segovax wuifde met een hand. ‘Organiseer de verdediging zoals je het beste lijkt. Ik vertrouw op jouw oordeel.’ Hij had noch de tijd noch de energie om zich er zelf het hoofd over te breken.

	De Aduatische koning blikte tevreden om zich heen, zich ervan vergewissend dat de hoofdmannen die met hen meereden de goedkeuring van de druïde hadden opgevangen. Het kleine gezelschap had het terugkerende leger die ochtend verlaten en was vooruitgesneld om Aduatuka voor te bereiden op de verwachte komst van tienduizenden Roomse belegeraars. Onderweg hadden ze gemerkt dat het nieuws van de Roomse overwinning hen al vooruitging. Honderden gezinnen hadden hun kostbaarste bezittingen op ossenkarren geladen en waren op weg gegaan naar de versterkte hoofdstad. Wellicht zouden er de komende dagen nog veel meer volgen. Had Togirix ook genoeg voorraden verzameld voor al die vluchtelingen? Segovax betwijfelde het, maar hij hoefde het antwoord niet te weten; er viel toch niets meer aan te veranderen. De Roomse storm was niet meer tegen te houden. Zijn eerste zorg was nu het overleven van zijn orde. Na de storm zou hij wel zien wie er nog meer overeind stonden en hoe ze elkaar konden helpen.

	Onzichtbare handen openden de stadspoort terwijl Togirix’ gezelschap de helling opreed. De oude wal bleek er nog steeds te staan, enkele meters achter de nieuwe, zodat de Romers dubbel werk zouden hebben als ze de stad wilden bestormen. Houten loopbruggen verbonden de twee wallen. Bovenop stonden wachters die nieuwsgierig neerkeken op het voorname gezelschap. Segovax zag vanuit zijn ooghoeken dat Togirix hem nauwlettend in het oog hield en knikte goedkeurend omhoog om de koning te plezieren.

	Ze reden door de oude stadspoort de stad in en bevonden zich meteen tussen de eerste gebouwen: langwerpige stallen, magazijnen, een herberg met twee verdiepingen. De strijders en stedelingen die elkaar op het pleintje achter de poort verdrongen, gingen respectvol opzij voor de koning en zijn gezelschap. Van bezorgdheid was nog geen sprake, laat staan van paniek.

	‘U verblijft natuurlijk bij mij en mijn vrouw?’ vroeg Togirix zonder veel enthousiasme.

	‘Natuurlijk,’ zei Segovax. De druïden hadden geen eigen gebouwen in Aduatuka, en in een herberg zou hij geen rust kennen – als hij al ergens een kamer zou vinden.

	Ze reden door de met kasseien verharde hoofdstraat, langs de betere handelszaken en de huizen van de voorname burgers. De meegereisde hoofdmannen namen één na één afscheid. Op de vierkante marktplaats in het midden van de stad schreeuwden de handelaars en hun klanten elkaar om ter luidst toe. Hier stond het enige stenen gebouw van de stad: de ambtswoning van de Aduatische koning. De rieten dakbedekking was recent vernieuwd. Togirix en Segovax stegen af en gaven de teugels aan de knechten die kwamen aanlopen.

	In de deuropening van het brede huis verscheen een mollige jonge vrouw met hangwangen en weerbarstig blond haar. Ze liep naar Togirix en ging op haar tenen staan om hem een kus op de wang te geven. De koning greep haar bruusk rond haar middel, trok haar dicht tegen zich aan en kuste haar vurig, tot ze hem met beide armen van zich af duwde. Met een rood gezicht streek ze haar wollen jurk glad en richtte zich tot Segovax. ‘Edelachtbare,’ zei ze stijfjes.

	‘Segovax, mag ik u mijn lieftallige echtgenote Rufena voorstellen,’ zei Togirix joviaal, naar zijn jonge vrouw gebarend alsof ze een prijsbeest was.

	Segovax verwaardigde zich een zuinig knikje in haar richting. Hij kon zich niet herinneren of dit Togirix’ derde of vierde vrouw was.

	‘De edelachtbare zal enkele nachten bij ons logeren, liefste,’ zei Togirix.

	Rufena’s gezicht betrok. ‘Dat wordt moeilijk, want we hebben al twee gasten.’

	Togirix fronste. ‘Wie dan?’

	‘Een ovaat en zijn … leerlinge. Ze zijn gisterenavond aangekomen.’ 

	Segovax zuchtte inwendig.

	‘Stuur hen dan naar een herberg.’

	Haar bolle ogen werden nog groter. ‘Dat kan ik niet maken, liefste. Ze zijn de halve nacht op geweest om een offer te brengen voor jouw behouden terugkeer.’ Ze strekte haar armen uit naar haar echtgenoot. ‘En zie!’

	‘Ik ben behouden teruggekeerd omdat ik er niet op tijd ben geraakt, Rufena,’ gromde Togirix.

	‘De goden regelen de dingen op hun eigen manier, liefste.’

	Togirix greep zijn vrouw bij een arm en trok haar terzijde. ‘De veldslag was al afgelopen toen we vertrokken,’ snauwde hij. ‘Denk je echt dat jouw offer daarvoor heeft gezorgd?’

	‘Ik weet alleen dat je bent teruggekeerd, en daarvoor ben ik de goden dankbaar,’ zei ze koppig.

	‘Bedank ze maar niet te snel. De oorlog komt nu deze kant op.’

	Die informatie bracht haar allerminst van slag. ‘Dan moet de ovaat zeker hier blijven, om de goden gunstig te stemmen met nog meer offers!’

	Togirix zuchtte. Segovax keek ondertussen naar de bedrijvigheid op het marktplein en deed alsof hij de ruzie niet hoorde. Hij had echt geen zin om in een herberg te overnachten. Eenmaal de vluchtelingen begonnen te arriveren zou het nieuws van de Roomse overwinning zich snel verspreiden. Onrust zou dan onvermijdelijk worden.

	‘Richt dan een andere ruimte in voor de druïde!’ beslechtte Togirix de twist met zijn vrouw.

	Segovax wachtte haar reactie niet af maar beende het huis in. Twee grote dwarsmuren verdeelden het in drie gelijke delen. De grote ontvangsthal nam het hele middelste deel in beslag en was verlaten. Hier oefende de koning zijn ambt uit. Er stond een met kunstig houtsnijwerk geornamenteerde stoel en aan de wanden hingen wolvenpelzen en gevlochten doeken met kleurrijke ruitvormige patronen.

	Segovax liep naar het linkse deel van het huis en ging rond langs de vertrekken, die van elkaar werden gescheiden door dunne wanden van vlechtwerk. Achterin, in een klein vertrek naast de grote kamer waar Togirix en zijn vrouw sliepen, lag de ovaat Obaris op zijn rug op een stromat. Zijn enorme buik ging op en neer, traag als de getijden van de zee. Een hees gefluit ontsproot aan zijn keel.

	In een hoek van het vertrek zat zijn liefje met opgetrokken benen tegen de buitenmuur. Het licht dat door de openingen in het dak naar binnen viel tekende lange schaduwen onder haar jukbeenderen. Daarboven fonkelden groene ogen die Segovax aandachtig gadesloegen, veel minder schuw dan hij zich herinnerde. ‘Blijft je meester nog lang slapen?’ vroeg hij.

	Het gefluit hield op voor ze haar mond kon openen. De ovaat richtte zich kreunend op. ‘Kijk eens aan,’ zei hij toen hij de druïde herkende. ‘We lijken weer eens dezelfde wegen te bewandelen. Had u geen oorlog te bestieren, edelachtbare?’

	‘Daar ben ik mee bezig, beste man. Ik zie dat jij alvast mijn advies hebt gevolgd en naar het oosten bent gevlucht.’

	‘Integendeel, edelachtbare,’ zei de ovaat hooghartig. ‘Ik ben na onze ontmoeting naar het westen getrokken.’

	‘Natuurlijk. Waarom zou je je ook laten afschrikken door een handvol Roomse legioenen.’

	‘We zijn geen Romers tegengekomen. We hebben in Toernakon wel een Atrebatisch leger ontmoet. Uw oorlog verloopt niet zo gunstig, vrees ik. Zij hadden er in elk geval al genoeg van.’

	‘Iedereen kan maar bijdragen naar zijn mogelijkheden. Waarom ben je niet bij hen gebleven?’

	‘De Goden hebben ons hierheen geroepen.’

	‘Natuurlijk. Denken ze dat jij iets kan bijdragen aan de oorlogsinspanning, of willen ze juist dat je iedereen voor de voeten loopt?’

	Obaris kneep zijn ogen samen. ‘Beseft u nog steeds niet dat de Goden met heel andere zaken bezig zijn, edelachtbare?’ vroeg hij zacht.

	Segovax aarzelde. De ovaat wist iets en leek te branden van verlangen om het hem in zijn gezicht te gooien. Ondertussen keek het meisje hem ongedurig aan; zij wilde ook iets zeggen maar hield haar lippen op elkaar omdat haar meester erbij was. ‘En welke zaken mogen dat dan wel zijn?’ verwaardigde hij zich te vragen.

	Obaris wierp zijn handen in de lucht. ‘Vraagt u dat aan mij, edelachtbare? Ik ben maar een arme ovaat! Het is toch enkel de druïden gegeven om de activiteiten van de goden te duiden?’

	Klootzak. Segovax zuchtte en maakte aanstalten om het vertrek te verlaten.

	‘Ik zit nog altijd met vragen over het verdwenen volk,’ zei de ovaat haastig.

	Aha. ‘Heb je weer rare dromen gehad?’

	‘De Goden hebben mij getoond hoe die mensen werden samengedreven. Is het mogelijk dat dat volk niet vrijwillig is vertrokken maar dat het werd weggevoerd?’

	Segovax probeerde zijn verbazing te verbergen, maar er verscheen al een tevreden uitdrukking op het bolle gelaat van de ovaat. Was de legende van de serafijnen hem soms ter ore gekomen? Dan moest een andere druïde zijn mond voorbij hebben gepraat. ‘Waarom denk je dat?’ vroeg Segovax zo vlak mogelijk.

	Obaris liet zich zijn kleine overwinning niet afnemen. ‘Wie heeft die mensen meegenomen? De Romers?’

	Hij wist dus van niets. Hij graaide maar wat naar de waarheid. ‘In de tijd waarover je spreekt waren de Romers nog maar een kleine stam. Brenno zou pas generaties later hun hoofdstad plunderen.’

	‘Dat is dus ook echt gebeurd!’ riep de ovaat. Hij wierp een zelfgenoegzame blik op het meisje, alsof hij de druïde een groot geheim had ontfutseld. ‘Maar wie dan wel? Wie kan een heel volk hebben meegenomen?’

	Segovax glimlachte minzaam. ‘Niemand, beste man. Je neemt die dwaze dromen van je veel te serieus.’ Hij genoot nog even van de ontevreden uitdrukking op het gezicht van de oude baas en liep dan terug naar de ontvangstruimte. Twee knechten stouwden tonnen en kisten in een hoek van de grote hal, op aanwijzingen van Rufena. ‘We maken een vertrek voor u vrij, edelachtbare,’ zei ze, waarop ze hem met samengeknepen lippen bleef aankijken.

	Wat verwachtte ze, een lofzang omdat hij in haar voorraadkamer mocht slapen? ‘Laat mijn zadeltassen dan naar daar brengen wanneer je klaar bent. Ik heb ondertussen zaken te regelen in de stad.’

	Hij beende het huis uit en liep het marktplein op. Er was iets veranderd. De strijders waren uit het straatbeeld verdwenen, en de resterende mensen klitten samen in kleine groepjes die met bezorgde blikken overlegden. Het nieuws van de Nervische nederlaag, en van de verwachte komst van het Roomse leger, moest zich hebben verspreid. Een van de meegereisde hoofdmannen had natuurlijk zijn mond niet kunnen houden.

	De rest van die dag doorkruiste Segovax de stad. Hij bezocht iedereen met wie de druïden in het verleden zaken hadden gedaan en maakte discrete afspraken voor het geval de oorlog slecht zou uitpakken. Hij betaalde goed geld, en ruilde gunsten die de druïden nog tegoed hadden, voor geloftes die zijn orde zouden helpen overleven indien ze ondergronds moest gaan. Hij regelde twee verschillende schuilplaatsen in de stad, en twee andere op hoeves in de omgeving, zonder dat zijn contactpersonen van elkaars bestaan op de hoogte waren. Hij zorgde dat overal proviand en schone kleren zouden klaarliggen, en dat paarden indien nodig konden worden gewisseld.

	Wat al die afspraken nog waard zouden zijn onder Rooms bewind vroeg hij zich liever niet af. Hij moest maar hopen dat hij en zijn confraters het nooit zouden moeten uitzoeken. Over de bereidheid van de Romers om de druïden hun machtspositie te laten behouden, maakte hij zich in elk geval geen illusies.

	In de namiddag trok een grauw wolkendek over, en het regende enkele druppels. Tegen de avond was de hemel weer helderblauw en zelfs nadat de zon was ondergegaan bleef het aangenaam warm. Het was al bijna donker toen Segovax terugkeerde naar het huis van Togirix. In de ontvangsthal heerste duisternis. De deur naar de linkse sectie van het huis stond open en door de rieten binnenwanden sijpelde licht. Achterin klonken de gedempte stemmen van Togirix en Rufena, die zich reeds hadden teruggetrokken in hun slaapvertrek. In het vertrek van de ovaat was het donker en stil.

	Segovax schraapte zijn keel, liep terug naar de grote hal en ging op de geornamenteerde koningsstoel zitten. Even later verscheen een meid met een olielamp die hem zijn slaapvertrek toonde: een voorraadkamer waarin net genoeg ruimte was vrijgemaakt om een slaapplaats in te richten. Ze bracht hem een kruik bier en een opgewarmde maaltijd van pastinaakrepen en kippenbouten, en liet hem dan alleen.

	Hij doofde de lamp en at in duisternis, zodat zijn geest tot rust kon komen. Toen hij genoeg had gegeten zette hij de kom opzij. Hij nam een slok uit zijn glazen flacon, legde zijn onderarmen op zijn gekruiste benen en bleef met gesloten ogen zitten.

	Zijn geest weekte zich langzaam los van zijn lichaam. Hij probeerde het proces niet te verhaasten maar wachtte geduldig af, tot de wereld eindelijk van hem wegdraaide. Opeens zat hij in een stralend groene weide.

	Hij keek meteen naar rechts, waar zich in de Voorgrond het vertrek van de ovaat bevond. Er was niemand te zien, althans niemand met een heldere verschijning in de Achtergrond. Er waren wel een aantal schimmen, niet meer dan doorzichtige verstoringen in het atar, maar die behoorden toe aan mensen wier bewustzijn zich elders bevond. Indien de ovaat zich werkelijk onderhield met de goden, zoals zijn gebazel over vreemde visioenen suggereerde, dan zou zijn gedaante zich tijdens dat contact als meer dan een schim moeten manifesteren. Het zou natuurlijk toeval zijn geweest als dat net nu was gebeurd.

	Segovax stond op en wandelde naar het zuiden. Hij kon zich niet herinneren ooit eerder de Achtergrond te hebben betreden terwijl hij in Aduatuka was. Het lege plateau bood een uitstekend uitzicht over de omringende valleien, waarvan de golvende wanden grotendeels waren bedekt met bomen in herfstige kleuren, zoals zoveel landschappen in de Achtergrond. Dit was hoe de wereld er aan het begin der tijden had uitgezien. In de Achtergrond was er sindsdien niets meer veranderd, behalve hier en daar door goden die praalzuchtige heiligdommen voor zichzelf hadden ingericht ter inspiratie van hun volgelingen.

	Al na een twintigtal stappen bracht de toenemende weerstand van het atar hem tot staan. Verder kon zijn geest zich niet van zijn lichaam verwijderen. In zijn jeugd was hij soms twee keer zo ver gekomen, maar het maakte weinig verschil. De mijlenlange omzwervingen die de druïden van weleer hadden gemaakt, althans volgens de oudste verzen van de orde, waren niemand meer gegeven. Als een van de goden hem wilde spreken, zou die zelf naar hem toe moeten komen. De omgeving bleef echter verlaten. Hij kon natuurlijk beginnen roepen en hopen dat een van de onsterfelijken hem zou horen, maar zo begerig naar informatie was hij niet.

	Hij begon zijn verzet tegen het duwende atar al op te geven toen er in het noordwesten toch iets bewoog. Hij zette zich schrap en wachtte af. Een stralende gedaante vloog over het roodgroene landschap, rakelings boven de boomtoppen scherend. Het was een reusachtige vrouw die twee paarden tegelijk bereed. Epona. De godin van ruiters en rijdieren, en de drijfster van overleden zielen. Of zo wilde ze toch dat de mensen haar zagen. Segovax vouwde zijn armen en wachtte haar op.

	De godin rondde de heuvel en vloog de zuidelijke helling naar het plateau op. Haar rijdieren trokken spastisch met hun hoofden terwijl hun hoeven krachtig door het atar woelden. Zelf bleef ze strak naar Segovax kijken.

	Pas op het laatste moment besefte hij dat ze niet van plan was om te stoppen. Een botsing zou hem hoogstens een misselijk gevoel bezorgen, maar toch dook hij instinctief opzij.

	Door het plotselinge manoeuvre verloor hij zijn greep op het atar. Hij werd teruggerukt naar de plek waar zich in de Voorgrond zijn lichaam bevond, waarna zijn bewustzijn terug naar de stoffelijke wereld werd gezogen langs de onbevattelijke streng die de twee keerzijden van zijn bestaan verbond.

	Hij ontwaakte in de donkere voorraadkamer in Togirix’ huis. Door een opening in het rieten dak sijpelde wat maanlicht naar binnen. Hij was zijwaarts gevallen en lag met zijn wang tegen de houten vloer. Zijn mond was kurkdroog. Hij duwde zich op en reikte naar de bierkruik om zijn dorst te lessen. Toen hij zich daarna op zijn zij draaide, viel hij bijna meteen in slaap, uitgeput door de excursie in de Achtergrond.

	Een hand op zijn schouder maakte hem wakker. Hij opende zijn ogen en zag dat het nog donker was. Hij schoot overeind en graaide naar de hand. Zijn vingers klemden zich om een magere pols en wrongen die ruw opzij. Er klonk een hoge kreet van pijn, maar degene die hem had gewekt legde zichzelf met haar andere hand meteen het zwijgen op. Het was het meisje; er viel net genoeg licht door het dak om haar silhouet te onderscheiden. Ze zat neergehurkt naast zijn slaapplaats. Toen hij haar pols losliet, wreef ze erover. ‘Zal je meester niet klagen als je zijn bed koud laat worden?’ vroeg hij.

	‘U ziet hem helemaal verkeerd! En mij ook!’ siste ze furieus. Twee tellen later gooide ze er nog een bedeesd ‘edelachtbare’ achteraan, wat hem onwillekeurig deed glimlachen. Gelukkig was het donker.

	‘Wat doe je hier, meisje?’

	‘Ik heb vragen, edelachtbare,’ zei ze gejaagd. ‘Vragen die u misschien kan beantwoorden.’

	‘Zoals?’

	Ze zuchtte. ‘Waarom zouden de goden iemand aanspreken die geen druïde is?’

	‘De visioenen van je meester zijn dus echt?’

	Het bleef even stil. ‘Ja.’

	‘Dat is dan ongewoon. Het achterzicht moet latent in hem aanwezig zijn, anders zouden de goden hem geen visioenen kunnen geven. Of hij zou ze zich in ieder geval niet zo duidelijk herinneren. Als hij van jongs af aan was opgeleid, had hij misschien druïde kunnen worden. Nu is het natuurlijk te laat.’

	‘Maar waarom hebben de goden hem dan gekozen?’

	Segovax snoof. ‘Ook dat is ongewoon. Zeker als het herhaaldelijk gebeurt, zoals hij beweert. Dan moet er iets zijn dat hij weet, of iets in zijn herkomst of ervaring dat hen aanbelangt. Welke god geeft hem deze visioenen?’

	‘Het zijn er meerdere. In het begin was Belenos erbij, maar in Toernakon was het Belisama.’

	‘Weet je dat zeker?’ vroeg Segovax achterdochtig. Het was al moeilijk genoeg om te geloven dat één god belang zou stellen in die oude dwaas.

	‘Ik … hij hoort enkel hun stemmen. Hij ziet ze nooit, of toch niet duidelijk.’ Ze klonk treurig, alsof ze zich persoonlijk aantrok wat haar meester overkwam. Misschien was hij echt goed voor haar, in weerwil van wat men zou verwachten. Segovax rolde op zijn zij, zodat hij haar silhouet beter kon zien. Haar zachte stem in het duister bracht herinneringen terug aan lang vervlogen nachten met een lang vervlogen liefde.

	‘Moet je de goden altijd gehoorzamen als ze je iets vragen?’ vroeg ze.

	‘Alleen als je in hun gunst wil blijven.’

	‘En anders?’

	‘Anders vinden ze wel iemand anders om lastig te vallen.’

	Ze bleef even stil. ‘Weet u wat die vuurbal was?’

	‘Waarom vraag je dat?’

	‘Hij ziet die altijd in zijn visioenen. Kan het een godin zijn geweest die naar onze wereld kwam? Kan zij degene zijn die hem roept?’

	Segovax fronste. Er was schijnbaar meer aan de hand met de visioenen van de oude ovaat dan die tot nu toe had laten doorschemeren. ‘Genoeg vragen, kind. Laat me verder slapen. Ik zal het er morgen zelf met hem over hebben.’

	Hij draaide zich om en sloot zijn ogen. Lange tijd klonk er geen enkel ander geluid dan zijn eigen ademhaling. Ten slotte richtte hij zich met een zucht weer op. ‘Wat …’ begon hij.

	Er was niemand meer in de voorraadkamer.

	 

	Segovax verliet zijn benepen slaapvertrek bij het eerste daglicht. In de grote ontvangsthal stonden Obaris en Rufena op vertrouwelijke toon met elkaar te praten, de ovaat gehuld in hetzelfde vuile lange hemd dat hij altijd leek te dragen. Ze keken beiden erg zorgelijk. Waren de Romers al in aantocht? 

	Obaris brak zijn verhaal midden in een zin af toen hij Segovax opmerkte. ‘Hebt u mijn leerling soms gezien, edelachtbare?’

	Segovax aarzelde. Hij wilde eerst ontkennen, omdat het meisje hem zonder Obaris’ medeweten had willen spreken, maar er lag niets beschuldigends in de toon van de ovaat. ‘Ze is vannacht bij me geweest met vragen over jouw dromen,’ zei hij.

	Het gezicht van de oude man verkrampte en hij boog het hoofd. Na een diepe ademhaling kreeg hij zijn gelaat weer in de plooi en keek hij Segovax in de ogen. ‘Kunnen we ergens praten?’

	‘Ik ga iets eten in de stad. Je kan met me meelopen.’

	Ze gingen samen naar buiten, verontwaardigd nagekeken door hun gastvrouw.

	‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Segovax terwijl ze het marktplein overstaken. Het schemerde nog, maar Aduatuka bruiste reeds. Groepen strijders trokken de winkels en magazijnen binnen en sloegen er alle bruikbare goederen aan, met of zonder toestemming van de handelaars. Togirix’ ambtenaren inventariseerden alles voor het werd afgevoerd. De koning had de staat van beleg dus al afgekondigd.

	‘Ester is verdwenen,’ zei Obaris wrang. ‘Ik denk dat ze vannacht is weggevlucht.’

	Dan was die oude bok dus toch niet zo goed voor haar geweest. ‘En waarom is dat erg?’ vroeg Segovax.

	De ovaat keek hem schuldbewust aan. ‘Zij is degene die de visioenen krijgt. De Goden spreken tot haar, niet tot mij.’ Hij boog het hoofd en beschreef een cirkel op zijn voorhoofd.

	‘Wat?’ riep Segovax, luid genoeg om een aantal hoofden in zijn richting te doen draaien. Ze keken gauw weer weg toen ze zijn witte mantel zagen, maar een discreet gesprek was hier onmogelijk. Hij greep Obaris bij de bovenarm en versnelde zijn pas. ‘Kom mee.’

	Ze liepen de hoofdstraat in. In de zijstraten trommelden Togirix’ strijders de mannelijke bewoners op en stuurden hen in groepen naar de stadswallen. Waren de Romers dan al zo dichtbij? De vrouwen van de gedwongen rekruten schreeuwden hun bezorgdheid uit, terwijl de kinderen, zich nog onbewust van de dreiging die hen wachtte, alles met grote ogen gadesloegen.

	Segovax voerde Obaris naar de grote herberg aan het einde van de hoofdstraat. In de gelagzaal zaten al tientallen gasten te ontbijten aan de lange tafels. Segovax wenkte de waardin, die een mand met warme broden naar binnen droeg. ‘Geef ons boven een kamer met zicht op de poort, en breng ons daar eten en drinken,’ beval hij. ‘We blijven niet lang.’

	‘Zeker, edelachtbare,’ zei de vrouw, maar ze bleef Segovax aankijken tot hij op zijn geldbuidel klopte. Toen ging ze hem voor naar de bovenverdieping, waar ze een smalle kamer aan de voorzijde van het gebouw opende. De twee bedden waren beslapen, maar er was niemand aanwezig. De waardin duwde de spullen van de afwezige gasten met een voet aan de kant en gebaarde naar het vierkante raampje, waar een minuscule tafel met twee krukken voor stond.

	‘Uitstekend,’ zei Segovax. Hij wierp een blik naar buiten. Het raam keek uit over het pleintje achter de oude stadspoort. Aan deze kant van de poort verdrongen de mensen elkaar om Aduatuka te verlaten, en aan de andere kant deden ze hetzelfde om de stad binnen te komen. Had hij al eens eerder in deze kamer verbleven? Het uitzicht kwam hem alleszins vertrouwd voor, behalve dan dat boven de oude stadswal nu de nog hogere nieuwe wal opdoemde.

	Hij zette zich op een van de krukjes en maakte een uitnodigend gebaar naar het andere. ‘Vertel me over het meisje.’

	Obaris plofte met een kreun neer. Het krukje kraakte vervaarlijk onder zijn gewicht maar hield moedig stand. ‘Een paar weken geleden bezocht ik de Grudische dorpen langs de Skaldis om er de lente-offers te brengen. In Kentiom kwam een vrouw me vertellen dat haar stiefdochter terugkerende dromen had.’ In enkele zinnen verhaalde de ovaat over Esters visioenen, waarin haar steeds dezelfde dingen werden getoond: een verlaten landschap, een vuurbal, en een bleke vrouw die naar de Skaldis staarde.

	‘Dat meisje heeft het achterzicht!’ barstte Segovax uit. ‘Hoe haalde je het in je hoofd om dat achter te houden? Kon je je lusten nergens anders kwijt?’

	Obaris’ ogen werden groot van verontwaardiging. ‘Zo heb ik haar nooit gebruikt! Ik ben geen … ik zou nooit …’

	‘Dat zal wel.’ Segovax was geneigd hem te geloven, maar te nijdig om het toe te geven. ‘Waarom nam je haar dan mee?’

	Er werd op de deur geklopt. Een meid bracht een dienblad met brood, kaas en bier naar binnen.

	Obaris wachtte tot ze weer vertrokken was voor hij verderging. ‘Ik wilde haar gewoon helpen ontdekken wat de Goden van haar wilden.’ 

	De oude baas durfde natuurlijk niet toegeven dat hij vooral de druïden wilde aftroeven. ‘En wat heb je ontdekt?’ vroeg Segovax.

	Obaris zuchtte. ‘We trokken van Bagakon naar de Skaldis om die vrouw te gaan zoeken. In Toernakon beval Belisama Ester om de rivier noordwaarts te volgen, wat we toch al van plan waren, omdat de Skaldis in haar visioenen veel breder was dan daar.’

	Segovax fronste, getroffen door een herinnering. ‘Wat waren Belisama’s exacte woorden?’

	‘Iets als: Ga naar het noorden, volg de Skaldis.’

	Segovax sloeg op het tafeltje. ‘Dat is precies wat Boduognats zoon heeft gehoord in Bagakon, tijdens de offerande!’ Hij fronste. ‘Misschien was het bevel toen ook al voor het meisje bedoeld. Waarom ben je niet meteen naar het noorden gegaan?’

	De ovaat snoof en beet in zijn brood. Tientallen kruimels dwarrelden neer op zijn grijze baard. ‘De Atrebaten vertelden ons dat de Romers op komst waren, dus zijn we hiernaartoe gevlucht. Ester was het daar niet mee eens, zij wilde meteen die vrouw gaan zoeken. Ik vrees dat ze nu alleen naar het noorden is getrokken.’

	‘Dan heeft die meid grotere ballen dan jij. Verweet jij me niet dat ik Malderik de wil van de goden liet negeren?’

	Obaris maakte een afwerend gebaar. ‘U stuurde hem naar de oorlog, ik probeerde haar er juist van weg te houden! Ik was trouwens niet meer zeker van haar. Misschien heeft ze mij wel de hele tijd voor de gek gehouden.’

	‘Dat geloof je zelf niet.’

	Obaris trok zijn schouders op en legde zijn brood neer. ‘Ik heb alles verteld dat ik weet, edelachtbare. Nu moet u mij eindelijk vertellen van het verdwenen volk.’

	‘Waarom interesseert dat je nog? Je weet al alles wat er te weten valt.’

	‘Wie heeft ze meegenomen?’

	Segovax zuchtte. ‘Onze verzen vertellen alleen wat je al hebt geraden: dat ze werden weggevoerd. Niemand weet door wie en waarnaartoe. Ze waren opeens verdwenen, op wat ouderen na, en die spraken van een vliegend leger – maar dat is natuurlijk onzin. De ouderen stierven uit en hun land bleef onbewoond, omdat hun buurstammen ervan overtuigd waren dat het vervloekt was. Toen de Belgen veel later de Renos overstaken, eisten de Nerviërs het verlaten land op en onderwierpen ze die buurstammen, waaronder de Grudiërs.’

	De ovaat knikte en keek somber naar buiten. Segovax volgde zijn blik. Enkele ambtenaren leidden een groep landbouwersgezinnen de stad in. De eerste vluchtelingen begonnen dus te arriveren. Togirix had er goed aan gedaan de staat van beleg af te kondigen voor de situatie hem ertoe dwong.

	‘Wat heeft de vuurbal met dit alles te maken?’ vroeg Obaris opeens. ‘Ester zag hem steeds opnieuw in haar visioenen. Het kan geen toeval zijn dat hij naar het noorden vloog.’

	Segovax kon alleen maar zijn hoofd schudden. De betekenis van de vuurbal ontging hem nog steeds, al herinnerde hij zich de schreeuw in de Achtergrond maar al te goed. ‘Ik weet wel waar je leerlinge naartoe gaat, denk ik. Zelfs al weet zij het zelf nog niet.’

	Obaris trok zijn wenkbrauwen op.

	‘Diep in het verlaten noorden staat er langs de Skaldis een oude tempel. Ik vermoed dat de goden haar daarnaartoe hebben geroepen, en de zoon van Boduognat ook. Ik vrees dat ik hen achterna zal moeten om uit te vissen waarom.’

	‘Maar dat is gekkenwerk! De Romers verspreiden zich al over het Nervische gebied.’

	‘Je leerlinge liet zich daardoor niet afschrikken.’

	‘Zij beseft niet hoe gevaarlijk het is. Zeker voor een meisje alleen, met al die losgeslagen strijders.’

	‘Of ze kiest ervoor om haar vrijheid niet door dat gevaar te laten inperken. Je bent welkom om met me mee te komen, ovaat, maar zo te horen spreekt het werk van de druïden je minder aan wanneer het riskant wordt.’

	Obaris hief hooghartig zijn neus. ‘Als u per se uw eigen dood wil najagen, dan zal ik u niet in de weg staan, edelachtbare. Ik wacht hier wel tot de strijd voorbij is.’

	‘Ik denk niet dat de Romers ooit nog zullen weggaan.’

	‘Dan leer ik wel met ze leven. Zij eren de Goden, dus zullen ze de ovaten wel een plaats geven in hun rijk.’ De ovaat grijnsde gemeen. ‘Maar jouw tijd zou weleens gedaan kunnen zijn, witrok.’

	‘Ik draag een broek, makker. Jij bent degene die een jurk draagt.’

	De grijns smolt van Obaris’ gezicht terwijl de waarachtigheid van die woorden tot hem doordrong.

	‘Blijf jij dan maar in Aduatuka tot de oorlog voorbij is,’ zei Segovax vriendelijk. ‘Hier ben je in ieder geval veilig.’

	Die arme dwaas leek het nog te geloven ook.

	 

	 

	





 

	 

	 

	29.
De Grudiërs
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	Een grote zwerm spreeuwen vloog in golvende patronen door de blauwe hemel. Malderik lag op zijn rug naar het spektakel te kijken en probeerde er iets uit af te leiden over de toekomst of over de wil van de goden, zoals sommige ovaten dat konden. De mogelijke betekenis van de zwierige luchtdans ontging hem echter compleet.

	De kleine vogels streken allemaal tegelijk neer op de heuveltjes die hem omringden. Deze heuveltjes waren niet meer dan stompe bulten in het veld, maar in de warme gloed van de namiddagzon leken hun schaduwen op donkere schimmen die met gespreide vleugels over het droge gras scheerden.

	Een ovaat had hem ooit verteld dat plekken als deze oude begraafplaatsen waren. Een vergeten volk had de grafheuveltjes lang geleden opgeworpen over de aarden potten waarin ze de verbrande resten van hun doden bewaarden. Volgens de ovaat waarden de geesten van de doden hier nog steeds rond, omdat deze mensen zwakke goden hadden aanbeden en nooit waren herboren. Het volk waartoe ze behoorden was allang verdwenen toen de Nerviërs zich in dit land hadden gevestigd.

	Malderik sloot zijn ogen en liet de zang van de spreeuwen en het tjirpen van de sprinkhanen zijn geest vullen. Het was een van die volmaakte zomerdagen waarop de natuur, die anders zo vijandig kon zijn, haar kinderen koesterde in haar warme schoot. Even kon hij de kramp in zijn buik vergeten, en de pijn in zijn onderrug, en het zeer in zijn ziel.

	De kleine schepsels van Sukellos’ rijk, verdoven samen Mald’riks zielenpijn. Hij glimlachte wrang om de eerste verzen die sinds lang in hem opwelden.

	Toen hij het dodenveld kort na de middag had ontdekt, was hij recht naar het midden ervan gelopen en had hij zich languit neergevlijd in het hoge gras, niet zozeer om uit te rusten als wel om in het gezelschap van de doden te zijn. Koesterden zij zich ook in de hitte van de zon? Voelden zij de spreeuwen die door het gras tripten en met hun scherpe gele bekjes in de grond prikten? Verkleumden zij ’s winters onder de koude sneeuw? Waren dat hun grote ergernissen? Of verwelkomden zij deze verstrooiingen juist?

	Verlangden zij nog naar hun vorige bestaan?

	Merkten zij de eenzame banneling op die kwam proeven van hun eeuwigheid?

	Malderik zuchtte. Deze plek had helemaal niets spookachtigs, hoe hard hij zich ook probeerde in te leven. Waarschijnlijk hadden de geesten van deze doden dit oord allang verlaten. Het was er nu alleszins te warm en te zonnig: dat is geen weer voor spoken. Hij zou hier de hele dag kunnen blijven liggen, en alle dagen nadien, maar zijn tijd was nog niet gekomen. De goden hadden hem bevolen om naar het noorden te gaan, en hij durfde dat bevel niet nog eens naast zich neer te leggen. Wat hij daar in het noorden te zoeken had, was hem nog steeds een raadsel, maar hij hoopte vurig dat het iets was waarmee hij zijn stam zou kunnen helpen. O goden, laat het alstublieft dat zijn.

	Twee dagen al volgde hij de Skaldis noordwaarts, zoals hem was opgedragen, al sneed hij soms stukken van die kronkelende route af – zo was hij ook in dit gebochelde knekelveld terechtgekomen. Als hij te ver afdwaalde, zou hij wel een teken krijgen, nam hij aan, al had de stem in zijn hoofd zich sinds zijn vlucht uit Elsela niet meer laten horen.

	Een hoestbui dwong hem rechtop te gaan zitten. De binnenkant van zijn borstkas stond sinds gisteren in brand. Hij had niet in zijn natte kleren moeten slapen na zijn vlucht uit het moeras.

	Hij krabbelde overeind en liep oostwaarts weg, zigzaggend tussen de kleine heuvels, die hij liever niet betrad. Zijn onderrug protesteerde bij elke stap en zijn buik dreigde zich in een permanente kramp te trekken. Sinds Elsela leefde hij van het weinige dat dit wilde land hem aan eetbaars bood, voornamelijk jonge biesscheuten en graantjes van het mannagras dat langs de Skaldis groeide. Het volstond nauwelijks om hem op de been te houden. Verging het alle bannelingen zo? Werden ze allemaal zo snel zwak en ziek? Of rustte er een dubbele vloek op hem? Hij prees zich hoe dan ook gelukkig dat Kasta er niet bij was om dit beroerde leven met hem te delen.

	Hij liet het dodenveld achter zich en betrad een glooiend landschap met weinig begroeiing. De Skaldis lag links van hem achter de horizon, maar als hij oostelijk aanhield zou hij vroeg of laat de Tanara bereiken, die in de Skaldis uitmondde. Liever vroeg dan laat, want zijn waterbuidel was leeg en zijn branderige keel smeekte om water.

	Achter hem klonk een ritmisch geluid: het zachte kraken van hoge grasstengels. Het bewoog met hem mee. De geesten van het dodenveld drongen zijn gedachten binnen en deden de haartjes in zijn nek overeind komen. Hij trok langzaam zijn Roomse zwaard, verzamelde zijn moed terwijl hij nog enkele stappen verder liep en draaide zich dan opeens om.

	Een kwabbig everzwijn stond zo’n twintig passen bij hem vandaan, roerloos, met één voorpoot in de lucht geheven, alsof het dacht dat het onzichtbaar was als het niet bewoog.

	Onnozel beest. Malderik wachtte af wat het zou doen, op zijn hoede, want een wild zwijn kon weleens agressief worden.

	Het beest zette langzaam zijn poot neer en wachtte ook af.

	Malderik keerde het zwijn de rug toe en liep verder. Toen hij over zijn schouder keek, zag hij dat het beest hem nog altijd volgde. Hij draaide zich weer om. ‘Zeg, kan jij niet wat truffels voor me opgraven?’

	Het zwijn verroerde zich niet, maar de kleine pientere oogjes bleven hem nauwlettend in de gaten houden.

	‘Dat dacht ik al.’

	Hij liep verder, en het zwijn bleef hem op veilige afstand volgen. Als hij een boog had gehad, had hij het kunnen afschieten en opeten. Misschien moest hij maar eens proberen om een speer te maken.

	Toen hij de rand van een bos bereikte, vond hij wilde bessen aan de stekelige struiken die in de schaduw van de buitenste bomen groeiden. Pas toen hij er zoveel had gegeten als zijn maag kon verdragen, merkte hij dat zijn metgezel hem eindelijk had verlaten.

	 

	De Tanara dook op als een lintvormige schaduw die in het oosten door het landschap kronkelde. Malderik versnelde zijn pas en bereikte de rivier, die hier zo’n dertig meter breed was, kort voor zonsondergang. Toen hij zijn dorst had gelest besloot hij meteen over te steken, zodat hij het vuil en het zweet van de dag ineens van zich af kon wassen.

	Hij trok al zijn kleren uit, rolde ze op tot een bundel en legde die op de holle zijde van zijn schild, met zijn zwaardgordel erbovenop. Hij balanceerde het schild met beide handen op zijn hoofd en waadde naakt het klotsende water in. Toen dat tot aan zijn buik reikte, liet hij zich er helemaal in zakken en zwom met één arm verder, het schild met de andere hand op zijn hoofd houdend.

	De stroming was sterker dan verwacht. Hij werd stroomafwaarts meegesleurd en kreeg het moeilijk om zijn hoofd boven water te houden. Hij legde zijn schild voorzichtig op het wateroppervlak en duwde het voor zich uit, zodat hij zijn benen kon gebruiken.

	Halfweg de rivier begon het schild te wiebelen, schepte water en maakte slagzij. Malderiks kleren en zijn zwaardgordel vielen in het water. Hij graaide ernaar en klemde alles tegen zijn borst, maar het zwaard gleed uit de schede en begon te zinken. Toen hij het langs de binnenkant van zijn dij voelde glijden, klapte hij in een reflex zijn benen toe. De kling sneed in zijn rechterkuit, maar het gevest bleef tussen zijn knieën steken. Hij greep het vast en legde het zwaard samen met zijn natte kleren terug op zijn schild. De stroming had hem ondertussen een heel eind stroomafwaarts gevoerd.

	Hij dreef op zijn rug verder, met het schild op zijn onderbuik zodat het niet opnieuw kon zinken. Zijn hart kwam geleidelijk tot bedaren en de klotsende geluiden van het water brachten hem tot rust. In het westen kleurde de ondergaande zon de hemel bloedrood. Zwermen insecten verzamelden zich reeds in de schaduwen langs de oever.

	Toen hij eindelijk de oostelijke oever bereikte, stond de maan al aan de donkerblauwe hemel. Een koele bries deed hem huiveren, maar hij had niets om zich mee af te drogen en zijn kleren waren doorweekt. Hij trapte een strook gras plat en zette zich neer met zijn knieën tegen zijn borst. Uit de snee in zijn rechterkuit sijpelde waterig bloed.

	Een hevige hoestbui deed hem dubbelklappen. Toen hij zijn longen weer volzoog, kreeg hij enkele insecten mee naar binnen. Even later voelde hij de onzichtbare beestjes zijn hele lichaam teisteren. Hij kwam overeind en trok toch maar zijn natte kleren aan. Zijn waterbuidel hing niet meer aan zijn gordel; die moest ergens op de bodem van de Tanara liggen.

	Hij liep naar de rivier en leste zijn dorst. Daarna plukte hij armen vol mannagras, dat hij naar een beschutte plek op enige afstand van de oever bracht, waar er minder insecten waren. De aarpluimen trok hij eraf en van de stengels maakte hij een kussen voor zijn onderrug, die nog even pijnlijk aanvoelde als toen de speer van Wertiko’s handlanger hem net had getroffen.

	Kreunend legde hij zich tenslotte neer. De maan was al een eind boven de horizon geklommen en legde een web van schaduwen over het landschap. Hij wreef de aren van het mannagras fijn en likte het meel van zijn handpalmen, tot zijn mond te droog werd om het door te slikken. Overeind komen om aan de oever te gaan drinken kon hij niet meer opbrengen. Hij trok zijn schild over zijn bovenlichaam om de wind uit zijn natte kleren te houden en probeerde te rusten. Hevige hoestbuien beletten hem echter te slapen.

	Dichtbij klonken krakende stappen. Malderik schrok overeind en verbeet de oplaaide pijn in zijn onderrug. Aan de rand van de rivier, nog geen twintig meter bij hem vandaan, slobberde een dier van het onrustige water. Het snoof en gromde zachtjes en keek dan opeens in Malderiks richting. Twee te dicht bij elkaar staande ogen weerkaatsten het licht van de maan.

	‘Hoe ben jij hier geraakt?’ riep Malderik, zijn metgezel van eerder op de dag herkennend. ‘Kunnen zwijnen wel zwemmen?’

	Het zwijn knorde luid. ‘Beter dan jij, sukkel,’ zei het met een hoge stem.

	Malderiks adem stokte. Hij begon ongecontroleerd te lachen. Dit kon alleen maar een droom zijn.

	Opeens bleef de lach in zijn keel steken. Had hij deze droom niet al eens eerder gehad? De muzikale stem van het beest kwam hem bekend voor. Maar ach, wie begreep er ook iets van dromen, of van dieren? Hij ging weer liggen en sloot zijn ogen. Deze keer overviel de slaap hem meteen.

	 

	Zonlicht streelde Malderiks gezicht. Hij richtte zich op en begon meteen te hoesten. Het was alsof in zijn borst een brand had gewoed, waarvan de assen bij elke ademtocht opnieuw begonnen te smeulen. Hij zocht steun met zijn handen en keek met draaierig hoofd om zich heen. Donkere vlekken zwommen voor zijn ogen. Het zwijn lag vlakbij op zijn zij in het gras, de korte pootjes hulpeloos in de lucht. Malderik dacht aan zijn droom van de voorbije nacht en glimlachte wrang.

	Het zwijn hief zijn stompe snuit en keek hem aan. ‘Ben je uitgerust?’ piepte het.

	Malderiks mond viel open. De muil van het beest had niet bewogen, maar hij wist zeker dat hij het had horen spreken. ‘Wat?’ stamelde hij. Zijn keel voelde rauw aan.

	‘Goed, dan kunnen we verder,’ zei het zwijn vrolijk. Het hees zich kwiek op zijn pootjes en trippelde langs Malderik heen.

	Dit kon niet waar zijn. In welk magisch land was hij terechtgekomen? Nee, hij bevond zich nog steeds in Nervisch gebied; dat eindigde pas aan de Rupera. Speelden de goden dan een spel met hem? Kon hun vertier zo banaal zijn? Nee. Dit moest het werk zijn van een pauk of van een ander soort plaaggeest.

	Een pauk …

	Een vage herinnering welde in hem op. ‘Wacht!’ wilde hij roepen, maar het woord bleef in zijn keel steken en deed een nieuwe hoestbui ontbranden. Het zwijn bleef staan en wachtte hem op.

	Hij ging voorzichtig op zijn benen staan. Zijn klamme kleren plakten aan zijn lijf en de snee in zijn kuit pijnigde hem alsof het lemmet van zijn zwaard er nog in stak. Hij wankelde naar de rivier, stroopte zijn broekspijp omhoog en maakte de wonde schoon. Zijn maag lag nog steeds in een knoop. Hij had degelijk eten nodig: brood, kaas, honing, vlees. Goden, alleen al eraan denken deed hem nog meer duizelen.

	Hij dronk zoveel hij kon voor hij achter het zwijn aan mankte. ‘Ik heb je al eens eerder ontmoet,’ zei hij toen hij het logge beest had ingehaald. ‘Je was ook bij me toen ik naar de Sabis trok.’

	Het beest knorde tevreden. ‘Wat herinner je je daar nog van?’

	‘Bomen. Verder niets.’

	‘Weet je nog wie ik ben?’

	‘Ja. Een pauk.’

	Het zwijn bleef abrupt staan. ‘Een pauk? Denk je dat ik een pauk ben?’

	‘Ja. Wat zou je anders zijn?’

	Het zwijn wendde zich zonder een woord van hem af en trippelde verder. Malderik strompelde er gelaten achteraan. Rechts van hen stroomde de Tanara, links strekte zich open heidegrond uit. Opeens besefte hij dat ze naar het zuiden liepen. ‘Hé! Dit is de verkeerde richting! Ik moet naar het noorden.’

	‘Waarom?’ vroeg het zwijn zonder halt te houden.

	‘Het is mij opgedragen.’

	‘Door wie?’

	‘Door de goden, denk ik.’

	Het zwijn giechelde. ‘Je weet het niet zeker, maar toch gehoorzaam je?’

	‘Ik heb geen andere keuze.’

	‘Natuurlijk wel. Je kan bijvoorbeeld deze richting blijven volgen.’

	‘Je weet niets van mij,’ snauwde Malderik. ‘Ik kan nergens naartoe.’ Hij draaide zich om en liep de andere kant uit. Na enige tijd hoorde hij het zwijn weer achter zich aan trippelen.

	Halverwege de ochtend bereikten ze de Skaldis, die hier zo’n vijftig meter breed was. Ze volgden een tijdlang de oever maar hielden oostwaarts aan toen de machtige rivier een kronkel naar het noorden inzette. Een mijl of twee verder kwam de Skaldis weer naar hen toe gestroomd, om meteen in een wijde bocht terug naar het noorden te kronkelen. De riviergod moest in een frivole bui zijn geweest toen hij de bedding van deze rivier had gelegd.

	Aan de oostelijke einder verscheen de rand van een woud dat zich uitstrekte naar het zuiden. Dat kon alleen maar een noordelijke uitloper zijn van het Kolenwoud, dat het oosten van het Nervische stamgebied bedekte. Malderik bleef staan en dacht aan thuis. Windobriga, de nederzetting waar hij was opgegroeid, lag in dit woud, op zo’n twee dagen gaans van hier, al zou hij er in zijn huidige toestand veel langer over doen.

	Hij zuchtte en strompelde verder naar de volgende bocht van de Skaldis. Het zwijn liep hem haastig voorbij en posteerde zich vlak voor hem, zodat hij opnieuw moest stilstaan. ‘Waarom ga je niet terug naar huis?’ vroeg het met priemende oogjes.

	‘Er is daar niemand. En als er wel iemand was zou ik er niet welkom zijn.’

	‘Des te beter dan dat er niemand is! Je kan er degelijk eten vinden, en er is onderdak.’

	Malderik kneep zijn ogen samen. ‘Hoe weet jij waar ik woon?’

	‘Ik weet alles.’

	‘O ja? Weet je dan ook waar ik naartoe moet?’

	‘Natuurlijk.’

	Malderik wachtte met opgetrokken wenkbrauwen af, maar het zwijn deed er verder het zwijgen toe. Hij liep om het irritante beest heen en vervolgde koppig zijn weg, hoewel zijn benen bijna even onvast aanvoelden als zijn hoofd.

	De Skaldis bleef na de volgende bocht gestaag noordwaarts stromen en werd almaar breder. Er groeide hier een woud van elzen en wilgen langs de oever, hoewel het landschap aan de overkant volkomen kaal bleef. Soms moest Malderik zijn kleine zwaard bovenhalen en zich een weg kappen door de ondergroei.

	Een korte zijarm van de rivier, waar ze helemaal omheen liepen, markeerde het einde van het woud en het begin van een uitgestrekt landbouwgebied. Ze passeerden een reeks kleine, met lage aarden dammen afgebakende akkers. Er groeide oogstrijpe spelt op, blauwgroene linzenplanten, en rood aangelopen zurkel.

	Malderik trok een zurkelplant uit de grond en propte de lange bladen in zijn mond. Het leek een feestmaal na dagenlang graan en scheuten te hebben gegeten. ‘Ik blijf hier tot ik weer op krachten ben,’ zei hij terwijl hij op de sappige stengel kauwde.

	‘Verderop ligt een gehucht,’ zei het zwijn. ‘Lupiom.’

	‘Nooit van gehoord.’

	‘Het is een Grudisch dorp.’

	‘Hoe weet jij dat allemaal?’

	‘Ik zei toch dat ik alles weet? Ik ben hier trouwens thuis.’

	‘Hier? Ik heb al dagen geen andere zwijnen meer gezien.’

	‘Maakt niet uit. Waar mensen hun grond bewerken, ben ik thuis.’

	Malderik stopte met kauwen en staarde het zwijn aan. Zijn hoofd werd vederlicht. Was het mogelijk dat Sukellos zelf tot hem sprak door dit beest? Tot voor kort hadden de goden zich nooit persoonlijk met hem ingelaten; hoogstens had hij hun aanwezigheid eens gevoeld na een gebed, dichtbij maar toch ver weg. Sinds Bagakon was er echter die stem geweest die hem steeds weer naar het noorden riep, en nu dit?

	Hij schudde zijn hoofd en probeerde het koortsige waas dat al de hele dag over hem heen lag van zich af te schudden. Waren het misschien de honger en de ontbering die tot hem spraken? Ontsproten al deze stemmen aan zijn eigen afgepeigerde geest? In dat geval had hij niets te verliezen. Maar als dit echt Sukellos was, dan moest hij hem de gepaste eer betonen. De wedergeboorte van zijn ziel kon ervan afhangen. Hij wierp zich op zijn knieën en boog zijn hoofd. ‘Vergeef mij, edele Sukellos! Ik had u niet herkend.’

	Het zwijn ademde knorrend in en uit, alsof het probeerde te lachen. ‘Geen probleem, jongen, geen probleem. Zolang je ’t nu maar weet. Ben je zeker dat je nog verder wil gaan?’

	‘Ik kan niet terug, Levengever. Mijn stam heeft mij verstoten. Niet zonder reden, moet ik bekennen.’

	‘En wat hoop je in het noorden te vinden?’

	Malderik schudde zijn hoofd. ‘Iets dat de stam kan helpen overleven? Zodat ik mijn schuld kan verlichten?’

	Hij keek op, hopend dat de god zijn opdracht nu zou verduidelijken, maar Sukellos gniffelde zacht. ‘Hoe ver ben je bereid daarvoor te gaan, jongen?’

	‘Tot het einde van de wereld als het moet, Levengever.’

	‘O, maar dat zal niet ver genoeg zijn, beste jongen. In de verste verte niet.’ Sukellos knorde vrolijk, keerde zich om en trippelde landinwaarts weg, nog altijd lachend.

	Malderik bleef als versteend zitten en zag het goddelijke dier tussen de gewassen verdwijnen. Hoe kon het einde van de wereld niet ver genoeg zijn? Wat betekende dat?

	Twijfel verscheurde hem. Was hij krankzinnig geworden? Was hij alleen maar een ordinaire gek die achter een verdwaald zwijn aanliep en stemmen hoorde? Of was hij een uitverkorene van de goden en had een van de onsterfelijken zich persoonlijk met hem ingelaten? Die twee uitersten leken hier onbegrijpelijk dicht bij elkaar te liggen.

	Uiteindelijk liep hij alleen verder langs de Skaldis, die nu meer dan honderd meter breed was.

	Op een van de volgende akkers waren mensen aan het werk. Malderik dook instinctief weg achter de opgeschoten zomergerstplanten, schuw na dagenlang geen mensen te hebben gezien. Hij zag drie oudere mannen en een vrouw, alle vier gehuld in eenvoudige kleren van ongeverfde wol. Grudiërs, ongetwijfeld; mensen wier voorouders dit land al hadden bewerkt lang voor de Nerviërs uit het oosten waren gekomen. Ze waren onkruid aan het wieden; voor de oogst was het nog te vroeg.

	Malderik wreef over zijn bebaarde kin en wierp een kritische blik op zijn lichaam. Hij zag eruit als een vagebond, of als de banneling die hij was. Zijn kleren waren zo smerig dat hij er nog armoediger uitzag dan die Grudische boeren, en zijn lange haren waren stekeliger dan de bloeiende gerst waarachter hij zich verschool. Zo wilde hij niet voor deze mensen verschijnen.

	Hij liep een eind terug en waste zijn kleren in de Skaldis. Nadat hij ze te drogen had gelegd in de zon, dook hij zelf de rivier in. De weldadige koelte van het water verdreef eindelijk de drukkende nevel uit zijn geest.

	Na zijn bad wrong hij zijn haar uit en kamde het met zijn vingers naar achteren. Zonder boterolie kon hij het niet in deftige strengen leggen, dus bond hij het maar samen met enkele grasstengels. Vervolgens nam hij zijn Roomse zwaard en streek met een vinger langs de zijkant van het lemmet. Veel te bot. Als hij zich hiermee probeerde te scheren, zou het een bloederige zaak worden. Hij liet het dus maar zo en legde zich langs de oever te rusten.

	Het was al laat in de namiddag toen zijn kleren droog genoeg waren. Hij trok ze aan en wreef zijn bronzen armbanden op met de zoom van zijn tuniek. Meer kon hij niet doen om zich presentabel te maken. Hij slingerde zijn schild over zijn rug en liep met stevige tred noordwaarts langs de oever. Alleen al het vooruitzicht van voedzaam eten gaf hem nieuwe energie.

	De Grudiërs hadden hun akkers inmiddels verlaten, dus liep hij verder tot hij hun woonplaats zag: een kleine hoeve met een hoog strooien schilddak, omgeven door een twintigtal schamele hutten en bijgebouwen. Dit moest het gehucht zijn waarvan Sukellos had gesproken – de naam ontglipte Malderik. Kinderen ravotten kirrend tussen de gebouwen terwijl de volwassenen hun werktuigen schoonmaakten en opborgen.

	Er werd geroepen; ze hadden hem gezien. De kinderen stoven weg en ook de meeste volwassenen verdwenen snel naar binnen. Een oude man, met kortgeknipte grijze haren en een lange baard, kwam hem kalm tegemoet. Hij droeg een gerafelde voorschoot met oude bloedvlekken.

	‘Waar is je meester?’ vroeg Malderik bars, voor de Grudiër hem kon aanspreken.

	‘Ik ben hier de meester,’ zei de man met een zwaar accent. Hij maakte een lichte buiging met zijn hoofd. ‘Atis.’

	‘Ik ben Druto Mesirili. Ik heb voedsel nodig.’ Malderik wist niet waarom hij een valse naam opgaf. Deze mensen konden niet van zijn misdaad weten, en niemand zou hem hier ooit komen zoeken.

	Atis bestudeerde bedachtzaam Malderiks gezicht en liet zijn blik langs zijn schild, zwaard en bronzen armbanden gaan: de symbolen van zijn stand. ‘Volg mij dan maar, heer,’ zei hij uiteindelijk.

	Twee oude mannen en een oude vrouw waren op het erf van de hoeve blijven staan. Ze bekeken Malderik met argwaan, maar meden zijn blik. Jonge mannen zouden hier niet zijn; die waren allemaal opgeroepen naar de oorlog om er te dienen als kampknechten.

	Tegenover de hoeve stond een kleine graanschuur op poten. Malderik merkte dat een van de oude Grudiërs er nerveuze blikken op wierp. Waarschijnlijk had de Nervische patroon van dit gehucht ze voor de oorlog leeggehaald, en ongetwijfeld hadden de bewoners toen een deel van hun voorraad verborgen gehouden in een geheime graankuil. Maar dat was zijn zorg niet; hij was hier niet om hen te controleren, en er was toch geen leger meer dat hun graan nodig had.

	Malderik volgde Atis de hoeve in, met een hand op het gevest van zijn zwaard voor het geval er een valstrik op hem wachtte. Het interieur bestond uit een lage tafel met krukken en bussels stro, verweerde tonnen en kisten, en een verzameling grote aarden potten, allemaal geordend rondom de stenen vuurplaats in het midden. Boven de vuurplaats hing, aan een ketting die van de nokbalk hing, een grote koperen ketel – een kostbaar bezit voor een eenvoudige boer. Een houten ladder leidde naar een breed platform, waarop de houtvoorraad werd drooggehouden en waarop slaapplaatsen waren ingericht. Een doorzichtige varkensblaas bedekte het kleine raam tegenover de deur.

	Aan de tafel zaten twee magere oude mannen. Vier jongens loerden over de rand van het platform naar beneden. In de schaduw onder het platform lag een stokoude vrouw te verschrompelen op een bed van hooi waar een schapenvacht overheen was gedrapeerd.

	Atis zei iets in de met keelklanken doorspekte taal van de Grudiërs, die Malderik niet verstond. Een van de mannen kwam overeind en schoof zijn kruk in Malderiks richting. Atis haalde ondertussen een gepekelde zalm uit een ton, sneed er een flink stuk af en gaf dat samen met twee meelkoeken aan Malderik. Uit een ander vat schepte hij een beker tarwebier, dat hij zoette met een lepel honing.

	Malderik schoof de kruk naar het uiteinde van de tafel en ging met zijn rug naar de zijmuur van de hoeve zitten, zodat hij zowel de deur als de bewoners in het oog kon houden. Zijn schild legde hij dwars op zijn schoot, met zijn zwaard erbovenop.

	De Grudiërs sloegen hem nauwgezet gade terwijl hij van zijn maaltijd genoot; elke hap en elke slok leek hen buitengewoon te interesseren. Hij liet zijn eetlust er niet door bederven, want geen feestmaal bij de rijkste hoofdman van Gallië had hem beter kunnen smaken dan de zalm en het bier van deze wantrouwige boeren.

	‘Welk nieuws van de oorlog, heer?’ vroeg de man die hem de kruk had toegeschoven. Zweetdruppels glansden op zijn kale schedel.

	Malderik stopte met smakken en pulkte een graatje tussen zijn tanden vandaan terwijl hij nadacht. Acht paar ogen keken hem verwachtingsvol aan. ‘Geen nieuws, voorlopig,’ zei hij, want als ze de waarheid kenden, zouden ze weten dat ze geen Nerviërs meer hoefden te vrezen.

	‘Is er nog niet gevochten?’ vroeg Atis.

	‘Nee, niet toen ik uit het zuiden vertrok.’

	‘Dat ziet er nochtans geen Nervisch zwaard uit,’ zei de derde man.

	Malderik at zwijgend verder. Hij wist geen antwoord te bedenken.

	‘Wat brengt u in oorlogstijd zover naar het noorden, alleen en zonder voedsel?’ vroeg Atis.

	Ze werden brutaler. Malderik nam snel nog enkele happen. Hij wilde hier niet langer blijven dan nodig. ‘Ik heb een missie. Nog verder in het noorden.’

	De mannen keken ontevreden, maar stelden geen verdere vragen. Malderik schrokte de rest van zijn maaltijd naar binnen en goot de beker leeg in zijn keel. ‘Ik heb ook voedsel nodig voor onderweg,’ zei hij terwijl hij overeind kwam.

	De Grudiërs keken elkaar aan alsof hij hun ergste vermoedens bevestigde. Hij had hen graag een vergoeding gegeven, maar elk van zijn goudstukken was meer waard dan de hele inboedel van dit huis bij elkaar, en zijn Roomse zilverstuk wilde hij niet afgeven. ‘Ik zal het jullie vergoeden op de terugweg,’ beloofde hij.

	Ze durfden niet te zeggen dat ze dat niet geloofden.

	Atis zuchtte en zei iets tegen de kale man, die een vuile wollen doek pakte en openspreidde op de tafel. Atis legde er drie meelkoeken en nog een stuk zalm op, en ook een klein stuk donkere kaas. Hij keek vragend naar Malderik, die goedkeurend knikte. Hij had hier nergens vee gezien, zelfs geen honden, en vermoedde dat vooral de kaas heel kostbaar was voor de Grudiër. Atis knoopte de doek dicht en hield hem voor zich uit.

	‘Ik heb ook een waterbuidel nodig,’ zei Malderik terwijl hij het pakket aannam. ‘Ik ben de mijne verloren.’

	Atis blikte omlaag naar Malderiks zwaard en snauwde iets in zijn eigen taal. De kale man rommelde in een kist, dolf een kleine waterbuidel op en overhandigde die aan Malderik, waarna hij schouder aan schouder ging staan met Atis. Ze verwachtten nu dat hij wegging.

	Malderik draaide zich zonder afscheid om en liep naar buiten, beschaamd over zijn optreden. De zon hing nu laag boven de westelijke horizon en trok een spoor van kabbelend vuur door het water van de Skaldis. Hij staarde er even naar en sloeg dan rechtsaf, met een waas van gele en rode vlekken voor zijn ogen.

	Hij passeerde enkele armoedige hutten en bleef abrupt staan. Misschien moest hij toch maar een van zijn goudstukken aan de Grudiërs geven? Het was duizend keer meer waard dan hij hen verschuldigd was, maar wat zou hij zelf nog hebben aan zijn goudstukken? Waarschijnlijk niets, en anders had hij er nog vijf over.

	Het was natuurlijk wel een klein fortuin dat hij zou weggeven.

	Hij stond stil als een boom, tot benieuwdheid zijn besluiteloosheid doorbrak. Hij wilde zien hoe de Grudiërs zouden reageren wanneer hij geen afperser bleek te zijn maar een genereuze weldoener.

	Hij draaide zich om en keerde op zijn schreden terug. Een beweging in zijn ooghoeken trok zijn aandacht. In de schaduw van de graanschuur glipte een gestalte weg. Hij liep om de schuur heen en stootte op een groep meisjes en jonge vrouwen. Ze keken hem verschrikt aan, sommigen vijandig. Door de openstaande deur zag hij dat zich in de graanschuur nog meer meisjes verscholen hielden.

	Een roodharige jonge vrouw greep de arm van het meisje dat het dichtst bij Malderik stond en trok haar ruw achteruit. In haar vrije hand hield ze een dorsvlegel die ze met een dreigend gebaar omhoog hief. Een andere vrouw hield met trillende handen een kleine hakbijl voor zich uit. Hun woeste blikken sneden door Malderiks ziel. Wat dachten ze verdomme dat hij met hen wilde doen?

	De vrouw met de hakbijl riep Atis’ naam. De oude baas kwam al na enkele tellen aangestormd, met twee andere mannen op zijn hielen. Uit hun ogen sprak een wilde bezorgdheid. Ze stelden zich beschermend voor de meisjes op. Atis hield een lange zeis in zijn gerimpelde handen geklemd; de anderen droegen messen. Uit de bijgebouwen kwamen nog meer oude mannen aangelopen.

	Malderik keek hen walgend aan. ‘Ik ben geen beest,’ snauwde hij. ‘Ik had gewoon honger.’

	Ze zeiden niets, maar de haat in hun blikken sprak luider dan woorden. Hij keerde zich woest van hen af en beende weg uit hun dorp.

	 

	 

	





 

	 

	 

	30.
Menhirs
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	De zon was al onder en het laatste daglicht stierf zienderogen weg. Malderik verbeet de pijn in zijn kuit en mankte nog twee Grudische nederzettingen voorbij, zonder de bewoners die nog buiten waren ook maar één blik waardig te keuren. Ze waren waarschijnlijk blij om hem meteen weer te zien verdwijnen. Ze zeiden in elk geval geen woord.

	Zou het nieuws dat de volledige Nervische strijdmacht was vernietigd hen straks ook verblijden? Dan zouden ze snel genoeg ondervinden dat hun nieuwe meesters geen haar beter waren dan de oude. Al durfde hij daar niet meer zeker van te zijn. Die jonge vrouwen hadden hem met onverholen moordlust aangekeken. Zo veel vijandigheid moest een reden hebben.

	‘Misschien had je vader een brigade van Grudische vrouwen in de strijd moeten gooien,’ lachte een stem.

	Malderik schrok op uit zijn overpeinzingen. De vlezige gestalte van het zwijn was als uit het niets aan zijn zijde verschenen. De pientere oogjes blonken in het zwakke schemerlicht. ‘Heb ik nog ver te gaan, Levengever?’ vroeg hij.

	Er kwam geen antwoord. Ze liepen zwijgend verder door het duisterende landschap, over een weinig gebruikt pad. Links gleed het water van de Skaldis hen gezapig voorbij, onverschillig voor het uur van de dag. De grond werd steeds drassiger en maakte soppende geluiden onder Malderiks schoenen.

	Toen de hemel bijna zwart kleurde, strekte de Skaldis zich voor hen breed uit, alsof zij de hele wereld wilde verzwelgen. Pas toen Malderik voorbij het rimpelende water een donkere streep land zag liggen, begreep hij dat een andere rivier zich hier bij de Skaldis voegde. Dat kon alleen maar de Rupera zijn. Hij had de noordelijke grens van het Nervische stamgebied bereikt. ‘Ik zal morgen oversteken,’ zei hij, want de zijrivier zag er koud en gevaarlijk uit. ‘Met uw goedvinden.’

	Sukellos trippelde zonder antwoord te geven naar de rivier en begon te drinken. Was hij ontstemd? Of lag zijn aandacht ergens anders? De goden konden op vele plaatsen tegelijk zijn.

	Malderik mankte naar het gagelstruweel op de oever, dat vol in het blad stond en hoog genoeg was om hem aan het zicht te onttrekken, en liet zich kreunend op de grond zakken. In het westen verjoegen de sterren de laatste resten daglicht uit de hemel.

	Hij at een van de meelkoeken en het stukje kaas terwijl hij peinzend naar het donkere niemandsland voorbij de Rupera staarde. Zowel de Nerviërs als de Eburonen maakten er aanspraak op, hoewel het al verlaten was geweest toen beide stammen zich in de naburige landen waren komen vestigen. Waarom riepen de goden hem naar die woestenij?

	Hij ging liggen en probeerde te slapen, maar zijn hoest stak haast meteen weer op en hield hem wakker. Uiteindelijk richtte hij zich weer op en bleef hij urenlang zitten piekeren, terwijl de sterren tergend traag door het firmament wentelden en de Rupera zich met eindeloze volharding in de Skaldis bleef storten. In de nabije struiken klonk voortdurend geritsel, en vanuit zijn ooghoeken zag hij soms kleine oogjes oplichten.

	Toen de ochtend eindelijk begon te schemeren, bleef Malderik als versteend zitten. De zon kwam op en scheen in zijn gezicht, en het landschap om hem heen kwam fluitend, tsjirpend, krassend en zoemend tot leven, maar nog verroerde hij zich niet. Het ontbrak hem aan kracht, aan moed en bovenal aan zin om weer op weg te gaan. Laat de tocht hier maar eindigen, dacht hij.

	De slijmerige snoet van het zwijn porde enkele keren in zijn zij en duwde hem toen met plotse kracht omver.

	‘Klotebee…’ foeterde hij, voor hij zich herinnerde tot wie hij sprak en snel op zijn tong beet. Hij probeerde op te staan, maar het duizelde hem zo hard dat hij meteen weer neerzeeg. Zijn hoofd bonsde alsof iemand zijn schedel van binnenuit in vorm probeerde te slaan, precies in de maat met zijn hartslag. Zwarte vlekken zwommen voor zijn ogen over de grond.

	Het zwijn porde weer in zijn zij.

	‘’t Is al goed, ik ga wel verder,’ kreunde hij. Hij werkte zich langzaam overeind. Bij de eerste stap op zijn rechtervoet leek zijn hele onderbeen in brand te schieten. Hij grimaste en beet met toegeknepen ogen op zijn tanden, tot de pijn voldoende was geluwd om een volgende stap te kunnen zetten.

	De Rupera leek bij daglicht nog onstuimiger geworden. Als hij hier in het water ging, zou de stroming hem zeker meesleuren naar de Skaldis. Hij strompelde stroomopwaarts langs de oever en speurde tegen beter weten in naar een achtergelaten bootje in het hoge riet. Pal boven hem cirkelden twee buizerds door de lucht.

	Na een halve mijl maakte de rivier een wijde bocht naar rechts, waarna het water rustiger werd. Een fris bad zou zijn bonzende hoofd misschien goed doen. Hij kleedde zich uit en negeerde de wonde op zijn kuit, die lelijk etterde. Zijn kleren legde hij weer op zijn schild, met zijn mondvoorraad en zijn zwaard erbovenop. Hij waadde tot aan zijn dijen het water in en zwom op zijn rug verder, met zijn beide handen om de rand van zijn schild, dat op zijn buik meedreef. De buizerds cirkelden nog steeds boven hem in de lucht. Het zwijn zwom vinnig achter hem aan, met zijn snoet parmantig in de lucht geheven. De stroming voerde hen gestaag in de richting van de Skaldis, maar de andere oever kwam snel dichterbij.

	Een vrouwenstem doorbrak de stilte die boven het water hing.

	Malderik draaide zich geschrokken om en zag een magere vrouw met lang zwart haar op de oever staan. Zijn bruuske beweging deed zijn schild kapseizen. Vloekend grabbelde hij zijn zinkende spullen bij elkaar, gooide ze terug op het schild en keek weer om, half verwachtend dat hij het zich had ingebeeld.

	De bleke vrouw stond nog op precies dezelfde plek naar hem te staren. Toen hij verder afdreef met de stroming, liep ze langs de oever met hem mee. Ze herhaalde wat ze eerder had gezegd, in een taal die hij niet verstond.

	Toen hij de rivierbodem tegen zijn hielen voelde schrapen richtte hij zich op. De pijn in zijn kuit was sterk geminderd. ‘Je deed me schrikken,’ snauwde hij, naar de oever wadend met zijn schild in zijn armen.

	De rijzige vrouw staarde onbeschaamd naar zijn naaktheid. Ze scheen weinig onder de indruk. Het zwijn was inmiddels ook aan land gekomen en rolde zich behaaglijk heen en weer in het hoge gras.

	Malderik gooide zijn schild neer, trok zijn zwaard uit de natte schede en plantte het met een krachtig gebaar in de grond. Het korte Roomse zwaard verdween grotendeels in de mulle grond; het stompje dat overbleef ontnam elke dreiging aan zijn gebaar en lokte alleen maar een laatdunkende blik uit. Hij greep nijdig naar zijn druipende tuniek en begon het water eruit te wringen. ‘Wie ben jij? Wat doe je hier?’

	De vreemde vrouw sprak enkele zinnen in haar stroeve taal, die hij nooit eerder had gehoord. Hij hield op met wringen en nam haar beter in zich op. Ze had een streng gezicht en droeg een vaalblauwe jurk met halflange mouwen, gemaakt uit een glanzend materiaal dat hij niet herkende. De stof omhulde weinig vrouwelijke vormen, maar haar kaarsrechte houding en haar hooghartige blik gaven haar verschijning iets voornaams. Ze leek iemand die gewend was bevelen te geven en gehoorzaamd te worden. ‘Ik verstond niets van wat je zei,’ zei hij op mildere toon. ‘Probeer het nog eens.’

	Ze stak een nieuw betoog af, even onverstaanbaar als het vorige. Malderik haalde zijn schouders op, gooide zijn uitgewrongen tuniek op zijn schild en bukte zich om zijn doorweekte broek te pakken. De vrouw wachtte tot hij die ook had uitgewrongen voor ze weer begon te spreken, deze keer langzaam en nadrukkelijk, haar woorden kracht bijzettend met opzichtige gebaren. Ze wees omhoog en liet haar gestrekte arm naar het noorden zakken, waarna ze haar hand op haar borst legde en recht in de zon keek. Twee woorden keerden steeds opnieuw terug in haar betoog: aja en vika. Toen Malderik deze woorden vragend herhaalde, knikte ze heftig en bleef ze hem verwachtingsvol aankijken.

	‘Het spijt me, vrouwe,’ zei Malderik hoofdschuddend, ‘ik weet niet wat die woorden betekenen.’

	Hij liet zijn doek met proviand uitlekken en knoopte hem los. Het stuk zalm blonk alsof het terugverlangde naar de zee, maar van de resterende meelkoeken bleef alleen een slappe brij over. Hij legde de zalm opzij en hield de doek open voor de vrouw, die met enige weerzin naar de inhoud keek. ‘Het is eetbaar, probeer maar,’ drong hij aan, want ze zag er uitgehongerd uit.

	Ze haalde twee vingers door de brij, proefde ervan en trok een vies gezicht.

	‘Dan niet,’ zei hij. Hij at zelf op wat hij kon en kiepte de rest van de brij op de grond. Daarna knielde hij neer en bekeek zijn kuit. Het water van de Rupera had de wonde schoongespoeld. Verder kon hij er niets aan doen, maar het leek hem een goed idee om een tijd zonder broek te lopen, dus waste hij de provianddoek uit in de rivier en knoopte hem als een rok rond zijn middel, met zijn zwaardgordel eroverheen. Zijn broek en zijn tuniek hing hij te drogen aan zijn schild, dat hij over zijn rug sloeg.

	De vrouw sloeg zijn voorbereidingen met zichtbare teleurstelling gade. Toen hij landinwaarts wilde lopen, ging ze pal voor hem staan en schudde haar hoofd, waarna ze weer een geanimeerde uitleg begon in haar brabbeltaal. Ze kon blijkbaar maar geen genoeg krijgen van dit dovemansgesprek.

	‘Ben je uit het noorden gekomen?’ vroeg hij toen ze eindelijk was uitgesproken. ‘Wil je me ergens voor waarschuwen?’

	Ze zweeg.

	‘Wat me daar ook wacht, de goden willen dat ik ernaartoe ga, en er is niets dat mij nog kan afschrikken. Ik ben alles toch al verloren.’

	Tot zijn verbazing stapte ze opzij. Nochtans had zijn stem te kalm geklonken om de betekenis van zijn woorden op haar over te brengen.

	Hij zwaaide ten afscheid en vertrok. Het zwijn hield op met zijn zwijnerij en trippelde snel achter hem aan. Toen hij wat later achteromkeek, zag hij dat de zonderlinge vrouw weer had postgevat bij de oever, op dezelfde plek waar hij haar voor het eerst had opgemerkt. Dacht ze misschien dat er nog meer volk deze kant uit zou komen? Dan kon ze daar nog lang staan wachten.

	Terwijl hij de zalm verorberde, vroeg hij zich af zij soms een bannelinge was, en waar ze vandaan kwam. Haar bleke huid sloot uit dat zij uit het zuiden kwam, maar ze sprak niet de taal van de stammen in het oosten en het noorden, en in Pretannië in het westen sprak men ook Keltisch. Mogelijk kwam ze van een eiland dat hij niet kende. Dan was ze misschien een schipbreukelinge, maar welk schip zou zo diep landinwaarts schipbreuk lijden?

	Hij schudde zijn hoofd en zette het vraagstuk van zich af. Grotere mysteries wachtten hem.

	 

	Het vlakke land langs de rechteroever van de Skaldis leek nog te moeten bekomen van een recente overstroming. De drassige grond slurpte hongerig aan Malderiks schoenen terwijl hij moeizaam noordwaarts ploeterde, slepend met zijn gekwelde rechterbeen. Zijn kleren, die hij op een droog stuk grond weer had aangetrokken, waren al tot boven zijn buik besmeurd met slijk. Het zwijn zag er minder vuil uit dan hij. ‘Hoever nog?’ vroeg hij meer dan eens, maar Sukellos weigerde steeds te antwoorden.

	Zelfs onder de blauwe zomerhemel bood het schrale landschap een mistroostige aanblik. Zo nu en dan passeerden ze de ingezakte en vermolmde resten van wat ooit een hoeve of een gehucht moest zijn geweest. Verder zagen ze alleen maar plassen, rottend gras en struiken – niets dat hoger reikte dan Malderiks heupen. Hier, aan het einde van de wereld, nam alles zienderogen af. Toch bespeurde hij almaar meer leven om zich heen. Hazen en vossen ritselden van struik tot struik, en verder weg zag hij grotere dieren lopen, zwijnen en wolven en wilde honden, die zich allemaal in dezelfde richting voortbewogen, alsof ze net als hij naar het noorden werden geroepen. In de lucht zweefden tientallen vogels – haviken, buizerds, sperwers en valken – in luie patronen die steeds opnieuw boven zijn hoofd uitkwamen.

	Na de middag sloeg de honger weer toe. Niet als een muis die voorzichtig aan Malderiks buik knaagde, maar als een wolf die hem van binnenuit verscheurde. Hij hurkte neer bij de oever en dronk drie volle waterbuidels leeg om zijn buik te vullen. Toen hij weer rechtstond, kwam hij geen drie stappen ver voor zijn maag zich in een dubbele knoop trok en hij huiverend overgaf. Hij spuugde en nam nog één voorzichtige slok om de vieze smaak te verdrijven. Deze keer liet zijn maag hem begaan. Hij veegde de tranen uit zijn ogen en ging weer op weg.

	De namiddag sleepte zich even langzaam voort als de ochtend. Aan deze zijde van de rivier bleef de omgeving hetzelfde, maar aan de overkant brokkelde het landschap uiteen tot een half verdronken moerasland waarin zelfs geen struiken meer groeiden. Ziet mijn bestemming er ook zo uit? vroeg hij zich af. Ben ik op weg naar een dodenrijk?

	Een eind voor hem splitste de Skaldis zich in tweeën om een eiland te omarmen dat er bijna even troosteloos uitzag als haar oevers. Dat zal mijn bestemming zijn, dacht hij, bedroefd en opgelucht tegelijk. Hij keerde zich naar het zwijn om bevestiging te vragen en merkte toen dat zijn metgezel hem had verlaten. Hij zag het logge beest in de verte nog van hem weglopen, en ergens in zijn achterhoofd meende hij de melodieuze stem te horen lachen, al kon dat ook een herinnering zijn die opspeelde.

	Hij zuchtte en vervolgde zijn weg alleen, denkend aan de vreemde vrouw bij de Rupera, en aan de Grudische boeren, en aan de spreeuwen op de oude grafheuvels. De kleine en grote dieren om hem heen werden actiever en begonnen hem voorbij te snellen, alsof ook zij hun bestemming roken.

	Malderiks blik gleed van het eiland in de rivier naar het landschap voor hem. Een reeks opstaande vormen versperde daar de doorgang naar het noorden. Boven de vormen cirkelden ontelbare vogels, en de vogels die hem hadden vergezeld schoten nu vooruit om zich bij hun soortgenoten te voegen.

	Stonden daar huizen? Lag daar een dorp? Hier in dit verdronken land?

	Hij speurde de horizon verder af en merkte in het noordoosten een nog groter wonder op: een blinkend bouwwerk dat op schuine poten stond, als een half doorgezakte paalwoning. Nee, als een enorm insect. Dit moest werkelijk het einde van de wereld zijn, waar insecten reusachtig werden en mensen nietig.

	De vormen in het noorden rafelden verder uiteen naarmate hij dichterbij kwam. Het waren geen huizen maar rechtopstaande stenen, metershoog en opgesteld in twee lange, evenwijdige rijen die vanaf de oever van de Skaldis landinwaarts liepen. Nooit eerder had Malderik zoveel menhirs bij elkaar zien staan. De avondzon wierp dwarse schaduwen tussen de stenen, waardoor ze een gigantische ketting leken te vormen. De vogels vulden de lucht erboven met gekras en gekraai.

	Kenden de druïden deze plek? Allicht. Deze stenen moesten hier al hebben gestaan toen de Nerviërs naar het westen waren gekomen. Mogelijk waren ze het werk van hetzelfde volk dat zijn doden onder de kleine grafheuvels had begraven. Al leek dat onwaarschijnlijk. De oprichters van deze menhirs hadden in grootsere verhoudingen gedacht. Eén van die enorme stenen uithouwen, hiernaartoe verslepen en overeind zetten moest een enorme onderneming zijn geweest, en er stonden er tientallen.

	Malderik naderde de eerste rij menhirs. Het gouden licht van de ondergaande zon legde een warme gloed over de verweerde gevaartes. Kleine schaduwen accentueerden elke onregelmatigheid in hun door de tijd aangevreten oppervlakken. Op de meeste menhirs waren nog reliëfs zichtbaar die ijverige handen er ooit in hadden gebeiteld: onderaan drievoudige spiralen en andere patronen, en bovenaan veelspakige zonneschijven en maansikkels en andere symbolen die Malderik niet kon thuisbrengen. Op ooghoogte stond op elke menhir precies dezelfde god afgebeeld, met drie bebaarde, wijdogige gezichten waarvan het middelste steeds strak naar de Skaldis keek.

	Malderik liet zijn blik langs de menhirs naar de rivier glijden. De verste stenen stonden met hun voeten in het water. Rechts van het eiland beschreef de Skaldis een machtige bocht naar het westen, maar Malderik wist dat hij de rivier niet verder hoefde te volgen. Dit was zijn bestemming. Hier had de innerlijke stem hem naartoe geroepen. Ga naar het noorden. Volgt de Skaldis. Het waren eenvoudige instructies, maar ze volstonden; hij had deze plek onmogelijk kunnen missen.

	Hij draaide zich om en keek tussen de twee rijen menhirs door landinwaarts. De dieren die hem hadden vergezeld doolden onzeker rond tussen de sombere stenen, alsof ook zij zich afvroegen waarom ze hier waren. Dit was een weg, besefte hij; een waanzinnig monumentale weg, van de Skaldis naar … naar wat? 

	Hij begon werktuiglijk te stappen, met benen die loodzwaar aanvoelden, turend naar het einde van de dubbele zuilenrij. Voorbij de laatste stenen rezen donkere vormen op die niet tot de colonnade behoorden.

	Hij sleepte zich voort tot hij tussen de laatste twee menhirs stond. Boven hem begonnen de vogels oorverdovend te krijsen. Drie monolieten van een bijna zwarte steensoort, plat en rechthoekig en nog hoger dan de menhirs, rezen voor hem op, één tegenover hem en de andere twee links en rechts tegenover elkaar. Hun verweerde, grillige randen omlijstten gladgepolijste oppervlakken die ongeschonden leken door de tijd.

	De monolieten werden omgeven door een cirkel van rechthoekige rotsblokken. In het midden van de cirkel, tussen de drie donkere monolieten, stak een reusachtige stenen plaat schuin uit het gras omhoog. Welke gigant had dit gevaarte uit de grond getrokken?

	Malderik stapte de cirkel binnen en voelde al zijn kracht uit zich wegvloeien. Hij stortte ter plekke neer, willoos, als een pop die opeens werd losgelaten. Roerloos lag hij naast de stenen plaat, met zijn neus in het gras en zijn armen ongemakkelijk onder zich geplooid, niet langer in staat zich te bewegen.

	Ik zal hier sterven, dacht hij gelaten. Hebben de goden me daarvoor helemaal naar deze plek laten komen? Hadden ze me niet gewoon kunnen laten verdrinken in het moeras? 

	Het zij zo. Hij zou zich niet meer verzetten. Geen vragen meer stellen.

	Een bries waaide langs zijn gezicht. In zijn afgepeigerde geest heerste eindelijk rust. Hij had gedaan wat hij moest doen. Hij rolde zijn ogen opzij en keek naar de ondergaande zon. Een uil streek boven hem neer op een van de monolieten en zong een droeve noot.

	Toen de zon achter de Skaldis verdween, sloot Malderik zijn ogen, zich overgevend aan de duisternis die hem wenkte.

	 

	 

	





 

	 

	 

	31.
Deze dochter
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	Ester stond twijfelend op de oever van de Rupera. De voorbije dagen was ze verschillende kleine rivieren overgezwommen, maar deze was bijna honderd meter breed en stroomde vervaarlijk snel westwaarts naar de Skaldis, die ergens voorbij de horizon lag.

	Ze keek achterom. Het was al laat in de namiddag en de omgeving lag er verlaten bij. Ze had niemand meer gezien sinds ze enkele uren geleden het laatste Grudische dorp achter zich had gelaten. Kentiom had ze links laten liggen, want ze wilde haar familie niet onder ogen komen voor ze een verklaring had voor haar visioenen. In de andere dorpen had ze kleine beetjes mondvoorraad weten te verzamelen in ruil voor nieuws van de oorlog.

	Het bericht over de nederlaag van het Nervische leger was overal met droefheid onthaald. Er waren immers nog steeds geen Grudische mannen teruggekeerd, wat het ergste deed vermoeden. Alleen in Lupiom hadden de mensen anders gereageerd. Woedend, vooral. De vorige dag was daar een uitgehongerde Nervische strijder gepasseerd, alleen en op de dool, die hen had wijsgemaakt dat de strijd nog moest beginnen. Aanvankelijk had hij alleen maar om eten gevraagd, maar toen hij moest vertrekken had hij hun vrouwen bedreigd, waarna ze hem met hun werktuigen hadden moeten verjagen. En dan bleek hij nog een bedrieger ook!

	Sinds ze dat verhaal had gehoord was Ester nog meer op haar hoede, want de strijder was net als zij noordwaarts getrokken. Waarschijnlijk was hij op de vlucht voor de Romers, die spoedig dit hele land zouden innemen.

	De meeste Grudiërs hadden al besloten om te blijven. Hun voorouders hadden dit land reeds bewoond voor de Nerviërs kwamen, waarom zouden zij dan vluchten voor de volgende veroveraars?

	Ester haalde diep adem en keerde zich weer naar de onstuimige rivier. De dag liep al ten einde. Tijd om een besluit te nemen. Ze kon naar het oosten trekken tot de rivier smaller werd of zich opsplitste, maar dat zou haar een dag of meer kosten, en haar bestemming lag hier aan de overkant; het verlaten noorden begon ginds op de andere oever. Het zag er weinig uitnodigend uit, met schaarse struiken en nog minder bomen, maar als de goden haar daarnaartoe hadden geroepen, zouden ze haar ook wel helpen om er te geraken, toch?

	Ze keek een laatste keer om zich heen voor ze met bonzend hart het water in waadde. Haar kleren hield ze aan, ook al was er niemand te zien. De Romers konden elk moment verschijnen, en die Nervische strijder kon overal op de loer liggen. Ze haakte haar duimen om de schouderriemen van haar rugzak en trok hem zo strak mogelijk tegen haar rug. Haar mondvoorraad zat erin, en haar waterbuidel, en de spullen die ze had gestolen uit het huis van de Aduatische koning: een kleine ketel, een mes, een vuurijzer en een vuursteen. Pas toen ze tot haar heupen in het water stond, besefte ze dat ze de riemen moest loslaten om haar armen te kunnen bewegen.

	Ze liet zich voorzichtig zakken en begon te zwemmen. Haar hemd en onderhemd dreven omhoog tot rond haar middel. Beschaamd besefte ze dat ze ze evengoed had kunnen uittrekken. Ze keek nog eens om naar de oever. Gelukkig was er niemand om haar blote kont te zien.

	De rugzak bleef goed om haar schouders zitten, maar de onderkant werd nat en liep vol water, waardoor de ketel begon te drijven en tegen de andere spullen rammelde. De zak leek almaar zwaarder te wegen en haar kleren spanden zich strakker om haar armen en schouders. Ze kreeg het moeilijk om boven water te blijven; de uitputting na dagenlang onafgebroken lopen deed zich opeens gelden.

	Als kind had ze vaak in de Skaldis gezwommen, maar dat was lang geleden, want zo gauw ze haar eerste bloeding kreeg, hadden haar ouders het haar verboden. Het was ongepast voor een jonge vrouw om het water in te gaan waar mannen haar konden zien, had haar stiefmoeder gezegd. Niemand die eraan dacht de mannen te laten wegkijken! Telkens ze daarover was begonnen, luidde het dat een vrouw veel erger dingen konden overkomen dan niet te mogen zwemmen.

	Zoals verdrinken bijvoorbeeld, dacht Ester bitter, terwijl ze worstelde om haar hoofd boven water te houden. De stroming had haar nu helemaal in zijn greep en maakte het zwemmen nog moeilijker. De Skaldis kwam gelukkig nog niet in zicht.

	‘Ester!’ riep een vrouwenstem.

	Ester draaide haar hoofd met een ruk opzij. Een golf water klotste in haar gezicht en drong haar mond en neusgaten binnen. Ze hapte hijgend naar adem en kreeg een tweede slok binnen. Haar voeten zochten wanhopig naar vaste grond terwijl haar armen wild om zich heen sloegen.

	De stem riep iets dat Ester niet begreep. Ze wilde om hulp schreeuwen maar kreeg daardoor alleen maar meer water binnen. De golfslag duwde haar onder. De rugzak woog zwaar als lood en trok haar nog verder de diepte in. Angst raasde nu als vuur door haar lichaam. Ze sloeg en stampte uit volle macht tegen het water, dat haar van alle kanten insloot. Waar was boven? Waar was onder?

	Een hand klemde zich om haar bovenarm. Ze graaide ernaar en hapte naar adem. Water vulde haar mond, haar keel, haar borst die al op barsten stond. Nergens was lucht.

	De hand liet haar niet los. Hield ze haar onder of trok ze haar naar boven? Het maakte geen verschil meer; alle kracht vloeide reeds uit haar weg. Haar lichaam maakte nog enkele schokkende bewegingen terwijl haar bewustzijn al uitdoofde.

	 

	Ester lag op haar rug op de oever, met haar hoofd opzij gedraaid. Water gulpte uit haar mond, waarna ze hevig begon te hoesten. Een vrouw met lang zwart haar zat over haar heen gebogen, druipend nat zoals zij. Toen Ester gulzig naar adem hapte, liet de vrouw zich ook op haar rug vallen en spreidde haar armen in een gebaar van overgave. Haar borst ging hevig op en neer.

	Ester probeerde iets te zeggen, maar kwam niet verder dan wat slap gereutel. De vrouw hief een hand en sprak enkele kalmerende woorden die Ester niet verstond. Ester sloot haar ogen en liet zich terugglijden in de vergetelheid.

	Toen ze weer bijkwam, lag ze op een beschutte plek tussen metershoge rode vlierstruiken. De zon was onder; het schemerde al. Haar borststreek voelde aan alsof een ruige tak in haar keel was gestoken en in alle richtingen wortel had geschoten.

	Dichtbij klonk gehamer, in een traag, regelmatig ritme. Ze probeerde zich op te richten maar begon meteen te hoesten. De vrouw die haar had gered kwam aangelopen en gebood haar om weer te gaan liggen. Ester verstond de woorden niet, maar de betekenis was duidelijk genoeg. Haar mond viel open toen ze haar redster beter bekeek. Het was de vrouw uit haar visioenen, de vrouw aan de Skaldis.

	Ester wist niet wat ze eerst wilde zeggen. Ze had zoveel te vertellen, en nog meer te vragen. De vrouw had een streng gezicht, maar haar donkere ogen keken Ester begrijpend aan, alsof ze precies wist wat er door haar heen ging.

	Ester richtte zich weer op, heel voorzichtig deze keer, en realiseerde zich opeens dat ze helemaal naakt was. Ze kruiste instinctief haar armen voor haar borst en trok haar benen op terwijl ze om zich heen keek. De struiken onttrokken haar aan drie kanten aan het zicht en achter de vrouw, die zelf haar natte blauwe jurk nog aan had, was er niemand. Een tiental passen verderop hingen Esters kleren opgespannen over enkele in de grond gestoken takken. Vlak ervoor had de vrouw een ondiepe put gevuld met kreupelhout. Ze liet nu zien wat ze in haar handen hield: Esters vuursteen en vuurijzer. Het tondel dat Ester bij had gehad was natuurlijk onbruikbaar geworden in het water.

	De vrouw draaide zich om, hurkte bij de vuurplaats neer en begon met de steen op het ijzer te slaan. Ester herkende het gehamer dat haar had doen ontwaken. Ze ging op haar zij liggen en sloeg de vreemde vrouw gade, bang dat zij zou verdwijnen als ze haar uit het oog zou verliezen.

	De vrouw bleef met de steen op het vuurijzer slaan tot ze eindelijk een vonk wist aan te blazen. Niet veel later brandde er een knetterend vuur. Ester was als de dood dat haar kleren vuur zouden vatten, maar de vrouw bewaakte de vlammen en pookte af en toe in het brandende hout met Esters gestolen mes. De hemel kleurde al donkerblauw toen ze eindelijk overeind kwam en de kleren van de takken haalde.

	Toen Ester zich had aangekleed en ze allebei op de grond waren gaan zitten, begon de vrouw weer te praten. Dat haar eigen kleren nog half nat waren, leek haar niet te deren. Ester verstond niets van wat ze zei, al klonk de taal haar niet helemaal vreemd in de oren. Het kon de taal van de Levaken zijn, of van een van de andere stammen die onder het juk van de Nerviërs leefden. ‘Ik versta u niet, vrouwe, maar ik dank u dat u mij uit de rivier hebt gehaald,’ zei ze. ‘Ik ben Ester van Kentiom. Ik ben van ver gekomen om u te zoeken.’

	De vrouw knikte en legde een benige hand op haar borst. ‘Zara Gira,’ zei ze, gevolgd door nog enkele woorden.

	Zara Gira. Zo’n naam kon alleen maar toebehoren aan iemand die heel belangrijk was, daar durfde Ester al haar bezittingen om verwedden. Misschien zelfs nog belangrijker dan Segovax of Togirix. ‘Waarom zie ik u altijd in mijn visioenen?’ vroeg ze. ‘Weet u wat ze betekenen?’

	De vrouw fronste en schudde haar hoofd, waarop ze weer iets zei in haar eigen taal. Ester kon niet anders dan ook haar hoofd schudden. Zara liep weg en verdween een tijdlang uit Esters zicht. Uiteindelijk keerde ze terug met Esters ketel in haar ene hand en de waterbuidel in de andere. Het keteltje was half gevuld met bramen en vlierbessen. Nadat Ester er enkele in haar mond had gepropt, reikte Zara haar de buidel aan. Ze zei daarbij iets dat eindigde op ‘water’.

	Ester zette grote ogen op. ‘Water!’ riep ze enthousiast. ‘Water! Dat versta ik! Water!’ Ze wees naar de buidel en dronk ervan.

	‘Water,’ herhaalde Zara. Op haar gezicht verscheen een glimlach die haar strenge trekken aanzienlijk verzachtte. Ze was mooi, vond Ester. Niet op de manier die mannen wild maakte, maar op een manier die blikken naar zich toe zoog en respect inboezemde.

	Nadat ze samen alle bessen hadden opgegeten, verdween Zara met de lege ketel. Ester dommelde weg. Toen ze haar ogen weer opende was het al nacht. De maan was nog niet op; het enige licht kwam van de sterren en van het nog steeds brandende vuur. Zara’s bleke gezicht lichtte spookachtig op boven de vlammen. Ze had de kleine ketel aan een stevige constructie van takken boven het vuur gehangen en strooide er versnipperde bladeren in. Soms roerde ze met Esters mes door de inhoud, die ze geen ogenblik uit het oog verloor.

	Na enige tijd haakte ze de ketel met de punt van het mes van het vuur en zette hem op de grond. Ze goot de inhoud van de waterbuidel tegen het hete metaal, dat sissend afkoelde en een wolk stoom de lucht in joeg. Daarna blies ze nog een tijdlang in de ketel voor ze de inhoud ervan in de buidel goot, een handeling waarvoor ze minstens één hand te kort kwam maar die ze toch zonder al te veel morsen volbracht.

	Zara gooide de ketel opzij, kruiste haar benen en bleef roerloos zitten, met gesloten ogen en een kaarsrechte rug, diep in en uit ademend door haar neus. Opeens zette ze de buidel aan haar lippen en nam enkele flinke slokken. Daarna stopte ze helemaal met bewegen, al leek haar bovenlichaam soms zacht heen en weer te wiegen, als een ranke boom in de wind.

	Ester sloeg het allemaal met bonzend hart gade. Kon deze mysterieuze vrouw een druïde zijn? Was Zara zojuist in de Achtergrond getreden?

	Ze moest die drank ook hebben. Het was haar buidel, dus had ze alle recht om eruit te drinken. Ze kon altijd nog zeggen dat ze niet had geweten wat erin zat. Ze had gewoon dorst gehad.

	Op handen en knieën kroop ze naar het vuur. Zara had de buidel naast zich neergelegd; de bovenkant rustte tegen haar dij. Ester stak een hand uit, sloot haar vingers langzaam om het mondstuk en tilde de leren zak voorzichtig op. Er zat nog drank in, voelde ze meteen, zeker zoveel als Zara zelf had gedronken. Ze kroop enkele meters achteruit, kwam behoedzaam overeind en stapte met de buidel tegen haar buik gedrukt weg.

	Zara had niet bewogen, maar in de Achtergrond zou ze weten wat er om haar heen gebeurde. Ester liep dus om de vlierstruiken heen en zette zich op ruime afstand van het vuur neer. Ze kruiste haar benen zoals ze Zara dat had zien doen en keek om zich heen. De maan was opgekomen en wierp spookachtige schaduwen over het duistere landschap. Links van haar klotste het water van de Rupera, dat haar vandaag bijna het leven had ontnomen.

	Opeens voelde ze zich zwak en onbeschermd, hoewel ze wist dat ze hier minder gevaar liep dan tijdens de nachten die ze alleen had doorgebracht in het verlaten land van de Nerviërs, waar de Roomse overwinnaars elk moment hadden kunnen opduiken. Ze slikte en keek naar de buidel. De inhoud klotste vlot heen en weer wanneer ze ermee schudde. Zara’s brouwsel was geen dikke pap of brij, eerder een heel dunne soep.

	Ester zette de buidel aan haar lippen en dronk hem in één teug leeg.

	De smaak was haar volkomen onbekend. Bitterder dan onrijpe vlierbessen, zuurder dan zurkel, zouter dan gepekelde vis. Ze liet de lege buidel uit haar handen vallen en sloot haar ogen. Dun speeksel sijpelde langs de binnenkant van haar wangen. Verder leek er niets te gebeuren.

	Zonder dat ze zichzelf voelde wankelen, kwakte haar bovenlichaam opeens tegen de grond. Ze opende geschrokken haar ogen en zag helemaal niets. Koude vingers sloten zich om haar hart. Heb ik vergif gedronken? Ben ik nu blind? O goden help mij. Vader Belenos help mij! Help mij!

	De duisternis werd tastbaar, wervelde om haar heen en week uiteen. Rondom haar lichtte een helder landschap op, onder een zwarte hemel zonder sterren. Ze zat tussen dichte, blauwige struiken van een soort die ze nooit eerder had gezien. Her en der hulden eenzame hoge bomen zich in oranjegeel en donkerrood. De zon en de maan hingen laag boven de horizon, waar ze de vorige keren ook hadden gehangen.

	Ester stond op en zag de stralende figuur die verderop tussen de struiken stond, alleen en met de rug naar haar gekeerd. Zara. Ze hield haar armen gespreid en riep met geheven hoofd de lege duisternis aan die het landschap overspande. ‘Vereerde Meno, Licht van de Nacht, Hoeder van de Sterren, hoort de woorden van uw dienares Zara Gira! Vrouwe Suil, Licht van de Dag, Hoedster van de Hemel, hoort de woorden van uw dochter Zara Gira!’ Ze bleef deze bezweringen eindeloos herhalen, met een diepere stem dan die waarmee ze in de Voorgrond had gesproken.

	Ester speurde de hemel af, hopend een glimp op te vangen van degenen tot wie Zara sprak. Ze had nooit eerder gehoord van goden die Suil of Meno heetten.

	Haar mond viel open toen het tot haar doordrong dat ze Zara woord voor woord had verstaan. Ze staarde de mysterieuze vrouw weer aan en luisterde intens. De woorden die Zara gebruikte waren Ester onbekend, maar op een of andere manier was hun betekenis haar volkomen duidelijk.

	Met duizend vragen in haar hoofd begon ze naar Zara toe te lopen. Al na twee stappen werkte het onzichtbare atar haar tegen, en na drie stappen bracht het haar onverbiddelijk tot staan. Ester keek besluiteloos om zich heen. Kon ze terugkeren naar de Voorgrond, daar naar Zara lopen en dan weer in de Achtergrond treden om met haar te spreken? Ze had geen idee hoe ze de Achtergrond kon verlaten. Ze sloot haar ogen en probeerde het. Er gebeurde niets.

	Dan maar roepen. ‘Zara! Zara!’

	Zara keek met een ruk achterom, zonder haar bezweringen te onderbreken. Hoewel ze op een steenworp afstand stond, zag Ester haar uitdrukking alsof ze neus aan neus stonden. Verrassing, gevolgd door ergernis en boosheid. Ze gebaarde dat Ester snel moest neerhurken.

	Ester gehoorzaamde zonder nadenken, waarna Zara weer omhoogkeek. Hoog in de sterreloze hemel verscheen een fel licht dat snel naderde en vorm kreeg. Het was een menselijke gedaante.

	Het licht werd zo sterk dat Ester zich ervan moest afkeren. Dit kon alleen maar Belenos zijn! Goden allemachtig, ze aanschouwde de Alvader met haar eigen ogen. Of toch met haar eigen geest. Had hij haar horen roepen? Was hij hier voor haar? Ze viel op haar knieën en beschreef snel een cirkel op haar voorhoofd, zoals ze Obaris dat zo vaak had zien doen.

	Zara was opgehouden met roepen. Ester hief voorzichtig haar hoofd en trotseerde met samengeknepen ogen het verblindende licht van de godheid. Belenos’ vurige gedaante daalde met majestueuze traagheid neer. Zara bleef fier overeind staan, zelfs toen de verzengende gloed van de Alvader haar helemaal omringde. Pas toen de stralende gestalte, twee keer zo hoog als die van een sterfelijke man, vlak voor haar de grond raakte, zakte ze met een sierlijk gebaar door haar knieën.

	Ester keek weg, niet langer in staat de goddelijke gloed te verdragen. Ze hoorde Zara weer beginnen spreken.

	‘Heil Belenos, de Lichtbrenger! Ik heb het meisje opgewacht. Zij is nu bij mij en zal niet meer verder gaan.’

	Ester spitste haar oren, maar hoorde enkel een vuur oplaaien.

	‘Nee, dat ben ik niet van plan,’ zei Zara.

	Het vuur raasde nog luider, maar dat bracht Zara niet van haar stuk.

	‘Nee, Heer Belenos. Ik wacht op de terugkeer van Meno.’

	De Alvader raasde verder. Ester verstond de taal van zijn vlammen niet, maar hij klonk meer dan misnoegd. Ze hief een hand voor haar ogen en gluurde door haar vingers. Zara was enkel nog zichtbaar als een mager silhouet tegen de gloed van de oppergod. Ze zat aan zijn voeten, maar haar rug was kaarsrecht en haar hoofd fier geheven.

	Ester begroef haar eigen gezicht in haar handen en beefde. Waar haalde die vrouw de moed vandaan om de Alvader zo te trotseren? Gehoorzaam hem toch, voor hij ons allebei doodt!

	‘Nee!’ zei Zara ten derden male. ‘Haar bestemming is bij mij. Ik zal haar alles vertellen.’

	De vlammen bulderden.

	‘Dan moet hij maar alleen gaan!’ gilde Zara. Ze leed hoorbaar pijn, maar bleef desondanks onverzettelijk. ‘Nee! Deze dochter neemt ge mij niet af! Zij zal nooit van de sterren zijn!’

	De Alvader brulde nu met een stem die bijna menselijk klonk. Ester keek op en zag de vlammende gedaante door Zara heen stappen en recht naar haar toe springen.

	Ze kromp ineen en sloeg haar armen beschermend over haar hoofd. Het verzengende licht van de oppergod scheen door haar armen, brandde door haar hoofd, verschroeide elke vezel in haar lichaam … en doofde toen opeens uit.

	Belenos was verdwenen, maar in de duisternis die volgde bleef Ester wegzinken, niet in staat zich te verroeren.

	Een hand op haar wang deed haar ontwaken. Ze opende haar ogen en keek in het bezwete gezicht van Zara Gira. Boven haar fonkelden de sterren.

	 

	 

	





 

	 

	 

	32.
De Tempel van de Zon
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	Malderik voelde zijn eigen gewicht niet meer. Het was alsof hij dreef, maar hij was niet nat en voelde ook geen deining; hij lag volmaakt stil. Hij genoot van deze rustgevende toestand, tot de eerste herinnering aan de menhirs en de monolieten zijn sluimerende gedachten binnendrong en hij zijn ogen opende.

	Hij zag een glad, rond oppervlak van blinkende zwarte steen: de binnenkant van een enorme koepel die zich hoog boven hem verhief. Een achtspakig wiel van ongepolijst goud bedekte het middelpunt; daaromheen fonkelden witte en rode edelstenen, talrijk als de sterren tijdens een heldere nacht. De koepel rustte op een ronde muur van blauwgrijze steen.

	Malderik richtte zich op één elleboog op en keek verwonderd om zich heen. De muur was bedekt met fijne, in herfstige kleuren geschilderde reliëfs die allerlei fantastische wezens uitbeeldden: een eenogige gigant, een reusachtige slang met aan elk uiteinde een gehoornde kop, een blauwe vrouw met vier armen, een leeuw met een mensenhoofd, een mens met een stierenkop.

	In de muur waren drie halfronde nissen uitgespaard waarin manshoge spiegels stonden opgesteld. De linkse en rechtse spiegel stonden tegenover elkaar, maar tegenover de middelste spiegel bevond zich een dubbele eikenhouten deur, die gesloten was. Zelf lag Malderik op een massief bed van hagelwit marmer dat oprees uit een vloer van precies dezelfde steensoort. Dit bouwwerk overtrof alle gebouwen die hij ooit eerder had gezien in pracht, zelfs de Roomse tempels in Massilië. Maar hoe was hij hier terechtgekomen? Waar was hij?

	Hij zwaaide zijn voeten naar de grond en stond recht. Het ging moeiteloos; hij voelde nog steeds zijn eigen gewicht niet. Hij voelde ook geen honger, uitputting of pijn. Hij trok zijn broekspijp omhoog en bekeek de etterende wonde op zijn rechterkuit. Die zag er nog even zorgwekkend uit, ook al voelde hij er niets meer van. Hij legde een vinger op de wonde en voelde slechts een zachte druk. Hij drukte harder. Niets. Hij boog en strekte zijn been. Geen enkel probleem.

	‘Kan je dat nu geloven?’ sprak een meisjesstem. ‘Hij vindt zijn lelijke benen interessanter dan onze tempel!’

	Malderik schrok op. Twee kleine kinderen, een meisje en een jongen, stonden hand in hand voor de gesloten deuren, die nochtans niet hadden bewogen. Ze droegen felgekleurde kleren van pluizig vilt; het meisje ging helemaal in het rood, de jongen in het groen. Malderik wilde hen begroeten maar stokte toen hij hun gezichten zag. Die waren oud, met diepe rimpels en verslagen blikken, en monden die het lachen allang waren verleerd. Hij deinsde onwillekeurig achteruit en stootte zijn been tegen het marmeren bed.

	‘Het is maar een soldaat,’ zei de jongen op verachtelijke toon. ‘Wat zou bouwkunst hem interesseren? Tegen gebouwen kan hij niet vechten!’ Zijn donkere ogen lieten Malderik geen ogenblik los.

	‘Waar ben ik? Wie zijn jullie?’

	De jongen rolde met zijn ogen.

	‘Dit is de Tempel van de Zon, druiloor,’ zei het meisje. ‘En wij zijn de Tempeliers!’ Ze sprak heftig, alsof ze Malderik uitdaagde om haar tegen te spreken.

	Hij keek haastig om zich heen. Natuurlijk was dit een tempel. En het marmeren bed was een altaar. Hij had op het altaar gelegen! ‘Hoe ben ik …’ stamelde hij.

	‘Je bent zelf hiernaartoe gekomen, sloomkop. Maar dat was aan het Oppervlak, en nu ben je in de Diepte.’ Malderik fronste, waarop ze theatraal zuchtte. ‘De waanwijzen noemen dit de Achtergrond, alhoewel het de enige ware wereld is!’

	Malderik keek met grote ogen om zich heen. Wat het meisje zei kon niet waar zijn. Alles zag er zo echt uit. Alhoewel … wanneer hij zijn hoofd te snel bewoog, deed de lucht iets eigenaardigs. Hij wuifde zijn gestrekte hand heen en weer en voelde iets zijn vingers strelen, alsof hij flinterdunne gordijnen aanraakte. Waar zijn hand de lucht had beroerd bleef die loom nawervelen.

	‘En dat is atar, ja,’ zei het meisje verveeld.

	Malderiks mond viel open. Atar, het vijfde element! De druïden noemden het het vuur dat niet brandt, maar daar had hij zich nooit iets bij kunnen voorstellen. Hij wuifde nogmaals met zijn hand en voelde het overal, zacht als dons maar loom als water. Het was onzichtbaar, maar waar het in beweging kwam, vervormde het wat erachter lag, zoals hete lucht boven een vuur dat deed.

	Hij aanschouwde de tempelhal met nieuwe ogen. De koepel vol edelstenen. De geschilderde reliëfs op de muur. Het witte altaar en de witte vloer, die samen uit één reusachtig blok marmer leken gehouwen. Alles baadde in een warme gloed, hoewel er nergens een vuur brandde en er geen enkele opening was waardoor daglicht naar binnen kon vallen. Het waren de stenen zelf die gloeiden, die schenen met het gouden licht van een ondergaande zon. ‘Wie heeft dit gebouwd?’ vroeg hij vol ontzag.

	‘Gebouwd, zegt hij,’ giechelde de jongen.

	‘In de Diepte wordt niet gebouwd, uilskuiken,’ sneerde het meisje. ‘Hier wordt geschapen, door de goden, die alles scheppen. Wie zou anders zo’n prachtige tempel hebben kunnen bedenken? Mensen? Heb je hun lachwekkende poging om dit na te bouwen dan niet gezien?’

	Malderik keek verward om zich heen en begreep opeens waarover ze het had. De ronde hal had dezelfde omvang als de met stenen afgebakende kring waarin hij was bezweken. Het altaar stond op de plaats waar de stenen plaat uit de grond stak, en waar de drie spiegels stonden, rezen in de Voorgrond de monolieten op, al waren die veel groter. Het was het enige element waarin de mensen de goden hadden overtroffen, misschien om hun tekortkomingen in al het andere te compenseren.

	‘Hij beseft eindelijk waar hij is,’ zei de jongen gemaakt vrolijk.

	Malderik keerde zich weer naar de bejaarde kinderen. Hij zag hoe haat hun afgeleefde gezichten verwrong en vreesde voor zijn toekomst. Had hij nog wel een toekomst? ‘Ben ik dood?’ vroeg hij.

	‘Ja,’ zeiden ze in koor.

	Hun snelle antwoord verpletterde hem.

	De voorbije dagen had hij vaak aan de dood gedacht, maar nu het zover was, viel zijn einde hem zwaar. Tientallen herinneringen welden in hem op, vergezeld van evenveel tegenstrijdige emoties: herinneringen aan zijn kindertijd, aan zijn ouders, aan zijn broer en zijn zussen, aan Tedilo en Druon en al hun avonturen samen, aan de voorbije oorlog. Ze verdrongen elkaar in zijn geest en sleurden zijn gedachten mee in een spiraal zonder einde. De fantastische wezens op de tempelmuur maakten zich los van de stenen en stapten zijn verleden binnen. De rand van zijn gezichtsveld begon te verduisteren.

	‘Hé, hij vervaagt!’ schreeuwde de jongen. ‘Hij moet hier blijven!’

	Het meisje sprong naar voren, greep Malderik bij de arm en schudde hem hard heen en weer. De tempelhal sprong meteen weer in het brandpunt van zijn aandacht. Malderik rukte zijn arm los en keek met een mengeling van angst en weerzin naar de twee kleine gedrochten. ‘Waarom laten jullie mij niet met rust! Wie zijn jullie?’

	Het meisje grijnsde breed. ‘Wij zijn vrienden,’ zei ze, maar haar kille blik verried het tegendeel.

	Waren het misschien pauken? Ze probeerden niet om voor goden door te gaan, maar misschien was dat juist hun manier om hem te misleiden. ‘Wat doen jullie hier?’ vroeg hij.

	‘Wij wonen hier!’ zei de jongen verontwaardigd. ‘Weet hij wel wat hij hier doet?’

	‘Nee, dat weet ik niet. Zeg het mij alsjeblieft. Wat doe ik hier?’

	Een zelfingenomen glimlach verscheen op de smalle lippen. ‘Zullen we het hem maar vertellen?’

	‘Wat?’ vroeg Malderik.

	‘Nog niet, broer,’ zei het meisje.

	Ze genoten van zijn onzekerheid. Ze wilden dat hij smeekte om meer uitleg. Hij slikte zijn angst weg en keerde hen de rug toe. Zijn blik gleed langs de geschilderde figuren op de tempelmuur. Rechts van de middelste spiegel spreidde een klauwende griffioen zijn vleugels om op te stijgen. Malderik zette een stap opzij om zijn reflectie in de spiegel te kunnen zien. Het spiegeloppervlak toonde hem niets dan onbestemde, in elkaar overvloeiende kleurenvlakken. Die bewogen wanneer hij zijn hoofd bewoog, en namen daarbij de verschillende kleuren van de tempel aan, maar hij zag er geen vormen in die hij kon thuisbrengen.

	Geïntrigeerd liep hij om het altaar heen en posteerde zich pal voor de spiegel. Nog steeds hetzelfde. Hij boog zich voorover, kneep zijn ogen half toe en hield zijn hoofd schuin. De vlietende vormen bleven hem een raadsel. De spiegel toonde hem iets, maar wat? Was het een uitvergroting of vervorming van iets dat zich achter hem bevond? Hij blikte over zijn schouder terwijl hij nog dichterbij ging staan. De kinderen sloegen hem geamuseerd gade. Het feit dat ze zwegen vertelde hem dat er iets te gebeuren stond.

	Hij keek weer voor zich en keek dwars door het spiegeloppervlak in een andere wereld. ‘Belenos’ ballen,’ fluisterde hij.

	Het was er nacht. Talloze sterren bespikkelden een wolkeloze zwarte hemel. Een uil keek vanaf de rand van een verweerde stenen plaat neer op het roerloze lichaam van een man die op zijn buik in het gras lag. De maan verlichtte de zijkant van zijn magere gezicht. Malderik herkende zichzelf en slikte. Zijn gezicht was hard en bleek als het ijs van een bevroren meer, met paarse wallen onder zijn ogen en zorgelijke groeven om zijn mond. Hij was uitgeput en uitgeblust geweest toen hij stierf.

	Herinneringen aan de voorbije weken welden in hem op. Hij dacht aan de hoge vlucht die zijn leven na de benoeming van zijn vader had genomen, en aan de totale neergang die erop was gevolgd. Zijn gemoed liep vol en deed hem snikken.

	Door het uitgeteerde lichaam in de spiegel voer een rilling, en in het dode gezicht vertrok een spier.

	Malderik sprong met een kreet van verbijstering achteruit. De spiegel vulde zich meteen weer met betekenisloze kleurenvlakken. ‘Ik leef nog!’ riep hij uit.

	Achter hem begonnen de kinderen hardop te lachen.

	Hij draaide zich met een ruk om. ‘Jullie hebben gelogen!’

	Ze lachten nog harder, met de handen op de buik en hun monden wijd opengesperd, ook al lachten hun doffe ogen niet mee.

	‘Laat me terugkeren naar mijn lichaam!’

	Het meisje hief haar handen in een overdreven gebaar van overgave. ‘Ga maar! Wij houden je niet tegen.’

	Malderik schuifelde voorzichtig naar de spiegel. De vormen weken opnieuw uiteen om hem zijn bewusteloze lichaam te tonen. Kon hij gewoon door de spiegel stappen? Hij stak behoedzaam een hand uit, maar trok die als door een slang gebeten terug toen zijn vingertoppen tegen het onzichtbare spiegeloppervlak tikten. De kinderen begonnen weer luidkeels te kakelen.

	Hij verbeet zijn ergernis en betastte het onzichtbare oppervlak dat hem van zijn wereld scheidde. Het gaf niet mee. Hij drukte harder. Niets. Het was alsof hij tegen een rotswand duwde, al kon de opstaande spiegel niet erg zwaar zijn.

	Hij trok zijn handen terug van het oppervlak en draaide zich om. De kinderen grijnsden hun donkergele tandjes bloot. De rimpels in hun uitgedroogde huid vermenigvuldigden zich daarbij zo snel dat hun hoofden uit elkaar leken te zullen barsten. De gretigheid van hun leedvermaak gaf hem een plots vermoeden van wat zij waren. Een druïde had hem ooit gewaarschuwd voor de gekwelde geesten van mensen die zichzelf van het leven hadden beroofd en die van de goden niet meer herboren mochten worden. Lepers, had hij ze genoemd. Lepers schepten genoegen in het ongeluk van de levenden, omdat ze dat als een rechtvaardiging van hun eigen vreselijke keuze zagen.

	De druïde had Malderik ook geleerd hoe hij met lepers moest omgaan. Hij trok een spijtig gezicht en schudde zijn hoofd. ‘Ik kan jullie je bitterheid niet kwalijk nemen. Het moet vreselijk zijn om voor eeuwig vast te zitten in die kleine lichaampjes. Hoelang moeten jullie dit al verdragen?’

	De verweerde gezichten vertrokken van venijn en de kleine handjes balden zich tot vuisten. ‘Klootkever! Strontzak!’ riep het meisje. ‘Kontveeg! Kakworm!’ riep de jongen.

	Niets tergde lepers meer dan het medelijden van de levenden.

	Malderik stapte grinnikend naar de linkse spiegel. Toen hij dicht genoeg was genaderd, weken de veelkleurige vlakken ook hier uiteen en zag hij een kleine groep strijders die op de flank van een ondiepe groene vallei stonden. Aan de overkant werkten duizenden mannen in blinkende borstkurassen aan de omwalling van een reusachtig kamp. Malderik kreunde, want hij vermoedde wat er te gebeuren stond.

	Een van de nobelen stond apart van de anderen. De spiegel toonde zijn gelaat. Nemeto Nertomari friemelde aan zijn gouden amulet terwijl hij met halftoegeknepen ogen de vijandelijke soldaten gadesloeg. Achter hem zag Malderik zichzelf verschijnen, met een gezicht van steen en ogen die star in het oneindige staarden. Zijn evenbeeld hield op enkele passen van Nemeto halt en keek zoekend om zich heen, tot zijn dwalende blik zich onzeker op de niets vermoedende Atrebaat vestigde. Hij trok zijn zwaard, keek even naar het gevest, zwaaide het zwaard dan toch omhoog en sprong naar voren.

	‘Nee!’ schreeuwde Malderik in de tempel, instinctief een hand uitstekend om de andere Malderik tegen te houden. Zijn vingers beukten tegen het onzichtbare spiegeloppervlak. Hij slaakte een kreet van pijn en moest machteloos toekijken hoe zijn evenbeeld de Atrebatische veldheer in de nek hakte.

	Een verbijsterde uitdrukking verscheen nog op Nemeto’s gelaat terwijl hij neerstortte, maar zijn moordenaar had zich reeds van hem afgewend en hief zijn met bloed besmeurde zwaard naar de zon, als om zijn slachtoffer op te dragen aan Belenos. De schaduw van zijn zwaard sneed zijn gezicht precies doormidden.

	Malderik trok zich kermend terug en zocht steun bij het witmarmeren altaar. Was hij daarom hiernaartoe geroepen? Moest hij hier terechtstaan voor zijn misdaad? Was de geest van Nemeto hier dan ook? Hij keek schichtig om zich heen, maar hij was nog steeds alleen met de twee lepers. Hij liep op wankele benen naar de rechtse spiegel, bevreesd voor wat die hem zou tonen.

	‘Nee, niet die spiegel!’ riep het meisje.

	Hij negeerde haar.

	‘We hebben hem te veel tijd gegeven,’ kreunde de jongen.

	In deze spiegel was het weer nacht. Malderik keek uit over een troosteloze vlakte waaruit één hoekig gebouw oprees. Het blonk van onder tot boven in het maanlicht. De onderste helft versmalde naar de grond toe, evenwel zonder die te raken, want heel het gevaarte rustte op schuine, gelede palen die uit de zijkanten staken.

	Dit had hij ook gezien toen hij de menhirs naderde. Het was geen reusachtig insect, maar een kromme paalwoning die was opgetrokken uit metaal, wat zo mogelijk nog vreemder was.

	Een tijdlang gebeurde er niets. Toen sprong het gebouw opeens omhoog, moeiteloos, alsof het helemaal niets woog. Kriebels verspreidden zich vanuit Malderiks nek. Hij verwachtte dat het gevaarte snel weer zou neerkomen, maar het steeg integendeel almaar hoger de zwarte hemel in, tot het niet meer dan een flonkerend vlekje was, een ster tussen de sterren.

	Verbijsterd stapte hij achteruit, niet in staat te vatten wat hij net had gezien. In elk geval was hij zelf niet in dit tafereel voorgekomen; dat was al een hele opluchting.

	‘Hij heeft gekeken,’ jammerde de jongen. ‘Zullen we het hem dan maar vertellen?’

	‘Vertel jij het maar,’ zei het meisje, maar de jongen schudde zijn hoofd, waarop ze aanstellerig zuchtte. ‘Er is iemand die je wil spreken,’ zei ze met tegenzin.

	Malderik keek verrast op. ‘Wie dan?’ 

	Nietszeggende blikken.

	‘Breng mij naar hem!’

	Het meisje blies door haar lippen. ‘Moeten we je misschien nog dragen ook? Daar is de deur!’

	Malderik wierp een blik op de eikenhouten deuren, maar liep eerst terug naar de middelste spiegel. Hij wilde nog één keer zijn lichaam zien voor hij zich in het onbekende waagde.

	‘Waarom luistert hij nou niet?’ vroeg de jongen zeurderig.

	Malderik keek in de spiegel en verstijfde. Een slanke figuur in een lange mantel boog zich over zijn lichaam. Toen een uil een waarschuwende noot zong, keek de man omhoog en viel er maanlicht op zijn scherpe gezicht. Segovax! Wat deed die hier in Belsnaam?

	De druïde rolde Malderiks lichaam op de rug en kletste hem ettelijke keren in het gezicht. Malderik voelde een brandende pijn opsteken in zijn wangen, maar wist niet wat hij kon doen om de druïde tegen te houden. Segovax greep het lichaam bij de schouders en schudde het heftig op en neer, keer op keer Malderiks naam roepend.

	‘Wat?’ riep Malderik in de tempel, boos omdat zijn weerloze lichaam zo werd mishandeld.

	De druïde liet het lichaam op de grond vallen en keek met een ruk opzij. Zijn ogen flitsten links en rechts en boorden zich toen recht in die van Malderik.

	Malderik sprong geschrokken achteruit. Kon Segovax hem zien?

	Het tafereel in de spiegel bleef half zichtbaar onder de veelkleurige vlakken. Segovax stak een hand uit en riep iets, maar Malderik kon hem niet meer horen. Een schuldig gevoel bekroop hem, alsof hij was betrapt op iets onbetamelijks. Hij zette nog een stap achteruit en het beeld verdween.

	Even bleef hij besluiteloos staan, dan zette hij de druïde resoluut uit zijn gedachten en liep met forse passen naar de tempeldeuren. De lepers stoven uiteen om hem door te laten.

	Het donkere hout van de dubbele deur was grotendeels onbewerkt, maar langs de buitenranden liep een sierlijst en in het midden was in reliëf het hoofd van de god met de drie gezichten afgebeeld, zo scherp en levensecht dat hij elk moment uit het hout leek te kunnen stappen. Zijn ogen hadden geen pupillen; ze leken blind, of juist alziend.

	Malderik plaatste zijn hand tegen de linkse deur. Ze zwaaide moeiteloos open en openbaarde een pad dat door een geelgroen grasland naar de oever van een brede rivier liep. Het pad werd aan beide kanten geflankeerd door statige witte pilaren.

	Hij stapte behoedzaam naar buiten. Het landschap baadde in dezelfde warme gloed als het interieur van de tempel, maar de hemel erboven was zwart, waardoor het tegelijk dag en nacht leek. In het zwarte uitspansel blonk geen enkele ster, maar voorbij de rivier hing laag boven de horizon, en precies in het verlengde van de dubbele zuilenrij, een stralende volle maan waarvan het bolle oppervlak zich in onvermoed detail aan hem openbaarde, alsof afstand geen rol speelde. Hij bespeurde grote kraters waaraan lange stralen ontsproten, en kleinere kraters die elkaar overlapten, en uitgestrekte vlaktes van donkergrijze steen. Al deze dingen leken belangrijke betekenissen in zich te dragen, maar wat die mochten zijn kon hij niet raden.

	Zijn blik dwaalde naar de horizon in het zuiden, waar de rand van een woud met een roestkleurig bladerdak wenkte. Hij kon elk blad aan elke boom onderscheiden, als hij zijn aandacht er maar lang genoeg op richtte. De takken en bladeren verroerden zich niet; zij hingen onbeweeglijk in het atar, als waren ze van glas of steen.

	Hij betrad het pad tussen de pilaren. Het onzichtbare atar streek zacht langs zijn huid. Het pad was geëffend met diagonaal gelegde tegels, waarvan de voegen met groene smaragden waren ingelegd. De pilaren waren getooid met takken en bladeren die aan de witte stenen leken te ontspruiten. Op ooghoogte was telkens de god met de drie gezichten afgebeeld, met dezelfde levensechte gelaatstrekken en lege ogen als op de tempeldeuren.

	Het atar leek dichter te worden, hoewel het volkomen onzichtbaar bleef. Het bood steeds meer weerstand tegen zijn bewegingen, tot het aanvoelde alsof hij door een dikke brij waadde. Halverwege de zuilenrij hield hij halt om uit te rusten. De druk bleef aanhouden, alsof een onbekende kracht hem terug naar de tempel wilde duwen. Hij weigerde eraan toe te geven en zwoegde verder, stap na stap, met zijn blik voortdurend op de maan gericht.

	De zuilenrij eindigde aan de oever van de rivier. Hij herkende de Skaldis aan haar breedte en aan de wijde bocht die ze rechts van hem beschreef, maar deze Skaldis was donker als een schaduw en stroomde niet; ze was vlak en stil als een plas. Brede treden daalden af naar een met witte tegels bekleed terras, dat nauwelijks boven het rimpelloze wateroppervlak uitstak. Malderik ploegde met trage, stroeve bewegingen verder tot hij op de rand ervan stond.

	Uit het midden van de duistere rivier rees een eiland op. Er stond een laag gebouw op, met een zilverkleurige koepel die de maan, die er recht boven hing, weerspiegelde. Toen Malderik zich omkeerde om dit bouwwerk te vergelijken met de tempel van de lepers, ontsnapte een kreet van verrukking aan zijn lippen. De tempel waarin hij was ontwaakt had een weelderig versierde buitengevel en een enorme gouden koepel, maar daar had hij nauwelijks oog voor, want pal erboven hing de zon zelf aan het zwarte firmament, en deze zon straalde, vlamde, leefde als niets dat hij ooit eerder had gezien. Geelrode vuurpoelen kolkten over haar bolle oppervlak en spuwden lange tongen van vuur uit, die met majestueuze traagheid aan de omringende duisternis lekten.

	Malderik verloor zichzelf een tijdlang in de aanschouwing van dit wonder. Toen hij eindelijk zijn blik wist los te rukken, realiseerde hij zich dat de zon en de maan elkaar vol in het gezicht staarden, en dat de zuilenrij hun wederzijdse blikken schraagde. Maar waar waren de sterren?

	‘De sterren zijn duizenden jaren geleden uit den Achtergrond verdwenen,’ sprak een diepe maar heldere stem.

	Malderik keek verrast om zich heen. Niemand.

	‘Het gebeurde onverwacht,’ ging de stem verder. Hij had haar al eerder gehoord, realiseerde hij zich – het was deze stem die hem naar het noorden had geroepen. ‘We hebben lang gedacht dat ze wel terug zouden keren, maar ondertussen weten we beter. Den buitenste sfeer, waarin alle sterren zich bevinden, heeft zich definitief losgescheurd van de rest van den Achtergrond. Daardoor zijn zij nu voorgoed buiten ons bereik.’

	De stem klonk opeens heel dichtbij. ‘En dat is precies waarom ik u naar hier heb geroepen.’

	Malderik zag zijn eigen schaduw verschijnen op de helwitte tegels voor zijn voeten en draaide zich met een ruk om. Een stralende gedaante in een wit gewaad torende hoog boven hem uit. Het gelaat scheen zo fel dat hij slechts vaag de omtrek van een hoofd kon onderscheiden voor hij verblind moest wegkijken. De figuur droeg in zijn rechterhand een speer waarvan de punt zijn licht in alle richtingen weerkaatste.

	Malderik viel op zijn knieën en drukte zijn voorhoofd tegen de grond. ‘Heil Belenos!’ schreeuwde hij, want voor hem stond de Lichtbrenger, de Genezer en Vernietiger, de Menner van de zon, de machtigste van alle goden.

	De witte tegels onder Malderiks handen en knieën losten op, en in de afgrond die zich opende verscheen een andere wereld die hem onverbiddelijk naar zich toe zoog.

	 

	 

	





 

	 

	 

	33.
De verloren stammen
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	Malderik bevond zich midden in een geagiteerde menigte: mannen en vrouwen die wild om zich heen keken, krijsende kinderen, hele gezinnen die niet wisten waarheen. Ze waren doodsbang. Hij was doodsbang. Ze bevonden zich in de schaduw van een gigantisch bouwwerk op poten, vele malen groter dan het vliegende tuig dat hij in de rechterspiegel had gezien. De buitenkant van het veelhoekige monster was volledig bedekt met metaal – het leek wel een pantser, maar tegen wat? Welke gek zou dit bouwwerk willen bestormen? Welke gek zou het kunnen? Zelfs de onderkant ervan bevond zich hoog in de lucht.

	De omgeving veranderde. Hij bevond zich nu op enkele steenworpen van het blinkende bouwwerk, in een opeengepakte massa mensen die langzaam vooruit schuifelde. De stank van zweet doortrok de broeierige lucht. Ergens voor hem klonk luid protest, uit tientallen kelen tegelijk. Niemand wilde die kant uit, maar de druk in hun ruggen was te groot.

	Links en rechts hielden soldaten in zwarte uitrusting de menigte met knuppels in bedwang. Ze duwden of sloegen al wie probeerde uit te breken met routineuze efficiëntie terug de massa in, zonder ooit een woord te spreken. Hun armen en hoofden waren onnatuurlijk bleek en blonken in het zonlicht. Ze droegen allemaal precies dezelfde helmen en borstkurassen, vervaardigd uit een dofzwart, leerachtig materiaal. Ook hun dunne knuppels en hun kleine ronde schilden waren zwart, net als de broeken die strak om hun benen spanden.

	Het oproer klonk steeds luider. Tientallen soldaten stonden schouder aan schouder voor de voorwaarts dringende menigte, als een levende dam. Ze grepen de mensen één voor één bij de arm, waarna ze hen ofwel langs zich heen trokken of in de armen duwden van andere soldaten die hen zijwaarts afvoerden.

	Slechts enkele rijen scheidden Malderik nog van de soldaten. Voor hem werd een struise man vastgegrepen en vooruit getrokken. Hij rukte zijn arm los en plantte brullend een voet in de buik van de soldaat. Die gaf geen krimp en haalde vliegensvlug uit met zijn knuppel. De kaak van de opstandige man brak met een misselijkmakend geluid. De andere omstaanders stoven haastig uiteen, zodat Malderik plotseling oog in oog kwam te staan met de soldaat. Die besloot na één blik met zijn gitzwarte ogen dat hij geen bedreiging vormde, trok de half bewusteloze man weer overeind en ranselde hem verder af met zijn knuppel.

	Een vrouw sloeg haar armen om haar twee kinderen en trok hen weg om hen de aanblik te besparen. Malderik bleef gebiologeerd staan kijken. Het hoofd van de soldaat was op een wanstaltige manier misvormd: het was breed en hoekig en zo plat als een schild, met opstaande neusgaten in een brede neus. Hij had geen wenkbrauwen, en ook onder zijn bolle helm viel geen enkel haar te bespeuren. Grijsblauwe aderen schenen door de vaalbleke huid van zijn buitensporig gespierde armen.

	De soldaat bewerkte het gezicht van de opstandige man met de professionele afstandelijkheid van een smid die op zijn aambeeld hamerde, het reducerend tot een bloederige brij van vlees, bot en gebroken tanden, terwijl rondom hem de mensen hun angst en verontwaardiging uitschreeuwden. Toen hij klaar was, liet hij het verminkte lijk vallen, gebaarde naar een andere soldaat om het weg te slepen, en greep Malderik vast. Malderik verstijfde van schrik toen hij de stalen greep om zijn bovenarm voelde sluiten, maar de soldaat rukte hem na één koele blik langs zich heen en greep de vrouw achter hem beet. Malderik haastte zich met snelle passen buiten zijn bereik.

	Na de benauwende drukte in de samengepakte menigte voelde de plotselinge ruimte bijna als een bevrijding aan, al werd hij nog steeds ingesloten door soldaten. Andere mensen die door de schifting waren gekomen, draaiden besluiteloos in het rond. Een soldaat stapte naar voren en joeg iedereen in de richting van het metalen gevaarte. Een vrouw die te lang bleef dralen, kreeg een knuppel tegen haar onderrug en zakte met een schreeuw door haar knieën.

	Malderik opende zijn mond om te protesteren, maar verstijfde toen hij het gezicht van de soldaat zag. Het was op precies dezelfde manier misvormd als dat van de vorige soldaat: even breed en hoekig, even bleek en haarloos, even plat en lelijk. Hij sloot zijn mond en liep verdwaasd verder.

	Andere soldaten dreven hem verder in de richting van het bouwwerk. Ze hadden stuk voor stuk dezelfde platte, haarloze gezichten, dezelfde gitzwarte ogen, dezelfde gespierde lichaamsbouw en dezelfde lijkbleke huidskleur. Malderik gaapte hen elk om beurt aan, niet in staat zijn ogen te geloven. Een angst die dieper ging dan de drang tot zelfbehoud kroop onder zijn huid. Wie waren deze wezens? Wat waren zij?

	Opeens bevond hij zich weer tussen de mensen die werden geschift. In plaats van verlammende angst voelde hij een knagende ongerustheid. Hij leefde nu mee met iemand anders. De opeengepakte menigte was woeliger dan voorheen. Ze drong uit eigen beweging een bepaalde richting uit, tot de soldaten haar met veel geweld terugdreven, waarna ze resoluut een andere richting koos. Kreten van woede en onbegrip vulden de lucht boven de onstuimige menigte. De eerder zo kalme soldaten riepen elkaar nerveus bevelen toe in een vreemde taal. Hun stemmen klonken minder diep dan hun forse lichaamsbouw zou doen vermoeden.

	‘Dit alles gebeurde eeuwen geleden, niet ver ten zuiden van hier,’ klonk opeens de stem van Belenos, Malderik uit de illusie rukkend dat deze gebeurtenissen hem overkwamen. Het schouwspel ging wel gewoon verder.

	Een oude man die een soldaat uitkafferde, plooide dubbel toen hij een knuppel in zijn buik kreeg. De soldaat greep hem bij de nek en sleurde hem hardhandig mee, waarop een potige jonge man zich met een verontwaardigde schreeuw uit de menigte losmaakte en een arm om de hals van de soldaat sloeg. Die liet de oude man los en probeerde zich met beide handen te bevrijden uit de wurggreep van de jonge reus. De omringende mensen schreeuwden aanmoedigingen. Andere soldaten zagen wat er aan de hand was en snelden toe.

	Het was alsof er een dam barstte. De angst voor de knuppels viel weg, blinde woede kreeg de overhand en de kolkende massa stortte zich als één man op de soldaten. De voorsten werden tegen de grond gewerkt en bezweken onder de stampen en slagen van de uitzinnige mensen. Ook Malderik stormde voorwaarts, meegedragen op de golf van razernij. Hij zag een soldaat die op ellebogen en knieën probeerde weg te kruipen en stampte hem vol in het aangezicht. Het was alsof hij tegen een boomstronk trapte.

	Hij had een wapen nodig. De andere mannen vochten met hun blote vuisten, de vrouwen klemden zich aan de soldaten vast en zelfs de kinderen stampten waar ze konden, maar geen van de mensen had een wapen.

	Andere soldaten kwamen aangestormd en gooiden zich als levende stormrammen in de opstandige menigte. De eerste mensen die ze troffen, werden neergemaaid als koren; het misselijkmakende gekraak van hun brekende botten overstemde zelfs hun angstige kreten. Een aantal van de gevallen soldaten sprong weer overeind en gooide zich opnieuw in de strijd. De bijeengedreven mensen bleven vechten, gesterkt door wanhoop. Vooralsnog hielden zij stand.

	De bleke soldaten gaven elkaar een bevel door. Rond hun knuppels knetterden opeens blauwe vlammen. Rechts van Malderik kreeg een jonge knaap zo’n knetterende knuppel tegen zijn arm. Zijn blik verglaasde en hij stootte een willoos gereutel uit, waarna hij in elkaar zakte als een pop.

	In Malderiks borst laaide een alles verscheurende pijn op. Mijn zoon! schreeuwde die pijn. Mijn zoon is dood! Brullend stortte hij zich op de soldaat. Het uiteinde van de knuppel wees naar zijn borst en …

	Hij bevond zich in een halfduistere omgeving. De binnenkant van het metalen monster, vermoedde hij, want alles bestond hier uit metaal. Samen met honderden anderen werd hij een eindeloze reeks trappen op gedreven. De treden bestonden uit dunne metalen roosters die oorverdovend rinkelden en rammelden onder het massale voetgestamp. Op elk van de keerpunten stond een soldaat die de opgejaagde mensen aanporde. Uit de rechthoekige bakjes die aan de kille grijze zijmuur hingen, scheen een onnatuurlijk wit licht. Een complex web van schaduwen flikkerde over de bezwete lichamen en gezichten.

	Na een eindeloze klim werden ze door een brede deuropening gedreven die uitgaf op een lage maar enorm uitgestrekte ruimte. Toen Malderik naar binnen stapte, raakte een van de twee soldaten die de deuropening bewaakten hem aan met een glazen buis. Hij voelde een lichte schok, gevolgd door een prikkeling die zich verspreidde door al zijn aders. Hij bleef verrast staan, tot de soldaten hem verder duwden. Binnen greep een andere soldaat hem bij de bovenarm en leidde hem verder. Hij voelde zich slaperig worden en kreeg moeite om op zijn eigen benen te staan, maar de bleke soldaat hield hem moeiteloos overeind.

	Een eindeloos netwerk van buizen bedekte de muren van de lage ruimte. Aan het plafond bengelden duizenden slappe darmen, boven brede sleuven die de hele lengte van de ruimte bestreken. De mensen werden naast elkaar in deze sleuven neergelegd, beginnend aan het andere uiteinde.

	Toen de vrouw die voor Malderik liep werd neergelegd, knielde een in het wit geklede kerel, even bleek als de soldaten en nauwelijks minder struis, naast haar neer. Hij stak twee van de darmen die van het plafond hingen in haar polsen, en een derde in haar mond.

	Het was Malderiks beurt. De soldaat die hem vasthield liet hem langzaam in de sleuf zakken. Hij had noch de wil, noch de kracht om zich te verzetten. Zijn ogen vielen toe terwijl hij op zijn rug werd gelegd. Hij voelde een prik in elk van zijn polsen en was zich nog vaag bewust van sterke vingers die zijn mond opentrokken.

	Zijn gevoel en zijn waarneming keerden bruusk terug. Hij stond op een helling aan de rand van een vlakte, omringd door ontdane mensen. Er waren maar weinig jonge mannen bij en al helemaal geen jonge vrouwen of kinderen. Een immens verdriet woog op hem.

	Hij staarde naar het blinkende gevaarte dat midden op de vlakte stond. In de onderkant van het pantser gaapte een enorm gat, doordat een segment ervan tot tegen de grond was gescharnierd. Mensen kropen massaal tegen deze kunstmatige helling omhoog en verdwenen in de buik van de kolos.

	De mensen rondom Malderik aanschouwden het heengaan van hun dierbaren met verstomming en verslagenheid. Enkele tientallen soldaten hadden zich opgesteld tussen hen en hun verdwijnende verwanten, maar er was hier niemand die nog de kracht of de moed bezat om zich te verzetten. Degenen die dat wel hadden gehad, lagen al dood in het veld.

	Op een andere heuvel stonden naast elkaar vier kleinere constructies, identiek aan het tuig dat Malderik in de rechtse spiegel had gezien. Voor elk ervan stond een eenzame figuur in een veelkleurige mantel die het gebeuren op de vlakte roerloos gadesloeg.

	Opeens schemerde het. Uren waren in een ogenblik voorbijgevlogen. De vlakte was helemaal leeg, op de metalen kolos na, die zich nu donker aftekende tegen de hemel. De lucht errond lichtte plotseling fel op, waarna het gevaarte zich met majestueuze traagheid in de lucht verhief. Het hield niet op met zich te verheffen tot het tussen de pluizige wolkenslierten verdween.

	‘Dit alles gebeurde hier en op vijftien andere plaatsen,’ zei Belenos.

	Malderik zag een opeenvolging van exotische omgevingen, waarin mensen in vreemde klederdrachten door precies dezelfde bleke soldaten naar precies hetzelfde kolossale tuig werden gedreven.

	‘De mensen die werden achtergelaten waren te oud en te weinig talrijk om zich in stand te houden, waardoor hele volksstammen verloren gingen. Nabije volkeren hebben de herinnering aan de verloren stammen eeuwenlang levend gehouden, en op sommige plaatsen leeft zij nog altijd, maar in dit land bewaken de druïden alle kennis van het verleden als een persoonlijke schat.’

	Waarom vertelt hij me dit? vroeg Malderik zich af. Wat heeft dit met onze huidige nood te maken?

	‘Deze mensen woonden hier,’ zei de Alvader nadrukkelijk.

	Maar dat was lang voor mijn stam zich hier vestigde.

	‘De Nerviërs hebben het land van deze mensen overgenomen. Dat maakt u tot hun erfgenamen.’

	De taferelen vervaagden en de tegels van het terras verschenen weer onder Malderiks handen. Hij zag Belenos’ in sandalen gehulde voeten voor zich. Tussen de lichtbruine leren banden straalde een smetteloze, ivoorkleurige huid. ‘Wat is er van deze mensen geworden, Alvader?’ vroeg hij om de god te behagen.

	‘De tuigen behoorden toe aan wezens die zich serafijnen noemen. Het was niet den eerste keer dat ze hier waren. We hebben nooit geweten waar ze onze mensen naartoe brachten, omdat hun tuigen telkens tussen de sterren verdwenen, buiten ons bereik. Daar is nu eindelijk verandering in gekomen. Een van hun kleinere tuigen is teruggekeerd met ne mens aan boord, een gezante van de verloren stammen. Zij was zelf een van de mensen die uit dit land werden weggevoerd.’

	Malderik hief zijn hoofd naar de stralende god, maar moest zijn blik meteen weer afwenden. ‘En zij leefde nog?’ vroeg hij vol ongeloof. ‘Na honderden jaren?’

	‘Zij was nauwelijks ouder geworden. Volgens haar is ze hooguit enkele maanden weggeweest, en het staat vast dat ze niet liegt.’

	‘Hoe is dat mogelijk?’

	De Lichtbrenger zuchtte. ‘De serafijnen kunnen naar de sterren reizen. Misschien beheersen zij ook den tijd.’

	‘Zijn zij dan goden?’

	‘Nee! Zij zijn minder dan goden. Zij zijn zelfs minder dan mensen, want ze hebben gene geest. Hier in den Achtergrond bestaan zij niet. Als ze niet zoveel mensen hadden meegenomen, zouden wij hun aanwezigheid niet eens hebben opgemerkt. Zij zijn demonen, gebroed van de leegte tussen de sterren.’ De god wendde zich naar de Skaldis. ‘De herinneringen van de gezante hebben ons eindelijk getoond waar de serafijnen de verloren stammen naartoe hebben gebracht.’

	De zwarte rivier en al het land erachter verdwenen. Langs de oever verscheen een ander landschap, een dorre vlakte waarin de lucht rozig schemerde boven een uitgestrekt meer. Niet ver van het water stonden twee van de immense serafijnse tuigen. Uit een ervan kwam een onophoudelijke stroom mensen, die futloos wegstrompelden langs de oever van het meer. Het andere tuig bleef gesloten en stil, als een ei dat nog moest worden uitgebroed.

	‘Dit land ligt ergens tussen de sterren,’ zei Belenos. ‘De serafijnen noemen het Ehad. Het meer is een soort haven voor hun tuigen. De verloren stammen werden hier één na één ontscheept; de stam van de gezante was een van de laatste.’

	Opeens liepen ze mee in de langgerekte sliert mensen. Links van hen rimpelde het water van het meer, rechts vormden de bleke, in het zwart uitgeruste soldaten een kordon. Ze hadden zich de moeite kunnen besparen. Er was geen verzet, er werd zelfs nauwelijks gepraat. De mensen keken wezenloos om zich heen terwijl ze gedwee verder schuifelden.

	Een langwerpige heuvel flankeerde het meer. Aan de voet ervan stonden lage, zandkleurige gebouwen met halfronde daken van donker glas, of iets dat daarop leek, en daaromheen stonden vier van de kleinere serafijnse tuigen opgesteld. Bovenop de heuvel prijkte een enkel gebouw, met een plat dak waaruit een slanke, cilindervormige toren omhoogstak. Aan de toren hingen grote witte schotels die met de holle kant naar de hemel wezen. Op het dak stonden vier lange figuren in veelkleurige mantels neer te kijken op de voorbij schuifelende mensenmassa.

	Een enorme metalen koker gleed met majestueuze traagheid door de lucht, passeerde het hoge gebouw en won geleidelijk aan hoogte en snelheid. Een dunne zwarte streep markeerde het traject van het gevaarte en reikte in een sierlijke boog naar de paarsige hemel. Malderiks blik volgde de streep in de andere richting, langs de heuvel terug naar de grond. De lijn eindigde in de schuine gevel van een hoog gebouw dat uit één massieve steen leek te bestaan. Toen hij het gebouw passeerde, zag hij dat de lijn een verzameling kabels was, waarvan de middelste zo dik was als een arm. De koker was inmiddels al niet meer dan een zwarte stip die ergens op duizelingwekkende hoogte door de hemel zweefde.

	Hij keek weer vooruit. Dwars op de oever van het meer stond een lange reeks lage, langwerpige gebouwen met precies dezelfde glazige, halfronde daken als de gebouwen aan de voet van de heuvel. Op het water dobberden, aan weerszijden van een lange aanlegsteiger, tientallen kleine boten met rompen van hetzelfde materiaal. De kop van de colonne had de nederzetting al bereikt en verdween tussen de gebouwen.

	‘De stam van de gezante werd ondergebracht in deze barakken,’ sprak Belenos, ‘samen met de zieken en gewonden van stammen die er eerder hadden verbleven. De mensen kregen te horen dat ze tewerkgesteld zouden worden op nen berg in het noorden, maar er gingen weken voorbij zonder dat er iets gebeurde. Zij riepen dag en nacht hun goden aan, smekend om hulp, maar wij konden hen niet horen, want tussen de sterren zijn zij buiten ons bereik. Ze raakten ervan overtuigd dat hun oude goden doof waren geworden, of dat wij niet wilden luisteren. Uiteindelijk besloten ze om zelf iets te ondernemen.’

	De processie langs het meer verdween, en opeenvolgende taferelen toonden een bloederige strijd tussen wanhopige mensen en meedogenloze bleke soldaten, eerst in de barakken, dan tussen de kleinere tuigen aan de voet van de heuvel.

	‘Honderden mensen stierven om één serafijns tuig te veroveren. Een priesteres met aanzien gebruikte het om terug te keren naar haar geboorteland, naar het oudste heiligdom dat haar volk had gekend.’ 

	Belenos’ voeten keerden zich naar de tempel van de zon. De beelden van de opstand vervaagden en de donkere Skaldis verscheen weer in haar bedding, stil en zielloos.

	‘Zij riep hier alle goden aan die zij kende, en andere goden waarover zij lotgenoten van andere stammen had horen vertellen. Namens al de verloren stammen smeekte zij ons om naar Ehad te komen en onze verloren kinderen te verlossen van de serafijnen.’

	De Lichtbrenger hurkte naast Malderik neer. De intense gloed dwong Malderik om weer naar de grond te kijken.

	‘En daarom hebben wij u hiernaartoe geroepen, Malderik Boduognati. Gij zult ons antwoord naar Ehad brengen, want zelf kunnen wij niet gaan. Gij zult ons antwoord aan de verloren stammen zijn, want zelf kunnen wij niets doen.’

	 

	 

	





 

	 

	 

	34.
De wil van de goden
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	Malderik probeerde zich een machtig, door de goden bewapend leger voor te stellen dat ten strijde trok tegen de sterren. Hij zag het reeds voor zich in het atar schemeren: ruiters in gouden maliën die op gepantserde paarden door de nachtelijke hemel reden, aan het hoofd van lange colonnes strijders op wier goudomrande schilden de heiligste symbolen prijkten. Was hij uitverkoren om zulk een leger aan te voeren? O, de daden die hij zou stellen! Hij moest zorgen dat er barden zouden worden meegenomen om die daden te bezingen en te bewaren voor het nageslacht.

	‘We sturen geen leger,’ zei de Lichtbrenger, en het droombeeld spatte uiteen. ‘Er is maar ene persoon gekomen en we zullen er maar ene terug naar Ehad sturen. Tegen de serafijnen is toch geen leger van mensen opgewassen.’

	‘Alleen?’ riep Malderik ontzet. ‘Alvader, wat kan ik daar in mijn eentje gaan doen? Waarom stuurt ge diezelfde gezante niet terug?’

	‘Zij is leugenachtig en onbetrouwbaar gebleken. Ze was al in de war toen ze hier aankwam en sindsdien is ze helemaal doorgeslagen. Ze wil maar niet aanvaarden dat haar dochters al eeuwenlang dood zijn.’

	Een beeld van een haveloze vrouw in een blauwe jurk drong zich aan Malderik op en weekte een herinnering in hem los. ‘Aia en Vika … waren dat haar dochters?’

	Onzichtbare vingers beroerden zijn geest. Zijn herinnering aan de ontmoeting met de vreemde vrouw vloot voor zijn ogen door het atar.

	‘Wat een kostelijk toeval!’ riep Belenos geamuseerd. ‘Ik heb een verre nazate van haar gevonden die iets van haar gave heeft, maar ook dat heeft haar niet tot rede gebracht. Het heeft haar zelfs nog weerspanniger gemaakt.’

	Malderik zag een vluchtig beeld van een armoedig gekleed meisje met kortgeknipt haar dat door de vrouw werd gewekt. Toen ze haar ogen opende herkende hij haar meteen. Nog meer toeval.

	Belenos maakte een achteloos gebaar en het beeld vervloog. ‘Maar zij doen niet meer ter zake. Gij zijt onze gezant.’

	Malderik voelde zich onweerstaanbaar naar de rand van een afgrond geduwd worden. Hij keek wanhopig om zich heen, zoekend naar een houvast, en zag nu pas de andere reusachtige gedaantes die vanaf de oever op hem neerkeken. Moeder Epona was er, gezeten op haar twee paarden, en Taranis, met een vlammend achtspakig wiel dat als een kroon boven zijn hoofd zweefde. Hij zag ook Sukellos, de Levengever, met zijn hamer en zijn kruik, en twee andere goden die hij niet herkende.

	Hij boog zich nog dieper voorover. Als het had gekund zou hij in de grond zijn gekropen. ‘Wat verwacht ge van mij, Alvader?’

	Belenos blies een tevreden gloed uit. ‘Uw eerste opdracht is om te beletten dat de verloren stammen nog meer gezanten sturen. Verkondigt dat wij hen hebben gehoord, maar dat zij zich nu tussen de sterren bevinden en dat het scheuren van den Achtergrond ons onherroepelijk van elkaar scheidt.’

	Malderik keek omhoog naar de sterreloze zwarte leegte en duizelde. Hoe langer hij ernaar keek, hoe meer ze op een bodemloze afgrond leek. ‘Hoe helpt dat de verloren stammen?’ jammerde hij. ‘Hoe help ik hen daarmee hun vrijheid te herwinnen?’

	Belenos lachte. ‘Dat is niet iets waar gij u zorgen over moet maken, Malderik Boduognati. Wat zou ene man kunnen uitrichten tegen een ras van demonen? Nee, de mensen op Ehad smeken met reden om goddelijke hulp. Zij hebben goden nodig om hen vertroosting en hoop en samenhorigheid te geven. En dat is uw tweede opdracht. Gij moet nieuwe goden naar Ehad brengen.’

	Malderik kromp in elkaar en schudde radeloos zijn hoofd. ‘Alvader, ik begrijp hier niets van. Helemaal niets. Ge moet iemand anders sturen, iemand met kennis en wijsheid. Ik ben uw vertrouwen niet waard. Ik heb een grote mond maar ik stel eigenlijk niets voor. Ik doe me slimmer en wijzer voor dan ik ben.’

	Belenos bulderde nu van het lachen. ‘En toch ligt ge hier op uw knieën en bewijst ge het tegendeel!’

	‘Maar u bent een god!’

	‘En het is goed dat ge u nederig betoont tegenover de goden. Ook daarom hebben wij u gekozen: gij kunt ne leider van mensen worden, maar ook hunne vertegenwoordiger bij de goden.’

	‘Ge ziet iets in mij dat er helemaal niet is, Alvader. Ik mocht mee leiding geven aan mijn stam – omwille van mijn vader, niet omwille van iets dat ik zelf zou hebben gepresteerd – en het enige wat ik heb gedaan is de stam ten gronde richten. Hoe zou ik die verloren stammen kunnen helpen als ik al een vloek ben voor mijn eigen mensen?’

	‘De Nerviërs waren altijd kansloos tegen de Romers. Heel uw volk was kansloos. Maar ge hebt ambitie en doorzettingsvermogen getoond, en het vermogen om bondgenoten te winnen voor uw zaak.’

	‘Onze belangrijkste bondgenoot heb ik vermoord, Alvader,’ fluisterde Malderik. ‘Op de meest lafhartige wijze. Kijkt maar in de linkse spiegel in de tempel, die zal het u tonen. Ik ben een moordenaar en een volksverrader.’

	Op de oever achter hem klonk hoongelach. Hij keek om en zag de twee lepers wegduiken in het gras. Verderop stond het zwijn dat hem tijdens zijn tocht had vergezeld; het deed geen enkele moeite om zich te verbergen. Nu Malderik de echte goden voor zich zag, leek het onbegrijpelijk dat hij dat treiterige beest voor een van hen had gehouden.

	‘Denkt ge dat ge mij iets vertelt dat ik nog niet weet?’ vroeg Belenos. ‘Denkt ge dat uw oordeel meer waard is dan het mijne?’

	Malderik keek weer naar de grond. Hij durfde geen woord meer uit te brengen.

	‘Ge hebt die moord niet zelf gepleegd, Malderik Boduognati,’ ging Belenos op mildere toon verder. ‘Nen demon heeft u bezeten. Maar wij hebben u gered van de verdoemenis, zodat ge u voor deze andere zaak kunt inzetten.’

	Malderik snikte. ‘Vergeeft mij, Alvader. Vergeeft mij, maar ik kan geen andere zaak dienen.’

	Belenos gromde met het geluid van duizend vlammen die tegelijkertijd aanwakkerden. Malderik vreesde dat hij nu echt zou sterven. ‘Vanwaar deze weerspannigheid? Waarom trotseert ge onze wil?’

	‘Vergeeft mij, Alvader,’ jammerde Malderik opnieuw. ‘Maar mijn leven behoort toe aan mijn stam. Ik moet doen wat ik nog kan om hen te helpen overleven. Ik heb het gezworen.’

	De ijle vingers drongen andermaal zijn geest binnen en woelden door zijn herinneringen als een gaffel door hooi. Malderik probeerde zich ertegen te verzetten, beschaamd voor wat ze zouden vinden, maar de onzichtbare hand sloeg zijn weerstand met achteloos gemak van zich af. Samen met zijn herinneringen werden ook zijn diepste frustraties en heimelijkste verlangens blootgelegd. Dat hij in zijn vaders ogen altijd de mindere was geweest van zijn broer. Dat hij een kop kleiner was dan hen beiden. Dat hij roekeloos werd genoemd in plaats van doortastend. Een praatjesmaker in plaats van een redenaar. Dat de barden niet méér hadden gedaan om hem te houden. Dat hij Kasta niet had kunnen veroveren. Dat hij een held van de stam wilde zijn. Een voorbeeld, een leider, een toekomstige legende.

	Hij maakte zich zo klein mogelijk en hoopte dat zijn nederigheid zou opwegen tegen de onbenulligheid van zijn zielenroerselen.

	‘Ge liegt,’ zei Belenos. ‘Ge hebt genen eed gezworen, het is uw ijdelheid die spreekt! Ge wilt nog altijd aanzien winnen in de ogen van uwe stam, zelfs nu, ondanks alles.’

	‘Ik ben het hen verplicht! Ik heb hen verraden. Ik ben niets meer als ik dat niet probeer recht te zetten.’

	‘Het was nen demon zeg ik!’

	‘Die demon zit in mij, Alvader,’ fluisterde Malderik. ‘En ik kan hem alleen maar verslaan door mijn daad ongedaan te maken, hoe onmogelijk dat ook lijkt. Ik hoopte hier hulp te vinden. Ik hoopte dat ge mij daarvoor naar het noorden had geroepen.’

	‘Er valt niets ongedaan te maken. Nemeto Nertomari was met Kaisar overeengekomen dat zijne stam gespaard zou blijven als hij de strijd snel zou verlaten. Zijne vervanger voerde dat akkoord gewoon uit.’

	Malderik begroef zijn gezicht in zijn handen, overstelpt door emoties. Nemeto had gemene zaak willen maken met de Romers. Hij was een verrader geweest. Diep vanbinnen had Malderik dit altijd al vermoed. Misschien had dat hem gedreven. Dan had hij zijn stam dus niet naar de afgrond gevoerd; Nemeto en Commio hadden dat gedaan.

	Hij boog zijn hoofd en dwong zichzelf tot bedaren. Voor de mensen in Elsela had de schuldvraag geen enkel belang. Het antwoord veranderde niets aan hun lot. ‘Desondanks heeft mijn stam mij nog nodig, Alvader,’ zei hij.

	‘De Nerviërs hebben u uitgebannen. Hun nieuwe heersers zouden u terechtstellen als ge zou terugkeren.’

	‘Dan kan ik voorlopig terecht bij de Aduatiërs. Die verzetten zich nog altijd tegen de Romers en zullen dat blijven doen. Segovax is ook naar deze tempel gekomen, ik kan met hem terugk…’

	‘Diene vervloekte moeial!’ brulde Belenos. Hij vloog met één sprong de oever op en snelde met machtige passen naar de tempel van de zon. De lepers en de andere wezens die zich op het betegelde pad bevonden, stoven in paniek uiteen. De stralende god was even groot als de pilaren die het pad flankeerden; waar hij passeerde draaiden hun schaduwen als spaken over de grond. Op een halve steenworp van de tempel hief hij zijn speer en brulde iets in een taal die knetterde als bliksemschichten.

	Een kleine figuur sprong achter een van de laatste zuilen vandaan en glipte snel de tempel binnen. Malderik herkende Segovax aan zijn mantel. De openstaande deuren vlamden vanzelf achter hem dicht.

	Belenos keerde in een oogwenk terug naar het terras. Het geweld van zijn bewegingen deed Malderik ineenkrimpen. ‘Ge denkt dat ge bij d’Aduatiërs terechtkunt?’ riep de Lichtbrenger. ‘D’Aduatiërs bestaan niet meer! Kaisar heeft hen vernietigd.’

	Malderik verstarde terwijl hij de betekenis van deze woorden probeerde te verwerken.

	‘Kijkt dan!’ riep Belenos, en voor Malderiks ogen verscheen een beeld van Aduatuka op haar steile, langwerpige heuvel. Dikke rookkolommen kringelden boven de daken van de stad, die met heuvel en al werd omringd door een mijlenlange houten muur waarin tientallen vierkante bolwerken waren verwerkt. Malderik herkende de bouwkunst van de Romers maar al te goed. Hij keek mee met iemand die te paard naar de stad reed. Onderaan de helling naar de stadspoort stond een hoge houten toren op wielen.

	De openstaande stadspoort werd bewaakt door vier Roomse soldaten, die stijf in het gelid sprongen toen hij langs hen heen de stad in reed. Het poortplein en het begin van de hoofdstraat lagen bezaaid met de neergestoken lichamen van Aduatische mannen. Sommigen hielden nog hamers en stokken in hun dode vingers.

	‘D’Aduatiërs hadden heel hun leger, en het grootste deel van hun bevolking, in deze stad bijeengebracht,’ zei Belenos. ‘Toen de Romers hen bijna helemaal hadden ingesloten probeerden ze uit te breken. Ze werden verslagen en gaven zich over. Kaisar eiste dat ze al hun wapens zouden inleveren. Daarna liet hij zijn troepen alsnog de stad plunderen.’

	Aan het einde van de hoofdstraat kruisten ze een rij aan handen en voeten geketende jongens die werden opgejaagd door een bewaker met een zweep. In de zijstraten staken lachende Roomse soldaten de huizen in brand en onderschepten de radeloze bewoners die naar buiten vluchtten. De oudsten en de allerkleinsten maakten ze ter plekke af; de jongens en de mannen maakten ze met enkele meppen onschadelijk voor ze hen geboeid wegvoerden. Het meeste plezier beleefden ze aan de meisjes en de vrouwen, die ze de kleren van het lijf trokken.

	Een Roomse honderdman stroopte met een vettige grijns zijn wapenrok omhoog, trok zijn lendendoek los en wachtte met zijn lid in de aanslag tot zijn mannen een wild om zich heen schoppend meisje hadden uitgekleed. Hij keek terloops in Malderiks richting en salueerde nonchalant, zonder dat de grijns zijn smoel verliet. Malderik huiverde van weerzin. Hij wilde ingrijpen, maar er was niets dat hij kon veranderen aan wat hij zag.

	Op het marktplein in het centrum van Aduatuka waren honderden geketende Aduatiërs bijeengedreven voor de woonst van de koning. De mannen stonden links, de vrouwen rechts. Ze schreeuwden elkaar wanhopige afscheidswoorden toe terwijl Roomse slavenhandelaars hen keurden als vee. Een jonge helper, die op zijn knieën tussen de gevangengenomen mannen kroop om hun ketens aan elkaar vast te maken, kreeg een knie in zijn gezicht en viel met een kreet achterover. Bloed spoot uit zijn gebroken neus.

	Soldaten snelden toe en trokken de weerspannige Aduatiër, zelf niet meer dan een jongen, ruw uit de rij. Doordat zijn enkelketens al waren vastgemaakt aan die van de man voor hem, een dikke ovaat, viel hij languit op de grond. De aanvoerder van de soldaten plantte zijn voet in de nek van de jongen, hield hem tegen de grond en riep een bevel. Zijn mannen knielden met getrokken zwaarden naast de jongen neer en hakten in op zijn knieholtes.

	De jongen krijste als een varken. Toen de soldaten hem eindelijk loslieten draaide hij zich gillend op zijn rug en staarde met uitpuilende ogen naar zijn bloedende stompen. De ovaat gaapte op dezelfde wijze naar de nog vastgeketende onderbenen en probeerde ze tevergeefs los te schudden uit de ketens.

	Malderik keek weg en richtte ongewild zijn aandacht op een rij geketende meisjes die in de richting van de stadspoort werden weggevoerd. Hij schreeuwde van woede. ‘Wanneer is dit gebeurd?’ riep hij.

	Het beeld loste op en hij keek weer naar de grond. ‘Gisteren. D’Aduatiërs bestaan niet meer als stam. Zij zullen als slaven verspreid raken over het hele Roomse rijk.’

	Malderik hief zijn gezicht naar de god en trotseerde de splijtende pijn die achter zijn ogen opstak. ‘Waarom laat u dit gebeuren, Alvader?’

	‘Maar dit gebeurt overal waar er oorlog is! Het is nooit anders geweest. Ik laat mensen gewoon mensen zijn.’

	‘Maar wij zijn uw volk! Wij aanbidden u boven alle andere goden!’

	De Alvader lachte zachtjes. ‘Heel de mensheid is mijn volk, jongen.’

	‘De Romers aanbidden andere goden.’

	‘Zij vereren mij onder nen andere naam, en andere volkeren gebruiken nog andere namen. Ze beelden zich allemaal in dat ze iets voor hebben op elkaar, maar voor mij zijn ze allemaal gelijk, of ze mij nu Belenos of Surya of Apollo noemen.’

	Malderik liet zijn hoofd hangen. ‘Hebben de Nerviërs hetzelfde lot ondergaan?’

	‘Nee. De Romers zijn van de Sabis recht naar Aduatuka getrokken. De Nerviërs zijn vooralsnog ongemoeid gelaten.’

	Opluchting vloeide door Malderiks geest, maar de angst bleef. ‘Als de goden niet meer aan onze kant staan, dan moet ik zeker terugkeren, Alvader. Mijn eer gebiedt het.’

	‘Wij hebben uw leven niet gespaard om u het weer te laten weggooien. Ge kunt alleen nog kiezen voor het leven dat wij u bieden. Wij rekenen erop dat ge u zult laten leiden door onze wil.’

	Malderik voelde geen enkel verlangen naar dat leven. Zolang de god hem de keuze liet, kon hij zijn stam niet in de steek laten. Zeker niet nu hij had gezien hoe het de Aduatiërs was vergaan. Het was zijn plicht om zich te blijven inzetten voor zijn eigen mensen, zelfs onder het afkeurende oog van de goden. Waarom trokken die zich het lot van de Nerviërs niet even hard aan als dat van de verloren stammen?

	De symmetrie tussen wat de goden van hem verlangden, en wat hij van hen verlangde, was frappant. Dat bood misschien een uitweg, maar durfde hij wel met hen te onderhandelen? Hoeveel onbeschaamdheid zouden zij nog van hem dulden?

	Het moest. Het voortbestaan van zijn stam hing ervan af.

	Hij rechtte zijn rug, legde zijn handen in zijn schoot en ademde diep in en uit, hoewel daar in de Achtergrond geen enkele behoefte toe bestond. ‘Ik ben tot het einde van de wereld gelopen om hulp te zoeken voor de Nerviërs. Gij verlangt dat ik nog verder ga om mij aan die verloren stammen te wijden, maar ik kan niet aanvaarden dat zij belangrijker zouden zijn dan mijn eigen stam, dan mijn eigen familie.’

	Hij ademde nog eens in en uit. Het atar wervelde speels rond zijn hoofd. ‘Als ik echter wist dat ik mij over mijn eigen stam geen zorgen meer hoefde te maken, dan zou ik tot het einde van de volgende wereld en die daarna lopen om de verloren stammen te helpen. Dan zou ik naar Ehad gaan en die nieuwe goden zoeken waarvan gij spreekt, en ik zou hen smeken om zich over de verloren stammen te ontfermen zoals gij u zult ontfermen over de Nerviërs.’

	Belenos lachte smakelijk. ‘Zie, ge bemiddelt nu al tussen mensen en goden! Vraagt ge u nog af waarom wij u hebben gekozen?’ Hij richtte zich tot de andere goden en sprak hen toe in een taal die siste als olie en knetterde als vuur.

	Toen de Lichtbrenger uitgesproken was, keerde hij zich weer naar Malderik. ‘De Nerviërs zullen het lot van d’Aduatiërs ontlopen. Zij zullen heel hun grondgebied en al hun bezittingen mogen houden. Zij zullen gedijen onder Roomse heerschappij. Al die dingen zeg ik u toe, Malderik Boduognati. Zweert nu dat gij uw woord getrouw zult zijn. Zweert dat gij u tot het einde van uw sterfelijke bestaan met al uw kunnen zult inzetten voor de verloren stammen. Zweer het bij de levens van uw moeder en uw zusters.’

	Malderik voelde de afgrond wenken. ‘Ik zweer het,’ zei hij.

	Belenos bromde tevreden.

	Malderik wilde zelf ook om een verzekering vragen, maar waarbij zou een god kunnen zweren? En hoe veel aanmatigender kon hij zich nog veroorloven te zijn? Het woord van de Lichtbrenger moest volstaan, en Malderik had meer van hem verkregen dan hij had durven dromen: het voortbestaan van de Nerviërs was gegarandeerd.

	Toch ervoer hij een verpletterend gevoel van verlies, want hij zou zijn land en de mensen die hij liefhad nooit meer weerzien. Zij zouden nooit weten van zijn onschuld in hun ondergang, noch van zijn aandeel in hun redding.

	Nu was hij pas echt een banneling.

	‘Luistert nu naar onze instructies,’ sprak een sombere stem. ‘Prent elk detail in uw geheugen en laat elk woord u een gebod zijn.’ Sukellos, de boomlange, in groene gewaden gehulde god, begaf zich met houterige schreden op het terras. Hij klonk heel anders dan de pauk die zich voor hem had uitgegeven. Malderik keek onwillekeurig achterom. Het zwijn stond op de oever en keek hem met glinsterende oogjes aan.

	‘Vindt dienen berg waarop de serafijnen hun slaven tewerkstellen,’ zei de woudgod. ‘Begeeft u er onder de verloren stammen, zonder dat de serafijnen of hun soldaten weet krijgen van uw aanwezigheid. Zoekt de besten onder de mensen en wint hen voor uw zaak. Vindt de grootste leider, den dapperste krijger, de dwingendste verleidster, de beste genezeres, den boeiendste redenaar. Zij moeten naam en aanzien hebben en op het toppunt van hun kunnen zijn. En zij moeten bereid zijn om te sterven.’

	Malderik keek verrast op, overtuigd dat de woudgod zich had versproken. ‘Zij moeten willen sterven?’ vroeg hij.

	Het oeroude, gegroefde gezicht van de god bleef onbewogen. ‘Dat is vereist. Deze mensen zullen de kanalen zijn waarlangs de nieuwe goden in diene nieuwe wereld komen. Zo zullen zij zelf goddelijk worden.’

	‘Hoe moet ik hen daarvan overtuigen? Ze zullen denken dat ik raaskal!’

	Belenos lachte. ‘Dat is uw zorg, jongen. Hebben wij u niet gekozen voor uw overtuigingskracht?’

	Malderik staarde ongelukkig voor zich uit. Hij betwijfelde of hij zichzelf zou kunnen overtuigen, laat staan iemand anders.

	‘Het zal minder moeilijk zijn dan ge denkt,’ zei Belenos. ‘De beloning is groot. Alle waarlijk grote mannen en vrouwen verlangen diep vanbinnen naar goddelijkheid. Het is het enige hogere waar zij nog naar kunnen streven.

	‘Terwijl zij slaven zijn?’ riep Malderik ongelovig uit. Deze onderneming leek almaar krankzinniger te worden.

	Belenos bromde misnoegd. ‘Een van uw eigen voorvaderen heeft ooit voor deze weg gekozen, en hij had niet meer zekerheid dan gij zult kunnen bieden. Ge zult de geschikte mensen wel vinden. En als ge ooit aan uweigen zou denken … wie weet. Maar niet voor ge uw opdracht hebt volbracht.’

	Malderik schudde zijn hoofd. ‘En wat moet ik doen als ik iemand zou kunnen overtuigen? Hen vragen om zich van die berg te storten?’

	‘Wij zullen u de nodige kennis geven,’ zei Belenos. ‘Oeroude kennis die de mensen honderd generaties geleden zijn vergeten.’

	Sukellos keek stijf om zich heen. Zijn hele bovenlichaam draaide mee met zijn hoofd. De wezens die verderop langs de oever stonden, deinsden schoorvoetend achteruit, behalve het zwijn, dat koppig bleef staan. Epona gaf haar paarden de sporen en draafde langs de oever om de luistervink te verjagen.

	‘Ge moet begrijpen dat niet alle goden sinds het begin der tijden aanwezig zijn,’ zei Sukellos. ‘Sommigen hebben den Achtergrond pas veel later betreden, op dezelfde manier als deze nieuwe goden dat zullen doen. De methode die ik u zal leren is dus beproefd.’

	De woudgod zweeg tot Malderik knikte.

	‘Ge moet degene die het portaal van ne nieuwe god wilt worden helpen om zijn aanzien nog te vergroten en te verspreiden. Dicht hem wonderlijke gaven toe. Verkondigt ze wijd en verre. Overtuigt de mensen van zijn buitengewone prestaties. Verspreidt geruchten over zijn goddelijkheid. Gebruikt al uw vindingrijkheid en overredingskracht, en laat feiten en waarheid uw missie nooit in de weg staan.’

	De Levengever viel opnieuw stil. Malderik slikte zijn ongemak weg. ‘En daarna?’ vroeg hij.

	‘Daarna moet hij sterven. De manier waarop maakt niet uit. Maar uw moeilijkste werk begint dan pas. Ge moet de mensen ervan overtuigen dat deze persoon ne god was die zijn sterfelijke gedaante heeft afgelegd. Zij moeten deze nieuwe god aanbidden op de manier die gij hen zult leren, of het goddelijke aspect zal het portaal niet vinden, en ne voortreffelijke mens zal voor niets zijn gestorven.’

	Sukellos beschreef de specifieke rituelen die nodig waren om een nieuwe god te doen verrijzen uit de herinneringen aan een overledene. Ze verschilden weinig van de rituelen waarmee de oude goden zich lieten aanbidden: zang, gebeden, offers, feesten, zelfkastijding en dies meer. Veel van wat hij vertelde, klonk Malderik als heiligschennis in de oren, of zou dat toch hebben gedaan als hij het niet uit de mond van een god had vernomen.

	‘Wijst de nieuwe goden direct op hun verantwoordelijkheden,’ beval Belenos ten slotte. ‘Vertelt hen dat den Achtergrond is uiteengescheurd, en dat er tot het einde der tijden geen contact meer mogelijk is tussen hunne wereld en den onze. Ook in de Voorgrond mogen er geen pogingen meer worden ondernomen. Alle verdere verantwoordelijkheid voor de mensen van Ehad rust bij hen en bij hen alleen. Weest de spreekbuis van deze nieuwe goden en zorgt dat zij eendrachtig aanbeden worden.’

	Er viel een korte stilte, waarna de goden overlegden in hun eigen taal, die klonk als huilende wind en brekende golven, als vallende bomen en brekende takken, als het gekras van vogels en het gehuil van wolven, met door dat alles heen het brullen van woeste vlammen. Malderik loerde naar Sukellos. De boomlange god had zich stijf naar de andere goden gekeerd maar mengde zich nauwelijks in hun gesprek.

	‘Ge weet nu wat u te doen staat, Malderik Boduognati,’ zei Belenos toen de geluiden wegstierven.

	Malderik knikte onzeker.

	‘Nu moet ge mij aankijken.’

	Malderik aarzelde, hief toen een hand voor zijn gezicht en keek met halftoegeknepen ogen op. De Lichtbrenger had zijn gloed aanzienlijk getemperd, zodat Malderik hem voor het eerst aanschouwde zoals hij was. De Alvader had een jeugdig voorkomen, met zachte maar sterke trekken en een ivoorwitte, bijna vrouwelijke huid. Korte blonde krullen omlijstten zijn hoge voorhoofd, waaronder grijze ogen met grote irissen opkeken uit de diepten van de tijd.

	‘Ge kunt deze missie niet volbrengen zonder u veelvuldig en ver in den Achtergrond te begeven,’ sprak de Lichtbrenger, zonder dat zijn lippen bewogen. De gloed die hij uitstraalde werd gestaag intenser. Malderik probeerde weg te kijken en ontdekte dat hij dat niet meer kon; hij kon zelfs zijn ogen niet meer sluiten. De onmetelijk diepe ogen van de god hielden de zijne vastgekluisterd. Hij wilde protesteren, maar ook spreken ging niet meer.

	‘De gave daartoe sluimert reeds in uwe geest. Uw druïden noemen deze gave het achterzicht, maar bij u kan ze veel meer worden dan dat. Helaas is er genen tijd om ze langzaam in u te laten rijpen.’

	Het licht werd nog feller en schroeide Malderiks ogen. Hij kermde, maar kon zich nog steeds niet bewegen.

	‘Deze pijn is een geschenk,’ zei Belenos. ‘Hij zal wegen voor u openen die nooit meer zullen sluiten. Leert deze wegen volgen en ze zullen uwe geest losweken van uw lichaam.’

	De gelaatstrekken van de ivoren god versmolten tot een witte gloed die feller scheen dan duizend zonnen. Malderiks ogen brandden alsof er hete kolen op waren gelegd, alsof het hete kolen waren, en de pijn verblindde hem nog meer dan de gloed zelf. Hij wilde de god toeschreeuwen dat die moest ophouden, dat hij geen wegen wilde volgen naar waar dan ook en dat hij nog liever ter plekke stierf dan nog meer van dit vervloekte geschenk te moeten ontvangen, maar hij wist alleen maar harder te kermen.

	Belenos herhaalde met onbuigzame stem wat Malderiks opdracht was, van begin tot eind, als om ze met vuur in zijn ziel te branden. Malderik bleef proberen om zijn blik los te rukken, maar het was uiteindelijk de wereld die zich losrukte van hem, waarna alleen dat alles verterende vuur overbleef. Het brandde zijn oogballen weg, drong zijn schedel binnen, reduceerde zijn hersens tot as en hield zelfs toen niet op met hem te martelen.

	‘Wijzere mannen dan gij hebben voor dit geschenk hun stoffelijke lichamen geofferd,’ zong de stem van Belenos doorheen de allesoverheersende pijn.

	Er knapte iets in Malderiks geest, iets als een bot dat brak, een streng die losliet, een zenuw die sprong. De witte gloed bleef aanhouden maar hield hem niet langer in bedwang. Hij gilde het uit en hield niet meer op met gillen tot elke gewaarwording ophield.

	 

	 

	





 

	 

	 

	35.
De macht dus het recht
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	Segovax opende vloekend zijn ogen. Hij was razend, op Belenos die hem als een bandiet uit zijn domein had verjaagd, maar meer nog op zichzelf, omdat hij de zonnegod niet had weten te weerstaan. Hij was te verrast geweest, te zeker dat de goden hem niet zouden opmerken. Malderik moest zijn aanwezigheid hebben verraden.

	Hij richtte zich kreunend op. Hij zat in het hoge gras tussen de drie monolieten, die hem als bewakers omringden. Malderiks lichaam lag nog steeds naast hem op de grond, schijnbaar levenloos. Segovax had niet kunnen horen wat de goden de jonge Nerviër te vertellen hadden, maar hij wist nu in ieder geval zeker dat zij het waren die hem naar hier hadden gelokt, naar dit aangevreten heiligdom uit een ander tijdperk. Maar hoe was de geest van de jongen helemaal tot aan het water geraakt? Zelf was Segovax niet verder gekomen dan de eerste pilaren, en hij was een volleerde druïde.

	Hij ging op de rand van de stenen tafel zitten en boog zich voorover om Malderiks gezicht te bestuderen. In het schijnsel van de maan leek het onmogelijk bleek. De ogen bleven verborgen in de schaduwen van de diepe oogkassen, waardoor het iets van een doodskop had. Hij greep het hoofd bij de kin en richtte het naar de maan. De jongen leek werkelijk in niets op Boduognat, hoewel die nooit aan zijn vaderschap had getwijfeld. Segovax trok een van de oogleden omhoog. Malderiks blik was nog altijd leeg. Dit hele lichaam was niet meer dan een leeg omhulsel. Kon de jongen er nog wel in terugkeren, of hadden de goden zijn geest definitief losgerukt?

	Segovax trok zijn mantel strakker om zich heen. Het kon verdomd koud worden in dit verzopen land, zelfs in de zomer. Hij stond op en beende heen en weer tussen de monolieten. De kou van de stenen tafel liet zich niet meer uit zijn lijf verjagen. Het liet zich raden dat het ooit een altaar was geweest, en dat er toen rijkelijke hoeveelheden warm bloed over hadden gevloeid. Menselijk bloed, zo deed de omvang van de plaat vermoeden.

	Een haperend gereutel deed hem opschrikken. Het kwam van Malderik. Segovax hurkte naast hem neer en probeerde weer een ooglid op te heffen, maar de jongen hield zijn ogen stijf dichtgeknepen. Zijn mond sperde zich open als om te schreeuwen, maar er kwam geen ander geluid uit dan dat akelige gereutel.

	‘Malderik!’ riep Segovax luid. Hij kletste een hand in het verkrampte gezicht. ‘Malderik!’ Het lichaam van de jonge Nerviër begon spastisch te bewegen. Segovax greep hem bij de schouders en schudde hem ruw op en neer. Geen enkele reactie.

	Ten einde raad liet hij Malderik weer in het gras vallen en sloot zijn ogen. Hij had zijn laatste flacon al leeggedronken, en hij was veel te geagiteerd om zonder hulpmiddel te kunnen oversteken, maar hij bleef het toch proberen, tot een golf van pijn en paniek over hem heen spoelde en hij verschrikt zijn ogen opende.

	Deze rauwe emoties ontsproten aan Malderiks geest. De jongen was afschuwelijk aan het lijden.

	Segovax probeerde opnieuw om hem wakker te schudden, maar de ogen bleven toe en het lichaam hield niet op met kronkelen. Uiteindelijk liet hij de gekwelde jongen los en zeeg opnieuw neer op de stenen plaat. Hij kon niet anders doen dan afwachten. Een uil landde bovenop een van de monolieten en hield hem gezelschap.

	De nacht verstreek tergend langzaam. Van over het water woei een kille bries aan die diep in Segovax’ kleren kroop. Malderiks lichaam bleef onverminderd steunen en schokken. De jonge Nerviër zweette hevig, waardoor zijn bleke gezicht spookachtig glansde in de maneschijn.

	Opeens ging het amechtige gesteun over in een ononderbroken gekrijs. Segovax sprong overeind maar kon alleen maar toekijken hoe Malderik met overslaande stem zijn kwelling uitschreeuwde. De uil trok zich er weinig van aan en bleef rustig zitten.

	Het ijselijke gegil verstomde even plotseling als het was begonnen en ook de spastische bewegingen hielden op. Malderiks ademhaling kalmeerde en zijn gezicht werd sereen, alsof er helemaal niets was gebeurd. Hij opende zijn ogen en keek star naar de sterren.

	‘Je leeft nog!’ zei Segovax opgelucht. ‘Wat is er met je gebeurd?’

	Malderik ging rechtop zitten en keek om zich heen. Toen hij zijn schild ontwaarde sprong hij kwiek overeind, raapte het op en verliet de tempelruïne.

	‘Malderik! Wacht!’ 

	Geen reactie.

	‘Sta stil, verdomme!’ Segovax liep de jonge Nerviër achterna en legde een hand op zijn schouder om hem naar zich toe te draaien. Malderik schudde de hand met een nijdig gebaar van zich af en liep verder oostwaarts, weg van de Skaldis. Segovax volgde hem. ‘Vervloekt, kerel, ik ben niet helemaal hiernaartoe gekomen om me te laten afschepen. Waar ga je naartoe?’ Hij dacht koortsig na over een dreigement waarmee hij de jonge Nerviër tot staan zou kunnen brengen, maar wat kon hij deze jongen nog afnemen? Zijn vrijheid? Zijn status? Zijn eer? Al die dingen had hij zelf al verspeeld. Bovendien leek hij hem niet eens te kunnen horen.

	In het oosten kleurde de hemel al minder zwart; de dageraad was niet veraf meer. Voor hen tekende zich het silhouet van een groot bouwwerk af. Had iemand hier een hoeve gebouwd? Hier in dit verdronken land? 

	Er klonk geritsel. Segovax keek naar rechts en zag iets bewegen. Links klonk hetzelfde geluid. Het vermenigvuldigde zich. Donkere vormen trippelden met snelle pasjes dichterbij. Zwijnen, minstens zes. Wat deden die hier in Belsnaam? 

	Segovax hield halt en trok behoedzaam zijn zwaard. Malderik liep onverstoorbaar verder. De zwijnen lieten hem passeren en trippelden achter hem aan, maar toen Segovax een pas vooruit zette, keerde een van de beesten zich om en liet een hol gegrom horen. De rest volgde dat voorbeeld.

	Segovax hield zijn zwaard in de aanslag en bleef roerloos staan. In de duisternis boven hem klapperden onzichtbare vleugels. Hij keek omhoog, maar de zwijnen dwongen met een raspend gekrijs zijn aandacht weer naar de grond. Als ze plotseling vooruit zouden stormen, zou hij hen niet kunnen tegenhouden. Rechts naderden nog meer schaduwen en boven hem klonk het klapwieken almaar heviger. Het leek alsof de hele omgeving zich tegen hem keerde. Hier moest een goddelijke hand achter zitten!

	Een beweging voor zijn ogen deed hem instinctief zijn vrije arm voor zijn gezicht heffen. Het volgende ogenblik bedolf een furieus kluwen van prikkende klauwen en klapperende vleugels zijn hoofd en zijn bovenlichaam.

	De aanval hield enkele schrikwekkende tellen lang aan en was toen opeens voorbij. Honderden kleine wondjes teisterden zijn hoofd, zijn hand en zijn onderarm. Hij veegde het bloed van zijn voorhoofd voor het in zijn ogen kon lopen.

	De zwijnen hadden nog steeds niet bewogen. Achter hen loste Malderiks silhouet bijna op in het nog duistere landschap. Hij liep recht op het bouwwerk af. Het kon geen hoeve zijn, zag Segovax nu, want het rustte op schuine poten, als een half doorgezakte graanschuur, al was het daar veel te groot voor.

	Hij besloot om het later bij daglicht beter te bekijken. Voorlopig kon hij hier niets meer doen. Hij keerde de zwijnen de rug toe en beende weg. Toen hij achteromkeek, stonden ze nog steeds op post, als roerloze wachters. Boven hen wervelden honderden vogels door de blauwer wordende lucht.

	Segovax liep verder tot hij weer tussen de drie rijzige monolieten stond en hief zijn zwaard. ‘Belenos!’ schreeuwde hij. ‘Belenos!’

	Geen respons.

	Hij ging nijdig op de stenen tafel zitten, sloot zijn ogen en probeerde nogmaals om zijn geest te laten oversteken. Hij werd er alleen maar nog chagrijniger van. ‘Belenos, oude schurk! Ik weet dat ge hier zijt! Wat hebt ge met diene Nerviër gedaan?’

	Nog steeds geen reactie.

	Hij sprong overeind en stampte tussen de twee rijen menhirs naar de rivier. Zijn geest werd al gauw een vertrouwde druk gewaar, die gestaag toenam. De god was wel degelijk hier.

	Aan de oever van de Skaldis gekomen plantte Segovax zijn zwaard in de grond en spreidde zijn armen. ‘Belenos! Ik wil praten!’

	Toen hij deze keer zijn ogen sloot, leek het alsof een orkaan van duisternis om hem heen wervelde. De donkere draaikolk slokte hem op en wierp hem aan haar keerzijde weer uit.

	‘Wat is het druk vandaag,’ zei een kinderstem.

	‘Het is die druïde weer,’ zei een andere.

	Segovax krabbelde overeind. Twee lepers, een man en een vrouw in felgekleurde kleren, staarden hem aan met koude, spottende ogen. Naast hen lag de Skaldis roerloos in haar bedding, haar zwarte oppervlak smetteloos glad.

	‘Ben je teruggekeerd om je te onderwerpen, witrok?’ vroeg de vrouw. ‘Wordt de situatie aan het Oppervlak je te benauwd?’

	Segovax kneep zijn lippen samen en schudde spijtig zijn hoofd. ‘Mensenlief, wat zijn jullie toch lelijk. Kunnen jullie meesters daar echt niets aan doen? Jullie zijn toch zeker al genoeg gestraft? Hoeveel jaren zitten jullie hier al vast?’

	‘Dat zijn jouw zaken niet, reetkever!’ snauwde de man.

	‘Wij hebben het hier goed!’ riep de vrouw. ‘Je zou je gelukkig prijzen als jij in onze tempel mocht wonen!’

	Segovax knikte ernstig. ‘Inderdaad. Absoluut. Zonder twijfel.’

	De lepers schreeuwden hun frustratie uit en slingerden hem nog een reeks oubollige scheldwoorden naar het hoofd voor ze mokkend afdropen naar de tempel.

	Het was nu stil langs de oever. De goden en de andere wezens die hier eerder hadden gestaan, waren allemaal verdwenen. Segovax wist echter wat hij had gevoeld en dat hij niet op eigen kracht was overgestoken. ‘Kom tevoorschijn!’ riep hij over het doodse water.

	Er gebeurde niets. Pas toen zijn geduld opraakte en hij zich wilde laten terugvallen naar de Voorgrond, zag hij zijn eigen schaduw verschijnen in het gras aan zijn voeten. Hij zuchtte en draaide zich om. Belenos stond voor hem, hoog opgeschoten en stralend met de kracht van duizend zonnen. Het verzengende licht verblindde Segovax, maar hij gaf geen krimp en bleef stug naar de plek kijken waar hij Belenos’ gezicht vermoedde.

	De gloed zwol nog aan. Segovax voelde hoe zijn huid wegbrandde, hoe zijn ogen smolten in hun kassen, hoe zijn ingewanden kookten in zijn eigen bloed, maar toch bewoog hij niet. Het is al schijn, hield hij zichzelf voor, hoewel hij het wilde uitschreeuwen. Dit is de Achtergrond. Hier is geen huid, hier zijn geen ogen, hier is geen bloed. Hier is alleen maar atar, en atar brandt niet. Atar brandt niet! Dit licht zal doven en dan zal ik weer zijn als voorheen.

	Eindelijk zwakte de gloed af. ‘Wat brengt u naar mijn heiligdom, druïde?’ vroeg Belenos op gemoedelijke toon, alsof hij niet net had geprobeerd om Segovax’ wil te breken. Segovax kon nu vaag de trekken onderscheiden van dat lege, verwijfde gezicht dat zo vloekte met die diepe stem.

	‘De jongen die bij u was, staat onder mijn bescherming. Ik kom hem halen.’

	‘Dat zal niet meer gaan.’

	‘Waarom niet? Wat hebt ge met hem gedaan?’

	‘Wat gaat mijn godenwerk u aan, druïde?’

	‘Wat gaat deze mens u aan, ouden tiran?’

	‘Alle mensen belangen mij aan. En ik belang alle mensen aan.’

	Segovax lachte hol. ‘Als wij de mensen niet over u zouden vertellen, zouden ze niet eens weten dat ge bestaat.’

	‘Maar zouden ze naar u luisteren, als ge ze niet over mij kon vertellen?’

	Segovax zuchtte. Hij wist dat Belenos hier langer mee kon doorgaan dan hij – de goden hadden altijd tijd in overvloed. ‘Wat hebt ge met de jongen gedaan, Belenos?’

	‘Laat ons eerst eens zien wat gij te vertellen hebt.’

	Onzichtbare tentakels tastten de omtrekken van Segovax’ geest af, zoekend naar een zwakke plek. Het kostte hem al zijn mentale kracht om zijn gedachten af te schermen, maar hij zou het als druïde nooit ver hebben gebracht indien hij deze goddelijke nieuwsgierigheid niet kon weerstaan.

	Opeens liet Belenos alle subtiliteit varen en concentreerde hij het volle vermogen van zijn brandende gloed op Segovax’ borstbeen. Segovax’ gezicht vertrok onwillekeurig van de pijn, waarop de zonnegod triomfantelijk lachte en de druk nog opvoerde. ‘Denkt hieraan wanneer ge nog eens het idee krijgt om ne god af te luisteren, druïde.’

	Het vuur drong door Segovax’ afweer en verteerde hem van binnenuit. Hij viel op zijn knieën en drukte zijn handen tegen zijn borst; een volstrekt zinloos gebaar, maar pijn dicteerde nu zijn bewegingen. ‘Ge kunt mij misschien tot waanzin drijven, Belenos,’ schreeuwde hij, ‘maar dan zal mijn orde zich tegen u keren en zal niemand in dit land u nog aanbidden. Ge zult macht en aanzien verliezen!’

	De pijn verdween abrupt. ‘En zou dat niet spijtig zijn!’ riep Belenos met overdreven veel gevoel. ‘Het laatste beetje verering dat de druïden mij nog kunnen bezorgen! Ik zal het met veel genegenheid koesteren. Hoe lang zullen de Romers u hier nog dulden, denkt ge?’

	Segovax kwam overeind en keek de stralende god weer in het gezicht, hopend dat die zijn wrok nu voldoende had bevredigd. ‘Zij zullen ons nodig hebben om dit land te besturen. Zij hebben veel van ons te leren.’

	Belenos barstte in lachen uit. ‘Ze schijnen zich tot nu toe prima te redden zonder uw hulp.’

	‘We zullen zien. Pretannië blijft hoe dan ook van ons.’

	Belenos onthield zich van verder commentaar.

	‘Waarom hebt ge diene jonge Nerviër naar hier gelokt, Belenos?’ vroeg Segovax vermoeid.

	‘Omdat ik hem nodig had voor een opdracht, Segovax.’

	‘Welke opdracht?’

	Belenos zweeg.

	‘Zijne stam heeft hem harder nodig dan gij. Zij hebben bijna geen strijders meer.’

	‘Zijn stamoudsten hebben hem verbannen.’

	‘Daar hadden ze d’autoriteit niet toe. Ge zult iemand anders moeten zoeken voor uw opdracht. Ik neem hem mee terug.’

	Belenos lachte smakelijk. ‘Ik wil het u graag zien proberen, druïde.’ Hij gebaarde naar de tempel.

	Segovax keek en zag voorbij de tempel een lichtgevend vormpje ten hemel stijgen. Hij verloor het even uit het oog toen het de kolkende zonneschijf kruiste, en zag het daarna verder omhoogklimmen, de eindeloze zwarte leegte tegemoet. Hij bleef er aandachtig naar kijken en liet de bijzonderheden door het atar tot hem komen. Het had de vorm van een mens. Het was Malderik! ‘Wat gebeurt er met hem?’ riep hij.

	‘Hij vertrekt naar de sterren, dat gebeurt er met hem.’ Belenos klonk bijzonder tevreden met zichzelf.

	Segovax keerde zich met een ruk naar hem. ‘Spreekt niet in raadsels, Lichtbrenger. We zijn hier niet in een van uw orakelplaatsen.’

	‘En toch zeg ik dat hij naar de sterren gaat.’

	‘Hoe dan? Waarom?’

	‘Hij gaat de verloren stammen achterna. We weten eindelijk waar de serafijnen hen naartoe hebben gebracht.’

	De verloren stammen. De serafijnen. Die dikke ovaat had dus al die tijd op het juiste spoor gezeten. ‘Die historie heeft dus werkelijk plaatsgevonden?’

	‘Twijfelt ge soms aan de verzen van uw eigen orde?’

	‘Soms zeggen ze dingen die weinig aannemelijk lijken,’ zei Segovax op vlakke toon. De helft ervan kon alleen maar onzin zijn, was zijn ware mening. Hij geloofde niet in leeuwen met vleugels of vogelkoppen, en ook niet in overstromingen die de hele wereld onder water konden zetten, en al helemaal niet in stenen driehoeken die tot de wolken reikten.

	‘Wat ze over de verloren stammen vertellen klopt,’ zei Belenos. ‘De magische krachten die ze de serafijnen toedichten zijn natuurlijk maar opsmuk.’

	‘Natuurlijk. Maar wie waren die serafijnen?’

	‘Dat is uw zorg niet.’

	Segovax wees naar de minuscule gedaante die hoger en hoger klom. ‘Waarom is het dan wel zijn zorg?’

	‘De verloren stammen hebben ons een gezante gestuurd.’ De god glimlachte. ‘De vuurbal dien iedereen heeft gezien. De schreeuw in den Achtergrond.’

	Segovax liet geen verrassing blijken. ‘Het verbaast me dat die stammen u nog niet zijn vergeten na zoveel eeuwen.’

	‘Er zijn tussen de sterren geen andere goden die ze kunnen aanspreken. En den tijd staat er blijkbaar stil. De gezante die is teruggekeerd was zelf nog in dit land geboren. Z’is nauwelijks verouderd sinds de serafijnen haar wegvoerden.’

	‘Maakt dat de lepers wijs!’ riep Segovax, maar Belenos schudde traag zijn hoofd en Segovax bespeurde geen zweem van spot in zijn houding. ‘Hoe verklaart ge dat dan?’ vroeg hij verbijsterd.

	‘Niet.’

	‘Dan hebben die serafijnen misschien toch magische krachten.’

	‘Misschien.’

	Hoog boven hen klonk een schreeuw. Het begon als een loom weeklagen, maar ging al snel over in een uitzinnig gekrijs dat niet meer afliet. Segovax’ gezicht vertrok. ‘Wat gebeurt er toch met hem?’

	‘Hij verlaat onze wereld. Zijne geest verlaat dus onzen Achtergrond, en dat doet blijkbaar pijn. De gezante gilde even hard toen zij arriveerde en zij heeft het ook overleefd.’

	‘Waarom stuurt ge haar dan niet terug?’

	‘Zij is krankzinnig geworden. Ze kon niet verkroppen dat er hier eeuwen zijn verstreken. Malderik Boduognati zal dus ons antwoord naar de verloren stammen brengen. Hij is ons antwoord.’

	‘Zitten ze daar dan te wachten op ene strijder? Wat kan hij moederziel alleen uitrichten tegen die serafijnen?’

	‘Als ik een paar Roomse legioenen had kunnen sturen dan had ik dat wel gedaan, maar het tuig van de gezante kon maar een of twee personen vervoeren. Ge moet strijden met de wapens die ge hebt, druïde, en als ge alleen maar een vork hebt dan moet ge maar prikken.’

	‘Is Malderik dan uw vork? Stuurt ge hem naar ginder om de serafijnen te prikken?’

	Belenos’ bulderlach rolde door het atar. ‘Ik stuur hem niet om te vechten, dwaas. Ik stuur hem om een boodschap over te brengen aan de goden ginder.’

	‘Welke boodschap?’

	Belenos zweeg.

	‘Ge zei net dat er tussen de sterren geen goden zijn.’

	‘Die goden zullen er nog komen.’

	‘Dat kunt ge niet weten.’

	‘Ik weet veel dat gij u niet eens kunt voorstellen, druïde.’

	Segovax zuchtte. Boven hen hield het gekrijs nog steeds aan. ‘Zullen die goden uw boodschap wel willen horen?’

	‘Ik heb gezorgd dat mijnen boodschapper zich kan laten horen.’

	Segovax fronste en keek weer omhoog naar Malderiks minuscule gedaante, die krijsend door het lege uitspansel vloog. De verschijning was volmaakt helder, hoewel Malderik zich ver van elke god bevond. Alleen wie het achterzicht had, manifesteerde zich zo helder in de Achtergrond. ‘Gij monster, ge hebt zijn derde oog opengetrokken!’ barstte Segovax uit. Nu begreep hij waarom Malderik zo had liggen krijsen en kronkelen. ‘Hij moet onnoemelijk hebben afgezien. Ge had het recht niet!’

	‘Ik heb de macht, druïde, dus ook het recht. En hij heeft het doorstaan.’

	‘Zijne geest zal blijvend getekend zijn.’

	‘Het was d’enige manier.’

	‘Het was zinloos. Hij weet die gave niet te gebruiken. Wie zal het hem leren?’

	‘Hij heeft genoeg tijd om het zelf uit te zoeken. Hij is nog jong.’

	Malderiks gekrijs werd zwakker; zijn gedaante werd een stip. Toen die stip oploste in de zwarte leegte hield ook het krijsen abrupt op.

	‘Ge had iemand van ons moeten sturen, Belenos. Met de goden praten is druïdenwerk.’

	Belenos lachte. ‘En ik merk dat ge veel van uw werk houdt, druïde, want ge houdt maar niet op met tegen mij te praten. Maar houdt mij niet voor nen dwaas omdat ik uw onbeschaamdheid duld. Ik zou nen druïde nog niet vertrouwen om mijn speer vast te houden, laat staan om mij te vertegenwoordigen. Deze jongen was mij toegewijd en zal zijn best doen om zijn missie te volbrengen.’

	‘Als ge alleen maar nen aanbidder nodig had die zich zou plooien naar uw grillen, dan had ge om het even welken ovaat kunnen sturen. Daar hebben we er meer dan genoeg van! Ze zijn opgeleid om naar uw pijpen te dansen en niemand zou ze missen.’

	‘Maar zij hebben het derde oog niet! Malderik Boduognati heeft het wel; zijn potentieel is zelfs enorm. Hij is op eigen kracht van den tempel tot hier gelopen, iets waar nog maar weinigen van uw orde in zouden slagen. Het verbaast me dat de druïden hem door hun vingers hebben laten glippen; hij had u allemaal kunnen overtreffen. Of was dat juist de reden?’

	Segovax zuchtte. ‘Hij zat in de bardenopleiding. Het leek d’orde verstandiger om hem daar nog wat te laten rijpen voor we zijn gave zouden ontwikkelen.’

	‘Liever ne middelmatigen bard dan ne machtigen druïde!’ sneerde Belenos. ‘En toen zijn vader hem kwam weghalen uit de bardenopleiding liet ge hem gewoon gaan.’

	Segovax haalde zijn schouders op. ‘Boduognat kon zeer overtuigend zijn.’

	‘Zijne zoon ook. Daarom heb ik hem gekozen. Hij is bovendien nen bedreven redenaar, en hij trekt zich het lot van andere mensen aan, wat ge van maar weinig ovaten en van nog minder druïden kunt zeggen.’

	‘Hij is ook roekeloos en grootsprakerig, en veel te vol van zichzelf om het te beseffen. Het verbaast me dat u dat niet heeft afgeschrikt. Of herkent ge iets van uweigen in hem en hebt ge hem daarom gekozen?’

	Belenos grinnikte. ‘O, hij beseft het wel degelijk; hij probeerde mij met precies hetzelfde argument op andere gedachten te brengen. Maar het bevalt me dat hij groot denkt. Overmoed is precies wat hij nodig zal hebben, waar hij naartoe gaat.’

	Segovax wierp zijn armen in de lucht. ‘Overmoedige strijders groeien in dit land in trossen aan de bomen! Maar dezen ene had zijne stam kunnen helpen overleven.’

	‘Kaisar heeft de Nerviërs onder zijn bescherming gesteld, druïde. Ze zullen het dus wel redden zonder uwen beschermeling. De jongen heeft zich trouwens bij iedereen onmogelijk gemaakt.’

	‘Hetgeen u wel zeer gelegen kwam. Was zijnen aanslag op Nemeto soms ook uw werk?’

	Belenos zweeg.

	‘Vervloekten demon!’ riep Segovax. ‘Beseft ge wel wat ge de Nerviërs hebt gekost? Ge hebt nen hele stam naar de verdoemenis geholpen!’

	‘Spaart mij uw verwijten, druïde, alsof ik iets zou hebben verspild dat niet toch al verspild ging worden. De Nerviërs waren al verdoemd, maar d’Atrebaten zijn nu tenminste gered.’

	‘Met hen erbij had de strijd anders kunnen verlopen. Gij had u niet te bemoeien met mensenzaken.’

	‘Uw mensen hebben mij met duizenden tegelijk gesmeekt om mij er wel mee te bemoeien! Ik meen mij zelfs een offergave in Bagakon te herinneren waar gij aan deelnam. Heb ik u toen niet gewaarschuwd dat dit allemaal slecht zou aflopen voor uw mensen?’

	Segovax klemde zijn kaken opeen. ‘Ge hebt er niet bij gezegd dat ge daar zelf een hand in zou hebben. De jongen denkt dat het allemaal zijn schuld was. Dat schuldgevoel neemt hij ook mee naar de sterren.’

	‘Ik heb hem verteld dat Nemeto Nertomari een akkoord had met Kaisar.’

	‘Nemeto haatte de Romers meer dan wie ook. Ze hadden hem het koningschap over alle Belgen kunnen aanbieden en hij zou hen nog hebben bestreden.’

	‘Malderik Boduognati denkt daar nu anders over.’

	Segovax zuchtte. ‘En het meisje? De leerlinge van den ovaat? Waarom hebt ge haar hiernaartoe geroepen? Zit zij ook in dat tuig?’

	‘Nee, zij kwam te laat.’

	‘Uwen opzet is dus al mislukt!’

	‘Nee. Elk van de twee kon deze opdracht uitvoeren. Al zouden ze misschien wel iets hebben gehad aan elkaars gezelschap. Het meisje bezat het derde oog ook. De rekrutering van de druïden laat blijkbaar te wensen over. Maar uiteindelijk was dat haar geluk: zij vond nen beteren beschermheer dan uwen beschermeling.’

	Segovax snoof en staarde naar de onmetelijke leegte boven hen. ‘Zullen we ooit weten of hij zijn bestemming heeft bereikt?’

	‘Nee. We hoeven ons er dus ook geen zorgen om te maken.’

	‘Tenzij …’ 

	De stralende gedaante van de Lichtbrenger loste zonder enige vorm van afscheid op in het atar.

	‘Tenzij hij terugkeert,’ mompelde Segovax tegen zichzelf. Maar eer dat kon gebeuren zouden er waarschijnlijk weer eeuwen moeten verstrijken.

	Zijn lichaam trok nadrukkelijk aan zijn vermoeide geest, waardoor zijn greep op het atar snel verslapte. Zonder de nabijheid van de god kon hij hier niet lang meer blijven. Hij gebruikte de resterende momenten om gulzig om zich heen te kijken, naar de kolkende zon en het getekende oppervlak van de maan, naar het gloeiende landschap met zijn magnifieke tempels, naar het roerloze oppervlak van de duistere rivier. Hij had dit landschap graag verkend, maar het was hem niet gegeven om ver door de Achtergrond te trekken. Dat was in deze tijd nog maar aan weinigen gegeven.

	Zijn laatste weerstand vervloog en zijn geest werd terug gezogen naar zijn lichaam. Hij ontwaakte aan de oever van de Skaldis, badend in zijn eigen zweet. Zijn zwaard was omgevallen en lag naast hem in het gras. Ergens tussen de menhirs hinnikte zijn paard, dat hij vrij had laten grazen. Verder klonk er geen ander geluid dan het klotsen van de rivier.

	Hij kwam kreunend overeind en strekte zijn stramme ledematen. Ondanks de koude zweette hij overdadig, waardoor de wondjes op zijn hoofd en zijn arm venijnig prikten. De grillige vormen van de menhirs reflecteerden hoe hij zich voelde: aangevreten en afgepeigerd.

	Boven de monolieten kleurde de hemel al lichtblauw. Elders heerste nog de nacht. Hij tuurde naar het westen, hopend een glimp op te vangen van Malderik, al was het maar een bewegende stip.

	De sterren aan het firmament hielden fonkelend hun adem in; geen enkele bewoog. Naar welke van die sterren was Malderik op weg? Was hij er al gearriveerd? Zou hij er ooit arriveren?

	Segovax schudde zijn hoofd en liet de sterren voor wat ze waren. Wat dat betrof had Belenos gelijk: als hij het toch nooit zou weten, dan had het ook geen zin om zich er nog druk over te maken.

	Malderiks lot was iemand anders’ zorg nu.

	 

	 

	





 

	 

	 

	36.
Morgen
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	In het noorden steeg iets ten hemel. Eerst leek het niet meer dan een stipje, maar toen Zara ernaar bleef kijken herkende ze er een menselijke gedaante in. De gedaante van een jonge man, een jongen nog eigenlijk. Zijn ogen waren gesloten maar zijn gelaat was verkrampt.

	‘Ik heb hem al eens eerder gezien,’ zei Ester naast haar. Ook zij tuurde ingespannen naar de verre gedaante.

	Zara had het meisje weer meegenomen in de Achtergrond, waar ze elkaar konden begrijpen zonder elkaars woorden te kennen. ‘Waar?’ vroeg ze.

	‘In Bagakon. Aan het begin van de oorlog, toen ik nog bij de ovaat was. We moesten van de Nerviërs een offer brengen voor het welslagen van hun oorlog. Het heeft hen weinig geholpen.’

	Zara knikte, hoewel ze de namen die Ester vermeldde niet kende. ‘Ik zal je leren hoe je de ware goden aanbidt, en wat de juiste manier is om hen offerandes te brengen.’

	De stralende gedaante van de jongen steeg almaar hoger en beschreef een boog naar het westen. Een waanzinnige schreeuw zwol aan en galmde door het atar. Zara herkende dat geschreeuw. Ze had het al eens eerder gehoord, van een andere stem. Haar eigen stem.

	‘Wat gebeurt er met hem?’ vroeg Ester.

	‘Zijn goden rukken hem weg uit deze wereld. Dat wilden ze ook met jou doen, maar je bent veilig nu. Ze kunnen niemand meer wegsturen; daar was maar één gelegenheid toe.’ 

	Zara liet de betekenis van haar eigen woorden tot zich doordringen. Sinds ze bijna was verdronken om Ester te redden, was haar grootste angst geweest dat Belenos, die bedrieglijke geest, het meisje alsnog naar het noorden zou weten te lokken en haar naar Ehad zou sturen. Daar hoefde ze zich nu geen zorgen meer om te maken.

	De onfortuinlijke jongen werd steeds kleiner. Op het moment dat hij oploste in het zwarte niets stierf ook zijn schreeuw weg.

	‘Kom,’ zei Zara. ‘We zullen samen Suil en Meno bedanken voor jouw behoud.’

	 

	Pluizige wolken schoven voor de zon en brachten welkome verkoeling terwijl Zara en Ester bessen, bramen en wortels verzamelden voor de tocht naar het noorden. Zara had honger geleden toen ze het verdronken land had doorkruist. Ze wilde niet dat Ester ook ontbering zou moeten lijden.

	Ze werkten zij aan zij en probeerden soms een aarzelend gesprek te voeren. Zara was aanvankelijk niet van plan geweest om Esters vreemde taal te leren, maar het meisje beweerde dat dat nu de taal van de streek was, of toch die van de mensen die het dichtstbij woonden. Wanneer de tempels van Suil en Meno in ere waren hersteld, zouden sommige van die mensen zich in de buurt ervan willen vestigen en zou Zara hun taal moeten kennen.

	Volgens Ester woonde er in het zuiden een veel groter volk dat een taal sprak die zij Zara ook kon aanleren. En als het meisje gelijk had, dan was er uit het verre zuiden een machtig volk op komst dat nóg een andere taal sprak, die iedereen zou moeten leren.

	Maar alles op zijn tijd. De goden hechtten weinig belang aan wie waar woonde en wie er heerste over wie. Zij en hun tempels hadden al vele volkeren zien komen en gaan.

	‘Ik ga drinken van de rivier,’ zei Ester.

	Dankzij hun gesprekken in de Achtergrond drong de betekenis van haar woorden al beter tot Zara door. Het zou niet lang duren voor ze echt met elkaar konden praten in Esters taal. Maar Ester leerde Zara’s taal nog veel sneller. Zodra ze de tempels hadden bereikt, zou Zara haar de hymnes aan Suil beginnen leren.

	Te zijner tijd zou Ester de tempel voor Suil alleen kunnen leiden. Zara zou dan terugkeren naar haar eiland en zich weer helemaal op de eredienst voor Meno richten.

	Wanneer de rites weer werden nageleefd zouden de ware goden wel terugkeren. Zara zou dan ook de ware Lug aanroepen, en de hoogste goden van de andere stammen: Zeyu, Ahura Mazda, Obatala, Narayana, Alilat, Yahweh, Itzamna. Ze zou hen allen smeken om de verloren stammen terug te brengen, precies zoals ze haar volgelingen had beloofd.

	En deze goden zouden luisteren.

	 

	Die middag zaten Zara en Ester aan de oever van de Rupera te eten toen ze vlakbij een paard hoorden briesen. Zara sprong overeind en zag een eenzame ruiter komen aanrijden vanuit het noorden. Hij droeg een lange witte mantel waarin blauwe lijnen waren geweven; de onderste helft zat helemaal onder het slijk. Toen de man hen opmerkte, hield hij zijn paard in.

	Zara wilde hem groeten maar kon niet op de gepaste woorden in Esters taal komen. ‘Gegroet, vreemdeling,’ zei ze dan maar in haar eigen taal. Dat was ook geen gepaste begroeting, want zij was hier waarschijnlijk meer vreemdeling dan hij, maar hij zou het toch niet verstaan.

	De man keek haar een lange tijd aan, fronsend. Hij had magere trekken en een scherpe blik, als van een roofvogel. Tientallen kleine letsels bedekten zijn aangezicht. ‘Gegroet, vrouwe,’ zei hij ten slotte. ‘Moge Vader Lug immer uw pad verlichten.’

	Zara’s mond viel open. Het had de man zichtbaar veel moeite gekost, en zijn tongval was bijna onverstaanbaar, maar hij had wel degelijk haar taal gesproken. Een zelfingenomen glimlach verscheen op zijn geschonden gelaat toen hij haar verbazing zag. ‘Welk nieuws van mijn volk?’ vroeg ze haastig. ‘Waar is iedereen naartoe?’

	De man negeerde haar vragen en keek verrast naar Ester, die naast Zara kwam staan. Hij sprak Ester aan in haar eigen taal, die hem weinig moeite scheen te kosten. ‘Blij te zien dat je nog leeft, meisje,’ meende Zara te verstaan. ‘Heb je antwoorden gevonden op al je vragen?’

	‘Ja, ik denk het wel,’ zei Ester. ‘Dank u.’

	Waarvoor bedankte ze hem? Hoe kende ze deze vreemde man?

	‘Wil je terugkeren naar het zuiden?’ vroeg hij.

	‘Nee,’ zei Ester. ‘Ik blijf hier.’

	De man knikte gelaten, hief een hand ten afscheid en reed verder. Hij stuurde zijn paard door het riet dat langs de oever groeide, en vervolgens het water in. Toen het paard begon te zwemmen hield hij zich vast aan de leidsels en dreef erachteraan, en toen het beest weer kon stappen ging hij gewoon weer in het zadel zitten. Met drijfnatte kleren reed hij de andere oever op, en zo verder naar het zuiden.

	Nadat hij uit het zicht was verdwenen keek Ester op naar Zara en glimlachte. ‘Wij noord?’ vroeg ze in Zara’s taal.

	In een opwelling sloeg Zara haar armen om haar heen en omhelsde haar innig. ‘Wij vertrekken morgen, mijn dochter.’

	 

	 

	* * *

	 

	 

	





 

	 

	 

	Bedankt voor het lezen!

	 

	 

	Het tweede boek over De Verloren Stammen van Aden, De Wil van Adens Goden, begint met Malderiks ontwaken in de wereld waar zijn goden hem naartoe hebben gestuurd. Voor nieuws en voorproeven van deze en volgende romans in de saga, kan je www.fpgcamerman.com bezoeken en je inschrijven op de nieuwsbrief. Je kan de auteur ook volgen op facebook.com/fpgcamerman.

	 

	Heb je genoten van De Schreeuw van de Griffioen? Overweeg dan zeker een review achter te laten bij je webwinkel of op GoodReads, Hebban of elders. Voor een auteur telt elke review; zelfs eentje van twee regels wordt zeer op prijs gesteld.

	 

	 

	





 

	 

	 

	Historische noot

	 

	De aanval op Bibrax, de Slag bij de Axona, de Slag bij de Sabis en de belegering van Aduatuka vonden plaats in het jaar 57 vC. Ze werden door Caesar beschreven in het tweede deel van zijn verslag van de Gallische Oorlog. Natuurlijk was Caesar geen geschiedschrijver maar een propagandist. Wat betreft zijn persoonlijke optreden kunnen we dus gerust aannemen dat hij de waarheid geweld aandeed, en wat betreft de aantallen Belgische strijders waar hij tegenover stond weten we dat wel zeker. Ik heb ernaar gestreefd om alle historische gebeurtenissen weer te geven zoals ze werkelijk hebben plaatsgevonden. Waar de historische bronnen leemtes laten, heb ik die naar beste vermogen ingevuld met wat mij het meest plausibel lijkt.

	 

	Het zal veel lezers hebben bevreemd dat de Belgen zich in deze roman niet als Galliërs beschouwen. Toch is dat waarschijnlijk historisch. Caesar, die gouverneur was van Gallia Transalpina, kon zijn veroveringsdrang alleen maar legitimiteit verschaffen door al de door hem veroverde gebieden “Gallia” te noemen. Zelfs de niet-Keltische Aquitaniërs noemde hij om die reden Galliërs. “Gallia” is hoe dan ook een Romeinse benaming die de bewoners van het huidige Frankrijk en België zelf niet gebruikten. De precieze demografische samenstelling van het toenmalige België blijft een raadsel, maar was hoe dan ook een combinatie van een lokale pre-Keltische cultuur (met, volgens sommige taalkundigen, een eigen Belgische taal), immigratie vanuit het Germaanse oosten (het woord “Germaans” verwees oorspronkelijk uitsluitend naar Belgische stammen die de Rijn waren overgestoken, en werd pas later toegepast op de bewoners van het huidige Duitsland), en culturele invloed vanuit het Keltische zuiden. Dat de Grudiërs en andere Nervische vazalstammen tot de oorspronkelijke Belgische bevolking behoorden, is mijn speculatie.

	 

	Alle rivieren en locaties werden weergegeven met hun Keltische namen. De rivieren zijn de Schelde (Skaldis), de Dender (Tanara), de Rupel (Rupera), de Rijn (Renos), de Aisne (Axona) en de Selle (Sabis, vroeger foutief geïdentificeerd als de Samber). De mondingsgebieden van de grote rivieren heb ik op de kaarten weergegeven zoals ze toen waarschijnlijk waren. Veel van de Belgische hoofdsteden van toen werden later hernoemd naar hun stammen: Durokorteron werd Reims (naar de Remen), Bratuspantion werd Beauvais (naar de Bellovaken), Nowiodunon werd Soissons (naar de Suessionen), Samarobriva werd Amiens (naar de Ambianen) en Nemetocenna werd Arras (naar de Atrebaten). Bagakon (Bavay) groeide pas onder de Romeinen uit tot hoofdstad van de Nerviërs. Andere locaties die nog bestaan zijn Massilië (Marseille), Toernakon (Doornik), Ronakon (Ronse) en Bibrax (Laon). De tempels van de Zon en de Maan zijn uiteraard fictief, maar het eiland in de Schelde (Skaldis) niet – dat werd later bekend als Vlaams Hoofd. Op de plek waar ik de Tempel van de Zon situeer, verrees later een romaanse kerk en nog later een gotische kathedraal.

	 

	Veel van de Belgische personages zijn historisch, al is hun rol in deze roman grotendeels fictief. Viro (Viros) liet werkelijk zijn naam op de gouden Nervische munten zetten, en Boduognat was werkelijk de veldheer van de Nerviërs. Van zijn enorme standbeeld, dat ooit aan het einde van de Nerviërsstraat in Antwerpen stond, resteert alleen het hoofd, nu te vinden in het openluchtdepot van het Middelheimmuseum. De andere Belgische personages zouden pas later hun historische daden stellen. Ambiorik (Ambiorix) werd beroemd door anderhalf Romeins legioen in een val te lokken en af te slachten. Toen Ambiorix’ coalitie van Eburonen, Nerviërs en Aduatiërs het winterkamp van Quintus Cicero (broer ván) omringde, redde de overgelopen Wertiko (Vertico) Cicero en zijn troepen van eenzelfde lot door Caesar te verwittigen. Korreo (Correos) van zijn kant zou de Romeinse bezetters nog jarenlang terroriseren met guerillatactieken.

	 

	Het Belgische personage met het meest kleurrijke levensverhaal is zonder twijfel Commio (Commios). Die bleef jarenlang een trouwe vazal van Caesar, overleefde een executie door de Romeinen, leidde nadien verschillende opstanden en een guerillacampagne, voerde mee het enorme leger aan dat Vercingetorix probeerde te ontzetten, vluchtte naar Pretannië (Brittannië) met Caesar op zijn hielen, en werd daar koning van een nieuw Atrebatisch koninkrijk. Tussen zijn zonen Epillo (Epillus) en Tinkomaro (Tincomarus) ontstond later een opvolgingsconflict dat door keizer Augustus werd vermeld in zijn beroemde grafschrift Res Gestae Divi Augusti.

	 

	Tito Labiëno (Titus Labienus) bleef gedurende de hele Gallische campagne onder Caesar dienen, maar schaarde zich later bij Pompeius en bleef Caesar zelfs na Pompeius’ dood bestrijden.

	 

	Hoe het Caesar zelf verging is genoegzaam bekend. Dat hij, op het moment van zijn gewelddadige dood, dezelfde mantel droeg als op de dag dat hij de Nerviërs overwon, is een verzinsel van Shakespeare waar ik gretig op heb gealludeerd.

	 

	Malderik Boduognati is uiteraard een fictief personage. Hoe het hem vergaat in de wereld waar Belenos hem naartoe heeft gestuurd, lees je in De Wil van Adens Goden, het tweede volume van De Verloren Stammen van Aden.

	 

	 

	





 

	 

	 

	Dankwoord

	 

	Met dank aan Caecilia Soetiana Sendjaja om lang geleden, in de Zwitserse bergen en elders, naar mijn vroegste ideeën te luisteren; aan Danny Talboom om in recenter jaren mijn schrijfavonturen te volgen en te ondersteunen; en aan Willie Camerman om altijd klaar te staan met feedback en advies.

	 

	Aan Willie Camerman, Lotte De Mey, David Dupont, Sigrun Küchler, Sabine Mourits, Danny Talboom, Saskia Tilburgs, Pauline van Deursen, Matthias Van Hoof en Karlien Van Houtte voor het proeflezen.

	 

	Aan redacteur Sarah de Waard en illustrator Oğuz Tunç voor de fijne samenwerking.

	 

	Aan Theo van Rijn (Uitgeverij LetterRijn), Remco Meisner en Paul van Leeuwenkamp (Stichting Fantastische Vertellingen) en Elly Godijn (Godijn Publishing) om mijn kortverhalen te publiceren.

	 

	Aan mijn ouders om me op deze wereld te zetten en me altijd mijn ding te laten doen.

	 

	En aan Jolan om me de definitieve impuls te geven.

	 

	 

	Filip P. G. Camerman

	Kondiakom, Oktober 2020
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